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DOKTOR RAVEL JE PROPUSTIO opelo. Kada je stigao, telo su veĺ iznosili iz crkve. 

Najugledniji bostonski lekari su se spuġtali niz granitno stepeniġte, razmeĺuĺi se svojim 

ġtapovima i crnim svilenim ġeġirima, a skromni starac koji je leģao u kovļegu bio je 

najpoġtovaniji od svih njih. Ġest ili sedam ļlanova porodice Fon Kesler - koji su svi 

odreda bili doktori - na ramenima su nosili svetlucavi sanduk koji je dolikovao kralju. 

Ravel se upitao koliko je joġ lekara, poput njega, tog dana napustilo pacijente koji su 

bili prikovani za postelju kako bi se pridruģili pogrebnoj povorci. 

Primetio je kako neko podiģe crni cilindar i maġe mu, dozivajuĺi ga gotovo 

trijumfalnim tonom. ĂRavele!" 

Bio je to doktor Dģerald fon Kesler, homeopata po profesiji i bratanac ļoveka koga 

su tog dana ispraĺali na veļni poļinak. Pored njega je stajala ģena niskog rasta, sa 

ġeġirom ukraġenim rascvetalim ljubiļicama. 

Braļni par Fon Kesler je insistirao da se Ravel sa njima preveze do groblja. U 

privatnosti svoje koļije doktor Fon Kesler se poverljivo nagnuo ka Ravelu. 

ĂMoģete li da pomognete mojoj sestri?" upitao je. ĂZato sam vas pozvao." 

ĂPlaġimo se daje zapala u oļajanje", dodala je njegova supruga. 
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Doktor Fon Kesler je skinuo cilindar i spustio ga na sediġte. ĂMoj zet je postao 

opsednut tim problemom. Vuļe je od lekara do lekara, podvrgavajuĺi je svim moguĺim 

tretmanima i p oniģenjima kako bi dobila dete. Nema nameru da odustane."  

ĂBila bi mi ļast da pomognem vaġoj sestri", odgovorio je Ravel, Ăna svaki moguĺi 

naļin." 

ĂĻuli smo za vaġ nedavni uspeh u sluļaju Halovel." Dģerald fon Kesler je odseļno 

klimnuo glavom, ļestitajuĺi mu na postignuĺu. 

ĂNakon devetnaest godina jalovog braka", ubacila se gospoĽa Fon Kesler, Ăoni su 

zahvaljujuĺi vama dobili blizance!" Ljubiļice su joj poskakivale na ġeġiru dok je 

zacakljenim oļima gledala u Ravela. 

ĂMoja sestra i njen suprug su straĺili previġe vremena konsultujuĺi se sa 

pripadnicima stare garde", nastavio je doktor Fon Kesler. ĂTreba im neko mlaĽi, 

struļnjak koji utire put modernim metodama, poput vas." 

Ravel je na groblju stajao pored njih, smerno drģeĺi ruke ispred sebe. Nikada nije 

mogao da pretpostavi da ĺe mu se, joġ pre njegovog tridesetog roĽendana, ļuvena 

porodica Fon Kesler obratiti za pomoĺ. U dolini koja se pruģala u podnoģju mogao je da 

vidi ljude koji su na klizalj kama jezdili preko zamrznutog jezera. Hladan vazduh mu je 

nadimao grudi, proģimajuĺi ga neobiļnim ushiĺenjem - oseĺanjem koje je bilo tako 

nesvojstveno sahrani. Srce mu je zaigralo od spoznaje daje njegova reputacija u usponu. 

Njegova lekarska praksa je u poslednje vreme napredovala takvim tempom da nije 

mogao da primi sve pacijente koji su mu kucali na vrata. 

Legendarnog lekara ļijoj je sahrani tog dana prisustvovao poslednji put je sreo na 

profesionalnoj veļeri koja se odrģala pre samo dva meseca. Bio je to jedan od onih 

skupova gde ugledni ljudi, napola u ġali, nazdravljaju jedni drugima. Oni su te veļeri 

stavili lovorov venac Ravelu na glavu kako bi mu poģeleli dobrodoġlicu u svoje jato. 

Poġtovani stari lekar se tom prilikom okrenuo ka Ravelu i rekao: ĂPre nego ġto shvatite 

ġta vas je snaġlo, postaĺete profesor akuġerstva u onoj ļuvenoj ġkoli preko reke. Kada se 

to bude desilo, setite se mog predskazanja." 

A sada je taj dostojanstveni stari lekar u kovļegu koji im se njihao nad glavom 

putovao ka veļnom konaļiġtu. Oģaloġĺeni su veĺ zauzeli smerne poze, povijene glave i 

blago razmaknutih stopala, ali se ļinilo da je sveġtenik iz nekog razloga odugovlaļio sa 

zavrġnim ļinom. Dok su ļekali, poļeo je da veje sneg. 

Konaļno je primetio kako na grobljansku stazu skreĺe elegantan crni automobil. 

Svetlucava crna vrata su se otvorila i vitka ģena u belom ogrtaļu od krzna hermelina 

izaġla je napolje, u pratnji dvojice violinista. Dok je iġla ka grobljanskoj parceli, 
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stiskajuĺi rubove krznenog ogrtaļa, prisutni su se povukli u stranu, oslobaĽajuĺi joj 

prolaz. 

Ģena u krznenom ogrtaļu se popela na malu platformu. Sada je stajala iznad ostalih, 

sva u belom. Dok je podizala svoje ovalno lice, spremajuĺi se da progovori, vejavica je 

postala joġ snaģnija. Pahulje su joj zasipale ġeġir, prianjajuĺi uz uvojke tamne kose. 

Pokojnik je bio njen stric, objasnila je prisutnima. ĂPesma koju ĺu otpevati ne 

pripada religijskom opusu", nastavila je, Ăali kada je moj stric ļuo kako pevam 

Paizijelovu ariju mio ben quando verra rekao je: 'Kada me budu sahranjivali, ģelim da 

me tom pesmom ispratiġ na nebo.'" 

Olabavila je beli krzneni okovratnik, spremajuĺi se za nastup. Na trenutak je 

zatvorila oļi i koncentrisala se, a tada je zapevala. 

Zvuļi koji su potekli iz njenog grla bili su potpuno drugaļiji od svega ġto je Ravel do 

tada ļuo. To nije bio ovozemaljski glas. To je bilo neġto nalik svetlucanju. Sneģne 

pahulje su se topile na njenom licu dok ju je zadivljeno sluġao. Na udaljenom jezeru u 

dolini klizaļi su kruģili po ledu, povinujuĺi se legatu operskih fraza. Poģeleo je da ti 

klizaļi zauvek nastave da kruģe po ledu. I da iskriļavi prelivajuĺi glas te ģene nikada ne 

utihne.  

Pitao se ko je ona. Kasnije, kada je saznao njeno ime - Erika - ono gaje odmah 

asociralo na reļ aria, vazduh. Imao je utisak daje njen dah bio satkan od melodije. 

Kada je zavrġila pesmu i kada je sveġtenik progovorio, oģaloġĺeni su podesili svilene 

cilindre i privezali eġarpe, a potom su poļeli lagano da promiļu pored zjapeĺe rake. 

ĂMislim da niste upoznali moju sestru", rekao je Dģerald fon Kesler, povevġi ga ka 

platformi . Pevaļica je podigla bradu ka njemu, prihvatila njegovu ruku i osmehnula se. 

Lice joj je bilo obasjano svetloġĺu koja je bila blistava kao sneg. Ali pre nego ġto je stigao 

da se osvesti, ona se veĺ okrenula na drugu stranu. Ravel je znao da je on u tom 

trenutku za nju bio niko i niġta. Samo joġ jedan iz legije muġkaraca sa doktorskom 

titulom.  
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                                                                     2. 

 

RAVEL JE SA PROZORA na spratu, gde su se nalazile njegove privatne odaje, posmatrao 

kako se Erika fon Kesler i njen suprug spuġtaju niz Komonvelt aveniju. Oni su mu tog 

dana bili prvi pacijenti. Muģ, koji je krenuo u konaļni obraļun sa braļnom jalovoġĺu, 

iġao je za nekoliko koraka ispred svoje supruge. Ona je zaostajala, oļigledno oklevajuĺi. 

Muģ je povremeno zastajkivao, ļekajuĺi da ga pristigne, ali kada joj je neġto dobacio, 

samo je okrenula glavu i zagledala se u gradske kuĺe na suprotnoj strani avenije. 

Dok ih je posmatrao, Ravel je osetio plamsaj uzbuĽenja. Bio je ļovek koga privlaļi 

rizik. Niġta ga nije ispunjavalo takvim poletom kao moguĺnost da se upusti u 

hazardersku igru. To je mogao da bude joġ jedan sluļaj koji ĺe uĺi u anale. 

Kada se braļni par dovoljno pribliģio, Ravel je primetio da je suprug, Piter Majrik, 

visok elegantan muġkarac, po svoj prilici par godina stariji od njega. Imao je riĽu kosu, 

uzano lice, dopadljive crte i nos koji je bio tanak poput oġtrice, zbog ļega je podseĺao na 

nekog mladog senatora. Ravel ĺe kasnije saznati da je Piter Majrik uoļi tog susreta 

svojoj ģeni dao odreĽene savete: Ako ģeliġ da taj lekar posveti maksimalnu paģnju 

naġem problemu, moramo sa njim da uspostavimo naroļito prisan odnos. 

Ravel je taman zavrġio sa oblaļenjem, a pramenovi kose na vratu su mu joġ uvek bili 

vlaģni od jutarnjeg kupanja. Pre nego ġto se spustio u prizemlje, do ordinacije u kojoj je 

primao pacijente, na dlanove je istresao nekoliko kapi pomade sa mirisom moġusa i 

prstima zaļeġljao tamne zaliske. 

Kada su uġli u ordinaciju, ustao je iza masivnog stola od mahagonija i krenuo da ih 

pozdravi. Na osnovu informacija koje je prikupio dok se  sa doktorom Fon Keslerom 

vozio ka groblju, Ravel nije oļekivao da oseti naroļitu srdaļnost prema Erikinom muģu. 

Ali je, joġ onog ļasa kada je Piter Majrik kroļio unutra, primetio daje taj muġkarac 

zraļio optimizmom kome je bilo nemoguĺe odoleti. Uprkos besprekornim manirima, 

Piter je vrcao od entuzijazma koji je bio svojstven nekom gimnazijalcu. 

Poput radoznalog deteta, preġao je pogledom preko ordinacije i odmah primetio ono 

ġto gaje zanimalo. 

ĂAh! Ono je morfo, zar ne?" rekao je nepogreġivim britanskim akcentom. Bez 

ustruļavanja je podigao lupu sa Ravelovog stola i paģljivo se zagledao u tri staklene 

kocke u kojima su se nalazile tri razliļite vrste leptirova, upadljivih boja i zavidnih 

dimenzija. 

ĂJeste li ih sami uhvatili?" 
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Ravel je klimnuo glavom. ĂMoj prijatelj ima plantaģu kokosa na jednom ostrvu u 

blizini juģnoameriļke obale. Tamoġnja fauna je veliļanstvena." 

,,A ovo?" Piter Majrik je pokazao na uramljenu fotografiju anakonde koja je vr ebala 

meĽu granama mangrovog drveta. ĂTo je sa istog ostrva?" Ravel je ponovo klimnuo. 

ĂI ja sam ljubitelj ģivotinja", nastavio je Piter. ĂNekom prilikom mogu da vam 

pokaģem svoju zbirku i svoju malu menaģeriju." 

Kada je Erika Majrik (odnosno mecosopran Er ika fon Kesler, kako je bila poznata u 

profesionalnim krugovima) kroļila u ordinaciju, drģanje joj je bilo jednako ponosito 

kao i onog dana na groblju, ali joj je lice delovalo potpuno drugaļije. Kapci su joj bili 

oteļeni a oļi sitne, kao daje donedavno plakala. Kada se uzdrģano spustila na stolicu, 

Ravel se prisetio joġ neļega ġto mu je Dģerald fon Kesler poverio dok su se vozili 

koļijom. (ĂPiter je postao toliko opsednut da je poļeo da kinji moju sestru. Da Erika 

nema tako boģanstven glas, to bi je sigurno uniġtilo. Mislim da opstaje samo 

zahvaljujuĺi muzici.") 

Piter Majrik mu je predoļio kratak istorijat njihovih nastojanja da zaļnu potomstvo. 

Rekao je da su bili u braku veĺ ġest godina i naveo je imena ginekologa koje su do tada 

poseĺivali - i koji su,  svi odreda, bili renomirani specijalisti u zrelim godinama.  

Kako bi ih uverio da moģe da im ponudi neġto novo, Ravel je poļeo da govori o svom 

mentoru sa Harvardskog medicinskog fakulteta. Njih dvojica su osmislili asortiman 

prefinjenih instrumenata, obja snio je, koji su poļeli da daju veoma zanimljive rezultate. 

ĂMoģda ste ļuli za ļuvenog doktora Simsa? Neki ljudi ga nazivaju ocem modernog 

akuġerstva. Moj mentor je bio Simsov uļenik." 

ĂTaj Sims je bio priliļno kontroverzan, zar ne?" upitao je Piter. Ravel je klimnuo 

glavom. Sims je bio briljantan struļnjak, ali su mnogi smatrali da su njegovi metodi bili 

previġe nametljivi, pa ļak i uvredljivi. ĂProblem plodnosti je joġ uvek..." Kolebljivo je 

zastao. ĂRecimo da je to stvar kojoj se mora pristupati sa maksimalnom diskrecijom. 

Ljudi iz vaġeg okruģenja ne treba da znaju gotovo niġta osim krajnjeg rezultata." 

Piter i Erika su ozbiljno klimnuli glavom. Oni su to odliļno shvatali. Erika je potom 

tihim uzdrģanim glasom poļela da odgovara na pitanja o svom menstrualnom ciklusu. 

Svi ginekolozi koji su je do tada pregledali su oļigledno ustanovili da je njen 

reproduktivni sistem bio zdrav i da ni po ļemu nije odskakao od proġeka. 

Ravel je polako spustio penkalo i okrenuo se ka Piteru, spremajuĺi se da istupi sa 

predlogom koji je toliko zadirao u muġku intimu da su mnogi muģevi ubrzo nakon toga 

odustajali. ,,U takvim sluļajevima standardna procedura nalaģe da se ispita uzorak 

muģevljevog semena." 
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Piter je prasnuo u smeh, tako nagao i isprekidan smeh da se ļinilo kao da se 

zakaġljao. ĂUveravam vas da moja muģevnost nije u pitanju." ĂShvatam vas, ali bi to 

moglo da nam pruģi dublji uvid." Piter je odluļno prekrstio noge. ĂTo je potpuno 

izliġno", procedio je. Ravel je umeo da prepozna trenutak kada je morao da poġtuje 

muġki ponos. I zato je, umesto da nastavi sa ubeĽivanjem, naprosto poveo Eriku fon 

Kesler niz hodnik, do sobe za pregled. U drugim situacijama njegova pomoĺnica je pre 

pregleda prekrivala sto sveģe uġtirkanim ļarġavom, ali je on tog dana uloģio naroļit 

napor, potrudivġi se da sto podseĺa na malu udobnu postelju. Erika je paģljivo skinula 

iglu za ġeġir, spustila plaviļastosivu toku na stolicu i zagladila svoju pompadur frizuru.  

ĂĻuo sam vas kako pevate na sahrani vaġeg strica", prozborio je Ravel. ĂNakon toga 

mije u glavi danima odzvanjao vaġ glas. Bilo je tako... tako..." Ona se radoznalo 

okrenula ka njemu. ĂVolite operu?" ĂMoj otac se ġkolovao za baritona, ali se odrekao 

pevaļke karijere joġ pre mog roĽenja. Bio je upravnik jedne velike farme u Africi. Kada 

sam bio mali, ļesto je pevao arije iz Figar oa, a ja sam cupkao oko njega, sudarajuĺi se 

sa zidovima." 

Na usnama Erike fon Kesler zaigrao je slabaġan osmeh. Dok ju je pregledao, 

bolniļarka je diskretno stajala sa strane. Kada je zavukao ruku ispod slojevitih sukanja i 

poļeo da je opipava, trudio se da mu pogled bude prikovan za njene oļi, kao ġto je 

nauļio tokom ġkolovanja. To je trebalo da uveri pacijentkinju da lekar nema nameru da 

pilji u njene intimne organe. Oļi su joj bile plaviļastosive, produbljene bledoljubiļastim 

senkama ispod donjih trepavica. Za razliku od veĺine pacijentkinja, bila je potpuno 

opuġtena dok je leģala na stolu. Materica joj je bila neġto manja, ġto nije bilo neobiļno 

za tako sitnu ģenu, i nagnuta unapred. Jajnici su bili zdravi i do bro pozicionirani. Ravel 

ju je gledao u oļi sve dok nije izvila vrat i skrenula pogled ka tavanici, kao da joj se 

ļinilo da je bilo previġe intimno da i dalje uzvraĺa na njegov pogled. 

Kada je zavrġio sa pregledom, bolniļarka je napustila odaju. Uzeo je Eriku fon Kesler 

za ruku i pomogao joj da se uspravi u sedeĺi poloģaj. Raskoġni tamni uvojci su joj 

skliznuli niz vrat, a nekoliko pramenova se izvuklo ispod ġnala. U vazduhu je osetio 

daġak sapuna od jorgovana. 

Kada je krenuo ka vratima, Erika fon Kesler je doviknula iza njegovih leĽa: ĂOvo je 

potpuno beskorisno, shvatate? Moj muģ neĺe da vam kaģe da smo veĺ isprobali svaki 

tretman koji moģete da nam predloģite, i to ko zna koliko puta. Ovo je za mene kraj", 

turobno je zakljuļila. ĂKraj svega." Glas joj je odisao takvom patnjom da ga je obuzeo 

iznenadan nemir. 
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Uprkos tome, Erika fon Kesler je pristala da te zime u pratnji svog muģa redovno 

poseĺuje njegovu ordinaciju. Ravel je uspeo da uveri Pitera da ĺe njegova privatnost biti 

potpuno poġtovana. Onog trenutka kada mu bude predao uzorak svog semena, ono ĺe 

po kratkom postupku biti ubrizgano u telo njegove supruge. Niko neĺe ļeprkati po 

dragocenom bioloġkom materijalu. 

I tako se Piter dvaput nedeljno povlaļio u odaju bez prozora, gde ga je ļekao album 

sa fotografijama snimljenim u jednom pariġkom bordelu. Nakon ġto bi obavio svoj deo 

posla, Piter Majrik bi prekrio staklenu teglu i ostavio uzorak u mraļnom sobiļku. 

Potom bi ģurno izaġao na ulicu i nestao iza zatvorenih vrata koļije koja bi nastavila 

dalje, tandrļuĺi preko kaldrme. Kao biznismen koji je iz engleskog grada Bredforda 

dopremao tekstilne maġine namenjene fabrikama iz Nove Engleske i koji je iz Egipta 

uvozio velike koliļine kvalitetnog pamuka, Piter je putovao ġirom sveta. A ļak i kada je 

bio u Bostonu, uvek je nekud ģurio jer je morao da nadzire brojne poslovne transakcije. 

Poġto bi Piter odjurio za svojim obavezama, doktor Ravel je dvaput nedeljno 

dovrġavao tretman na njegovoj supruzi. Ona je u tim prilikama morala da leģi po pola 

sata sa podignutim nogama, naslanjajuĺi kolena i listove na gomilu jastuka i 

podmetaļa, kako bi seme njenog muģa moglo da se slije u nju. 

ĂOvo je potpuno beznadeģno", ponavljala mu je svakog puta. 

 

ĂPlaġim se da namerava da digne ruku na sebe." Supruga doktora Dģeralda fon 

Keslera je zabrinuto sedela u Ravelovoj ordinaciji. Na njenom ġeġiru su se i dalje 

nalazile iste one zguģvane ljubiļice koje je nosila na groblju. ĂMojoj zaovi ĺe se desiti 

neġto straġno, sigurna sam u to." ĂZaġto tako mislite?" 

ĂErika mi je skoro rekla: Ako uļinim neġto ġto bi straġno povredilo moju porodicu, 

da li biste ti i Dģerald ikada smogli snage da mi oprostite?' Stalno se raspituje za 

testament i priļa kako mora ġto pre da sredi svoju finansijsku dokumentaciju. Razdelila 

je najlepġe haljine iz svog ormana zato ġto joj te stvari, kako tvrdi, uskoro neĺe trebati. 

TakoĽe, brine ġto ĺe njena sluģavka ostati bez posla. Ako mi se neġto desi', nedavno me 

je zamolila, 'hoĺeġ li mi obeĺati da ĺeġ pomoĺi Eni da pronaĽe novu sluģbu?'" 

ĂHvala vam ġto ste me obavestili", rekao je Ravel. Uzdrman tom veġĺu, napustio je 

ordinaciju i zastao iza jednih vrata na donjem kraju hodnika, pokuġavajuĺi da se 

pribere. Jednom je poznavao pacijentkinju koja je pod sliļnim okolnostima naudila 

sebi. To se desilo u vreme kada je joġ bio student i kada je radio kao asistent u jednoj 

akuġerskoj ordinaciji. Ravel nikada nije zaboravio koliko je veselo ta dama izgledala 

onog dana pre nego ġto je digla ruku na sebe. Kada su se mimoiġli na stepeniġtu, 
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osmehnula se i osloVila ga po imenu. Dok je napuġtala zgradu, podigla je ruku i 

graciozno mu mahnula, a potom je ļuo kako se razdragano pozdravlja sa ostalima - sa 

bolniļarkom, glavnim doktorom i drugim pacijentkinjama i poznanicama koje su sedele 

u ļekaonici. 

Ta ļudna razdraganost mu se najviġe urezala u seĺanje. Kasnije mu je jedan kolega 

objasnio da pacijenti sa samoubilaļkim namerama u trenucima kada donesu konaļnu 

odluku ļesto zapadaju u gotovo euforiļno stanje, verovatno zato ġto smatraju da ĺe se 

uskoro osloboditi onoga ġto im priļinjava bol i patnju. Ta sirotica je u poslednjoj poruci 

svom muģu napisala: Poġto nisam uspela da ti podarim decu koju si tako ģarko ģeleo, 

smatram daje najpoġtenije da se povuļem i da ti omoguĺim da se ponovo oģeniġ, ovog 

puta sretnije i plodonosni je... Ako bi Erika donela sliļnu odluku, Ravel je znao da bi ga 

njena smrt ispunila zaslepljuĺom tugom. I da nikada ne bi uspeo da potisne tu mraļnu 

epizodu iz svojih misli.  

 

Kada ga je Erika sledeĺi put posetila, Ravel se posle pregleda obazrivo pomerio u 

stranu. ĂDakle, dobili ste menstruaciju", rekao je. Erika mu je priznala daje tog jutra 

sakrila zamrljano rublje od svog supruga. 

ĂBilo bi bolje da vi to saopġtite Piteru", rekla mu je. Bila je toliko ogorļena da su joj 

ļak i crte lica postale izoġtrenije. ĂNemam snage da se ponovo suoļim sa njegovim 

razoļaranjem." 

To mu je bio poslednji zakazani termin za taj dan. Ravel ju je zato zamolio da svrati 

do njegove kancelarije kada se bude obukla. Znao je da je pacijentkinjama trebalo puno 

vremena da se obuku, da se izbore sa svim onim podsuknjama, potkoġuljama i 

bezbrojnim redovima dugmiĺa, pre nego ġto postanu spremne da dostojanstveno 

napuste sobu za pregled. 

On je u meĽuvremenu otiġao do toaleta, gde je nasapunjao ruke i obrisao ih 

peġkirom. To malo kupatilo je predstavljalo njegov intiman kutak, mesto koje je bilo 

jednako privatno kao i ĺelija za molitvu. Svom snagom je zavrnuo slavine za toplu i 

hladnu vodu kako bi zaustavio krupne kapi koje su padale na porcelanski lavabo. 

Prstima je zamiġljeno zagladio tamne brkove, pitajuĺi se ġta je trebalo da joj kaģe. 

Stojeĺi pred ogledalom, paģljivo je osmotrio svoj odraz. Odraz vitkog muġkarca koji 

je bio niģi od veĺine muġkaraca koje je sretao na ulici. Ljudi su ļesto govorili da bi, da 

nije nosio to fino zapadnjaļko odelo, pomislili daje bio arapski ġeik ili Tatarin. 

Najupeļatljiviji detalj na njegovom licu predstavljale su oļi, tamne kao oļi njegovog 
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oca, zamiġljene i duboko usaĽene u duplje. ĂVaġe oļi", rekla mu je jednom jedna dama, 

Ănavode ljude da vam povere sve ġto im leģi na duġi." 

Svaka ģena, i svaka pacijentkinja, predstavljala je misteriju za sebe. Zato je nastojao 

da svaku od njih paģljivo sasluġa, sve dok ne bi primetio kako im nemir nestaje sa lica i 

kako im suze presuġuju u oļima. Krajnji ishod je uveliko zavisio od poverenja koje je 

kod njih uspevao da pobudi. Neke od tih ģena su mu govorile da su drhtale od 

odbojnosti kada bi se njihovi muģevi opruģili preko njih. Zato su zazirale od polnog ļina 

i trudile se da, kad god je to bilo moguĺe, izbegnu braļne duģnosti. 

Kada bi se, u retkim situacijama, desilo da mu se neki od muģeva obrati za savet, 

Ravel bi poļeo da mu pokazuje medicinske dijagrame, revnosno objaġnjavajuĺi koliko 

je bilo vaģno da i ģena uģiva u polnom ļinu. U nekim sluļajevima je prema svojim 

pacijentkinjama morao da zauzme stroģi pristup. Kako oļekujete da zaļnete dete, pitao 

je, ako se vaġ muģ svake veļeri sudara sa zakljuļanim vratima? 

 

Ļuo je kako se vrata u hodniku otvaraju. Kada se vratio nazad, Erika je nervozno 

ġetala po ordinaciji. Sa njegovog stola je uzela staklenu kocku sa velikim plavim morfo 

leptirom, podigla je ka svetlosti i polako je spustila nazad. Potom je dohvatila lupu, 

namestila je iznad opruģenog dlana i zagledala se u linije. 

ĂPokuġavate da proļitate ġta vam piġe na dlanu?" upitao je. 

Erika je odseļno odmahnula glavom i spustila lupu, kao da je htela da mu stavi do 

znanja da nije verovala u hiromantiju. Zidovi njegove  ordinacije nisu mogli da obuzdaju 

njen nemir. Glasno je uzdahnula. 

Kada se Ravel spustio za radni sto, sela je na stolicu preko puta njega. ĂMogu li da 

vas upitam neġto liļno?" rekao je. ĂZnate, stav ģene je u ovakvim stvarima izuzetno 

vaģan. Da li vi zaista ģelite da postanete majka ili to radite samo zbog Pitera?" 

Erika je na trenutak zaģmurila. Kada je otvorila oļi, glas joj je bio ģustar i odluļan. 

ĂNekada sam ģelela dete viġe od svega na svetu", rekla je. ĂAli sam u meĽuvremenu 

nauļila da ne ģelim ono ġto ne mogu da dobijem." 

Delovala je tako ljupko i dostojanstveno dok je izgovarala te reļi. Ravel ju je 

usredsreĽeno posmatrao. Joġ odavno je ustanovio da su njegove pacijentkinje, pod 

uslovom da ih ne prekida i da im dopusti da nastave sa priļom, ļesto umele da mu 

povere stvari koje su skrivale ļak i od svojih najbliģih prijateljica ili roĽaka. MeĽutim, 

Erika nije rekla niġta viġe od toga. 

Polako se nagnuo ka njoj, naslanjajuĺi se podlakticama na sto. ĂErika, ljudi koji su 

vam bliski brinu zbog vaġeg duġevnog stanja." 
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Ona se zagledala u njega, a potom se okrenula ka zatvorenim vratima. Oļigledno je 

bilo neļega ġto nije ģelela da prizna. ĂNe treba da oduzimamo vreme drugim 

pacijentima", rekla je.  

Ravel joj je spremno odgovorio da mu je to poslednji zakazani termin, i da ima viġe 

nego dovoljno vremena da se posavetuje sa njom, ali je ona ustala i poļela da zakopļava 

svoj dugi purpurni ogrtaļ. 

Kako bi dobio na vremenu, Ravel se ispreļio izmeĽu nje i vrata. ĂMolim vas da ne 

preduzimate drastiļne mere. Moģete li to da mi obeĺate?" 

 

Bila je jednako visoka kao i on. Prostrelila ga je svojim plaviļastosivim oļima i 

ponosno izvila vrat. ĂMoj ģivot pripada meni", odgovorila je. ĂMogu sa njim da radim 

ġta god hoĺu." 

Da li je u svom umu veĺ osmislila taj jezivi zavrġni ļin? Obuzet crnim slutnjama, 

Ravel je pokuġao da joj pruģi slepo ohrabrenje. ĂSve ĺe se dobro zavrġiti, Erika. Siguran 

sam u to." 

ĂNe verujem vam." Kada je ispruģila ruku ka bravi, pomerio se u stranu. Samo 

trenutak pre nego ġto mu je okrenula leĽa, u njenim oļima je spazio svetlucavi odsjaj 

suza. Privukla je rubove vunenog ogrtaļa i izaġla u hodnik. Dok je otvarala vrata, 

napuġtajuĺi zgradu, struja hladnog vazduha mu je zapahnula lice i podigla mu kosu sa 

kragne. Joġ dugo nakon ġto je Erika nestala u izmaglici zimskog dana, nije mogao da je 

potisne iz misli. Joġ dugo nakon ġto su zvonļiĺi na vratima objavili njen odlazak, pred 

oļima mu je leprġao tamni purpurni ogrtaļ koji joj je sezao gotovo do peta. 

Da li ĺe se sledeĺeg puta pojaviti u njegovoj ordinaciji? Nije mogao da potisne 

strepnju da ĺe joj se do tada desiti neġto straġno. 

Kada je njegova pomoĺnica sredila dokumentaciju i otiġla kuĺi, napolju je veĺ poļelo 

da se smrkava. Ravel je ugasio svetla, spustio se niz hodnik i zatvorio se u mraļan 

sobiļak bez prozora. Dok je studirao medicinu na Harvardu, svakako nije bio 

najbriljantniji uļenik, ali se zato usuĽivao da postavi hrabrija i izazovnija pitanja od 

veĺine studenata. U meĽuvremenu je postao joġ odvaģniji i spremniji da se upusti u 

rizik. I ļesto je postizao zavidne rezultate tamo gde su ostali nailazili na ĺorsokak. 

A sada se spremao da uļini neġto neoprostivo. Izvadio je staklenu posudu iz fioke, 

spustio je na pult i skinuo poklopac. Pre manje od dva sata Piter Majrik je napustio taj 

sobiļak, ostavljajuĺi unutra uzorak svog semena. Uzorak je joġ uvek bio sveģ. Ravel je 

upotrebio samo deliĺ materijala. Ostatak je, voĽen naprasnim porivom, odluļio da 

saļuva. A sada se veĺ nadvijao nad mikroskopom, paģljivo ga podeġavajuĺi. 
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Nervoznim prstima je podigao pipetu i kanuo malo teļnosti na ploļicu. Dok je 

ubacivao uzorak ispod soļiva, osetio je kako mu znoj obliva lice. Pomislio je na 

Levenhuka, HolanĽanina koji je 1677. godine postao prvi ļovek koji je kroz mikroskop 

osmotrio uzorak ljudske sperme, ġto je u to vreme bilo izuzetno smelo otkriĺe. Pre nego 

ġto je pogledao kroz okular, povio je glavu i zadrģao dah, kao ġto je nekada davno 

sigurno uļinio i Levenhuk. 

 Isprva mu se uļiniloda se na ploļici niġta ne pomera. Video je samo sivkastobelu 

meĺavu. Podigao je glavu, promenio uveĺanje, odesio fokus i ponovo pogledao kroz 

okular. Ali je i dalje video samo zaslepljujuĺu belinu. Tamo nije bilo niļega. Uzorak koji 

je posmatrao uopġte nije podseĺao na spermu. 

 

 

 

 

                                               3 

 

ĂVRAT TI DIVNO MIRIĠE." Ravel je prasnuo u smeh, prislanjajuĺi nos na meko meso 

ispod usne resice svoje ljubavnice. 

GospoĽa Eplton je imala preko ļetrdeset godina, ġto je znaļilo da je bila punu 

deceniju starija od njega. Dok su vodili ljubav u Ravelovom stanu, volela je da na 

njegovom noĺnom stoļiĺu trepere kruģno postavljene svece. Vosak se lagano slivao sa 

fitilja. Ļarġavi su bili vlaģni od znoja a vazduh teģak i natopljen mirisima njihovih tela. 

Kosa gospoĽe Eplton je veĺ bila poluseda. Govorila je tihim dubokim glasom, sa 

gotovo teatralnim prizvukom. Smeh joj je bio zvonak i prodoran, kao kod neke glumice. 

Imala je muģa, ali je on nije dodirnuo veĺ pune ļetiri godine. 

ĂSada moram da idem", rekla je. Bila je priliļno visoka. Kada je ustala iz kreveta, 

skupljajuĺi odeĺu koju je prebacila preko stolice, osmotrio je njena ġiroka ramena, 

pozamaġne grudi, duge vitke noge i gotovo nevidljiv struk. Zadnjica joj je bila tako 

ravna da se spuġtala poput litice, kao da nije pripadala ģeni veĺ muġkarcu. (ĂGde je 

nestala moja derriere? * ļesto se ġalila, opipavajuĺi pozadinu koja je bila volġebno liġena 

ģenske zaobljenosti.) 

Ravel je znao da on nije bio prvi muġkarac sa kojim je varala svog muģa. Voleo je 

njenu glad. Poġto je ģiveo u stanu koji se nalazio iznad ordinacije, obazrivo je navlaļio 

roletne i zatvarao sve prozore pre nego ġto bi mu doġla u posetu. Dok ju je milovao, bila 
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je priliļno buļna, a u njenim strasnim vapajima je mogao da prepozna krike brojnih 

poznatih i nepoznatih ģivotinjskih vrsta. Kada bi joj to rekao, spustila bi se na sve ļetiri 

i poļela da njuġka i da ga gura nosom. To ga je uvek teralo da prasne u smeh. Ponekad 

je morao da je stiġava jer se plaġio da se odjek njenog zanosa ļuo sve do ulice, mada su 

se nalazili tri sprata iznad ploļnika. 

Pre Amande Eplton se nikada nije upustio u ljubavnu vezu sa nekom pacijentkinjom. 

Ranije mu nije bilo ni na kraj pameti da uļini tako sablaģnjivu stvar, ali ga je Amanda 

naterala da se predomisli. Joġ od onog dana kada se prvi put bacila na njegovu postelju, 

oseĺao je olakġanje i zahvalnost zbog svega ļemu gaje nauļila. Ravel se nikada nije 

ģenio, a poġto je ļesto morao da savetuje braļne parove, duboko u sebi se oseĺao 

postideno ġto je njegovo iskustvo bilo tako ograniļeno. Ļesto ga je muļila pomisao da 

nije znao sve ġto mu je njegova profesija nalagala. 

GospoĽa Eplton se spustila na ivicu kreveta, neģno mu stisnuvġi koleno. ĂĠta te 

muļi?" upitala je. ĂDelujeġ uznemireno." 

Ravel se, namrgoĽenog lica, zagledao u tavanicu na kojoj su poigravali titravi odsjaji 

sveca. ĂRazmiġljam o jednoj pacijentkinji. Sluļaj neplodnosti." Naravno, Ravel svojoj 

ljubavnici nije opisao kako je ukrao nekoliko kapi Majrikovog semena i kako je 

nervoznim prstima ubacio uzorak ispod mikroskopa. Samo je rekao: ĂIzgleda da je muģ 

azospermiļan."  

ĂĠta to znaļi?" 

ĂZnaļi da nema nikakve ġanse da zaļne dete. U njegovom semenu uopġte nema 

spermatozoida." Ravel je sedeo na krevetu, zamiġljeno lupkajuĺi po jastuku koji je 

drģao na krilu. ĂNe znam kako to da im saopġtim." 

 

ĂNe ģelim da razmiġljam o usvajanju", rekao je Piter Majrik. ĂTo nije isto kad kad 

imaġ vlastito dete, mada se divim ljudima koji su kadri da to uļine." 

Ravel i Piter su se dogovorili da se tog dana naĽu na ruļku u klubu Algonkin. 

Odluļili su da sastanak pomere za poznije sate, kada je veĺina stolova veĺ prazna, kako 

bi imali viġe privatnosti. Sedeli su u jednom udaljenom uglu, tiho razgovarajuĺi. Ļak je i 

konobar koji ih je posmatrao iz prikrajka, drģeĺi uġtirkani beli peġkir preko ruke, osetio 

da treba da se drģi na distanci. 

Ravel je ģeleo da bude iskren prema njemu, ali zar je mogao tek tako da mu saspe u 

lice ono ġto je otkrio? Osim toga, Piter mu uopġte nije dao dopuġtenje da pod  

 

* Na francuskom, zadnjica. (Prim,  prev.) 
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mikroskopom analizira njegovu muġkost i da broji njegove spermatozoide. Ravel je 

znao daje napravio nedopustiv prestup za jednog lekara. Koji ĺe muģ u buduĺnosti moĺi 

da mu veruje ako se proļuje daje tako grubo naruġio privatnost svog pacijenta? 

ĂMoģda je kucnuo ļas da pribegnemo analizi od koje muġkarci toliko zaziru", 

predloģio je ģustrim odluļnim glasom. 

ĂKakvu bi nam korist to donelo?" upitao je Piter. ĂDa li bi to znaļilo da bismo mogli 

da isprobamo neki drugaļiji metod?" 

ĂMetod bi ostao isti, ali bi vam to moģda pomoglo da viġe ne krivite svoju suprugu." 

ĂJa nikog ne krivim." 

ĂDa li ste nekad pomislili", nastavio je Ravel, Ăda je vaġoj supruzi veoma teġko da 

prolazi kroz to? Postoje ģene koje potpuno izgube volju za ģivotom..." 

ĂTo ne vaģi za Eriku", ubacio se Piter. ĂOna ima neiscrpan ģivotni elan. Nju niġta ne 

moģe da izbaci iz ravnoteģe." 

Da li je Piter zaslepljen vlastitim optimizmom i vlastitim elanom, upitao se Ravel. Da 

li taj ļovek uopġte poznaje svoju suprugu? Otpio je gutljaj hladne vode, skliznuvġi 

prstima preko viljuġke. Beli tanjiri su blistali na stolu, ļisti i spremni. Obojici se ļinilo 

da su veĺ previġe dugo ļekali da konobar donese naruļenu jagnjetinu. 

ĂZnam da bi u ovom stadijumu neki mogli da preporuļe da se moje seme pomeġa sa 

semenom drugog muġkarca", nastavio je Piter, Ăali ja to ne mogu da prihvatim. Da sam 

hteo da usvojim tuĽe dete, to bismo joġ odavno obavili. Osim toga", trezveno je dodao, 

Ăzaġto da se zavaravamo? Ako zaļnem dete, hoĺu da znam da je ono samo moje. Ne 

ģelim da se pitam ko je joġ imao udela u tome." 

Tada je stigao ruļak. Konobar je zamenio hladne bele tanjire toplim porcijama 

punim jagnjetine koja se joġ uvek puġila, cvrļeĺi u bogatom soku. Piter je uz svaki 

zalogaj zahvatao po malo ģelea od mente, sa ushiĺenjem deļaka koji je uģivao u 

ogromnoj porciji omiljenog deserta. ĂErika ĺe povodom mog roĽendana odrģati 

privatni recital* u naġem domu", rekao je. ĂObeĺala je da ĺe pevati moje omiljene arije. 

Bilo bi nam drago da i vi doĽete." 

Ravel je izgarao od ģelje da je ponovo ļuje kako peva. Piter mu je oduġevljeno 

objaġnjavao kako je unajmio vrhunske muziļare koji ĺe je pratiti i kako joj je za tu 

priliku kupio predivnu haljinu od tirkiznog damasta. ĂHaljina je iz Pariza, iz Vorta. 

Dugujem joj bar toliko, na kon svega stoje izdrģala. Osim toga, zar mogu da oļekujem 

lepġi roĽendanski poklon nego da svoju suprugu vidim u tako zavodljivom izdanju?" 

dodao je, vragolasto namignuvġi. 
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Piter je odmah nakon zabave trebalo da otputuje za Egipat kako bi kupio nove 

koliļine pamuka od tamoġnjih trgovaca. Iz Kaira je nameravao da nastavi pravo za 

Englesku, gde je trebalo da nabavi nove tekstilne maġine, ġto je znaļilo da ĺe biti 

odsutan puna dva meseca. 

Erika nije mogla da krene sa njim zato ġto je imala ugovorene nastupe sa Hendlovim 

i Hajdnovim orkestrom, kao i izuzetno vaģan angaģman u impozantnoj palati koju je 

gospoĽa Izabela Stjuart Gardner nedavno otvorila na Fenveju. 

Poġto je ļuo da ĺe Piter tako dugo biti na putu, Ravel mu je predloģio da ostavi 

uzorke semena koje ĺe on potom staviti na led kako bi Erika ļak i tokom njegovog 

odsustva mogla da nastavi sa tretmanom. ĂMoģda bi bilo dobro", natuknuo je Piter, 

nagnuvġi se preko stola, Ăda taj postupak obavimo u naġem domu pre nego ġto krenem 

na put? Moģda baġ one veļeri kada je zakazan roĽendanski recital, nakon ġto se gosti 

raziĽu? Mislim da bismo moja supruga i ja tamo bili opuġteniji. Moģda ĺe se stvari bolje 

odvijati pod naġim krovom, i u naġoj postelji, nego u lekarskoj ordinaciji. Erika bi 

odmah nakon toga mogla da utone u san i da se ne pomera do ujutru." 

Ravel je bio zaintrigiran pozivom da vidi njihove privatne odaje. Bio je sklon 

uverenju da prostor u kome ljudi obitavaju ļesto odraģava nevidljive aspekte njihovih 

duġa. Zanimalo ga je da vidi koja su slikarska platna odabrali za svoju rezidenciju i da 

ļuje odjek svojih koraka na stepeniġtu kojim su oni svakodnevno prolazili. Zamiġljao je 

kako podiģe poklopac na Erikinom klaviru i prelazi zglobovima prstiju preko belih 

dirki. Dostojanstveno je klimao glavom dok j e Piter nastavljao sa priļom, potvrĽujuĺi 

svaku njegovu reļ, kao ġto su ljudi ļinili kada su hteli da ugode detetu. Zar je bilo neļeg 

loġeg u tome da se, bar zasada, svi zajedno pretvaraju da bi neuhvatljivi duh Piterovog 

sina ili kĺeri mogao da se otelotvori u stvarnosti? Tom ļoveku je uskoro bio roĽendan. 

Bilo bi surovo da u takvom trenutku zdrobi njegove nade. 

I zato je dopustio Piteru da se i dalje zanosi svojim maġtarijama. ĂUopġte ne traģim 

puno. Traģim da nas takva sreĺa zadesi samo jednom u ģivotu", nastavljao je Piter. ĂDa 

dobijemo samo jedno deteġce, bilo deļaka ili devojļicu. Oboģavam malu decu, njihovu 

ģivahnost i bistrinu. Oni su za mene kao ġtenad. Hoĺe sve da saznaju i da ispitaju. Deca 

sve osmatraju raġirenih oļiju i otvorenih usta", ushiĺeno je objaġnjavao.  

 

Ă * Muziļki nastup na kome uļestvuje samo jedan izvoĽaļ, ili nastup na kome se 

izvode dela samo jednog kompozitora.  
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ĂJeste li to primetili? Stalno u neġto pilje, a ļak i da se usput sapletu i padnu, uopġte 

se ne obaziru na to. Odmah ustanu i guraju dalje." Baġ kao i ti, pomislio je Ravel. 

ĂDa imam dete, nauļio bih ga svemu i svaļemu... Kada sam proġli put plovio za 

Evropu, jedna siĺuġna devojļica iz Italije je uhvatila moj pogled. Imala je oko dve 

godine. Ostavila je svoju majku i potrļala preko palube, pravo ka meni. Stavio sam je na 

krilo, a ona je otvorila svoje male pesnice i ispruģila ruke uvis. Znate li ġta je htela? 

Htela je da skinem pticu sa neba i da joj je poklonim." 

ĂUveren sam da biste bili divan otac", prozborio je Ravel. Klub Algonkin su napustili 

u zasebnim koļijama. Ravel je nastavio ka bolnici, a Piter ka svojoj kancelariji u 

Kongres stritu. Ravel je rekao koļijaġu da stane neġto ranije, nekoliko blokova pre 

naznaļenog odrediġta, kako bi malo proġetao po parku. 

Dok je iġao stazom, cipele su mu klizile preko poledice. Korpulentna dadilja u 

uniformi gurala je kolica u kojima je leģala usnula beba, paģljivo odmeravajuĺi svaki 

korak kako ne bi pala. Pored jezera su stajale dve mlade majke koje su pomno motrile 

na deļake koji su dugim ġtapovima gurali male ļamce kroz hladnu vodu. Deca su trļala 

naokolo besciljnim cikcak putanjama, pokuġavajuĺi da zagreju svoja telaġca pod 

zubatim martovskim suncem. Dok je posmatrao porodiļne ljude koji su sedeli na 

klupama, Ravel se upitao zaġto se on uporno drģao po strani. 

Stare imuĺne udovice ļesto su ga tapġale po ruci, briģno se raspitujuĺi: ĂZaġto tako 

mlad i naoļit muġkarac poput vas ģivi samaļkim ģivotom, doktore Ravele?" 

ĂZar imam drugog izbora?" vedro je odgovarao on. ĂKada bih se oģenio, to ne bi bilo 

poġteno prema mojoj supruzi jer bi skoro svake noĺi morala da spava sama dok ja 

poraĽam tuĽe ģene." 

Istina je glasila da je on voleo sve ģene. Nikad nije mogao da poveruje da se zaljubio 

po poslednji put u ģivotu. To je bila ozbiljna mana, bar kada je ģenidba u pitanju. 

Unapred se radovao ļak i susretu sa pacijentkinjom koja je bila tako okrugla da je jedva 

mogla da se progura kroz vrata, naprosto zato ġto ga je zasipala ġalama koje su ga terale 

da spusti stetoskop i da prasne u smeh. Naroļito je voleo vremeġne dame koje se viġe 

nisu trudile ļak ni da se osmotre u ogledalu. One su gledale iskljuļivo u stvari koje su se 

nalazile oko njih, veselo brbljajuĺi o kuļiĺima, deci i rascvetalim boģurima. Ravel se 

ļesto seĺao i pacijentkinja koje je izgubio, mladih majki koje su ga proganjale u 

snovima i na javi. Seĺao se kako je prstima beznadeģno opipavao njihove mlitave 

zglobove, uzaludno pokuġavajuĺi da oseti puls. 

Kako je mogao da razmiġljao o ģenidbi kada je imao toliko pacijentkinja? Njihove 

potrebe su ga ponekad iscrpljivale do maksimuma. Kada bi se krajem dana uspentrao 
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do svog stana, sigurno ne bi imao snage da sluġa probleme svoje supruge. Kada bi doġlo 

vreme veļere, ponekad je uzimao tanjir i neku knjigu i selio se u radnu sobu samo zato 

da ne bi morao da ĺaska sa kuĺnom pomoĺnicom. 

Ipak, ļesto se pitao da li je time ġto je odluļio da ostane neģenja sebi uskratio 

moguĺnost da oseti ģivot u svoj njegovoj punoĺi. Dok je prolazio kroz park primetio je 

deļaka sa rukavicom za bejzbol. Deļak je hitro podigao ruku ali je promaġio loptu. Kada 

se lopta prizemljila ispred Ravelovih nogu, podigao ju je i vratio maliġanu. Zar nikada 

neĺe posmatrati kako na ovaj svet dolazi njegovo roĽeno dete, upitao se. Zar ĺe zauvek 

ostati puki posmatraļ, ļovek koji je svoj ģivot stavio u sluģbu drugih? 

Ravel je shvatao Piterovu ģudnju bolje nego ġto se ļak i pred samim sobom usuĽivao 

da prizna. 

 

 

                                                 4 

 

ĂMALO STE PORANILI, DOKTORE", rekla je kuĺna pomoĺnica promuklim ġaputavim 

glasom kada gaje ugledala pred vratima. ĂMuziļari na spratu uveģbavaju repertoar sa 

madam Fon Kesler." Ravel je kroļio u hodnik i spustio se na barġunasto jastuļe 

poloģeno preko izrezbarene drvene klupe. Sluģavka je diskretno prislonila prst na usne 

kada su violine zasvirale na spratu. 

Titravi zvuļi struna su zaleprġali kroz vazduh, raskoġni i besprekorno usklaĽeni. 

Tada im se pridruģio glas Erike fon Kesler, hvatajuĺi vazduġne struje violina i noseĺi ih 

naviġe, ka nebu. Reļi arije koju je pevala, Hendlove arije Va col canto, odjekivale su niz 

ġiroko crno stepeniġte od orahovine. 

Mrġava sluģavka, ļija je ļekinjasta seda kosa bila tako pedantno prikaļena da joj 

nijedna vlas nije ġtrcala iz punĽe, sklopila je Ravelov kaput i prebacila ga preko ruke. A 

tada se, sa kapricioznoġĺu koju Ravel nikada ne bi oļekivao od ģene njenih godina, 

ljupko osmehnula i podigla se na prste poput balerine, odjezdivġi niz mraļan hodnik, 

van njegovog vidokruga. 

Bila je to raskoġna otmena kuĺa, uzana i vertikalna poput ostalih zdanja od cigle koja 

su bila postrojena duģ Bikon strita. Ulazni hodnik je bio neobiļno prostran, sa tamnim 

zidnim tapetama koje su imale odsjaj pozlaĺene koģe i koje su po svoj prilici poticale sa 

neke egzotiļne lokacije, moģda iz Maroka. Kada je ostao sam, radoznalo je ispruģio 

ruku i dodirnuo debeli papir sa ispupļenim filigranskim ġarama. 
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Ļim se arija okonļala, Piter se pojavio na boļnom stepeniġtu koje je povezivalo svih 

pet spratova, od vrha do dna kuĺa. ĂOprostite", zadihano je dobacio, navukavġi 

francuske manģetne pre nego ġto je srdaļno stisnuo ruku Ravelu. ĂKada sam zaļuo 

zvono, provirio sam kroz prozor i video da stojite pred ulaznim vratima, ali sam se u 

tom trenutku nala zio tri sprata iznad vas i nisam imao ama baġ niġta na sebi!" To 

iskreno priznanje je obojicu nateralo da prasnu u smeh. 

Gosti su ubrzo poļeli da pristiģu i potom su svi zajedno krenuli uza stepeniġte ka 

muziļkoj sobi, gde je Erika stajala pored klavira, pevajuĺi ariju Voi che sapete iz 

Figarove ģenidbe. Poluobnaģena ramena su joj provirivala ispod haljine koja je blistala 

poput blede tirkizne vode. Jednom ġakom je bila naslonjena na klavir a drugu je, u znak 

dobrodoġlice, ispruģila ka zvanicama. 

Otmeni detalji od belog izrezbarenog drveta doprinosili su da muziļka soba deluje 

prostranije i prozraļnije od bilo koje druge odaje u toj visokoj uzanoj kuĺi. Dok je nizala 

Hendlove i Mocartove arije i nastavljala dalje, sve do Caro mio ben, Erika je 

zacakljenim oļima prelazila preko svoje publike. Uvek traģim lice kome ĺu pevati, 

jednom prilikom je rekla Ravelu. On se te noĺi ponadao da ĺe na njegovom licu pronaĺi 

ono ġto je traģila. Kada je preġla na koketne arije kao ġto su Havanaise i Pres des 

remparts de Seville iz opere Karmen, zavodljivo je izvila ramena i zanjihala leprġavim 

suknjama, okrenuvġi se ka svom muģu, a potom je skrenula pogled ka Ravelu, kao da je 

htela da mu kaģe: Kada se ostali gosti raziĽu, ovde ĺemo ostati samo nas troje - Piter, 

ti i ja. Dok je pevala, lice joj je bilo preplavljeno zanosom koji je bilo nemoguĺe 

prevideti.  

Publika je bila tako oduġevljena da su zahtevali bis za bisom, sve dok Erika na kraju 

nije odbila da im dalje usliġava ģelje. Kolutovi svetlosti su joj poigravali na obnaģenim 

ramenima. Lice joj je bilo blistavo i oroġeno znojem. Koliko je drugaļije izgledala na 

tom mestu nego dok je sedela u njegovoj ordinaciji, pomislio je Ravel. Bio je uveren da 

bi, ļak i da pogase sva svetla u kuĺi, njeno lice i dalje sijalo u tami. To ga je navelo da se 

upita da li je i ona, poput tolikih drugih umetnika, patila od naleta maniļne euforije koji 

su se smenjivali sa napadima razorne utuļenosti. 

Gosti su podigli ļaġe sa ġampanjcem u ļast Piterovog roĽendana a potom su prionuli 

na sladoled sa mentom i tortu sa leġnicima. Kada se zabava privela kraju, Erikin brat, 

doktor Dģerald fon Kesler, dugo je stajao u predvorju zajedno sa Ravelom. Ļinilo se da 

su njih dvojica bili poslednji gosti koji ĺe napustiti kuĺu. 
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Pravdajuĺi se iscrpljenoġĺu, Erika se veĺ povukla u svoje odaje. Poģelela je svom 

bratu laku noĺ i iġļezla na stepeniġtu. Zarad dodatne ubedljivosti, takoĽe se pozdravila 

sa doktorom Ravelom, mada je znala da njih dvoje te veļeri imaju joġ posla. 

ĂĢelite li da vas negde odvezem?" ljubazno je upitao doktor Fon Kesler, otvarajuĺi 

vrata. 

Ravel je skrenuo pogled ka Piteru, koji se zbunjeno zapiljio u njega. Njih dvojica nisu 

skovali nikakav plan, nikakav izgovor koji bi mogao da objasni zaġto je Ravel trebalo da 

ostane kod njih kada se ostali gosti raziĽu. 

ĂNe ģivim daleko", uļtivo je odgovorio. ĂMoj stan se nalazi na Komonvelt aveniji. 

Mislim da bi mi prijala jedna ģustra ġetnja." 

ĂOnda ĺu proġetati sa vama", ponudio je doktor Fon Kesler, oļigledno reġen da 

nastavi zapoļet razgovor. Njegova supruga je otiġla u Nju Hempġir, u posetu sestri koja 

je nedavno rodila svoje ġesto dete, tako da ga kod kuĺe niko nije ļekao. 

Ravel nije mogao da smisli dovoljno graciozno opravdanje da odbije njegovo 

druġtvo. Ispod uliļne svetiljke, na samom rubu ploļnika, ļekala je Fon Keslerova lepa 

zatvorena koļija. Koļijaġ je u meĽuvremenu zadremao. Doktor Fon Kesler ga je munuo 

laktom i naredio mu da ih saļeka na Ravelovoj adresi. 

Dok su ġetali kroz pomrļinu, Fon Kesler je zamiġljeno podesio ġal. ĂPa... kako 

napreduje tretman? Da li moja sestra i njen muģ mogu da oļekuju..." 

Ravel je izbegao odgovor. Kada su stigli do Klarendon strita i kada je ļuo kako im se 

kroz pomrļinu pribliģavaju neka teretna kola, podigao je ruku kako bi svog kolegu 

upozorio da pripazi.  

ĂNe bih ģeleo da budem nametljiv", nastavio je doktor Fon Kesler, Ăali Eriki veoma 

teġko pada da dalje prolongira stvari." 

Ravel je u njegovom glasu mogao da nazre prizvuk sumnje i pritajene osude. Ako 

smatrate da niste kadri da se uhvatite u koġtac sa njihovim problemom, indirektno 

mu je govorio Fon Kesler, bilo bi najbolje da to odmah kaģete, pa ĺemo pronaĺi drugog 

struļnjaka koji ĺe moģda biti u stanju da im pomogne. 

ĂKako glasi vaġa prognoza? Da li moja sestra, po vaġoj proceni, moģe da ostane u 

drugom stanju?" 

ĂVaġa sestra je jednako plodna kao bilo koja ģena koju sam do sada porodio." 

ĂAli zaġto onda..." namrgoĽeno je zaustio Fon Kesler.  

ĂSigurno shvatate da je ovo krajnje delikatna stvar", odgovorio je Ravel. ĂAko dopustite 

svojoj sestri da primeti vaġe nestrpljenje, time joj sigurno neĺete pomoĺi." 
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Fon Kesler je zastao u pola koraka ispred uliļne lampe u Marlboro stritu. Kao visok i 

krupan muġkarac, gotovo se nadvijao nad Ravelom u pomrļini. ĂDa li postoje tehnike 

koje joġ niste isprobali? Imamo li bilo kakvog povoda za optimizam?" 

Ravel se odvaģno isprsio, zaļuvġi kako kroz vazduh leprġaju reļi koje nipoġto nije 

smeo da izgovori. ĂNaravno. Svakako." Ramena njegovog kolege su se naprasno 

opustila dok se on pitao otkud mu smelost da istupa sa tako sumnjivim obeĺanjima. 

Kada su stigli do Ravelove kuĺe na Komonvelt aveniji, Fon Keslerova koļija je ļekala 

pored iviļnjaka. Ponovo su morali da probude koļijaġa, ļoveka koji je posedovao redak 

talenat da utone u dremeģ na svakom moguĺem mestu i u svako moguĺe vreme. Fon 

Kesler je uļtivo podigao ġeġir i dao koļijaġu znak da krene. 

Dok je otkljuļavao vrata, Ravel je zaļuo zvonjavu telefona u ordinaciji. Poģurio je da 

se javi pre nego ġto se veza prekine. 

ĂHoĺete li da se vratite kod nas?" pitao je Piter. ĂNestrpljivo vas iġļekujemo. Tiho 

kucajte", dodao je, Ăda ne probudimo poslugu." 

 

Ļim je Ravel prstima okrznuo masivna drvena vrata, Piter se pojavio pred pragom, 

vezujuĺi pojas svilenog kuĺnog mantila koji je navukao preko pidģame. ĂMislio sam da 

se nikada neĺemo otarasiti mog ġuraka", promrmljao je.  

Dok su se ġunjali uz veliko sluģbeno stepeniġte (koje je, kako mu je Piter poverio, 

ġkripalo manje od uģeg stepeniġta na boļnoj strani kuĺe), Ravel se pitao da li je trebalo 

da se izuje i da ponese cipele u ruci. Kada su stigli do privatnih odaja, Piter ga je tiho 

poveo ka spavaĺoj sobi, paģljivo zakljuļavġi vrata za sobom. 

Erika je leģala na ligeġtulu koji je bio presvuļen barġunom boje breskve, obuļena u 

svilenu kuĺnu haljinu i spavaĺicu, ļitajuĺi neki ļasopis za dame. ĂVidim da ste ipak 

resili da nam priteknete u pomoĺ", dobacila je vedrim glasom. 

Ravel je joġ nikada nije video u tako opuġtenom izdanju. Raspuġtena kosa je padala 

preko naslona ligeġtula, spuġtajuĺi se sve do laktova. Obrisi tela su se zavodljivo nazirali 

ispod svile. Nasuprot onome ġto je rekla svom bratu, uopġte nije delovalo da je bila 

iscrpljena od nastupa. Staviġe, ļinilo se daje, podstaknuta trenutnim hirom, svakog 

ļasa mogla da skoļi sa ligeġtula. 

Sobarica je veĺ raspremila veliļanstveni krevet od bambusa. Jastuci su bili mekani i 

glatki, a prekrivaļi sklopljeni u paralelne trouglove - jedan zanju a drugi za njega. Kako 

su objasnili Ravelu, taj krevet su dobili kao veliļani dar iz dalekog Japana. 

ĂObiļno ne idem u ovakve kuĺne posete", leģerno je rekao Ravel. To ga je neminovno 

podsetilo na velikog doktora Simsa. Sredinom devetnaestog veka doktor Sims se uopġte 
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nije libio da spakuje svoje inovatorske i nstrumente u torbu i da bane u dom svojih 

pacijenata. Potom bi, stojeĺi iza zida spavaĺe sobe, strpljivo ļekao trenutak da 

pripomogne u zaļeĺu, ġto je bio metod koji je joġ uvek delovao sablaģnjivo u oļima 

javnosti.  

ĂMislim da bismo mogli da poļnemo", prozborio je Piter, ĺuġnuvġi ruke u dģepove 

dugog kuĺnog mantila. 

Sve troje su se zbunjeno osmotrili. Ravel je pribliģio pete i ispravio leĽa. Zavukao je 

ruku u crnu lekarsku torbu i dao Piteru specijalno izraĽen kondom, rekavġi mu da ga 

paģljivo upotrebi kako ne bi izgubio ni kap dragocenog semena. Potom je objasnio da ĺe 

kasnije doĺi do njih kako bi ubacio ġpric direktno u otvor materice. Brzo ubrizgavanje 

semena ĺe pomoĺi da se sperma ne izmori i ne zaluta na putu do svog odrediġta. 

Zahvaljujuĺi ġpricu seme je moglo da bude joġ brģe i efikasnije ubaļeno u ģensku 

utrobu nego ġto se moglo uļiniti prirodnim putem. 

Naravno, Erika i Piter su veĺ bili pomno upuĺeni u tu tematiku. ĂImate li joġ neki 

savet?" naġalio se Piter. 

ĂUģivajte", odgovorio je Ravel. Ăi javite mi kada zavrġite." Uzeo je crnu koģnu 

lekarsku torbu i krenuo ka susednoj prostoriji, gde se nalazilo kupatilo. Odatle je 

nastavio ka odaji koja je delovala kao Piterov radni kabinet. Uġao je unutra i stavio rezu 

na vrata. 

Kako bi prekratio vreme, dohvatio je stereoskop i ubacio slajdove sa fotografijama 

bazara iz Kaira i zavojitih ulica i zasvoĽenih prolaza koji su ga podseĺali na Maroko. 

Podignuti ka svetlosti i posmatrani kroz stereoskop, prizori su plutali po njegovim 

mislima, postajuĺi trodimenzionalni, zbog ļega je imao oseĺaj kao da je lutao kroz 

praġnjave severnoafriļke gradove u kojima se nikada ranije nije obreo. 

Kada je u susednoj sobi zaļuo kako se Erikino disanje ubrzava spustio je slajdove i 

stereoskop i zatvorio oļi. Vrata su bila zatvorena, ali ih je svejedno ļuo. Nije mogao da 

se usredsredi na bilo ġta drugo. Piter nije ispuġtao ni najmanji zvuk. Ļuo je samo nju. 

Njeni dahtaji su postajali sve gorljiviji, lagano dostiģuĺi kreġendo. Tada je neġto 

lupnulo. (Da li je neko od njih dvoje udario butinom ili stopalom u krevet od 

bambusa?) 

Poļeo je nervozno da kruģi po Piterovom kabinetu, pokuġavajuĺi da vlastitim 

koracima priguġi odjeke ljubavnog zanosa. Iġao je od zida do zida, piljeĺi u uramljene 

slike, izuzetno verne prikaze prvoklasnih pri meraka morfo i kaligo leptirova. U pitanju 

su bile prefinjene minijature koje je Piter naslikao vlastitom rukom, nano seĺi boju 
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ļetkicom koja je bila tanka kao vlas kose. Pod normalnim okolnostima takve slike bi u 

potpunosti Ravelu okupirale paģnju. Ali ovo nisu bile normalne okolnosti. 

Piterov instinkt je oļigledno bio ispravan. On je predvideo da ĺe se nakon uspeġnog 

javnog nastupa svaka pora u telu njegove ģene otvoriti i zablistati. Privatno, Ravel je 

morao da se sloģi s njim: ako je postojao idealan ļas da Piter oplodi svoju suprugu, 

onda je to bilo te veļeri. Zar je bilo moguĺe da je to bila ista ona ģena koja mu se, gotovo 

na ivici suza, ģalila kako njen muģ opsesivno prati njen menstrualni ciklus, kako podiģe 

veġ koji je bacila na pod i analizira ga sa svih strana, traģeĺi tragove krvi? 

Kako je samo opuġteno izgledala te veļeri kada je on, njen doktor, kroļio u spavaĺu 

sobu. Isprva je strahovao da ĺe biti kivna ġto je pristao da doĽe, ali njoj oļigledno nije 

smetalo njegovo prisustvo. Venļani krevet od bambusa u susednoj prostoriji ġkripao je 

poput predmeta koji je vibrirao na fabriļkoj ġasiji. Ravel je zamiġljao kako postelja 

poskakuje napred-nazad brzinom koju ljudsko oko nije moglo da prati. Toliko se trudio 

da ne ispusti ni najmanji zvuk da su ga grudi bolele od napregnutosti, kao da se iza tih 

zatvorenih vrata odvijao neki sveti obred. 

Erikin glas je postajao sve snaģniji. Sada je ispuġtala mnogo viġe od priguġenih 

dahtaja zadovoljstva. U njima je mogao da nazre nagoveġtaje muzike kojom je nedavno 

razgalila srca svojih gostiju. Znao je da su joj leĽa izvijena, a usne razmaknute dok iz 

njenog grla istiļe bujica omamljujuĺih nota. 

Nije mogao da se seti da se ikada pre toga obreo u takvom poloģaju. Naravno, po 

hotelskim sobama je mogao da ļuje sliļne zvuke, ali tome nikada nije prisustvovao kao 

lekar. Nijedan par mu nikada nije predlo ģio da uzme uļeġĺa u takvoj egzibiciji.  

Ġta je uopġte traģio tu? Nije valjda verovao da stvarno moģe pomoĺi Piteru daje 

oplodi? 

Zaġto je onda doġao? Da bi sebe stavio na muke? Protrljao je lice dlanovima, ģustro i 

energiļno kao da se umivao. U tom trenutku nije Blogao da podnese pomisao da im 

svojom iskrenoġĺu zatre poslednju Hadu. Zanos koji je te veļeri primetio na Erikinom 

licu terao ga je da po svaku cenu odrģi tu iskru u ģivotu. A opet, Piter je bio sterilan. To 

je bila ļinjenica koju niġta nije moglo da promeni. Grļevito je zatvorio oļi. Kasnije ĺu se 

pozabaviti posledicama, odluļio je. 

Piter je u uglu svog kabineta drģao ogroman kavez za ptice. On ili llrko od posluge 

prebacio je platno preko reġetki kako bi ptica mogla da ipuva. Ravel je podigao platno i 

virnuo unutra. Prel epi papagaj, prekriven razmetljivim perjem grimizne, ģute i 

kobaltnoplave boje, balansirao je na ljuljaġci. Potpuno je sklonio platno kako bi ga bolje 

osmotrio. Papagajeve kandģe su se pomerile i ļitav kavez se naprasno zaljuljao. ĂPoljubi 
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me!" zakreġtala je ptica, prenuta iz sna. ĂPoljubi me!" Ravel je brzo bacio platno preko 

reġetaka i papagaj se ponovo uĺutao. Nedugo nakon toga Piter je banuo u sobu, 

ģmirkajuĺi pod jakom vri loġĺu, i pruģio mu balonļiĺ ispunjen beliļastom teļnoġĺu. 

ĂPapagaj se probudio?" zaļuĽeno je upitao. Ravel se brzo okrenuo i zavukao ruke u 

lekarsku torbu, pokuġavajuĺi da potisne osmeh. 

lirika je leģala na krevetu, od glave do pete umotana u svilu. Koģa |oj je bila vlaģna, a 

obrazi i ļelo rumeni. U sobi se oseĺao miris znoja i hormona, mada je ona pokuġala da 

ga prikrije dezodoransom koji je, u poluispraģnjenoj boļici, stajao na noĺnom stoļiĺu. 

Butine su joj bile vlaģne od spreja kojim se poprskala, spremajuĺi se za susret sa 

doktorom. Sprej je imao opojan miris sveģih treġanja. 

Piter je pridrģavao lampu dok je Ravel spremao svoje instrumente. Doktor je uzeo 

kondom i izruļio njegov sadrģaj meĽu Erikine raġirene noge, a potom je pomno i 

paģljivo dovrġio posao. 

Piter je, u kuĺnom mantilu i papuļama, sproveo doktora kroz mraļnu kuĺu. Kada su 

stigli do vrata, zadovoljno se isprsio, ne skidajuĺi osmeh sa lica. ĂMoģda ovo veļe 

predstavlja prekretnicu", rekao je.  

Ravel je saļuvao kondom koji je dobio od Pitera. Kada se u sitne sate vratio u svoju 

ordinaciju, odsekao je gornji kraj paģljivo vezane gume i iscedio neupotrebljen ostatak 

iz unutraġnjosti kondoma. Razmazao je nekoliko kapi preko ploļice i paģljivo osmotrio 

novi uzorak. Zaļkiljio je oļima, nadajuĺi se da ĺe spaziti neko kretanje, ali nije primetio 

niġta ġio je plutalo ili se mrdalo ili se migoljilo. Drugi uzorak je takoĽe bio sterilan. 

Jednako beģivotan kao voda uzeta iz Mrtvog mora. 

 

 

  

                                                        5 

 

 

  ĂVIĠE NE ĢELIM DA postanem majka", rekla je Erika. Ponovo je sedela u njegovoj 

ordinaciji, odevena u otmeni plaviļastosivi kostim sa barġunastim reverima, koji je bio 

skrojen tako da istakne njen vitak struk. Na glavi je nosila toku odgovarajuĺe boje, koja 

je pod ġarmantnim uglom prianjala uz kosu. 

Ponovo je zapala u oļajanje, pomislio je Ravel. Nije moguĺe da stvarno tako misli. 
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Kao i uvek, paģljivo je sasluġao njen monolog. Njen muģ je otiġao na poslovni put, 

objasnila je, a kada se bude vratio, otkriĺe da se njegov ģivot zauvek promenio. ĂZnam 

da ĺu mu naneti veliki bol", dodala je. 

Ravel ju je gledao u oļi tako dugo i netremiļno da je konaļno morala da se okrene u 

stranu, verovatno zato ġto joj je bilo neprijatno. Podigla je bradu, kao da iġļitava 

naslove medicinskih priruļnika poredane na policama. Bilo je oļigledno da je u 

meĽuvremenu donela neku odluku. U njenom glasu i drģanju je mogao da oseti 

pritajenu razdraganost, ġto ga je ozbiljno zabrinulo. Ipak, i dalje nije mogao da bude 

siguran da je pred sobom imao osobu koja je bila nadomak toga da sebi oduzme ģivot. 

Pre manje od nedelju dana, Ravel je uġao u njenu spavaĺu sobu i osetio njen miris dok 

je leģala u svom svilenom gnezdu. Ļuo je svaki njen udah i svaki dahtaj zadovoljstva. 

Ona je bila ģena tako silovitih emocija i tako snaģnog apetita da je, bar dok je vodila 

ljubav, zaboravljala zbog ļega je tako ļesto bila ozlojeĽena na svog muģa. 

ĂĠta nameravate da uradite? Ġta bi Piteru moglo da nanese takav bol?" 

Nije htela da mu odgovori. Ģustri odseļni pokreti njene glave su ukazivali da je bila 

nadomak toga da uļini neġto neopozivo. Ravel je znao da se Erika, ako u takvom stanju 

napusti njegovu ordinaciju, viġe neĺe vratiti. (ĂUpozorila sam vas", ogorļeno ĺe mu 

prebacivati njena zaova. ,,A Vi niġta niste uļinili") Pomisao da bi mogao da razoļara 

Pitera i Eriku i celokupnu p orodicu Fon Kesler, i da bi njegova revnosna nastojanja 

mogla da se okonļaju tragedijom, oġinula ga je poput munje. 

Kako je mogao onako bezoļno da slaģe njenog brata? Kako je mogao da mu 

nagovesti da ĺe izleļiti neġto ġto je bilo neizleļivo? Svi ĺe na kraju verovati da je on 

napravio greġku. 

Postojao je naļin da joj spasi ģivot, ako je ulog zaista bio tako veliki. Mogao je svima 

da pruģi propisno zadovoljenje. I to bez naroļitog truda. 

Ali ne mogu to da uļinim, pomislio je. Nikada ne bih uļinio takvu stvar. 

ĂDakle", prozborio je, Ădoġli ste ovde da me obavestite da vam viġe ne treba moja 

pomoĺ jer ne ģelite da zaļnete dete? Jesam li u pravu?" 

ĂDoġla sam da se oprostim s vama", odgovorila je Erika. 

Osetio je kako puls poļinje da mu divlja, aktivirajuĺi alarm za uzbunu. Ja sam 

najbolji onda kada nastupi nevolja, podsetio je sebe. Najbolje reagujem u trenucima 

najveĺe opasnosti. Ģivoti drugih ljudi su ļesto zavisili od njegove sposobnosti da uleti u 

mraļnu sobu u kojoj se odvijala straviļna borba i da reaguje povinujuĺi se iskljuļivo 

svom instinktu. To je bio njegov najveĺi dar: sposobnost da joġ na samom pragu donese 

munjevitu odluku. Zahvaljujuĺi tom daru ļesto je uspevao da izvuļe bebe iz materica 
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koje su bile u smrtnoj opasnosti. I da oģivi polusvesne majke koje su veĺ bile u raljama 

smrti.  

Lekar treba da spaġava ģivote, pomislio je, koristeĺi sva raspoloģiva sredstva. 

Erika je veĺ previġe propatila, zakljuļio je. Osetio je kako mu se butni miġiĺi napinju 

dok se spremao da ustane sa stolice. Sada je bilo najvaģnije da je spreļi da proĽe kroz 

vrata ordinacij e i da nestane sa vidika. 

ĂErika", rekao je, nagnuvġi se preko stola. ĂJeste li depresivni?" 

Ona se zagledala u njega. ĂNaravno", odgovorila je. ĂVi odliļno znate kroz ġta 

prolazim. Zar mogu drugaļije da se oseĺam?" 

ĂPiter je ostavio zamrznute uzorke svog semena", podsetio ju je. ĂDogovorili smo se 

da ĺemo u njegovom odsustvu nastaviti s tretmanom." 

Erika je pognula glavu u stranu, kao da pokuġava da razgiba ukoļene prġljenove. 

ĂAko odustanemo, to ne bi bilo poġteno prema Piteru", nastavio je Ravel. ĂDao sam 

mu obeĺanje i oseĺam se duģnim da poġtujem taj dogovor, ne samo kao vaġ lekar veĺ i 

kao prijatelj. Kada se Piter bude vratio, ukoliko nam se do tada ne posreĺi, moģemo 

zajedno da sednemo i da iznova razmotrimo situaciju."  

ĂVeĺ sam odmrznuo danaġnji uzorak", brzo je dodao. ĂBila bi ġteta da ga 

protraĺimo." 

Erika je isprva delovala ravnoduġno, ali joj je telo ubrzo zadrhtalo pred novim 

naletom ozlojeĽenosti. ĂDobro", rekla je, ispustivġi teģak uzdah. ĂPristaĺu, joġ samo 

ovog puta. Ali i dalje tvrdim da su vaġi napori uzaludni."  

Ravelovo lice se naprasno ozarilo. Srce je poļelo divlje da mu lupa. Znao je da se 

upuġtao u straviļan rizik. Ġta god da se desi, odluļio je, uhvatiĺu se u koġtac sa 

neprijatnos tima koje odatle mogu da proisteknu. Sproveo je svoju pacijentkinju do 

sobe za pregled. Erika je, ozlojeĽeno mrmljajuĺi, poļela da se svlaļi. Isturila je grudi 

dok se izvijala leĽima, skidajuĺi ģaket sa barġunastim reverima. 

ĂVraĺam se za nekoliko minuta", rekao je Ravel. Ģurnim korakom se uputio ka 

sobiļku u kome je drģao mikroskop. Uġao je unutra i zakljuļao vrata. Posuda sa 

Piterovim uzorkom je stajala na pultu. Priġao je slavini, pustio vodu i paģljivo isprao 

poslednje tragove Piterovog semena. Potom je ugasio svetio i olabavio tregere. 

Raskopļao je pantalone i pustio ih da padnu na pod. Spustio je ruku na svoj ud. Zaboga, 

ġta to radi? To je ļisto ludilo! Takav potez bi ranije smatrao neoprostivim, ali sada nije 

imao vremena za preispitivanje. Morao je da poģuri. Prethodnih nedelja, dok je Piter u 

tom sobiļku obavljao ono ġto je sada radio Ravel, on je na raspolaganju imao bar album 

sa fotografijama pariġkih prostitutki. Ali Erikin doktor sebi nije mogao da priuġti takav 
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luksuz. Stojeĺi u potpunom mraku , zamislio je kako njena zanosna nedra, slobodna i 

nesputana, podrhtavaju ispod svile boje breskve. 

Njegova asistentkinja je marġirala kroz hodnik. Lupala je na svaka zatvorena vrata, 

pokuġavajuĺi da mu uĽe u trag i zbunjeno ga dozivajuĺi. ĂDoktore Ravele?" 

ĂMolim?" doviknuo je. 

ĂSve je spremno. Ļekamo vas." 

U tami je napipao posudu koja je stajala na pultu, zamenivġi Piterovo seme vlastitom 

spermom. Potom je ukljuļio svetio i na brzinu zakopļao pantalone. Usta su mu bila 

suva, a jezik nateļen. 

Bolniļarka je savesno stajala u sobi za preglede, briģna i uteġna poput majke. Ravel 

je dohvatio posudu i usisao bledunjavu supstancu izduģenim medicinskim 

instrumentom. Potom je podigao platno koje je prekrivalo donji deo Erikinog tela.  

Bolniļarka je i dalje deģurala u uglu. Njena duģnost je bila da poput tieniog straģara 

nadzire taj ļin. Ali, zar je uopġte bilo potrebe da bilo ġta nadzire, sigurno su se pitale i 

ona i Erika. Doktor  Ravel je bio ļovek od ļasti i ugleda. Nikad pre toga nije uļinio neġto 

sliļno. Niti ĺe to ikada ponoviti. Komad platna je skliznuo sa Erikinog bedra, otkrivajuĺi 

njeno nago telo, ali se ona uopġte nije potrudila da ga vrati nazad. 

Ravel se hitro ispreļio, ramenima zaklanjajuĺi vidik svojoj asistentkinji. Naravno, ni 

ona ni Erika nisu mogle da zavire u njegov um, ali je shrahovao da bi mogle da primete 

da je teġko disao i da ļuju kako mu krv tutnja u uġima. 

ĂNe ģelim da se moje seme pomeġa sa semenom drugog muġkarca", rekao je Piter. 

Piter koji je proļitao toliko struļnih ļlanaka i akuġerskih priruļnika. 

Ravel niġta nije pomeġao. Upotrebio je samo svoju spermu. 

 

 

 

                                                                        6 

 

 

ĂDOņI MALO RANIJE", NAGOVARALA ju je njena nastavnica pevanja. ĂMoģemo da 

popijemo ġeri i da se malo zabavimo pre nego ġto stigne naġa slavna goġĺa." 

I tako je Erika otiġla ranije. Odevena u plaviļastosivi kostim sa barġunastim 

reverima, peġke je preġla nekoliko blokova kroz Bek Bej. Kostim je bio nov. Pre toga ga 

je obukla samo dva puta, onog dana kada je posetila ordinaciju doktora Ravela i joġ 

jednom. Kostim je bio veoma otmen i i stajao joj je kao saliven, ļineĺi njene korake 



28 
 

lakim i samouverenim. Na glavi je nosila odgovarajuĺu plaviļastosivu toku ukraġenu 

satenskom trakom. Razmetljivi vetar ju  je terao da jednom rukom pridrģava ġeġir kako 

ne bi, sa sve iglama i trakom, sleteo sa briģljivo doterane pompadur frizure.  

Kada je stigla do lepe gradske kuĺe na Maribora stritu, gde je ģivela njena nastavnica 

pevanja, na balkonskom prozoru su poigravali purpurni odsjaji sutona, ostavljajuĺi 

utisak kao da su okna bila glazirana. Ulazna vrata su se otvorila i Erika je ugledala 

ġezdesetogodiġnju Magdalenu Haselbah, damu ļija lepota nije bila naruġena godinama. 

Magdalena je veselo domahnula rukom, pokazavġi joj da preĽe u solarijum. Na stolu je 

veĺ ļekao veliļanstveni srebrni ļajni servis i kolaļ sa filom od oraha. Pokreti njene 

nastavnice su odisali nestrpljivim iġļekivanjem. Povremeno je podizala ruku, gladeĺi 

sedu kosu i doterujuĺi svoju kraljevsku frizuru. Ġiroki grudni koġ joj se nadimao od 

smeha. Smeh joj je bio lak i srdaļan, ali je Erika ispod toga mogla da nazre dobro 

poznato ġiġtanje uzrokovano astmom koja je okonļala Magdaleninu pevaļku karijeru. 

ĂDobro doġla, mein Schatz, blago moje", prozbori la je Magdalena. Jesi li spremna da 

upoznaġ najslavniju ameriļku divu?" ĂNajslavniju?" 

ĂNa meĽunarodnom nivou, ona je najpoznatija operska pevaļica koju je Nova 

Engleska do sada dala." 

Erikina nastavnica pevanja je upoznala legendarnu Lilijan Nordiku pre m nogo 

godina u Sankt Peterburgu, gde su zajedno nastupale pred ruskim carem. ĂMoraĺemo 

da smislimo dobar izgovor da joj neġto otpevaġ", rekla je. 

ĂAko smem da te podsetim, pozvala si je u privatnu posetu, a ne zato da bi 

prisustvovala joġ jednoj audiciji." 

,,U svakom sluļaju", nastavila je Magdalena, zaģalivġi ġto njeno malo lukavstvo nije 

upalilo, Ăveoma je vaģno da je upoznaġ. Veruj mi, da joġ uvek imam glas, i to glas poput 

tvog, uopġte se ne bih snebivala." 

ĂNe ģelim daje ozlojedim svojom nametljivoġĺu", odgovorila je Erika.  

ĂAko ti se ukaģe prilika, mogla bi da okuġaġ sreĺu sa Caro mio ben ili sa nekom od 

onih ljupkih Hendlovih arija."  

ĂSamo pod uslovom da ona to zatraģi", rekla je Erika. 

ĂNe zanosi se iluzijama da ĺe te ļuti dok budeġ pevala u palati Izabele Stjuart 

Gardner. Veruj mi, ona uopġte neĺe sluġati izvoĽaļe koji nastupaju pre nje. Sigurna sam 

da ĺe se negde sakriti, spremajuĺi se za vlastiti nastup." 

Magdalena je priġla zastorima od tamnoljubiļastog barġuna i preġla pogledom preko 

ulice, pokuġavajuĺi da ustanovi da li je Lilijan Nordika bila u blizini. Kada se ispred 
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kuĺe zaustavila koļija i kada je dostojanstvena dama sa velikim nojevim perom 

zataknutim za ġeġir izaġla napolje, Erika i njena nastavnica su pohitale u prizemlje.  

ĂSigurna sam da, uprkos slavi, nije lako biti sopranistkinja svetskog glasa", 

prozborila je Magdalena. ĂZar ti se ne ļini da ljudi ponekad romantizuju stvari? Da 

previĽaju teġkoĺe koje neminovno prate uspeġnu pevaļku karijeru?" 

ĂSlaģem se." Madam Nordika je ozbiljno zaklimala glavom. ĂRetko ko moģe da 

nasluti kako izgleda naġ ģivot. I koliko smo usamljeni dok odsedamo po sterilnim 

hotelskim sobama i dok provodimo noĺi po Pulmanovim vagonima u nekoj nedoĽiji 

izmeĽu Kanzas Sitija i Mineapolisa." 

ĂIli dok uģivamo u Parizu?" naġalila se Magdalena. 

ĂIli dok patimo od morske bolesti na brodu koji plovi od Dablina do Liverpula", 

dovrġila je madam Nordika, odagnavġi poslednji traļak glamura. ĂKada se baviġ ovim 

poslom, stalno moraġ da budeġ u pokretu. Ljudi ļesto govore da su primadone 

kapriciozna i temperamentna stvorenja, ali to je daleko od istine. Verujte mi, kada sam 

na turneji, toliko sam okupirana time da mi haljine do  sledeĺeg nastupa budu u 

besprekornom stanju i da obmotam glavu maramama kako bih se zaġtitila od prehlade 

da mi ne ostaje ni trunka energije za glumu izvan pozornice." 

Dok je posmatrala Lilijan Nordiku kako nastupa po koncertnim dvo ranama, Erika 

uopġte nije bila svesna njene korpulentnosti. Madam Nordika je na pozornici delovala 

kao ģena proseļnog stasa, ali je Erika sada, dok ju je posmatrala kako sedi u toj 

intimnoj atmosferi, smeġtena na turskoj sofi okruģenoj ogromnim saksijama sa 

palmama, stekla utisak da je slavna diva bila viġa ļak i od njenog oca. TakoĽe je 

primetila da su joj ruļni zglobovi krupni poput muġkih gleģnjeva. 

ĂKakav savet bi mogla da pruģiġ mladoj ģeni koja... koja ģeli da zasnuje uspeġnu 

opersku karijeru?" upitala je Magdalena, znaļajno skrenuvġi pogled ka Eriki. 

Po prvi put te veļeri madam Nordika se promeġkoljila na sofi i osmotrila Eriku, koja 

je sedela pored nje. Diva se sigurno ļesto susretala sa molbama da pruģi savet mladim i 

ambicioznim pevaļima. Zato su njene reļi podseĺale na besprekorno uveģban glumaļki 

tekst. 

ĂTreba da otputujete za Italiju." To je bila prva smernica koju je imala da joj ponudi. 

ĂKao ġto svima savetujem, prvi korak se sastoji u tome da se nekako domognete Italije. 

Potom treba da pronaĽete nekog renomiranog uļitelja i da poļnete da uveģbavate 

tamoġnji repertoar." 

Erika se uspravila, diskretno se pomerivġi ka rubu sofe. Njena nastavnica pevanja je 

do tada bila jedina osoba kojoj je poverila plan od koga joj je zastajao dah u grudima. 
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Veĺ mesecima je nameravala da napusti Boston, da ostavi Pitera i da se trajno preseli u 

Evropu kako bi mogla da usavrġi glas i da se ozbiljnije posveti svojoj profesiji. 

ĂDakle, ne preporuļujete mi da odem u Pariz?" upitala je. ĂFrancuski jezik uniġtava 

glas", samouvereno je izjavila madam Nordika. Nojevo pero je zadrhtalo na ġeġiru, 

dajuĺi dodatnu upeļatljivost njenim recima. ĂItalijanski je mnogo lakġi za pevanje. 

Osim toga, ģivotni troġkovi su u Italiji niģi nego u Francuskoj ili Nemaļkoj. U Italiji 

takode postoji preko osamdeset veĺih i manjih gradova u kojima se izvodi opera. U 

Italiji ļak i siromaġni seljaci idu u operu. Za njih to nij e razonoda." Madam je raġirila 

ruke, teatralno zaleprġavġi svojim barġunastim rukavima. ĂZa njih je to ģivotna 

nuģnost." 

Madam Nordika je nekada davno studirala na Novoengleskom konzervatorijumu, 

koji je Erika takoĽe pohaĽala. Bostonski ljubitelji opere su bili odliļno upuĺeni u priļu 

o njenom profesionalnom usponu. Ona je u svojoj dvadesetoj godini otputovala za 

Milano, u pratnji svoje majke. Svoj prvi nastup je imala u jednom malom italijanskom 

gradu. Joġ prve veļeri publika je zahtevala da sve arije izvede na bis. Nakon prvog ļina 

ļak osam puta su traģili da se podigne zavesa. Dok se na pozornici odvijala scena smrti, 

sredoveļni muġkarci iz publike ronili su suze. Narednog jutra se bar stotinu ljudi sjatilo 

ispod balkona njene hotelske sobe, oduġevljeno kliļuĺi: ĂNordica! Grandissimo 

talento!"  

Tri ģene su nakratko zaĺutale kako bi se posluģile kolaļem od oraha koji im je 

Magdalena servirala. Madam Nordika je izvukla praznu viljuġku iz usta i setno naherila 

glavu, ģvaĺuĺi zalogaj. Velikoduġno je ispruģila ruku i potapġala Eriku po kolenu. 

Eriki je tek tada palo na pamet da je madam Nordika po svoj prilici pogreġno 

procenila njene godine. Oļigledno je smatrala da je bila mnogo mlaĽa. Ne misli valjda 

da sam neka ġiparica? upitala se. Devojka od osamnaest godina koja, bez trunke 

griģnje savesti, moģe da spakuje kofere i da zbriġe za Italiju, ne razmiġljajuĺi kako ĺe 

se to odraziti na ģivote drugih ljudi? Ona nije mogla ļak ni da zamisli koliko je 

hrabrosti, u Erikinom sluļaju, takav potez zahtevao. 

Zluradi glasovi su ġuġkali da je madam Nordika, koja se veĺ bliģila pedesetoj, bila na 

zalasku karijere i da joj je pretila opasnost da izgubi gornji registar. Uprkos tome, 

tokom njenih nedavnih nastupa u Bostonu, ovacije su trajale punih petnaest minuta, a 

oduġevljena publika joj je prostrla cvetni tepih ispred nogu. Ipak, dok su tog dana 

ĺaskale u Magdaleninom solarijumu (a ko je uopġte mogao da sanja da ĺe ikada doĺi do 

takvog susreta?), njih tri su sedele tako blizu daje Erika, dok je slavna sopranistkinja 
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lagano ispijala gutljaje ļaja, mogla da primeti naboranu koģu koja joj je podrhtavala na 

vratu. 

Razgovarale su punih sat vremena pre nego ġto je madam Nordika salvetom obrisala 

mrvice sa usana i radoznalo se zagledala u Eriku. ĂIma baġ ljupko lice, zar ne?" rekla je, 

okrenuvġi se ka Magdaleni. ĂAko kojim sluļajem ne napravi opersku karijeru, mogla bi 

da postane manekenka. Mogla bi da reklamira ġeġire ili tako neġto." 

Erika nije znala da li je trebalo da se oseĺa polaskano ili postiĽeno. Magdalena je 

dopunila ġolje, upitno izvivġi obrve. ĂĢeliġ li malo krema? Ġeĺera? Limuna?" Kada je 

sklopila usne, na njima nije bilo ni traļka osmeha. Erika je tada shvatila da njena 

nastavnica nije puno marila za madam Nordiku. Primetila je kako Magdalena uzima 

kriġku limuna i cedi ga u svoj ļaj sve dok krem nije poļeo da se razdvaja i zgruġava. 

ĂMoģete li neġto da mi objasnite? upitala je. ĂKako dolazi do toga da se neka 

anonimna ameriļka pevaļica pretvori u bonafide divu u Italiji? Da li je stvar u tome da 

se uļestvuje na ġto viġe audicija?" 

Madam Nordika je spustila svoju krupnu teġku ġaku na Erikinu miġicu, kao da se 

spremala da joj saopġti neġto ġto je bilo od neizmernog znaļaja. ĂKada stignete u Italiju, 

uļitelj pevanja ĺe organizovati vaġ debitantski nastup.  Uļitelji su povezani sa agentima 

koji biraju umetnike i stvaraju izvoĽaļke ansamble. TakoĽe, neki impresario iz Akvija 

ili nekog manjeg grada moģe da se obrati vaġem uļitelju pevanja, traģeĺi izvoĽaļe za 

opere kao ġto su Norma ili Ernani."  

ĂAli ġta ako dotiļna pevaļica", nastavila je diva, Ăsanja o tome da nastupi u Travijati 

ili Meseļarki? Impresario u tom sluļaju moģe pristati da promeni repertoar, pod 

uslovom da je ona spremna da mu nadoknadi troġkove iznosom od dve ili tri stotine 

lira..."  

Magdalena je naprasno ispravila kiļmu, uġtogljivġi se od ozlojeĽenosti  kada je ļula 

tu informaciju. ĂI ti savetujeġ ovoj mladoj ģeni da prihvati takvu pogodbu?" 

ĂNaravno", odgovorila je madam Nordika. ĂNa kraju krajeva, impresario to potpuno 

zasluģuje. Zamisli samo kakav rizik on preuzima na sebe. On treba da obezbedi 

dvoranu, da unajmi orkestar i ostale izvoĽaļe. On time pokazuje dobru volju da nekoj 

nepoznatoj stranoj studentkinji omoguĺi da izaĽe na pozornicu u ulozi koju je sama 

odabrala. Zaġto bi tek tako pristao da toj strankinji pruģi priliku da se proslavi ili da 

obruka i njega i sebe?" 

ĂTreba da shvatite da takvi troġkovi idu u prilog vaġem daljem usavrġavanju", 

savetovala ju je diva. ĂOpera je skupa profesija. Ali, ako postignete uspeh na svom 
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debitantskom nastupu", dodala je, ponovo potapġavġi Eriku po kolenu, Ăneko ĺe vas 

primetiti i pruģiti vam ozbiljniju ġansu." 

A ako se debitantski nastup pretvori u fijasko, upitala se Erika. To je bio scenario 

koji Lilijan Nordika uopġte nije uzimala u obzir, baġ kao ni ļinjenicu daje Ămlada dama" 

koju je zasipala tako dareģljivim savetima imala skoro dvadeset devet godina i da je na 

leĽima veĺ imala muģa i petospratnu kuĺu sa kompletnom poslugom. 

Kada je kucnuo ļas da se rastanu, madam Nordika je zastala u predvorju, sa 

ogrlicom od lazurnog kamena i bundom u kojoj je podseĺala na grizlija. Pruģila je Eriki 

pucketavu belu karticu na kojoj je ispupļenim slovima bila odġtampana adresa njenog 

agenta. ĂAko se nekada naĽete u Italiji i ako poģelite da stupite u kontakt sa nekim 

renomiranim uļiteljem pevanja", rekla je, Ăslobodno se obratite mom agentu. On ĺe vas 

sa zadovoljstvom uputiti na bar nekoliko adresa." 

Kada je slavna pevaļica nestala iza zatvorenih vrata, iznad Erikine gl ave je zastrujao 

talas hladnog noĺnog vazduha. ĂUopġte joj nije palo na pamet da zatraģi da joj neġto 

otpevaġ", natuknula je Magdalena. 

Dok se peġke vraĺala kuĺi, Erika je opipavala oġtre rubove kartice koju je nosila u 

dģepu. Zastala je ispod uliļnog fenjera u Dartmut stritu i podigla karticu ka svetlosti 

kako bi videla agentovo ime. Slova su bila tako ispupļena da je mogla da ih proļita 

pukim dodirom, kao tekst is pisan Brajevom azbukom. 

Kada je stigla do kuĺe, morala je da pozvoni jer je zaboravila da ponese kljuļ. Njen 

muģ je veĺ nedeljama bio na poslovnom putovanju po Engleskoj i Egiptu. Jedan od 

sluga je otvorio vrata i pustio je unutra.  

ĂPotrudili smo se da veļera ostane topla, gospoĽo", rekla je kuvarica. 

Za dugim stolom od mahagonija, za kojim je Erika najļeġĺe veļerala sama, doļekao 

ju je serviran obrok - svinjski odresci sa soteom od jabuka, crni luk preliven kremastim 

nadevom i pire krompir.  

ĂTreba li vam joġ neġto, gospoĽo?" upitala je kuvarica. 

Erika je odmahnula glavom, ĂVeĺ je kasno. Mogla bi da poĽeġ na spavanje. Kada 

zavrġim ostaviĺu sudove u batlerovoj ostavi." 

Kuvarica je klimnula glavom, obrisala ruke o kecelju i udaljila se. Erika je isekla 

meso na sitne komade i otpila par gutljaja burgunca koji je imao istu boju kao i tapete u 

trpezariji.  

ĂSigurno ti teġko pada", ponekad su joj govorili prijatelji, Ăġto je Piter stalno na 

putu."  
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Ļinjenica da je tako ļesto bila sama podrazumevala je da je Erika svoje vreme i svoje 

srce morala da ispuni neļim ġto nije bilo povezano sa njim. Njen glas je u periodima 

Piterovog odsustva doģivljavao naroļit procvat. Tada se u potpunosti prepuġtala muzici 

koja je preuzimala dominaciju nad svim drugim stvarima. Muzika je proģimala njen 

ģivot snaģnije i istrajnije nego ġto bi muģ ili dete ikada mogli da uļine. 

Sluge su veĺ navikle da joj u danima kada Piter nije bio kod kuĺe kasnije serviraju 

veļeru. Erika je ponekad obedovala tek posle deset, zato ġto je pre veļere obiļno sédela 

za klavirom i ġto ļesto nije ģelela da prestane sve dok ne otpeva kompletnu operu. Note 

koje su se iskradale ispod njenih prstiju terale su je da se otiskuje sve dalje i dalje. 

Razgovarala je sa muzikom koja je isticala iz nje i sa zamiġljenim likovima koji su joj 

odgovarali vlastitim arijama.  

Za samo nekoliko nedelja Piter ĺe se vratiti nazad. Kad god bi se taj trenutak 

pribliģio, obuzimala ju je pritajena strepnja jer je znala da ĺe uskoro ponovo morati da 

preuzme ulogu Piterove supruge i da se povinuje sputavajuĺoj rutini porodiļnog ģivota. 

Ponovo ĺe morati da veļera u sedam i da veĺ oko deset ide na spavanje. Viġe neĺe moĺi 

da radi ono ġto joj se prohte i da poseĺuje veļernje koncerte. Da sedi ispred gramofona i 

da do sitnih sati sluġa Neli Melbu. Kada je Piter bio kod kuĺe, oseĺala se duģnom da 

ustaje u ġest ujutru, u isto vreme kada i on, kako bi zajedno doruļkovali pre nego ġto on 

sedne u koļiju i krene u svoju kancelariju. 

Piter je primetio (zar je bilo moguĺe da ne primeti?) da je njen glas dobijao sve 

vatrenije pohvale. To je rezultiralo veĺim brojem ponuda za recítale i koncerte, kao i 

ugovorenim nastupima sa Hendlovim i Haj dnovim orkestrom. Jedan muziļki agent iz 

Londona uporno je nagovarao Eriku da mu dopusti da vodi njenu karijeru.  

ĂObeĺavaġ da me neĺeġ napustiti?" promrmljao je Piter jedne veļeri dok su leģali u 

krevetu. ĂĻak i kada pokuġaju da te odvuku u Kovent garden ili Skalu?'' Naravno, on je 

to rekao u ġali, alije pomisao na pravu opersku karijeru u njenim oļima delovala viġe 

nego stvarno. 

Piter nije ģeleo da njegova supruga vodi samostalan ģivot u Evropi, daleko od njega. 

Kad god bi skrenula razgovor u tom pravcu, on bi automatski stavio taļku na tu temu. 

Piter je bio visok i naoļit muġkarac, sa gospodstvenim drģanjem koje je navodilo 

bostonske dame da zastaju na ulici i da ga odmeravaju ļeģnjivim pogledima. Kao ļovek 

koji je odisao neiscrpnim entuzij azmom, umeo je lako da pridobije druge ljude i da ih 

navede da se povinuju njegovom miġljenju. A nju je najļeġĺe pridobijao svojim telom.  

Ļim bi se vratio sa nekog putovanja, odvukao bi je pravo uza stepeniġte, zakljuļao 

vrata ispred nosa preterano susretljive posluge i navukao roletne. Dok nije bio tu, Erika 
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uopġte nije oseĺala da joj nedostaje, sve dok ga ponovo ne bi ugledala kako stoji u 

predvorju, sa kosom koja se presijava na svetlosti, proġarana oļaravajuĺim riĽim, 

bronzanim i zlat nim pramenovima. Dok bi skidao sako, primetilabi napregnute miġiĺe 

na njegovim vitkim bokovima. Mogla je da oseti njihove obrise joġ pre nego i ġto bi ih 

dodirnula. U spavaĺoj sobi bi ga zasula poljupcima, klizeĺi preko njegovih znojavih 

obraza. Kada bi joj usne skliznule u stranu, u ustima je oseĺala ukus soli. Znala je da, 

sve dok je Piter bio u kuĺi, nikada ne bi mogla da spakuje kofere i da zbriġe za Italiju. 

Njegova privlaļnost je bila tako snaģna da ju je vukla poput podvodne struje. Pre je 

mogla da se utopi u njoj nego da ode. 

Njihova ljubavna igra se obiļno zavrġavala tako ġto bi se, poput dvoje iznurenih 

sportista, stropoġtali na postelju - isprekidanog daha, podivljalih srca i tela oblivenih 

svetlucavim znojem. Ali, da nije bilo fiziļke privlaļnosti, ġta bi im preostalo? Da li su 

njih dvoje uopġte imali neġto zajedniļko? Ona sa svojim lestvicama i kadencama i on sa 

svojim financijskim knjigama i briģljivo evidentiranim dostavnicama za pamuk koji je 

naruļio iz Minet el Basala? 

O ļemu su njih dvoje mogli da razgovaraju? Piter uopġte nije mario za muziku. Da 

nije bilo te poģude, da li bi mogli da budu makar i prijatelji? 

Kad god bi Piter otputovao na neko duģe putovanje, Erika je zaboravljala da je on bio 

sastavni deo njenog ģivota. Tokom dugih nedelja njegovog odsustva, dok su joj glasne 

ģice treperile od pesme i dok su joj prsti podrhtavali na dirkama od slonovaļe, i ona je 

bila na nekom drugom mestu. Bila je na vlastitom putovanju.  

A pomisao na njegov povratak sada joj je joġ teģe padala zato ġto je znala da ĺe njen 

muģ joġ onog ļasa kada prekoraļi kuĺni prag ponovo postati opsednut fanatiļnom 

idejom da postane otac. Zaġto mu je toliko trebalo to dete? Doduġe, i ona je ranije patila 

zbog toga ġto nisu imali decu, ali je to sada proġlo. Uspela je da svojom pesmom preboli 

taj nedostatak. 

Erika je te noĺi bila previġe uzbuĽena i opijena svojim planovima da bi mogla da 

spava. Uģivala je ġto je imala ļitav krevet samo za sebe. U takvim prilikama je mogla da 

se opruzi u dijagonalnom poloģaju, da zabaci ruke iznad glave i nasloni noģnim prstima 

na tablu od bambusa. 

Ako je nameravala da u Italiji zasnuje nov ģivot, morala je da rezerviġe brodsku kartu 

i da napusti Boston pre Piterovog povratka. Joġ malo pa ĺe napuniti dvadeset devet 

godina. Nije viġe smela da dopuġta Piteru da sputava njen glas. 
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ĂU veliļanstvenoj mreģi sudbine" rekla je madam Nordika te veļeri, Ănema 

sluļajnosti. Fascinantno je kada se osvrnete na prepreke koje ste ostavili za sobom i 

kada shvatite ġta ste sve uspeli da savladate. Ja potpuno verujem u sudbinu."  

Erika je bila uverena da ĺe joj uputstva koja je te veļeri dobila od madam Nordike 

bespovratno promeniti ģivot. Divine reļi su bile kao prst koji pokazuje na mesec. Erika 

je sada, bez trunke sumnje i dvoumljenja, shvatala u kom pravcu je morala da krene. 

 

 

 

                                                                  7 

 

ONOG DANA KADA JE trebalo da nastupi u grandioznoj novoj palati Iza bele Stjuart 

Gardner, Erika je telefonom pozvala svoju nastavnicu pevanja. ĂMolim te, hoĺeġ li da 

ļujeġ ovu groznu notu?" oļajno je zavapila. Udaljila je sluġalicu od usta i pustila da joj 

se pevaļka fraza izmigolji kroz otvorene usne. 

ĂTi si savrġeno kadra da otpevaġ tu ariju", samouvereno je odgovorila Magdalena. 

ĂPre nego ġto kreneġ na nastup, priuġti sebi kupanje u kadi punoj vruĺe vode. Nakon 

toga stavi karamelu na jezik kako bi opustila miġiĺe i, drģeĺi je u ustima, otpevaj istu tu 

notu."  

Palata koju je Izabela Stjuart Gardner podigla na Fenveju tokom izgradnje je bila 

ļuvana kao najveĺa tajna. Ļak ni najbliģim prijateljima gospode Gardner nije bilo 

dopuġteno da provire iza masivnih zidova sve dok svaka statua, svaka orhideja, svaka 

umetniļka slika i svaka venecijanska balustrada nije bila na svom mestu. Samo 

nekoliko meseci ranije - prvog dana nove 1903. godine - gospoĽa Gardner je konaļno 

otvorila vrata palate za uzak krug najuglednijih zvanica. Neġto pre devet sati njihove 

koļije su se zaustavile pred paktom, a novine su narednog dana vrvele od ļlanaka u 

kojima su gosti priļali o ļudesima koja su tamo videli.  

U narednim mesecima u Fenvej Kortu je bilo odrģano nekoliko koncerata. Onog 

popodneva kada je Erika prvi put uġla u palatu gospoĽe Gardner, muziļarima i 

solistima je bilo dopuġteno da slobodno ġetaju kroz impozantne odaje, kao da je 

privatna umetni ļka zbirka koja je tu bila izloģena pripadala liļno njima. 

Erikin strah od nastupa se rasprġio ļim je kroļila unutra, jer se joġ nikada nije obrela 

na mestu koje je delovalo tako uteġno. Pred njom se pruģalo veliļanstveno unutraġnje 

dvoriġte sa zasvoĽenim venecijanskim prozorima, ukraġeno raskoġnom fontanom, 

snopovima draģesne svetlosti, saksijama punim mimoza, kamenim urnama i mekim 
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papratima. A nad svim tim stvarima se nadvijala ogromna staklena tavanica. Erika je te 

veļeri trebalo da otpeva jednu ariju u dvoriġtu, stojeĺi na rimskom podnom mozaiku, 

pored siĺuġnog sarkofaga. Ostali solisti ĺe biti rasporeĽeni po balkonima, kako bi se 

njihovi glasovi razlili sa razliļitih visina, poput bujice ljupkih iznenaĽenja. 

Dok je prolazila kroz Rafaelovu, holandsku i Ticijanovu sobu, Erika je imala utisak 

da se obrela u privatnoj rezidenciji, a ne u muzeju. GospoĽa Gardner je trenutna 

boravila na poslednjem spratu palate. Erika nije mogla da poveruje da je samo jedna 

osoba, udovica od ġezdeset i kusur godina, mogla da se upusti u tako bespoġtednu 

borbu kako bi ġirom sveta prikupila umetniļke predmete koji su joj se najviġe dopadali i 

izloģila ih najednom mestu. Svi su priļali da se gospoĽa Gardner liļno angaģovala oko 

postavljanja svakog eksponata, ļesto prenoseĺi slikarske minijature i skupocene vaze do 

prozora, kako bi mogle da se presijavaju pod svetloġĺu. 

Mada Erika nikada nije liļno upoznala gospoĽu Gardner, par puta ju je primetila 

dok je koļij ama prolazila Bikon stritom. 

Dok je stajala pored zasvoĽenog venecijanskog prozora koji je gledao na dvoriġte, 

bila je zadivljena pesmom ptica i leprġanjem krila koja su promicala pored zidova od 

gipsanog maltera. GospoĽa Gardner je sigurno naredila da se ptice puste iz kaveza kako 

bi stvorila joġ ļarobniju i kapriciozniju atmosferu. 

Erika nije mogla da kaģe ġta ju je viġe oļaralo, umetniļka dela ili arhitektonsko 

zdanje u kome su ona bila izloģena. Iġla je od odaje do odaje, paģljivo posmatrajuĺi 

slikarska platna i nastavljajuĺi ka balkonskim prozorima kako bi ponovo pogledala 

dvoriġte i raskoġne vrtove. 

Kao da sam veĺ u Italiji, pomislila je, naslanjajuĺi se podlakticama na balustradu i 

opijajuĺi se svetloġĺu, mirisom delfinijuma i pogledom na graciozne zasvoĽene prolaze. 

Tri sprata niģe muziļari su ġtimovali svoje instrumente. Mogla je joġ malo da uģiva 

pored otvorenog prozora pre nego ġto poļne proba. Madam Nordika ĺe te veļeri 

nastupiti u palati. Erika i ostali solisti ĺe se pojaviti u uvodnom delu, kako bi odali 

poļast proslavljenoj divi. Dve stotine zvanica ĺe uoļi koncerta proġetati po raskoġnim 

odajama, razgledajuĺi umetniļka dela. Svi koji se budu obreli u toj palati, sa tim zasvo-

Ľenim prozorima okrenutim ka dvoriġtu, moraĺe da ļuju Erikinu ariju. 

Tokom lih nekoliko kratkih minuta, koliko bude trajala njena numera, u glas ĺe 

proģeti ļitavo dvoriġte, poput vazduha i svetlosti. Svi ĺe je ļuti, pa ļak i velika Nordika, 

ģelela ona to ili ne. 

Nakon uvodnog dela, taļno u devet sati uveļe, dve stotine gostiju 1 preĺi u muziļku 

dvoranu Fenvej Korta gde ĺe biti odrģan formalan konert  udruģenja Sesilija, nakon ļega 
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ĺe uslediti veliļanstveno finale. Madam Nordika ĺe raġiriti svoje ġiroke barġunaste 

rukave i zaslepiti ih svojim sopranom.  

Zvuk violina je postajao sve prodorniji, ġto je Erika shvatila kao signal daje kucnuo 

ļas da zadigne svoje duge suknje i da pohita dva sprata niģe. Zauzela je svoje mesto 

pored sarkofaga. Sanduk je bio tako mali da u njega nije moglo da stane telo veĺe od 

deļjeg. Dok je zatvarala oļi, pokuġavajuĺi da smiri svoje ustreptalo srce i pripremajuĺi 

se da zapeva, setila se onoga ġto su znali svi u Bek Beju: gospoĽa Gardner i njen pokojni 

suprug su imali samo jedno dete, deļaka koji je pre svog drugog roĽendana preminuo 

od upale pluĺa. Otvorila je oļi, ponovo skrenuvġi pogled ka sarkofagu. Na njemu nije 

bilo poklopca. Sanduk je bio otvoren 1 prazan. Dete kome je bio namenjen moģda je 

ustalo iz njega i vinulo se kroz svetlarnik ka nebu, ostavivġi gospoĽu Gardner bez ļeda 

koje ĺe negovati i navevġi je da stvori tu umetniļku zaduģbinu. 

Da imam decu, pomislila je, moģda uopġte ne bih bila ovde. Niti bih mogla da se 

nadam da ĺu uskoro otputovati za Italiju. Bila je sigurna da je gospoĽa Gardner 

postavila taj deļji sarkofag u to dvoriġte sa odreĽenim razlogom. 

Neka poļne muzika, sigurno je naloģila gospoĽa Gardner. 

Dirigent joj je uputio diskretan signal  i Erika je klimnula glavom. D ok su violine 

zapoļinjale sveļani uvod, osetila je kako muzika ģubori u njoj i kako joj se ruke odmiļu 

od tela. Otvorila je usta i pustila da Hendlov duh izaĽe iz nje. 

 

Lascia la spina, cogli la rosa...  

 

Kada se poslednja nota vinula ka nebu i kada je poslednji zvuļni titraj skliznuo preko 

njenog jezika, podigla je lice ka najviġem delu palate. Tamo je, iza otvorenog prozora 

koji se nalazio ļetiri sprata iznad zemlje, primetila sitnu krhku ģensku siluetu. Izabela 

Stjuart Gardner je ispruģila ruku ka njoj i graciozno mahnula, kao da ju je blagosiljala. 
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                                                                     8 

 

ISTOG TOG DANA, PAR sati nakon ġto je Erika zavrġila sa probom, Ravel je potpuno 

sam stigao pred Fenvej Kort. Noĺ se veĺ bila spustila, tako daje impozantna 

venecijanska palata blistala u mraku, obasjana svetloġĺu baklji i sveca i crvenih 

japanskih lampiona koji su bili okaļeni po dvoriġtu. Dve stotine zvanica je ġetalo duģ 

arkada, diveĺi se palati koju je veĺina njih te veļeri prvi put videla. 

Kada je Ravel kroļio unutra, trebalo mu je malo vremena da se navikne na 

zaslepljujuĺi sjaj koji je stvaralo na stotine zapaljenih sveca. Gipsani zidovi su bili 

prekriveni titravim siluetama gracioznih mimoza. Pored zasvoĽenih prozora na gornjim 

spratovima su, poput nemih senki, promicala ljudska obliļja. Gosti su zadivljeno 

zastajali, naslanjajuĺi se laktovima na balustrade i posmatrajuĺi dvoriġte. 

Ravel je znao da je Erika negde u palati. Muziļari i solisti su verovatno bili u 

zasebnim odajama, gde su ļekali da kucne ļas za njihov nastup. Pa ipak, dok se peo uza 

stepeniġte, Ravelove nade su se sve viġe razbuktavale. Bio je gotovo uveren da ĺe se veĺ 

na narednom odmoriġtu sudariti sa Erikom. Ili ĺe je moģda zateĺi u sledeĺoj galeriji. Ili 

ĺe nabasati na nju onda kada to najmanje bude oļekivao. Moģda ĺe je primetiti kako 

stoji ispred nekog od Rafaelovih remek-dela. Sluļajno ĺe skrenuti pogled sa platna i 

iznenaĽeno izviti gornju usnu, naġavġi se licem u lice sa njim. 

Dok je stajao pred jednim platnom u Veronskoj sobi, sa rukama prebaļenim iza leĽa, 

u pozadini je odjeknuo vriġtav ģenski glas. 

ĂDoktore Ravele!" 

Naglo se okrenuo na peti, u pravcu glasa. 

Naravno, to je bila joġ jedna od njegovih pacijentkinja. Nikud nije mogao da mrdne a 

da se ne sudari sa njima. Dok je ģena pruģala ruke, kreĺuĺi mu u susret, primetio je 

kako se ġavovi zelene satenske haljine lateģu oko njenih debelih miġica. 

Poġto je znao kroz kakve je muke ta ģena proġla, bilo mu je drago ġto je video daje 

konaļno izaġla meĽu ljude i daje delovala sreĺno. Naravno, njegova pacijentkinja je 

insistirala da ga upozna sa svojom sestrom, svojom roĽakom i svojim prijateljima. Svi 

su se uļtivo smeġkali. Niko od njih nije mogao da shvati zaġto se ta ģena topila od 

miline i zahvalnosti veĺ pri samom pogledu na doktora Ravela. Samo je ona (i 

verovatno njen muģ) znala da ju je doktor Ravel oslobodio straġnog hendikepa. Pre 

nego ġto mu se obratila za pomoĺ, taj hendikep nije direktno ugroģavao njen ģivot ali ga 

je svakako ļinio nepodnoġljivim. Ģene nisu priznavale ili pokazivale takve stvari ļak ni 
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najbliskijim prijateljicama, ili bar one ģene koje su mogle same da nose svoju muku. 

Mnogo pre nego ġto je upoznala doktora Ravela dotiļna dama je proġla kroz veoma dug 

i muļan poroĽaj tokom koga je tako silovito potisnula bebu iz svoje utrobe da joj je 

materica izletela napolje. Kada je prvi put doġla u njegovu ordinaciju, jedva je mogla da 

hoda. Ģenski organ joj je, usled teģine i nadutosti, visio izmeĽu nogu kao slonovska 

surla. Nije mogla da izaĽe iz kuĺe, bar ne dostojanstveno i lagodno. Ravel joj je 

napravio materiļni uloģak i njegova pacijentkinja je nakon operacije bila kao 

preporoĽena. 

ĂZahvaljujem vam svakog bogovetnog dana", tiho je promrmljala. ĂUvek ste u mom 

srcu i mojim molitvama."  

Grļevito ga je drģala za rukav dok se on osmehivao i klimao glavom, vrebajuĺi prvu 

zgodnu priliku da utekne.  

Raskoġne odaje su blistale od svetlucavog ģara koji je tinjao u natkri venim 

ognjiġtima. Zapaljeno drvo je proģimalo vazduh mirisima ġume. Pod svetloġĺu plamena 

Ravel je mogao jasno da razazna svaki oreol i svaku usnu resicu na slikarskim platnima. 

ĂFina vatrica moģe da podari pravu srednjovekovnu atmosferu, zar ne?" natuknuo je 

gospodin koji je stajao pored njega. 

Kada je priġao prozoru koji je gledao na dvoriġte opasano visokim zidovima, Erike i 

dalje nije bilo na vidiku. Na svakom nivou impozan tnog zdanja svece su treperile poput 

duhova. 

Gde li se samo sakrila? razmiġljao je. Erika mu je objasnila da ona neĺe uļestvovati 

u glavnom koncertu. Trebalo je da otpeva samo jednu kratku ariju u poļetnom delu 

programa, kao uvod za grandiozni nastup madam Nordike. 

Srce mu se steglo od strepnje. Uspaniļeno je pomislio da je ona u tom trenutku 

moģda izvodila svoju taļku u nekoj tajnoj odaji. Ġta ako je propustio njen nastup? 

Nagnuo se preko ogradice, onoliko koliko mu je hrabrost dopuġtala, ali u daljini nije 

mogao da ļuje nijednu notu. 

U gotskoj sobi je osetio kako neļija ruka klizi preko zadnjeg dela njegovih pantalona. 

Bio je to dodir koji je podseĺao na diskretno promiġljeno milovanje. Naglo se okrenuo, 

ustuknuvġi kada ju je ugledao. Pred njim je stajala gospoda Eplton, dama u zrelim 

godinama koja je bila viġa i svakako drskija od njega. ĂZdravo", rekla je, podrugljivo se 

osmehnuvġi. Amanda Eplton je to jutro doļekala u njegovoj postelji i ļinilo mu se da je 

oko nje joġ uvek lebdeo miris znojavih ļarġava. Skrenuo je pogled ka galeriji, strahujuĺi 

da je neko primetio kada ga je potapġala po turu, ali se ļinilo da su svi bili okrenuti 

leĽima i da su njihovi pogledi bili prikovani za uramljena platna. 
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ĂJesi li video Sardģentov portret gospoĽe Gardner?" upitala je. ĂSliku koja je 

svojevremeno podstakla onakav skandal?" 

U njenom dahu je osetio poznati miris, miris koji ga je podseĺao na tople suġene 

jabuke. Amanda ga je povela ka drugom kraju prostorije, kako bi zajedno pogledali 

sliku. GospoĽa Gardner je dostojanstveno pozirala u crnoj barġunastoj haljini sa 

dekolteom u obliku srca. Oko tanuġnog struka je nosila dvostruku nisku bisera. 

Mada je umetnik promiġljeno istakao svaku oblinu njenog tela, to ga nije spreļilo da 

oko njene glave naslika vizantijski oreol, kao da je Izabela Stjuart Gardner istovremeno 

bila i svetica i kraljica i goropadnica. ĂOļaravajuĺe", zakljuļio je Ravel. ĂPravo remek-

delo." ĂSardģent je svakako genije", potvrdila je Amanda, prasnuvġi u priguġen smeh, 

Ăkad je mogao ovako grandiozno da predstavi tako prosto i ruģnjikavo stvorenje kao ġto 

je gospoda Gardner." 

Ravel se ponovo osvrnuo, nadajuĺi se da niko nije ļuo njenu opasku. Kako su minuti 

prolazili, u galeriji je bilo sve viġe posetilaca. Primetio je kako supruga Vilijama 

Farkara, Karolina, prolazi kroz vrata. Prepoznala ga je pre nego ġto je stigao da skrene 

pogled. 

Proġlo je mnogo meseci otkako ju je poslednji put video. Ali se ona sada ustremila 

pravo ka njemu, hitajuĺi ispred svog muģa. Haljina joj je bila tamnoplava, gotovo iste 

boje kao i delfinijumi iz vrta gospoĽe Gardner. Sreĺom, gospodin Farkar je usput zastao 

da popriļa sa nekim poznanicima. 

ĂDoktore Ravele", prozborila je, ġiroko se osmehnuvġi i pruģivġi mu ruku prekrivenu 

rukavicom.  

Nije imao drugog izbora nego da je upozna sa Amandom. ĂOvo je gospoĽa Eplton, 

moja pacijentkinja."  

Karolina Farkar je klimnula glavom, ponovo se osmehnuvġi. Kosa joj je bila jednako 

plava kao i ranije, uvijena i priļvrġĺena ukosnicama. Ravel je oduvek bio podozriv 

prema njoj. Imao je utisak da je svoju privlaļnost koristila kao korbaļ i da je volela da 

dominira nad dru gima. Kad god bi primetila da nije potpuno usredsr eĽen na nju, 

zaļkiljila bi oļima i primakla se joġ bliģe. Takvu ģenu uopġte nije bilo lako drģati na 

odstojanju.  

ĂMolim vas da mi kaģete", zaustila je Karolina, nagnuvġi se ka Amandi sa takvom 

prisnoġĺu kao da se poznaju ļitavog ģivota, Ăġta vi mislite o svemu ovome?" Ispruģila je 

svoje duge rukavice ka zidovima palate, a potom im diskretno pokazala da krenu ka 

uglu, gde su mogli opuġtenije da razgovaraju. 
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ĂNeki ljudi ovo mesto porede sa buvljom pijacom", nastavila je. ,,Naravno, ne mogu 

u potpunosti da se sloģim sa tim, ali se pitam ġta ļestiti Venecijanci misle o njoj. Otkud 

jednoj Amerikanki pravo da pokupuje sve mermerne stubove i kamene balustrade koje 

je uspela da pronaĽe u Veneciji i da ih prenese ovde kako bi sebi podigla spomenik?" 

ĂNeki smatraju da bi sva ova umetniļka dela trebalo da budu vraĺena u zemlje iz 

kojih ih je donela", natuknula je Amanda.  

Ravel je odmah shvatio da je napravio veliku greġku ġto ih je upoznao. Joġ pre nego 

ġto su stigle do sredine dvorane dve ģene su poļele da razglabaju o Sardģentovom 

portretu Izabele Stjuart Gardner. Tamo negde osamdesetih godina devetnaestog veka, 

kada je dotiļno platno prvi put bilo otkriveno, priseĺala se Amanda, ono je podstaklo 

toliko zluradih koment ara na raļun gospoĽe Gardner daje njen pokojni muģ zabranio 

da se ta slika za njegovog ģivota ikada viġe javno izloģi. MeĽutim, buduĺi da se gospodin 

Gardner upokojio pre pet godina, ukazala je Karolina, njegova supruga je odluļila da taj 

portret dobije is taknuto mesto u novoj palati, rame uz rame sa Dotovim remek-delima i 

slikama drugih umetnika koje su bile izloģene u gotskoj sobi. 

ĂGospoĽa Gardner tvrdi da je to najbolji portret koji je Sardģent ikada naslikao", 

jetko je dodala Karolina. 

Ravel ih je nakratko prekinuo, objasnivġi da je morao da se naĽe sa prijateljem koji 

ga je ļekao u drugom delu zgrade. Pogled na njih dve, Adrijen Makdonel 

Amandu i Karolinu, jednu obuļenu u ljubiļastu a drugu u tamnoplavu haljinu, 

ispunjavao ga je ļudnim oseĺanjem. Kad god bi se sreo sa Karolinom, obuzela bi ga tako 

duboka nelagodnost da je samo razmiġljao 0 tome kako da pobegne ġto dalje. 

Konaļno je uspeo da im utekne. Dok je odmicao niz hodnik, upitao se zaġto je 

gospoĽa Gardner podsticala takvu zavist i tako kontroverzna miġljenja. Koliko mu je 

bilo poznato, nigde na svetu nije postojalo sliļno umetniļko zdanje. Ljudi ĺe ļak i kroz 

sto godina ġetati po toj palati, ose-ĺajuĺi njeno prisustvo u vrtu prepunom skulptura, u 

vodi koja se slivala iz fontane, u svakom pozlaĺenom ramu za slike. Ļak i kada se niko 

viġe ne bude seĺao njene zahtevnosti i njene neugledne pojave, njen duh ĺe i dalje 

lebdeti nad tim mestom. Buduĺe generacije ĺe gospoĽu Gardner pamtiti po onome ġto 

je tu stvorila.  

 

Tada je u dvoriġtu zavladalo iznenadno komeġanje. Muziļari su poļeli da ulaze, 

noseĺi gudaļke instrumente. Ravel je pohitao ka otvorenom prozoru na drugom spratu 

i nadvio se preko balustrade kako bi imao bolji pogled. 
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Pored praznog malog sarkofaga je bila zapaljena velika baklja. Erika je izronila iz 

pomrļine i stala pored nje. Na sebi je imala sneģnobelu haljinu u kojoj je izgledala kao 

rimska boginja. Delovala je gotovo zastraġujuĺe sitno, sve dok nije zapevala. 

Zvuļi koji su potekli iz njenog grla krenuli su pravo ka nebu, provlaļeĺi se izmeĽu 

saksija sa ukrasnim stablima i izrezbarenih zasvoĽenih prolaza. 

 

Lascia la spina, cogli la rosa...  

 

Kada je Erikina Ăah, tako kratka" arija zamrla u vazduhu, njena silueta se ponovo 

stopila sa tminom. Zapanjena publika je nakratko zanemela, ne verujuĺi da je pevaļica 

mogla da nestane sa pozornice nakon samo jedne Hendlove arije. 

ĂKakav glas!" povikala je vremeġna dama koja je, zajedno sa Ravelom, stajala pored 

balkonskog prozora. Njena naborana ġaka se usplahireno spustila na grudi. Tada je sa 

svih nivoa i svih arkada odjeknuo zagluġu-juĺi aplauz. Plamen sveca je poļeo da drhti i 

treperi. Ravel je zatreptao, osetivġi kako mu se pogled magli od suza. Gosti su 

oduġevljeno pljeskali, sve dok dlanovi nisu poļeli da im bride, a hor muġkih glasova se 

prolomio kroz vazduh, traģeĺi bis. Ali se Erika nije vratila. 

(ĂNisam ģelela da remetim raspored", kasnije je objasnila Ravelu. Ă' Toliko drugih 

izvoĽaļa je ļekalo na nastup. A da ne pominjem madam Nordiku.") 

Stara dama koja je stajala pored Ravela spustila je ļvornovatu ġaku na njegovu 

miġicu, pokazavġi kaģiprstom ka vrhu zgrade. ĂVidite li madam Nordiku kako odozgo 

osluġkuje ġta se deġava?" Na najviġem spratu, u apartmanu gospode Gardner, nazirala 

se korpulentna ģenska figura koja je bila delimiļno skrivena iza barġunastog zastora. 

ĂMadam Nordika je sigurno kod gospode Gardner", objasnila je starica. 

Posle Erike je nastupilo joġ troje solista. Ostali pevaļi su bili rasporeĽeni po 

balkonima, dozivajuĺi se i natpevavajuĺi poput likova iz nekog pozoriġnog komada. U 

Ravelovim uġima su svi ti glasovi, u poreĽenju sa Erikinim, zvuļali piskavo i jednoliļno. 

Kada je doġlo vreme za poļetak zvaniļnog koncerta, gosti su polako krenuli ka 

muziļkoj sobi. Ravel je gotovo nevoljno koraļao za njima, zato ġto mu je Erika rekla da 

ĺe te veļeri otpevati samo jednu ariju. Muziļka dvorana gospoĽe Gardner ga je 

iznenadila svojom jednostavnoġĺu - ļednom belinom, stolicama sa slamnatim 

sediġtima i svetlim drvenim podom. Kada je primetio kako Amanda i Karolina sede u 

zadnjem delu dvorane zajedno sa svojim muģevima, preplavio gaje novtalas nelagod-

nosti. Dve ģene su i dalje brbljale, ne pokazujuĺi nameru da se razdvoje. Njihovi 

muģevi, koji su se oļigledno tek tada upoznali, takode su zapodenuli razgovor. Ravel se 
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uļtivo naklonio dvema damama, mada ne i njihovim muģevima, jer ih nikad nije 

zvaniļno upoznao. Osmotrio ih je ispod oka, ustanovivġi da je jedan od njih (Amandin) 

bio ĺelav i da je drugi (Karolinin) imao guste plave brkove. Mada su ti muġkarci veĺ 

dugo pobuĽivali njegovu radoznalost, i mada je imao ģelju da ih malo bolje osmotri, 

pod uslovom da je mogao da ostane nevidljiv, jedva se usuĽivao da skrene pogled ka 

njima. Zato je pohitao ka sediġtu u neposrednoj blizini pozornice kako bi se distancirao 

od svih njih zajedno. 

Veĺina zvanica je veĺ zauzela svoja mesta dok se probijao ka praznoj stolici. Dok se 

spuġtao niz uzani prolaz, dve vremeġne dame su srdaļno ispruģile ruke ka njemu. 

ĂDoktore Ravele!" povikale su uglas, milujuĺi njegove ġake. Sedokose gospoĽe su ga 

posmatrale razneģenim pogledima, znalaļki namigujuĺi. Ravel im je uzvratio osmehom, 

iako nije mogao da se seti ļime ih je zaduģio - da li je pomogao pri roĽenju njihovih 

unuka ili ih je izleļio od neke neprijatne infekcije. 

Tada je dirigent objavio da je glavna zvezda veļeri (proslavljena madam Nordika) 

zahtevala da Erika fon Kesler otpeva joġ jednu ariju pre poļetka glavnog programa. 

Erika je ponovo izronila iz mraka, u beloj haljini sa prozraļnim rukavima. Muziļka 

dvorana je imala tako bezgreġnu akustiļnost i tako intimnu rezonantnost da su sluġaoci 

lako mogli da steknu utisak da su se nalazili unutar ogromnog savrġeno izraĽenog 

drvenog instrumenta. Snopovi svetlosti su zasipali pozornicu, odraģavajuĺi se u njenim 

oļima. 

 

In quali eccessi, o numi,  in quai  misfatti orribili,  tremendi,  è avvolto U 

sciagurato!...  

 

Ravel je prepoznao ariju iz Don ņovanija. Nije taļno mogao da razume tekst, ali je 

znao da je sluġao bojni pokliļ ģene koja je doģivela izdaju i patnju srca koje je volelo i 

saģaljevalo jednog nemoralnog muġkarca. 

Erika je bila tako blizu da je mogao da vidi kapljice znoja koje su joj se presijavale na 

hrbatu nosa. Video je i njene plaviļastosive oļi i ponovo se upitao da li ĺe skrenuti 

pogled ka njemu. Ali ona to nije uļinila. Znao je da posmatra ģenu koja moģda nosi 

njegovo dete, mada ona to ļak ni u snu nije mogla da nasluti. Po prvi i jedini put u 

ģivotu namerno je pokuġao da oplodi neku ģenu. Erika je tokom Piterovog odsustva 

triput posetila njegovu ordinaciju i  Ravel je uspeo da je nagovori da pristane na 

saradnju. (ĂAli, obeĺao sam vaġem suprugu...") Taļno tri puta otkako je Piter otiġao na 

put Ravel je ubacio sopstveno seme u njenu matericu. 
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Ļak je i napastvovana ģena znala ġta joj se desilo. Ali Erika ni u ġta nije sumnjala. 

U mahnitoj veliļanstvenoj muzici koja ju je zaposela Ravel je mogao da ļuje 

prenapregnute strune vlastitog dobra i zla. Koliko je ļesto neki muġkarac mogao tako 

da posmatra neku ģenu, odliļno znajuĺi ġta je uradio, a da ona pri tom nema ni 

najblaģu predstavu o tome? 

Upitao se ġta ga je navelo da se upusti u takav rizik. Strah da ĺe razoļarati Fon 

Keslerove? Potreba da ih impresionira? To je svakako bio delimiļan motiv. Ako ne 

postigne ono ġto su traģili od njega, oni bi, mada ne njegovom greġkom, mogli da mu 

okrenu leĽa i da se obrate za pomoĺ drugom struļnjaku. U sebi je neprestano ponavljao 

da ĺe se njena patnja, ako situacija ostane nepromenjena, samo joġ viġe produbljivati. 

Ali postojala je joġ jedna istina: uradio je to zato ġto nije ģeleo da je se odrekne. Ģeleo je 

da je po svaku cenu spreļi da ode od njega. 

Krika je na pozornici pevala o zloj kobi koju je nasluĺivala: o svetu koji je stezao 

obruļ oko njenog ljubavnika, muġkarca koji je bio umeġan u neizrecive zloļine. 

Razjareni oļevi i muģevi su ga jurili kao progonjenu zver, a obeġļaġĺene kĺeri i 

prevarene ģene su traģile osvetu. Erikino telo je drhtalo od oseĺanja nemoĺi i nepravde. 

Ġta ako je ispod te bele leprġave haljine njegovo dete veĺ poļelo da se razvija? Niko 

ne mora da sazna za to, ļak ni kroz dvadeset godina. Ģmirimo je oļima, obuzet 

naprasnim uģasom. Ako bi neko saznao istinu, nijedna pacijentkinja nikad viġe ne bi 

zakucala na njegova vrata. Takve stvari se nisu praġtale. 

 

Mi tradi  quell' alma  ingrata:  

infelice, oh Dio! mi ja... 

 

Nikad pre toga je nije ļuo kako peva tako dramatiļnu ariju. Na trenutak je zatvorio 

oļi, pokuġavajuĺi da se izbori sa munjevitim naletom straha. 

Kada je napustila pozornicu, Erika je delovala iscrpljeno. Frizura joj je bila 

razbaruġena, a pramenovi kose izvuļeni ispod ġnala. 

U samoj zavrġnici veļeri madam Nordika je izaġla na bis da otpeva ariju ĂNeka 

blistavi serafim...", istu onu numeru kojom je veĺ dugi niz godina ļaġĺavala svoje 

oboģavaoce. Ravel je ostao potpuno ravnoduġan prema krutom izbruġenom glasu 

operske dive. Najbrģe ġto je mogao napustio je koncertnu dvoranu i zatekao Eriku kako 

stoji pored sporednih vrata, okruģena mnoġtvom novosteļenih oboģavalaca. Uputila 

mu je jedan osmeh i pruģila mu svoju usijanu ġaku preko glava stranaca koji su se sjatili 
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oko nje, stavivġi mu do znanja da ga je prepoznala pre nego ġto je rasejano povukla 

ruku.  

Dok je primala komplimente, osmehivala se svima i nikome. Delovala je oġamuĺeno, 

kao da nije mogla da razazna reļi koje su dopirale do nje. Pogled joj je bludeo ka 

titravim sveĺama i svetlucavim bakljama. Oļi su joj bile zamagljene, a u glavi su joj 

verovatno i dalje odzvanjale dramatiļne Mocartove note. A opet, bilo je razumljivo da je 

bila opijena slavom te veliļanstvene noĺi. Madam Nordika je liļno zahtevala da Erika 

ponovo izaĽe na pozornicu. 

ĂDa li dolazite sledeĺeg ļetvrtka?" doviknuo je Ravel. ĂNadam se da ĺemo se videti." 

ĂOh, imam jednu novost za vas" odgovorila je ona preko poskakujuĺih glava. ĂReĺi 

ĺu vam u ļetvrtak." U hodniku se tiskalo sve viġe znatiģeljnih zvanica. Ostali muziļari i 

pevaļi su je nagovarali da sa njima krene na privatnu proslavu. Pre nego ġto je nestala 

iza vrata, podigla je ruku i mahnula mu. Upitao se da lije veĺ osetila - jer ģene imaju 

instinkt za takve stvari - da je u svojoj utrobi nosila dete, mada je postojala mala 

verovatnoĺa za to. Joġ uvek je bilo prerano da neġto nasluti. 

Kada se rastao sa Erikom, u hodniku je primetio joġ jedno poznato lice. Bila je to 

Karolina Farkar . Sigurno je smislila neko opravdanje kako bi napustila svoje 

druġtvance i pohitala za njim, nadajuĺi se da ĺe moĺi nasamo da popriļaju. 

Prostrelila ga je ledenim ozlojeĽenim pogledom, ġto ga je nateralo da se zapita ġta je 

primetila. Usplahirenost njegovo g glasa dok je Eriki ļestitao na maestralnom nastupu? 

Skruġeni poloģaj ramena koji je ukazivao daje prema toj ģeni oseĺao poġtovanje koje se 

graniļilo sa oboģavanjem? Zaģarenost na njegovom licu? Karolina je oļigledno uhvatila 

neke nagoveġtaje. 

Diskretno  je dodirnuo obod ġeġira, podigao ruku u znak pozdrava i pohitao za 

mnoġtvom tamnih kaputa koji su izlazili u hladnu noĺ. 
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                                                                    9 

 

JEDNOG MAJSKOG JUTRA ERIKA je sedela na ivici kreveta, navlaļeĺi ļarape i kujuĺi 

odvaģne planove. Uhvatila je sebe kako peva fragmente iz joġ jedne Hendlove arije, 

iznova i iznova. 

 

Oh, da krila mogu da raġirim 

 i ka nebesima da se vinem... 

 

Za samo devet dana je trebalo da krene za Italiju. Zato je odluļila da joġ tog 

popodneva svrati do oļeve kuĺe i da mu predoļi svoje namere. Rezervisala je kartu za 

brod Kanopik pomorske kompanije Vajt Star Lajn kako bi utekla iz Bostona pre nego 

ġto se Piter vrati kuĺi. Sve do tada nije smogla hrabrosti da svom ocu, bratu ili bilo kom 

ļlanu porodice kaģe da je odluļila da napusti svog muģa i da potraģi sreĺu na drugom 

kontinentu. Samo je njena nastavnica pevanja, Magdalena, znala da ĺe moģda proĺi 

godine pre nego ġto se Erika ponovo bude srela sa svojom porodicom. 

Ļak ni njena posluga nije mogla da nasluti da ĺe uskoro uslediti tako ġokantan 

preokret. Erika je veĺ nedeljama svakodnevno odlazila kod Magdalene, ġvercujuĺi stvari 

koje su joj bile potrebne za put - torbu napunjenu veġom, suncobran kojim ĺe se 

zaġtititi od toskanske vreline, vreĺu za kostime u koju je spakovala dugi ogrtaļ u kome 

ĺe doļekati firentinsku zimu. Od jednog krojaļa je naruļila itonsko odelo sa belom 

satenskom kragnom i otmenu haljinu od tamnocrvenog barġuna. Krojaļu je naloģila da 

odeĺu isporuļi na Magdaleninu adresu u Bikon stritu, gde ju je potom spakovala u 

potpuno nove kofere koje je tamo ļuvala.  

Ģelela je da svom tati objasni da nije nameravala da ga napusti. Mada je on joġ uvek 

imao svoju ordinaciju i mada je delovao izuzetno krepko za muġkarca njegovih godina, 

njegovi nekada svetlosmedi brkovi i zalisci postali su sedi a srce mu je priliļno oslabilo. 

Ponekad se deġavalo da muġkarci sa sliļnim zdravstvenim problemima ujutru napuste 

kuĺu i da umru od apopleksije pre nego ġto stignu do izlazne kapije. Ako se stvarno 

bude ukrcala na brod kako bi zapoļela nov ģivot u novom svetu, njen tata moģda neĺe 

biti tu da je doļeka u pristaniġtu kada se bude vratila nazad. 

Dok je okretala kljuļ i ulazila u kuĺu u kojoj je odrasla, primetila je da se gotovo 

niġta nije promenilo. Tata se joġ nije vratio iz bolniļke vizite, mada joj je sluģavka rekla 

da bi uskoro trebalo da stigne. Osvrnula se oko sebe, pokuġavajuĺi da zapamti stvari 
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koje verovatno godinama neĺe videti. Stari glomazan nameġtaj je i dalje ispunjavao 

sobe, kao da je bio prikovan za pod. Kao i uvek, ġpanska lepeza njene pokojne majke 

bila je okaļena pored ogledala u foajeu. U jednom uglu tatine radne sobe stajao je par 

muġkih kineskih papuļa. Njen otac je veĺ ļetvrt veka nosio takve papuļe. 

Erika je imala samo sedam godina kada je izgubila majku. Njena seĺanja na mamu 

su bila oskudna i maglovita. Seĺala se da ju je ļesto zaticala kako piġe pisma leģeĺi na 

ligeġtulu boje vina. Viġe nije mogla da vidi mamino lice, ali joj se njen dodir zauvek 

urezao u seĺanje. Dodir dugih uzanih prstiju koji su mirisali na sapun od gardenije. Dok 

joj je mama pravila pletenice Erika je sedela mirno i uspravno, oseĺajuĺi njen dah na 

svom potiljku i uģivajuĺi u ljupkoj sveģini koja se stvarala dok joj je podizala pramen po 

pramen kose. 

Njen otac je nekoliko godina nakon smrti svoje supruge gotovo fanatiļki nastojao da 

u kuĺi sve ostane potpuno isto kao dok je ona bila ģiva. 

ĂGde su njeni ļasopisi?" jedne veļeri je upitao sobaricu. Erika je stajala na pragu, 

posmatrajuĺi kako njen tata tumara po kuĺi kao ļovek koji je upravo ustanovio da su 

mu provalnici poharali dom. ĂGde su puderi koji su stajali na polici u kupatilu? Gde su 

parfemi koje je drģala na toaletnom stoļiĺu?" 

Sobarica je, verovatno smatrajuĺi da ĺe time uļiniti uslugu svom poslodavcu, 

zakljuļila daje bilo krajnje vreme da prestane da briġe praġinu sa kozmetike ģene koja je 

joġ odavno napustila ovaj svet. 

ĂSve sam spakovala u kutije i prenela na tavan", objasnila je. 

Erika je, ne pomerajuĺi se sa praga, primetila kako tatini zgrļeni prsti Prolaze kroz 

kosu koja se pretvarala u gnezdo razbaruġenih svetlosmeĽih piamenova. ĂHoĺu da sve 

vratite na mesto", rekao je turobnim glasom. ,, Hoĺu da sve bude isto kao ranije." 

 

Njen otac je bio doktor i pruģao je usluge najuglednijim porodicama iz Bek Beja. 

Njegova ordinacija se nalazila u prizemlju porodiļne kuĺe koja je bila prepoznatljiva po 

tome ġto je imala dva identiļna zasvoĽena ulaza. Pacijenti su ulazili na desna, a ļlanovi 

porodice na leva vrata. Poslednjih godina u ļekaonici su najļeġĺe sedele vremeġne 

udovice obuļene u crninu, sa pramenovima sede kose koji su provirivali ispod smernih 

ġeġiriĺa. Oļeve pacijentkinje su joj ponekad prilazile na ploļniku kada bi doġla da poseti 

oca. Uzele bi njenu ġaku i briģno je protrljale izmeĽu dlanova, kao ġto su ļinile joġ 

otkako je bila devojļica. (ĂSirota kĺer dok-lora Vilijama fon Keslera! Tako rano je ostala 

bez majke.") 



48 
 

ĂTvoj tata", rekla joj je jedna od njih, Ămoģe da ustanovi sve moje simptome joġ pre 

nego ġto stignem da mu bilo ġta kaģem." 

Kada bi doġla zima, na njihovim vratima bi se pojavili venci od zimzelenih granļica 

sa prikaļenim jabukama koje je ostavljala neka anonimna osoba. Za Boģiĺ bi neko 

pritisnuo kuĺno zvono, a kada bi otvorili vrata, pred pragom bi zatekli tepsiju sa voĺnim 

kolaļem spuġtenu preko sveģeg neraġļiġĺenog snega. Koļija bi se ģurno udaljila niz 

ulicu, ne dopuġtajuĺi im da saznaju identitet misterioznog donatora. Jedini tragovi koji 

su ostajali bili su graciozni otisci damskih ļizama. 

 

ĂErika", rekao je njen tata, Ăoprosti ġto se meġam, ali strahujem da bi to mogla da 

bude najveĺa greġka u tvom ģivotu." 

Oļevo lice je postajalo sve zamagljenije. Suze su joj se rastapale u oļima poput 

komadiĺa leda koji su plutali u ļaġi. ĂSamo nemoj da kaģeġ kako verujeġ da bih jednog 

dana, uz malo sreĺe, mogla da dobijem decu", oļajno je odgovorila. ĂZato ġto odliļno 

znaġ da se to neĺe desiti." 

ĂAli od ļega ĺeġ da ģiviġ", upitao je on, Ăako napustiġ svog muģa?" 

ĂOd prihoda koje ubiramo od poseda u Bel stritu koji nam je mama ostavila u 

nasleĽe. To ĺe mi omoguĺiti skroman ali pristojan ģivot. Dģerald moģe da ġalje moj deo 

poġtanskim ļekom, kao ġto je i do sada ļinio."  

Tata je zapalio duvan i staloģeno povukao dim kroz lulu od izrezbarene slonovaļe. 

ĂZaġto ne bi otiġla na letovanje u Milano?" predloģio je. ĂTamo do mile volje moģeġ da 

uģivaġ u operi. Svake noĺi bi mogla da ideġ u Skalu. Ġta kaģeġ na to?" upitao je glasom 

punim nade. ĂSiguran sam da bi Piter, nakon svega ġto si preturila preko glave, to 

mogao da shvati. Moģda bi ļak odluļio da krene sa tobom." 

ĂTata, ja ne ģelim da odem na produģeni odmor. Ģelim da se posvetim svojoj 

karijeri!"  

Ustala je i priġla prozoru, pomerivġi dugu zavesu i zagledavġi se u zakrģljale mladice 

koje su bile posaĽene duģ aleje koja je Komonvelt aveniju razdvajala na dva dela. 

Vratila je zavesu na mesto i ponovo se okrenula ka ocu. 

ĂSigurna sam da je ovaj glas", ogorļeno je proġaptala, prislonivġi ġaku na grudi, 

Ătvojoj ĺerki podaren sa odreĽenim razlogom." 

 

ĂDakle, juļe si se videla sa ocem?" prozborila je Magdalena, ustajuĺi iz kade. ĂKako 

je proġao razgovor?" 
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Njena sluģavka je podigla rukavicu natopljenu specijalnim sapunom i protrljala 

njene butine i zadnjicu ļvrstim energiļnim pokretima. Magdalena je verovala da je 

takva masaģa mogla donekle da ublaģi peau d'orange* - kvrģice i jamice koje su ruģile 

donji deo ģenskog tela. 

ĂNije bilo baġ prijatno", priznala je Erika. 

Ako se izuzmu profesori sa Novoengleskog konzervatorijuma, Mag dalena je bila prva 

i jedina nastavnica pevanja sa kojom je Erika do tada radila. Magdalena je takoĽe bila 

prva ģena koju je Erika videla nagu. Onog leta kada je imala devet godina i kada je 

poļela da dolazi kod Magdalene na jutarnje ļasove pevanja ļesto se deġavalo da svoju 

nastavnicu zatekne kako se sprema u spavaĺoj sobi. Joġ dok je bila operska diva, 

Magdalena je stekla naviku da kasno ide na spavanje i da kasno ustaje. ĂHajde, ne stidi 

se", doviknula bi joj niza stepeniġte. ĂDoĽi da mi praviġ druġtvo dok se oblaļim." 

Magdalena je tog dana, baġ kao ġto je ļinila i pre toliko godina, sedela za toaletnim 

stoļiĺem, prstima zaļeġljavajuĺi vlaģne uvojke i priļvrġĺu-juĺi ih ġnalama od 

kornjaļevine. 

 

* Na francuskom, narandģina kora. (Prim. prev.)  

 

Kada je ustala, kuĺni mantil joj je skliznuo sa ramena i ona ga je nehajno bacila na 

krevet. Krenula je preko sobe sa istom onom atletskom Ăimouverenoġĺu koju je 

ispoljavala u mladosti, uopġte se ne obaziruĺi Ra to ġta bi njena sluģavka ili Erika mogle 

da pomisle dok su posmatrale njeno obnaģeno ġezdesetogodiġnje telo. ĂNe volim 

odmah da navlaļim korset", objasnila je. ĂNaravno, ne kaģem da ģene treba potpuno da 

se odreknu korseta, ali mislim da bar neko vreme svojoj koģi treba da dopuste da diġe." 

Magdalena je bila Evropljanka, a Evropljanke su poklanjale veliku paģnju svojoj koģi. 

Kada se Magdalena obukla, zajedno su se spustile do solarijuma, odaje koja je 

podseĺala na zastakljenu baġtensku kuĺicu i koja je predstavljala njihovo omiljen o 

mesto za razgovor. Unutra je bilo vlaģno kao u tropskoj ġumi zahvaljujuĺi svim onim 

orhidejama, saksijama punim natopljenog humusa i kentija palmama koje su sezale do 

tavanice. Zbog tolike vlage prozori solarijuma su bili zamagljeni od pare. 

ĂJesi li videla moj amarilis?''  Magdalena je neģno dodirnula latice koje su podseĺale 

na izduģene jezike. Ļak i zimi, kada je u solarijumu bilo hladno, njih dve su sedele tu - 

Magdalena u vunenom ogrtaļu, a Erika u crnom krznu. Preko krila bi stavile ġtrikane 

prekrivaļe a stopala hi naslonile na zagrejane cigle. Smestile bi se pored prozora 
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postavljenih u obliku ġestougaonika i posmatrale kako iskoġeni, slojevi snega klize niza 

stazu od cigle, lagano se rastapajuĺi. 

Kada je Magdalena ļula kako je Erikin otac reagovao na njeno saopġtenje, ozbiljno je 

zavrtela glavom. Njene minĽuġe su, poput kiġnih kapi, zatreperile na resicama. ,,U 

tome je razlika izmeĽu tvog oca i mene", izjavila je. ĂOn je ļovek koji robuje konvenciji. 

On ne moģe da shvati da neko, ako ģeli da bude pravi umetnik, mora da spali sve 

mostove za sobom." 

Dok je bila mala, Erika je ļesto maġtala o tome da njen otac i Magdalena budu 

zajedno. Kada bi Magdalenin muģ - taj visoki mrġavi biznismen koji se klackao na 

nogama koje su podseĺale na dva ukruĺena ġtapa - kada bi on samo oboleo od 

tuberkuloze, kao ġto se desilo njenoj majci, razmiġljala je. Kada bi se samo razboleo i 

umro!  

Erika je tih davnih dana ģarko ģelela da se Magdalena preseli kod njih i da ġirom 

otvori sva vrata u tamnim i senovitim hodnicima kuĺe u kojoj je ona ģivela sa svojim 

tatom i svojim bratom Dģeraldom. Zamiġljala je kako ĺe Magdalena zameniti nameġtaj 

od crnog izrezbarenog orahovog drveta i oģiveti zidove sveģim vedrim bojama. Baġ kao i 

u Magdaleninom domu, svetlost ĺe se prelamati u ogledalima, a svi zidovi ĺe biti prekri-

veni duguljastim iskriļavim prozorima... Ili ĺe moģda njih troje preĺi da ģive kod 

Magdalene, u kuĺi na Bikon stritu, u dģungli orhideja i kentija palmi, gde sve odjekuje 

kao u unutraġnjosti klavira. 

A sada ju je Magdalenina nestrpljiva opaska o reakciji njenog oca navela da pomisli 

da je i njena nastavnica svojevremeno razmatrala istu moguĺnost. Moģda je i ona 

razmiġljala o tome, bar otkako je pre nekoliko godina konaļno ostala udovica? 

ĂZamolila bih te da mi neġto kaģeġ pre nego ġto odem", prozborila je Erika, klizeĺi 

prstima preko barġunastog naslona sofe. ĂJesi li nekad bila makar malo zaljubljena u 

mog oca?" 

Magdalena je tako duboko udahnula da je Erika mogla da ļuje priguġeno ġiġtanje 

koje je ukazivalo na dugogodiġnju borbu koju su njena pluĺa vodila sa boleġĺu koja ju je 

koġtala karijere. 

ĂSvojevremeno smo imali malu romansu." 

Erika je bila tako ġokirana da joj se uļinilo da su joj uġi naprasno poskoļile, 

izduģujuĺi se i otvarajuĺi. ĂKada?" 

ĂOdavno. Godinu dana nakon ġto si postala moja uļenica." 

Kako je to moglo da joj promakne. U mislima joj je izronila bujica uspomena, 

tananih nagoveġtaja koji su sada poļeli da dobijaju smisao. Setila se da je, kada je imala 
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devet ili deset godina, ļesto sedela na oļevom krilu, razmiġljajuĺi kako je bilo ļudno ġto 

je na tatinim obrazima i na manģetnama njegove koġulje oseĺala isti onaj miris 

ĽurĽevka koji je proģimao Magdaleninu kuĺu. 

Dok je bila devojļica, jednog popodneva je stigla pred kuĺu u Bikon stritu, gde je 

imala zakazan ļas sa Magdalenom, baġ u trenutku kada se njen tata spuġtao niza 

stepeniġte od cigle, noseĺi svoju crnu lekarsku torbu. Moģda je njena nastavnica bila 

bolesna? Tata uopġte nije pokuġao da objasni zaġto je posetio Magdalenu. Samo je 

izvadio svoj izgravirani dģepni ļasovnik, podigao filigranski poklopac i zaļkiljio oļima, 

pogledavġi koliko je sati. Svojom krupnom ġakom je podigao Erikinu bradicu, ispustio 

priguġen uzdah i nastavio svojim putem. 

ĂJesi li se nekad nosila pomiġlju da se udaġ za mog oca?" 

ĂNikada", odgovorila je Magdalena. ĂTvoj otac i ja nikad ne bismo mogli da ģivimo 

pod istim krovom. Ali smo imali dosta toga zajedniļkog. Na prvom mestu tebe. Ja sam 

u to vreme romansu sa tvojim ocem doģivljavala kao ļudesnu tajnu, a on je mene 

doģivljavao kao krajnje neoļekivan dar." 

Erika se zamislila, pokuġavajuĺi da ustanovi kada je zapoļela ta veza. Kada u blizini 

nije bilo odraslih koji bi osujetili njene namere, Erika ji imala obiļaj da se uġunja u 

majļinu staru spavaĺu sobu i da zaviri u ormane i kutije sa nakitom. Gonjena deļjom 

radoznaloġĺu, otvorila bi neku od fioka i navukla dugu satensku rukavicu. Prstiĺi su joj 

bili tuko mali da su dopirali jedva do polovine rukavice. Drugom rukom je stisk ala 

mlitave prazne krajeve iznad prstiju, nadajuĺi se da ĺe unutar platna otkriti minijaturnu 

sklopljenu poruku i li neku drugu dragocenu sitni cu koju je njena majka ostavila unutra. 

Ali nikada niġta nije uspela da pronaĽe. 

Negde u to vreme, njen tata je poļeo da zviģduĺe arije koje je uļila sa Magdalenom. 

Jednog dana je kroļila u maminu spavaĺu sobu i primetila da je njena odeĺa konaļno 

bila sklonjena. Tamnoljubiļasti kineski kuĺni mantil koji je mama toliko volela da nosi 

viġe nije visio na vratima starinskog ormana. 
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MEDICINSKA SESTRA JE UĢURBANIM uspaniļenim korakom sprovela doktora Ravela 

kroz bolniļki hodnik, odvevġi ga do mlade ģene koja je sklupļano leģala na podu, sa 

kolenima priljubljenim uz grudi. Ostale bolniļarke su se nadvijale nad njom, 

prebacujuĺi njene ruke preko svojih ramena i pokuġavajuĺi da je odvedu da najbliģeg 

kreveta dok se bolesnica previjala od bolova i ispuġtala promukle krike. 

Ģena je bila uģasno bleda. Kada je doktor Ravel spustio ruku na njen spljoġteni 

stomak, odskoļila je od poda. Nije imala groznicu. Kada je preġao dlanom preko njenog 

ļela, primetio je da joj je kosa bila suva kao slama. Palcem joj je podigao gornju usnu i 

spazio da su joj desni poprimile upadljivo  modriļastu boju. 

ĂProgutala je olovo", rekao je bolniļarki. ĂUskoro ĺe pobaciti." 

Kasnije te veļeri, dok je mlada pacijentkinja leģala u mirnoj izolovanoj bolniļkoj sobi 

oporavljajuĺi se od agonije kroz koju je proġla, doktor Ravel je zastao pored njenog 

kreveta. Ģena je nesumnjivo bila siromaġna. U bolnicu sa uglavnom dolazile siromaġne 

ģene koje su oļajniļki ģudele za besplatnom negom i moguĺnoġĺu da se porode na 

nekom bezbednijem i pristojnijem mestu od vlaģnih udģerica u kojima su najļeġĺe obi-

tavale sa joġ mnogo ubogih duġa. Imuĺni pacijenti su imali sluge. Ģene iz bogataġkih 

porodica mogle su da plate lekare koji ĺe obaviti poroĽaj u njihovom domu. Ali za 

siromaġne ģene bolnica je predstavljala jedino utoļiġte. To je bilo jedino mesto gde su 

mogle da leģe na ļistim uġtirkanim ļarġavima i da se oslone na pomoĺ bolniļarki koje 

ĺe ih obrisati vlaģnim sunĽerom i prineti ļiniju sa supom njihovim usnama. Koliko je 

takvih oļajnica, a pogotovo onih koje su veĺ izrodile po nekoliko dece, moglo da se 

ponada da ĺe neko njih okupati i nahraniti?  

ĂIzloģili ste se straġnom riziku", rekao je ozbiljnim priguġenim glasom, ļuļnuvġi 

pored kreveta. ĂTo je moglo da vas koġta glave. U mrtvaļnici sam video mnogo ģena 

koje su uradile isto ġto i vi." Nakratko je zaĺutao. ĂAko vam se to ponovo desi, zamolio 

bih vas da prvo doĽete kod mene." 

Mlada pacijentkinja se jedva primetno promeġkoljila na jastuku. ĂVi biste pokuġali 

da me ubedite da zadrģim dete", rekla je slabaġnim glasom. 

Ravel je ponovo utonuo u ĺutnju. Na pedantno zategnutim krevet ima koji su se 

nalazili oko njih nije bilo nikoga, ġto im je omoguĺilo dovoljno privatnosti. 

ĂNe biste pristali da mi pomognete", ponovila je ģena. 
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Ravel se primakao joġ bliģe, naslonivġi podlakticu na koleno. ĂPostoje i druga 

bezbednija sredstva." 

ĂKoja?" 

Morao je da bude paģljiv. Nije joj pomenuo apiol, supstancu koja se dobijala od 

perġunovog semena. Nije joj pomenuo ni ime apotekara iz Voter strita, koji je jednoj 

ģeni nesmotreno objasnio da bi, ukoliko popije tri tablete apiola, taj lek mogao da 

reguliġe njen menstrualni ciklus. MeĽutim, ako bi kojim sluļajem bila u drugom stanju 

i ako bi kojim sluļajem odjednom progutala dvanaest tableta, izgubila bi bebu u roku 

od nedelju dana. 

ĂAko vam zatreba pomoĺ", ponovio je, Ămolim vas da odmah doĽete kod mene." 

 

ĂStresem se od uģasa", rekla je sredoveļna dama sa briģljivo doteranom frizurom, 

Ăkada pomislim ġta bi moju ĺerku moglo da snaĽe na medenom mesecu." 

Ravel je sedeo za masivnim hrastovim stolom u svojoj ordinaciji, preko puta ģene 

koja je priļala veĺ punih petnaestak minuta. 

ĂMoģete li da mi objasnite, gospoĽo Filbruk, kako bih ja mogao da vam pomognem?" 

ĂMislila sam da biste mogli da popriļate sa mojim buduĺim zetom i da ga upozorite 

da ne preteruje."  

Perje bele ļaplje se usplahireno zanjihalo na elegantnom damskom ġeġiru. Dotiļna 

gospoĽa je, oslanjajuĺi se na priļe koje je ļula od svojih poznanica, zakljuļila da je 

entuzijazam novopeļenog mladoģenje mogao straġno da iscrpi neiskusnu nevestu. 

Prema tim glasinama, muġka nezajaģljivost tokom medenog meseca mogla je da izazove 

groznicu pobaļaj, sterilnost, bolest, a ponekad - mada priliļno retko - ļak i smrt 

neveste. 

ĂSmatrala sam", odluļnco je nastavila sredoveļna gospoĽa, Ăda ste vi dovoljno 

kompetentni da m u ukaģete da muġkarac u takvim situacijama mora da se pridrģava 

izvesnih ograniļenja." 

ĂAko ste se ponadali da lbih mogao da vam pomognem da reguliġele uļestalost 

njihovih intimni h odnosa, onda ĺu morati da vas razoļaram", odgovorio je Ravel. ĂTo je 

stvar koju moraju da reguliġu sami mladenci."'  

Ļapljino perje je naprasnio klonulo. Ravel se pridigao sa stolice, dajuĺi joj znak da je 

njen termin biio pri kraju. Na podu je primetio lokvu vode koja se slila sa vrġka 

kiġobrana i odmah je pomislio kako se Erika u tom trenutku probija kroz k iġu, hitajuĺi 

ka njegovoj ordinaciji.  
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ĂMogu samo da vas posaivetujem da stvari osmotrite iz vedrijeg ugla", rekao je. ĂSve 

dame koje poznajete uspele su da preģive medeni mesec, zar ne?" 

 

Ļitavog popodneva je odsutno sluġao svoje pacijentkinje, posmatrajuĺi kiġu koja je 

pljuġtala po profzorima ordinacije. Znao je da je Erika fon Kesler tog dana takoĽe 

morala da izaĽe na kiġu da bi stigla do njega. Zamiġljao je kako se ġtiti svojm 

kiġobranom i paģljivo preskaļe barice, trudeĺi se da ne nakvasi noge i da ne zamaģe 

cipele. Ļitavog popodneva je napregnuto osluġkivao zveckanje zvonļiĺa koji su bili 

okaļeni na ulaznim vratima, dajuĺi mu signal kada je jedna pacijentkinja napustila 

ordinaciju i kada je druga kroļila u ļekaonicu. Svaki treperavi zvuk zvona je oglaġavao 

da su minuti i sati postojano odmicali i da se bliģio ļas kada ĺe je ugledati. Erikino ime 

je bilo poslednje na spisku pacijenata za taj dan. 

Poput ļoveka koji prebrojava otkucaje crkvenih zvona, Ravel je mogao taļno da 

ustanovi kada je Erika odgurnula ulazna vrata. Provirio je niz hodnik baġ u trenutku 

kada su njena suknja i zadnji deo pokisle kapuljaļe nestali u ļekaonici. To je bio njihov 

poslednji susret pre nego ġto se Piter sledeĺe nedelje vraiti sa putovanja. Moģda je Erika 

veĺ saznala otreģnjujuĺe rezultate. Do sada je veĺ proġlo dovoljno vremena. Kakve li mu 

je vesti donosila? Na trenutak je zastao u praznom hodniku, gotovo prestravljen 

pomiġlju da je kucnuo ļas da se suoļi sa njom. Ali se, uprkos strepnji, opijao mirisom 

kiġe koji je ostavila za sobom i daġkom nezatomljivog uzbuĽenja. 

Doktor Ravel je veĺ imao trideset godina. Sve do tada je bio izuzetno obraziv u tim 

stvarima. Uvek je vodio raļuna da svoje seme izlije na ļarġave ili podsuknje od tafta. 

Ruke su mu bile zamazane duhovima  nezaļete dece, jer svom semenu nikada nije 

dopuġtao da stigne do svog priro dnog odrediġta. 

Doduġe, u njenu utrobu je ubacio iskru koja je mogla da se pretvori u dete. Ali, ako 

to ostavimo po strani, nikada nije bio nepristojan prema njoj. U njegovim dodirima i 

reļima nije bilo ni trunke nedoliļnosti. I bio je ponosan zbog toga. 

Kada je kroļila u ordinaciju, kapuljaļa joj je bila spuġtena a kapi kiġe u se presijavale 

na naborima kabanice. Odmah mu je bilo jasno da je liiela da mu kaģe neġto ġto je bilo 

straġno vaģno. Koraļala je po ordinaciji kao ġto glumica koraļa po pozoriġnim 

daskama. 

ĂTrebalo bi da skinete tu pokislu kabanicu", dobacio je vedrim glasom. Krenuo je ka 

njoj, osetivġi miris jorgovana koji joj je leprġao oko lose. Pomogao joj je da skine 

kabanicu i okaļio je na ļiviluk. 
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Erika mu je zaista donosila znaļajnu vest, ali to nipoġto nije bilo ono ġto je oļekivao 

da ļuje. ĂOdluļila sam da se ozbiljno posvetim pevaļkoj karijeri", rekla je. ĂViġe neĺu 

dolaziti kod vas." 

Zenice su joj bile ogromne, tamne i raġirene, kao da je bila pod dejstvom beladone, 

ġto ga je ponovo nateralo da posumnja u njenu psihiļku stabilnost. Za ļetiri dana ĺe 

zaploviti ka Italiji, obavestila ga je. Njene draģesne lokne i sedefasta dugmad i 

narukvica ukraġena siĺuġnim tirkiznim kamenļiĺima blistali su pred njegovim oļima 

kao ġare na nekom razmetljivom cvetu. Ļak i dok je govorila, njene reļi su zvuļale kao 

pesma. 

Ipak, neġto je zraļilo iz nje, neki zastraġujuĺi oganj koji mu je zapovedao da joj ne 

prilazi i da se ne suprotstavlja onome ġto je govorila. 

Samo pet minuta kasnije zahvalila mu se na paģnji i nestala iz ordinacije. 

Ravel je joġ dugo sedeo na stolici od hrastovine, pogleda prikovanog za ulicu koja se 

caklila od kiġe. Naravno, morao je da se upita da li bi to imaginarno dete koje joj je 

moģda podario nasledilo njen talenat za muziku. Sve do tada je oļekivao da ĺe izdaleka 

posmatrati odrastanje svog deteta. Znao je da niko ne sme da otkrije istinu, jer bi mu to 

uniġtilo ģivot. Za nju ga je sada vezivala bliskost koju do tada nije osetio prema bilo 

kojoj drugoj ģeni. Ali to oļigledno nije vaģilo i za Eriku. Ġta je on bio u njenim oļima? 

Samo obiļan tehniļki asistent. 

 

 

                                        11 

 

ERIKA JE VEĹ BILA iscrpljena od beskrajnih priprema i napetih razgovora sa ocem koji 

ju je dvaput pozvao u posetu kako bi pokuġao da je ubedi da promeni svoju odluku. (ĂJa 

neĺu veļno ģiveti, Erika... Ako napustiġ svog muģa i ako se tvoji planovi izjalove, 

shvataġ li da ĺeġ ostati potpuno sama na svetu?") 

Trudila se da iz misli potisne oļevu strepnju dok je jurcala po gradu, poseĺujuĺi svog 

zubara i obuĺara i modistkinju od koje je naruļila joġ kutija za ġeġire. Pola kofera je 

ispunila ģenskim uloġcima od teġkog lana, kao da civilizacija joġ nije stigla u Firencu i 

kao da nije verovala da bi jedna moderna ģena tamo mogla da pronaĽe stvari koje su joj 

bile potrebne za odrģavanje liļne higijene. U svoje pretrpane torbe i kofere je nagurala i 

nekoliko turistiļkih priruļnika. Usred noĺi je ustala iz kreveta kako bi sebi naġkrabala 

podsetnik da pod hitno naruļi joġ jedan kofer, jer u one koje je veĺ imala viġe niġta nije 
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mogla da spakuje. Ļim je pomislila da ĺe dobiti malo dodatnog prostora, osetila je 

olakġanje u grudima. Poslednjih dana je neprestano imala oseĺaj da joj nedostaje 

vazduh jer je pokuġavala da izvede neġto stoje bilo na granici nemoguĺeg: da svoju 

pokretnu imovinu, koju je do tada ļuvala u petospratnoj kuĺi, sabije u nekoliko 

skuļenih kofera koje je mogla da ponese sa sobom. 

Palo joj je na pamet da je juļe, dok je bila u ginekoloġkoj ordinaciji, trebalo da 

zamoli doktora Ravela da joj zameni vreĺicu na irigatoru. Naravno, mogla je da poseti 

nekog apotekara u Firenci, ali kako je na svom oskudnom italijanskom mogla da zatraģi 

takvu stvar? Sluge su znale da je u poslednje vreme uveģbavala konverzaciju na 

italijanskom sa jednom starom damom sa Nort Enda, ali su svi pretpostavljali da je to 

ļinila zato da bi usavrġila izgovor zbog operskih libreta. 

U gluvo doba noĺi se ponovo probudila, preġavġi pogledom preko mraļne sobe. Bila 

je toliko gladna da se spustila niza stepeniġte za poslugu do napuġtene kuhinje, koja se 

nalazila u delu kuĺe koji je retko kad poseĺivala. Pet spratova iznad nje sluge su veĺ 

spavale ļvrstim snom. Nije bilo svrhe da im zvoni i da ih podiģe iz postelje. Znala je da 

ĺe u roku ml dva ili tri sata na tom mestu poļeti da vrvi kao u koġnici. Raznosaļ leda, 

mlekadģija i bakalinov pomoĺnik ĺe poļeti da pristiģu sa svojom robom. A ona ĺe do 

kasnih jutarnjih sati leģati u svom krevetu, koji se nalazio tri sprata iznad te kuhinje, 

pokuġavajuĺi da nadoknadi san koji je sada propuġtala i osluġkujuĺi priguġene povike 

raznosaļa novina i smeli pralje koja je prostirala ļarġave na ģici razapetoj izmeĽu 

stubova. 

Pritisnula je prekidaļ i upalila svetio u ostavi. Ļim je spazila ļiniju ti voĺem, osetila 

je takav nalet gladi da je pomislila da ĺe se onesvestiti. i Ispaniļeno je dohvatila 

bananu, oljuġtila je i gurnula je u usta, osetivġi kako joj glatka pulpa prianja uz nepce. 

Halapljivo je zarila zube u bananu i nakon nekoliko progutanih zalogaja je osetila kako 

joj se ģeludac smiruje i kako ona uģasna praznina u stomaku nestaje. Tek tada se 

opustila, uverena da je to bila samo prolazna slabost i da je niġta neĺe omesti u 

planovima da se u petak ujutru ukrca na brod i zaplovi ka Evropi. 

U glavnom kupatilu na spratu, samo nekoliko koraka od veliļanstvenog bambusovog 

kreveta, donedavno je stajala kutija sa uloġcima od teġkog lana. Tokom prethodnih 

nedelja dvaput je osetila bolove i stezanje u donjem stomaku, ġto je bio siguran znak da 

ĺe uskoro dobiti menstruaciju. Pa ipak, joġ uvek je nije dobila. Grozniļave pripreme za 

putovanje i zapoļinjanje sasvim novog ģivota sigurno su poremetile njen prirodni i 

rit am, zakljuļila je. Kutiju sa uloġcima je u meĽuvremenu prebacila u ormariĺ, jer je 

bilo oļigledno da joj joġ neko vreme neĺe trebati. Kada je poslednji put imala 
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menstruaciju? Pre ili posle koncerta u Fenvej Kortu? Nije mogla da se seti. Seĺala se 

samo daje uoļi tog nastupa paģljivo stavila platneni uloģak izmeĽu nogu, za svaki 

sluļaj. Ġta bi se desilo kada bi ustala sa kamene klupe u dvoriġtu gospoĽe Gardner i 

ustanovila da je zadnji deo njene bele prozirne haljine zamazan poniģavajuĺim 

jarkocrvenim mrljama?  

U tom trenutku joj se ļinilo da je bio pravi blagoslov ġto se taj deo njenog tela 

privremeno iskljuļio. Njen umje sigurno preklinjao njeno telo da odloģi tu neprijatnost 

dok ne obavi neophodne pripreme. Tih dana je svakodnevno zujala po gradu, obilazeĺi 

drogerije i krojaļke radnje i prodavnice u kojima je nabavljala muziļke partiture. 

Naravno, onog ļasa kada Kanopik bude isplovio, menstruacija ĺe verovatno doĺi, ali 

tokom duge prekookeanske plovidbe ionako neĺe imati drugih briga. Veĺ je mogla da 

vidi kako njen veġ pluta u lavabou u brodskom kupatilu, bojeĺi vodu u ruģiļasto. Dok se 

brod bude njihao na talasima, ploveĺi ka Evropi, imaĺe dovoljno vremena da se 

pozabavi takvim stvarima. Ona i ostali putnici danima neĺe videti niġta osim ptica. 

Brodski muziļari ĺe danima svirati kako bi im prekratili duge dosadne sate. A kada 

stignu do Azorskih ostrva i kada morska trava poļne da se zguġnjava, svi ĺe pohitati ka 

ogradi na palubi, sreĺni ġto su se konaļno pribliģili kopnu. 

 

U utorak uveļe, samo tri dana pre nego ġto je trebalo da se ukrca na brod, uzela je 

list papira, napunila penkalo mastilom i smestila se za Piterov ġiroki radni sto kako bi 

mu napisala oproġtajno pismo. To je bilo jedino objaġnjenje koje je nameravala da mu 

pruģi. Bilo je puno toga ġto je trebalo da mu kaģe. Stisnula je penkalo i napisala datum. 

Tada joj je penkalo ispalo iz ruke, a glava joj je postala preteġka da bi mogla da je zadrģi 

u uspravnom poloģaju. Datum. To je bilo sve ġto je napisala. 

 

Nagovarala je sebe da nastavi, ali ju je tada obuzela neka slabost nalik groznici, tako 

veliki umor daje morala da ustane od stola i da se prebaci na. tursku sofu sa dugim 

resama. Prislonila je obraz uz presvlaku od mohera i pustila levu ruku da padne preko 

ivice. O kakvoj se bolesti radilo? Da li je to bio grip? Ili ozbiljna anemija? Kuda je 

nestala njena snaga, i to baġ sada kada joj je bila najpotrebnija? Nije mogla da se 

pomeri sa sofe, pa ļak ni da podigne glavu. Ļinilo joj se kao da ju je pokosio neki siĺuġni 

nevidljivi me tak, mada niġta nije ni ļula ni videla, niti je osetila kada joj se zario u telo. 

Poļela je da jauļe, sve dok se vrata nisu otvorila. Pozovi doktora Ravela, rekla je 

sluģavki. A ako ne moģeġ da ga pronaĽeġ, zovi mog oca. 
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Nakon ġto ju je pregledao i zamolio sluģavku da napusti sobu, Ravel je privukao 

svoju stolicu i nadvio se nad Erikom koja je leģala na krevetu, naslonjena na podignute 

jastuke. 

ĂKoliko je vremena proġlo od vaġe poslednje menstruacije? Mnogo nedelja, zar ne?" 

Lice mu je bilo blizu njenog. Njen doktor je bio vitak muġkarac, sa duboko usaĽenim 

oļima i gotovo zagasitim tenom, kao daje poticao iz Persije ili Egipta. 

ĂNe mislite valjda..."  

ĂVi ste u drugom stanju." 

Iz njenih grudi se otrgao krik, zvuk koji se rasprsnuo u vazduhu poput smrskanog 

stakla. ĂDobiĺu bebu?" proġaptala je. ĂKada treba da se rodi?" 

ĂNaredne zime", odgovorio je doktor Ravel. ĂOko prvog januara." 

Krika je spustila glavu meĽu dlanove. Ona uģasna slabost je nestala jednako naglo 

kao ġto je i doġla. ĂAli, zaġto je to baġ sada moralo da se desi?" promucala je, gledajuĺi 

ga oļima punim neverice. ĂZaġto baġ sada, nakon toliko godina?" 

Ravel se povukao unazad, niġta ne odgovorivġi. 

ĂPiter ĺe biti presreĺan", dodala je ravnoduġnim tonom. 

Ă A vi?" upitao je doktor. ĂJeste li vi sreĺni?" 

ĂSada je sve propalo. Sve ġto sam planirala." 

Uopġte nije trepnuo kada je to izgovorila. Samo ju je netremice posmatrao. U 

njegovim oļima, okruģenim zagasitim senkama, mogla se proļitati istorija svih domova 

i svih ģivota koje je pohodio tokom svoje lekarske karijere. Ļinilo se da na ovom svetu 

viġe niġta nije moglo da ga ġokira. I da je svakoj ģeni unapred oprostio sve ġto je mogla 

da kaģe ili da oseĺa. 

Olabavio je ļvor na kravati i proġao prstom izmeĽu vrata i kragne. Ă Erika." Ponovo 

se nagnuo ka njoj. ĂSamo dvoje ljudi znaju ġta se desilo. Vi i ja. Zato traģim da budete 

iskreni. Da li zaista ģelite to dete?" 

Smelo mu je uzvratila pogled. Njegove mraļne netremiļne oļi su je izazivale da kaģe 

ono ġto nijedna ģena u njenom poloģaju nije smela da izusti. Paģljivo je osmotrila 

pedantno podġiġanu ġpic bradu, soļna crvena usta koja su se odlikovala gotovo 

ģenskom punoĺom i izvajani semitski nos. 

ĂDa", staloģeno je odgovorila. ĂĢelim to dete." Razum joj je govorio tla je godinama 

izgarala od ģelje da dobije dete i da je trebalo da bude zahvalna ġto joj se ta ģelja 

konaļno ostvarila. 

ĂDobro, onda smo to raġļistili." Podigao je ruke sa kolena i ustao sa stolice. Potom je 

otiġao do kupatila, zavrnuo manģetne koġulje, energiļno nasapunjao ruke i isprao ih 
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pod mlazom vode. Nije ļuo kako se Erika izvlaļi ispod prekrivaļa, vezuje pojas kuĺnog 

mantila i bosa kreĺe ka kupatilu kako bi ga joġ neġto upitala. 

Kada je primetila njegov odraz u ogledalu, zaboravila je ġta je htela da mu kaģe. Dok 

se naginjao nad lavaboom, ļinilo se da je bio tek za nijansu viġi od nje. Telo mu je bilo 

viģljasto kao telo adolescenta, a ona neposustajuĺa mirnoĺa je potpuno iġļezla sa 

njegovog lica. Crte su mu bile izobliļene od grļa, kao da ga je morio neki nedokuļivi 

bol. 

 

 

                                         12. 

 

RAVEL JE SKINUO SAKO i seo za radni sto. Te sparne julske veļeri morao je duģe da se 

zadrģi u ordinaciji kako bi sredio svoje papire. Neġto pre toga se vratio iz jedne 

rezidencije u Klarendon stritu, gde je porodio ģenu koja je na svet donela zdravog i 

snaģnog deļaka. Kragna koġulje mu je joġ uvek bila vlaģna od znoja, baġ kao i 

pramenovi kose zaglaĽeni iza uġiju. 

Napolju se veĺ smraļilo kada je zaļuo lupkanje na prozoru iza njegovih leĽa. 

Pretpostavio je da je neko video svetio i da je obiġao oko zgrade da ga pozove zato ġto 

mu je trebala lekarska pomoĺ. Kada je odgurnuo prozor, primetio je kako se Karolina 

Farkar naslanja na sims. Glava joj je bila nagnuta u stranu, a usne naġminkane. 

Nikad pre toga ga nije posetila van radnog vremena. Uopġte ne saļekavġi na njegov 

poziv, obiġla je oko zida i uġla na mreģasta vrata sa zadnje strane. 

ĂDobro veļe", prozborio je. ĂĠta vas dovodi kod mene?" 

ĂDosada", odgovorila je. Ispravila je glavu i osvrnula se oko sebe, znatiģeljno 

osmotrivġi ordinaciju. 

Ta ģena ga je ponovo proganjala. ĂIzgledate kao da ste krenuli u pozoriġte", primetio 

je. Te veļeri je obukla haljinu ledeno plave boje. Spopala ga je jeza veĺ pri samom 

pogledu na nju. Dok je hladil a vrat kitnjastom japan skom lepezom, plavi uvojci su joj 

lagano poigravali. Na uġima je imala male dijamantske minĽuġe koje su hvatale i 

odbijale tanuġne snopove svetlosti. 

Ponovo je navukao sako, kao ġtit kojim je ģeleo da zadrģi formalnost. Potom ju je 

otpratio do hodnika u zadnjem delu zgrade, gde su bili sklonjeni od radoznalih pogleda 

sa ulice. ĂPlaġim se da niste odabrali povoljan ļas", rekao je. ĂOļekujem jednu posetu." 

To je bila laģ, ali mu je bilo neprijatno da ostane nasamo sa njom. 
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Priguġeno svetio je oļigledno raspalilo njenu maġtu. Uhvatila je dugme njegovog 

sakoa i neģno ga povukla ka sebi. Ravel je naglo ustuknuo, ali se ona ponovo privila uz 

njega, prasnuvġi u priguġen kikot. ĂOne veļeri u palati gospoĽe Gardner baġ vam se 

dopala ona mlada pevaļica, zar ne? Kako se ono zvaġe?" 

Zaprepaġĺen njenom smeloġĺu, Ravel se povukao unazad i odmahnuo glavom. ĂNe 

seĺam se." 

ĂUļinilo mi se da ste je upitali da li ĺe svratiti do vaġe ordinacije?" Slegnuo je 

ramenima, odbivġi da bilo ġta kaģe. Karolina je skliznula vrhom prsta preko njegove 

kravate i izazovno se osmehnula, ļestitajuĺi mu na izboru boje. Potom gaje zgrabila za 

ramena i krenula ustima ka njegovom uhu. 

ĂHajdemo gore", rekla je. ĂZaġto mi ne pokaģete svoj stan? Volela bih da vidim gde 

ģivite." 

U njenom dahu je osetio miris slatke mente. I bio je uspaniļen spoznajom da ga je, 

makar na trenutak, dovela u iskuġenje. ĂNemam obiļaj tla pacijentkinje vodim u 

privatne odaje", rekao je. ĂĠto da ne?" upitala je ona, koketno naherivġi glavu. 

 ĂZato ġto nisam od te vrste muġkaraca", odgovorio je, trudeĺi se da zvuļi ġto 

odluļnije. 

Karolina je prasnula u smeh. Ă A kojoj vrsti vi pripadate? Niste valjda muġkarac koji 

se odrekao strasti?" 

ĂNisam postao ginekolog zato da bih razarao tuĽe brakove." To mu je zazvuļalo 

licemerno, zbog Amande Eplton. A opet, ako mu je bilo za utehu, Amandin brak je 

opstajao zahvaljujuĺi toj vezi. Tako je lakġe mogla da preĽe preko ļinjenice da je njen 

muģ patio od ozbiljnog pomanjkanja seksualnog apetita. Uprkos vanbraļnim izletima, 

Amanda je i dalje oseĺala lojalnost prema tom ļoveku. 

Kada kucne ļas da se ta avantura okonļa - a to je, kao ġto su oboje shvatali, pre ili 

kasnije moralo da se desi - Ravel se nadao da ĺe se on i Amanda rastati na ljudski i 

civilizovan naļin. Ali sa Karolinom nikad ne bi uspeo da uspostavi takav odnos. Bio bi 

lud kada bi se spanĽao s njom. Nije valjda nameravao da istovremeno ima dve 

ljubavnice? Njegova savest i njegovi nervi to ne bi mogli da podnesu. 

Mreģasta vrata na zadnjem delu zgrade su ostala otvorena. Iza njih se naziralo 

osvetljeno stepeniġte. Oboje su okrenuli glavu kada su zaļuli kako neko (moģda neka 

sluģavka iz komġiluka?) lupka ġtiklama po uzanom ploļniku. 

ĂNeko koga poznajete?" Karolina je podrugljivo izvila obrve. ĂJoġ neka pacijentkinja 

kojoj ste dali kljuļ svog stana?" 
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Bio je ponedeljak uveļe. Amanda Eplton je U tom terminu obiļno poseĺivala Ravela, 

zato ġto je njen muģ tada odlazio u klub Sent Botolf, na redovnu partiju karata sa svojim 

prijateljima. Pod uobiļajenim okolnostima stvarno bi mogao da pomisli daje Amanda u 

tom trenutku pro lazila kroz dvoriġte, iduĺi ka zadnjem ulazu njegovog stana. Amanda je 

zaista imala kljuļ. Ali je Amanda te veļeri sa svojom porodicom bila u Bar Harboru u 

saveznoj drģavi Mejn. 

Zato niġta nije odgovorio. Karolina ga je grubo cimnula za desni rever, ponovo mu se 

unevġi u lice. ĂJoġ neka pacijentkinja?" proġaptala je oġtrim optuģujuĺim tonom. 

ĂĠta to treba da znaļi?" 

Karolina se nehajno naslonila na zid. ĂĢene priļaju izmeĽu sebe", rekla je. ĂTo je 

stvar na koju muġkarac poput vas nikada ne raļuna. Znate, Amanda i ja smo postale 

prijateljice."  

Pretpostavljao je da je Karolina znala da je Amanda Eplton te veļeri bila daleko od 

Bostona. Oļigledno je znala i da se u to vreme obiļno sastajala sa Ravelom. 

ĂKo bi mogao da pretpostavi", nastavila je Karolina, Ăda bi dama Amandinih godina 

mogla da bude tako... ģivahna?" Slegnula je ramenima, oļigledno se naslaĽujuĺi tom 

pomiġlju. Ravel je po Karolininom vedrom tonu zakljuļio da ju je zabavljala ideja da je 

mogao da se upusti u vezu sa ģenom koja je bila toliko starija od njega. 

Lagano je spustio ġaku na njenu miġicu i poveo je ka sluģbenom izlazu. Ako joj 

dopusti da ostane tu, da li bi otiġla tako daleko da prisloni usne uz njegovo lice ili da ga 

gricne za vrat? Uopġte nije mogao da predvidi ġta je ģeni poput nje moglo da padne na 

pamet. 

 

 

 

                                                                  13 

 

PITER JE RAĠIRIO RUKE, ponosno pozirajuĺi sa novim udavom koga je nabavio na 

svom putovanju. Obmotao je zmiju oko vrata i dopustio joj da visi na njemu, razmeĺuĺi 

se svojim trofej om na istovetan naļin kao ġto se ģene razmeĺu svojim biserima. 

ĂVeliļanstven je, zar ne?" ushiĺeno je upitao. ĂKad sam ga primetio na pijaci u 

Tangeru, nisam mogao da odolim. Morao sam da ga kupim." 

Ravel je bio oduġevljen udavom. Dopustio je Piteru da ga obmota oko njega, 

oseĺajuĺi kako mu se njegovo teġko vijugavo telo spuġta na ramena. Zastao je ispred 
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ogledala u Piterovoj biblioteci, pozirajuĺi sa zmijskom koģom koja je podseĺala na 

ekstravagantnu kraljevsku odoru. Dok je posmatrao svoj odraz, nije mogao da potisne 

osmeh. 

ĂĢelim da ga uzmete", odjednom je prozborio Piter. ĂKao poklon." 

ĂGospode! Ne dolazi u obzir! Ne mogu..." 

ĂMolim vas", rekao je Piter. ĂNakon svega ġto ste uļinili." 

ĂMislim da je bolje da ostane kod vas, a ja ĺu ga redovno poseĺivati", predloģio je 

Ravel. 

Piter je krenuo ka zidu na kome je visilo ļetrnaest ramova sa minijaturama razliļitih 

vrsta leptirova. Odabrao je najveĺi i najsloģeniji prikaz, zadivljujuĺu sliku morfo leptira 

koja se Ravelu, kako je ranije primetio, najviġe dopadala. 

ĂOnda bih voleo da uzmete ovo." Podigao je ram sa zida i pruģio mu minijaturnu 

sliku.  

ĂAli... sigurno su vam trebale nedelje da ovo naslikate!" 

ĂMolim vas daje uzmete", insistirao je Piter. 

Jednog dana, nastavio je Piter, on i Ravel bi trebalo zajedno da otputuju do onog 

tropskog ostrva gde je Ravelov prijatelj posedovao plantaģu kokosa. Ravel mu je ļesto 

sa ushiĺenjem opisivao bogatstvo tamoġnje flore i faune. Odatle su, predloģio je, mogli 

da nastave brodom niz reku Orinoko i da istraģe divlje predele Venecuele. 

Do govoreno", odgovorio je Ravel, Ăpod uslovom da uspem da ugrabim malo 

slobodnog vremena." 

ĂSlobodno se pozovite na mene", rekao je Piter. ĂRecite da ste mi obeĺali da ĺemo 

zajedno krenuti na to putovanje."  

Kada se u sitne sate vratio kuĺi nakon joġ jednog poroĽaja, Ravel je iz hladnjaka 

izvadio tanjir sa jagnjeĺim odreskom koji mu je kuĺna pomoĺnica ostavila za veļeru. 

Dok je jeo, uznemireno se upitao da li ĺe neko uspeti da prozre ġta je uradio. I da li je 

joġ neko znao da Piter uopġte nije mogao da zaļne dete. Ġta ako je joġ neki specijalista 

koga su Erika i Piter ranije posetili podlegao iskuġenju da, poput njega, ubaci ploļicu sa 

Piterovim uzorkom ispod mikros kopa i da proveri ġta se nalazilo unutra? 

A sada kada je Erika ostala u drugom stanju... Zaboga, kako je mogao da objasni 

takav ishod? Ġta bi se desilo ako bi neki drugi lekar, gonjen vlastitom lekarskom 

etikom, odluļio da mu baci istinu u lice uputivġi posrednu ali dovoljno reļitu opasku? 

Naravno, kada je u pitanju bila trudnoĺa, za to je uvek moglo da postoji viġe 

scenarija. Recimo, takav ishod se mogao pripisati i neverstvu supruge. Ili tajnom 

sporazumu da doktor, uz pristanak braļnog para, oplodi suprugu spermom anonimnog 
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donatora. Ravel je zakljuļio da ĺe, ako mu neko saspe takvu optuģbu u lice, morati da 

ostane distanciran, dostojanstven i nem kao riba. Moraĺe da ostavi utisak da poverenje 

njegovih pacijenata za njega predstavlja svetinju. Samo ĺe se ravnoduġno zapiljiti u tog 

drznika, sve dok ne podvije rep. 

A ġta ako neko neġto natukne Piteru ili mu poġalje anonimno pismo? Ġanse da se to 

desi bile su priliļno slabe. Nijedan lekar sebe ne bi ģeleo da izloģi sumnji da je naruġio 

Piterovu privatnost.  

Spustio je prazan tanjir u sudoperu, prelio ga vodom i vratio se u salon. Nasuo je 

ļaġu brendija i otpio par gutljaja, nadajuĺi se da ĺe ga to dovoljno opustiti da moģe da 

zaspi. Skinuo je ļizme i zavalio se na fotelju sa resama, prekrstivġi gleģnjeve i naslonivġi 

stopala na otoman. 

Iz toga nije moglo da proistekne niġta straġno, uveravao je sebe. Ġta viġe, zar nije bilo 

lepo ġto je pomogao da na svet doĽe joġ jedno deteġce? Potegao je pozamaġan gutljaj, 

dopustivġi brendiju da mu sklizne niz grlo i da mu zagreje rebra. U tom trenutku je bio 

gotovo siguran da ĺe svoju lajnu moĺi da proguta sa jednakom lakoĺom kao i taj brendi.  

 

Dok su senke sutona poigravale po zidovima spavaĺe sobe, dvojica muġkaraca su se 

nadvijali nad krevetom od bambusa. Erikina bela bluza je bila podignuta poput zavese 

dok su se Piter i doktor naginjali ka njenom obnaģenom pupku, gotovo se dodirujuĺi 

glavama. Doktor Ravel je revnosno zaklimao, skinuo stetoskop sa uġiju i dodao ga 

Piteru. Piter se zbunjeno namrġtio, ne uspevajuĺi da bilo ġta registruje. A tada je po-

skoļio unazad, ispustio pokliļ oduġevljenja i sklonio stetoskop. 

ĂUpravo mi je rekao da se zove Oliver", naġalio se. ĂKako grozno ime." 

Erika je nestrpljivo ispruģila ruke. ĂDajte da ja ļujem." 

Sluļajni prolaznici koje je sretala na ulici joġ uvek nisu mogli da naslute da je bila u 

blagoslovenom stanju. Ļak ni ona nije mogla u potpunosti da poveruje da se u njoj 

stvarno nalazilo jedno siĺuġno ģivo biĺe, zbog ļega je izgarala od ģelje da ļuje otkucaje 

njegovog srdaġca. 

Isprva niġta nije ļula, ġto ju je nateralo da se zapita da u pitanju nije bila neka 

obmana. Oseĺala se kao skeptik na seansi prizivanja duhova. Kakav je taļno signal 

trebalo da ļuje? Udaljeno jecanje ili neġto nalik kuckanju? 

ĂPokuġajte ovako." Doktor Ravel je podesio stetoskop, spustivġi ga niģe na abdomen. 

Tada joj je ļudan zvuk zatutnjao u uġima, kao prva poruka nekog siĺuġnog duha iz 

buduĺnosti, joġ neviĽenog stvorenja koje je raslo i plutalo u mraļnom vodenom svetu. 

ĂGospode boģe!" Prasnula je u smeh, iznenaĽeno stavivġi ġaku preko usta. 
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To lupkanje je podseĺalo na otkucaje njenog vlastitog srca, samo ġto je bilo znatno 

brģe. Imala je oseĺaj da se unutra odigravalo neġto uistinu ļudesno. 

Sve troje su nastavili da osluġkuju, prosleĽujuĺi stetoskop iz ruke u ruku, iznova i 

iznova. Ļinilo se da je ļak i doktor Ravel, koji je svakodnevno prislanjao stetoskop uz 

trudniļke stomake, bio duboko dirnut tim otkucajima koji su podseĺali na priguġeno 

podvodno huļanje ili pucketanje biļa. Kada je vratio stetoskop u crnu lekarsku torbu, 

oļi su mu bile zacakljene od suza. 

ĂNaġ doktor je priliļno sentimentalan", prozborila je Erika kada je Ravel napustio 

spavaĺu sobu. 

Piter je zadovoljno klimnuo glavom. ĂMislim da je odabrao pravu profesiju."  

 

 

                                                              * * *  

 

ĂTo samo znaļi da ĺeġ morati privremeno da odloģiġ svoje planove", rekla je 

Magdalena kada joj je saopġtila novost. Prekrstila je ruke i poļela da marġira po sobi, 

kao ġto je obiļno ļinila kada bi se suoļila sa razoļaranjem. ĂKroz godinu ili dve ĺeġ 

unajmiti dadilju i zajedno sa detetom krenuti za Italiju."  

Da Piteru oduzmem ovo dete? pomislila je Erika. Proganjao bi me od Milana do 

najskrivenijeg planinskog seoceta u Umbriji ili Toskani, kao najokorelijeg zloļinca. 

Erika je nastavila da radi na svom glasu istim tempom kao i ranije. Njeni ļasovi sa 

Magdalenom bili su vr lo produktivni. Ujutru je dolazila kod nje na formalnu obuku, a 

potom se vraĺala kuĺi da uveģba ono ġto je nauļila. Povremeno je u usta ubacivala 

komade jabuke ili sira ili po -morandģe kako bi odrģala snagu. To joj je pomagalo da 

nastavi sa radom do poznih popodnevnih ļasova, sve dok je umor ne bi potpuno savla-

dao. Znala je da je ovog puta bila suoļena sa neodloģnim rokom: ostalo je joġ samo pet 

meseci, a uskoro ĺe biti joġ samo ļetiri, pa joġ tri... Ġta ĺe se desiti sa njenim ģivotom, sa 

njenim glasom i njenim ambicijama da otputuje za Italiju kada to malo stvorenje doĽe 

na svet? Sigurno ĺe proĺi ļitava veļnost pre nego ġto ponovo bude mogla da uģiva u 

tako savrġenim trenucima samoĺe. 

Knjige o Italiji koje je raspakovala iz kofera leģale su na raġtrkanim gomilicama 

ġirom Magdalenine kuĺe. Tih dana se nije usuĽivala ļak ni da pogleda u njih. Da nije 

ostala u drugom stanju, gde bi bila u tom trenutku? U potrazi za dobrim uļiteljem 

pevanja iz Firence? Ili moģda na nekoj audiciji? Zamiġljala je sebe kako stoji u 
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veliļanstvenom apartmanu sa prelepim pogledom na reku Arno i izduģenim 

svetlucavim prozorima sa ġirom otvorenim ģaluzinama. 

Ali ona tog dana nije bila u Italiji veĺ na Bikon Hilu. Bila je u ļetvrtom mesecu 

trudnoĺe tako da stranci joġ uvek nisu mogli da nazru zaobljene obrise njenog stomaka. 

Iġla je naviġe, ka trgu Luisburg, promiļuĺi pored dostojanstvenih zdanja od cigle i duģ 

uzanih ulica koje je tako dobro poznavala. Oduvek je imala lak i ģustar hod, ali su se 

sada, dok se pela uzbrdo, njeni stomaļni miġiĺi napinjali kao da su se opirali svakom 

koraku. Morala je da uspori i da skrati svoje korake za treĺinu, ġto joj je uģasno teġko 

padalo. Beba koju je nosila u utrobi joġ uvek nije bila veĺa od palca. Zaġto je onda 

morala da mili po putu, bespomoĺna kao neki invalid. To saznanje ju je toliko 

obeshrabrilo da joj je doġlo da briģne u plaļ. 

Punih dvadeset osam godina njeno telo je pripadalo samo njoj. Ali viġe nije bilo tako. 

Mrak je veĺ poļeo da pada dok se spuġtala ka Ļarls stritu. Radnje su bile zatvorene. 

Prolazila je pored izloga iza kojih su se nazirali zamraļeni enterijeri. Zastala je ispred 

zakljuļanog fotografskog ateljea, zagledavġi se u portret koji je stajao iza stakla. 

Elektriļna sijalica je osvetljavala lice plavokosog deļaka obuļenog u mornarsko odelo. 

Maliġan je imao oko dve godine i samo jedan pogled na njega je bio dovoljan da joj 

natera suze na oļi. Kakvo ĺe lice ona posmatrati za dve godine? Lice malog deļaka ili 

male devojļice? U izlogu je primetila svoj odraz. Ļelo joj je bilo namrġteno, a lice 

zabrinuto. Ko je bilo to stvorenje koje joj je kralo kiseonik i sputavalo joj korake, 

terajuĺi je da se tetura poput neke starice? Takva razmiġljanja su je ispunjavala 

neobiļnom poniznoġĺu. Po prvi put u ģivotu morala je da se potļini potrebama 

stvorenja koje nikada nije ni videla.  

 

Erika i njena roĽaka Fibi ġetale su kroz botaniļku baġtu, gurajuĺi kolica u kojima je 

leġkarila Fibina ļetvrta kĺer, devojļica koja je doġla na svet sa zapanjujuĺom teģinom 

od jedanaest funti. 

ĂImam veĺ dvadeset osam godina", zamiġljeno je prozborila Erika, ,,a u mom telu se 

nikada ranije nije zaļela beba. U njemu se joġ nikada nisu razvili svi delovi koji su 

potrebni jednom malom deļaku, pod uslovom da nosim sina. Svakodnevno posmatram 

promené u mom telu i pitam se: otkud ono zna ġta treba da radi?" 

ĂBaġ tako." Fibi se tiho nasmejala. ĂKako naġa tela znaju ġta treba da rade?" 

Odgurale su kolica sa malom Dģudit do senovitog delà parka u kome su ruģe bujale 

na ġpalirima i spustile se na klupu ispod drvene senice. U daljini su videle decu koja su 

po jezercu puġtala brodiĺe s propelerima. Njihovi oduġevljeni povici su bili slabaġni kao 
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otisci prstiju na staklu. Beba Dģudit je, uġuġkana ispod prekrivaļa neģnih pastelnih 

boja, mlatarala noģicama i stezala siĺuġne ġake u pesnice. 

ĂNakon poroĽaja mi se desilo neġto straġno", iznenada je rekla Fibi. Njen muģ je 

insistirao da Fibi napusti njihov dom u Nju Hempġiru i da ode na poduģi Ăodmor" kod 

svojih roĽaka iz Bostona. 

Sve je bilo u redu, priznala je Fibi, dok nisu poļeli trudovi. ĂReĺi ĺu ti neġto ġto joġ 

nikome nisam kazala." 

PoroĽaj je kasnio pune tri nedelje, zapoļela je Fibi, a priroda niġta nije preduzela. Da 

su pustili da stvari idu prirodnim tokom, njena be bica je mogla zauvek da ostane 

unutra, postajuĺi sve veĺa i deblja. Sreĺom, njen lekar je odluļio da interveniġe. Izazvao 

je poroĽaj supstancom koja se zove ergot. Dok se previjala na postelji, ġireĺi noge i 

prepuġtajuĺi se sudbini, primetila je kako se njen lekar nadvija nad njom i kako sve 

ostalo iġļezava. Sve izuzev njega. Samo sa njim je mogla da podeli svoje strahove i svoju 

patnju. Plaġim se da ĺe mi se noge razdvojiti od tela, prestravljeno je vikala. A kada je 

sve bilo gotovo, osetila je neopisivu ljubav prema svom lekaru. Ljubav koja je bila 

jednako ekstravagantna kao i njen strah. Doktor je bio van sebe od sreĺe, jer je njena 

ĺerkica bila najveĺa beba koju je ģivu uspeo da izvuļe iz materice. 

Pre nego ġto je krenula za Boston, Fibi se na ulici sluļajno srela sa svojim lekarom iz 

Nju Hempġira. Njeno telo je u meĽuvremenu ponovo postalo vitko i on je tada prvi put 

video kako je stvarno izgledala. ĂIspustio je paket koji je nosio!" ushiĺeno je proġaptala. 

Ă A ja sam se tako postidela da nisam mogla da prozborim ni reļi. Znam da je neġto oļe-

kivao. I delovao je razoļarano..." 

Joġ otkako je stigla u Boston, Fibi je izgarala od ģelje da napiġe pismo svom 

ginekologu i sada je molila Eriku da joj kaģe - ali iskreno - ġta je mislila o tome. Da li je 

to bila ludost? Njen doktor je bio dobar i ļestit muġkarac koji je u novembru trebalo da 

izaĽe pred oltar. Ona nije ģelela da bilo kome uniġti ģivot. A opet, nije traģila puno. 

Samo joġ jedan susret i moģda jedan ukradeni poljubac. ĂSamo ģelim da se privijem uz 

njega i da osetim kako miriġe", rekla je ļeģnjivim glasom. 

RoĽaka Fibi je u velikoj ģenskoj torbi krila iseļak iz njuhempġirskih novina. Pored 

kratkog ļlanka se nalazila fotografija na kojoj je njen lekar primao neku nagradu. Fibi je 

priznala Eriki daje usred noĺi ļesto sedela budna i zurila u tu fotografiju. Dok su njen 

muģ i ļetvoro dece spavali, ona je gledala u njega i plakala. 

ĂReci mi", upitala je, Ăda li misliġ da treba da poġaljem to pismo?" 
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,,A ġta ako taj muġkarac odbije tvoju ponudu?" upitala je Erika. ĂTo bi ti sigurno 

teġko palo, jer bi se oseĺala odbaļeno. Ili, joġ gore, ġta ako njegov odgovor bude 

pozitivan? Ġta bi to otkrilo o njegovom karakteru?" 

ĂZnam ġta hoĺeġ da kaģeġ", odgovorila je Fibi. ĂSamo sam to morala da ļujem od 

nekog sa strane." 

Dok su napuġtale botaniļku baġtu, Erika je gurala deļja kolica. 

ĂUopġte ne bi verovala koliko se ļesto takve stvari deġavaju izmeĽu buduĺih majki i 

njihovih lekara, " rekla je roĽaka Fibi. ĂJedna gospoĽa iz komġiluka takoĽe se zaljubila u 

svog doktora. A i moja najstarija sestra je imala sliļno iskustvo." 

 

Ļekaonica je bila puna. Mlada astmatiļarka u poodmakloj trudnoĺi ġiġtala |e na 

jednoj od stolica. Vilica joj je bila obeġena, kao da se borila za vazduh. Erika je paģljivo 

osmotrila dame koje su se okupile na tom mestu, od mladih dvadesetogodiġnjih ģena 

koje su oļekivale prinovu do vremeġnih udovica obuļenih u crnu svilu. Zaintrigirana 

Fibinom priļom, upitala se koliko je tih pacijentkinja potajno gajilo neģna oseĺanja 

prema doktoru Ravelu. 

Neko bi trebalo da napravi operu o tome, pomislila je. Istog ļasa je zamislila harem 

soprana i mecosoprana koji se njiġu na pozornici. Neke od izvoĽaļica bi se previjale od 

poroĽajnih bolova dok bi druge pisale strasne poruke svom doktoru. Ģenski lekar, tako 

bi opera mogla da se zove. 

Kriġom se osmehnula, kao da je bila upuĺena u tajnu koja je veĺini ģena iz te 

ļekaonice bila uskraĺena. Jednog dana bi mogla da zamoli Ravela da joj ispriļa kakva 

su bila njegova iskustva po tom pitanju. 

Dok je sedela u ļekaonici, Ravel je dvaput projurio pored otvorenih vrata. Tog dana 

je nosio kravatu boje ruģe. Kada ju je konaļno primetio, zastao je kao ukopan, uhvativġi 

se za dovratak. ĂErika! Nisam vas danas oļekivao." 

Doktor je zahtevao da na svake dve nedelje proveri otkucaje bebinog srca. Odmah ju 

je poveo niz hodnik. ĂJeste li osetili kako se beba pomera?" Kada je klimnula glavom, 

oļi su mu zablistale od ushiĺenja. 

 

Jednog jutra kada je Piter ustao iz postelje, spremajuĺi se za posao, zalutali zraci 

sunca su obasjali njegovu nagu siluetu dok je prolazio ispred prozirnih zavesa. Imao je 

izduģen trup i tako miġiĺavu zadnjicu da je odmah poģelela da spusti ruke na nju. 

Ġta bi se desilo da je zaista otiġla u Firencu ili Milano? Dok je to planirala, uopġte se 

nije usuĽivala da razmiġlja o tome kako bi njeno telo moglo da izdrģi bez njega. 
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Magdalena je tvrdila da ģene koje su makar samo jednom iskusile fiziļku intimnost viġe 

nisu mogle da se odreknu tog uģitka. 

Ne ustajuĺi iz kreveta, posmatrala je kako Piter zakopļava ġtofane pantalone sa 

tankim prugama. Nag do pojasa, nadvio se nad komodom kako bi naġkrabao neki 

podsetnik. LeĽa su mu podseĺala na mreģu vitkih lepo oblikovanih miġiĺa. Erikine usne 

su se izvile u osmeh. To je bio njen muġkarac. Njen ljubavnik. Druge ģene su mogle da 

se dive njegovim brkovima ili ģutosmeĽim cipelama od teleĺe koģe koje je kupio u 

Londonu, ali je ona imala pravo da uļini ono ġto nijedna druga nije mogla: da ustane iz 

kreveta, da mu priĽe otpozadi i da mu zarije zube u rame kao da grize jabuku. Mogla je 

joġ tog trenutka da prisloni nos uz njegovo meso i da ga omiriġe, samo ako je ģelela. 

 

Probudila se usred noĺi, pitajuĺi se ġta ju je navelo da se prene iz sna. Leģala je na 

krevetu, zureĺi u pomrļinu, a onda je osetila. Osetila je kako neġto klizi kroz meku vodu 

u njenoj utrobi.  

Ļak i u tim besanim noĺnim satima viġe nije bila sama. Neģno je spustila ġake na 

stomak. Meġkoljenje tog malog nepoznatog stvorenja delovalo je tako uteġno. Joġ nikad 

nije imala nekog ko je tako istrajno bio sa njom, ļije je prisustvo bilo tako neļujno i 

prema kome je oseĺala takvu bliskost. 

Raġirila je prste, pokuġavajuĺi da oseti neģno talasanje ispod ġaka. Svoje dete je 

poznavala samo po tom nepredvidivom podrhtavanju u utrobi. Joġ uvek nije poznavala 

ni njegovo lice ni njegov pol ni njegov glas. Samo je to blago komeġanje moglo da joj 

nagovesti prisustvo tog tajanstvenog stvorenja. 

Jedne veļeri u Magdaleninom salonu, dok je Erika drģala privatni recital pred uskim 

krugom prijatelja, svileni nabori njene grimizne haljine su poļeli da se pomeraju. Doġlo 

joj je da zastane u pola arije, da se sagne ka svom stomaku i da prosikĺe: ĂPazi ġta radiġ! 

Ne sada!" 

Pa ipak, kada se takve stvari sagledaju iz perspektive celokupnog ģenskog ģivota, to 

su zaista bili retki meseci. Zato je naredila sebi da obrati paģnju na svaki moguĺi detalj. 

Jednog jutra se, uģivajuĺi u ļudu koje joj se deġavalo, opruģila na naslonjaļi pored 

prozora svoje spavaĺe sobe. Nedugo pre toga izaġla je iz kade. 

Svetlost se razlila preko njene nage koģe kada je razmakla rubove kuĺne haljine i 

zagledala se u horizont svog stomaka. Morala je dugo da ļeka pre nego ġto se neġto 

pomerilo. Predeo oko pupka je poļeo da podrhtava. Ġta je bio uzrok tome? Udarac male 

pesnice? Ili siĺuġnog stopala? Posmatrala je obrise stomaka koji su podseĺali na 

krivulju ze maljske kugle. Ti pokreti su mogli da se posmatraju samo iz retrospektive, 
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kao kada neko stoji na polju i shvati da je nad njim sevnuo beliļasti plamsaj munje tek 

kada on nestane sa neba. 

Tada se neġto zakotrljalo, kao lopta ispod prekrivaļa. Dah joj je zastao u grudima. To 

je bila glava. Ljudska glava, u njenoj utrobi. Srce joj je poskoļilo od zaprepaġĺenja. A 

tada je glavica nestala ispod prekrivaļa. Tokom ļitave trudnoĺe nije je ponovo ugledala. 

Ġto se ticalo bebinog pola, uģivala je u misterioznosti i bilo joj je drago ġto nije znala 

da li je nosila deļaka ili devojļicu. Dok je ranije razmiġljala o tome, ļesto je ļeznula da 

ima devojļicu sa kojom bi mogla da podeli sve svoje tajne, ali otkako je ostala trudna, 

poļela je da veruje, moģda zato da bi se pripremila i za tu moguĺnost, da zapravo nosi 

sina. Zamiġljala je kako posle kupanja prislanja nos uz njegovu vlaģnu slankastu kosicu 

i kako ga nosi od sobe do sobe, umotanog u ļiste meke pelene. Kako je vreme odmicalo, 

njene vizije su postale tako upeļatljive da se upitala da li ĺe biti razoļarana ako joj 

doktor Ravel nakon poroĽaja u naruļje stavi devojļicu. ĂAli gde je moj sin? Ja sam 

oļekivala sina!" 

Ipak je bilo bolje ġto nije znala. Tako su obe moguĺnosti ostajale otvorene. Da je 

unapred znala, sigurno bi se izgubio bar deo draģi. 

I zato je tokom trudnoĺe nauļila da oboje jednako zavoli. I svog izmaġtanog sina i 

svoju izmaġtanu kĺer. 

 

Negde u sedmom mesecu trudnoĺe, preko lica doktora Ravela je preġla tanuġna 

senka zabrinutosti. 

Neģno je dodirnuo Erikin stomak i slegnuo ramenima, kao da u pitanju nije bilo 

niġta vaģno. Krenuo je preko ordinacije, ali je ponovo zastao, kao da joġ uvek nije bio 

siguran. ĂDajte da vas ponovo izmerim." Od prethodne kontrole dete koje je nosila 

uopġte nije poraslo. 

ĂAko je stvarno tako kao ġto kaģete..." Ravel je sumnjiļavo zastao. 

Spustio je dlanove na njen stomak i paģljivo ga opipao, kao da mesi testo. ĂRekao bih 

da beba ima oko dva i po kilograma, mada se to ovakvim pregledom ne moģe precizno 

ustanoviti." Ļelo mu se namreġkalo od brige a izmeĽu obrva su mu se pojavila tri 

duboka useka. 

Rekao je Eriki da svakog dana treba da beleģi koliko se puta beba po-merila u 

svakom satu. Mada doktor nije glasno izrazio svoju strepnju, ona je znala da je beba 

mogla da oslabi, da zaostane sa rastom, pa ļak i da premine u majļinoj utrobi. 

Kada se vratila kuĺi, otiġla je pravo u svoju sobu i zakljuļala vrata. Skinula je odeĺu i 

priġla velikom ogledalu. Zagledala se u svoj stomak, pokuġavajuĺi da zamisli kako je 
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unutra moglo da stane ļitavo ljudsko biĺe. Potom se opruģila preko kreveta, zauzevġi 

pozu koja je podseĺala na polumesec. Podigla je bluzu i saļekala da beba poļne da se 

meġkolji. Sada kada je porasla, njeni pokreti su postali drugaļiji. Valjali su se poput 

talasa, sporiji i nekako promiġljeniji. Naslanjajuĺi dlanove na svoju glatku koģu, raġirila 

je prste koji su postali senzitivni kao prsti slepog ļoveka koji iġļitava tekst na Brajevoj 

azbuci. Pokuġala je da zamisli ġta je njeno dete u tom trenutku radilo. Primetila je kako 

siĺuġna peta (ili moģda siĺuġna pesnica?) kruģi oko njenog pupka, ali ļim je dodirnula 

to malo koġļato ispupļenje, ģeleĺi da ga uhvati, taj deo bebinog tela je ponovo zaronio 

ispod povrġine. 

ĂKaģete, dvadeset pokreta u jednom satu?" zamiġljeno je prozborio Ravel. ĂTo je 

veoma dobro. Da ste registrovali samo tri pokreta, ili manje, tek onda bismo imali 

razloga za uzbunu." 

Kako su dani odmicali, dete je postajalo sve ģivahnije, ġto je Erika doģivela kao 

ogromno olakġanje. Pedeset osam pokreta za sat vremena. Ļak pedeset osam! 

 

Kada je uġla u deveti mesec, doktor Ravel je doġao da je pregleda kod kuĺe. ĂNemate 

razloga za brigu", rekao je, osmotrivġi njene beleġke. ĂSamo beba koja dobro napreduje 

moģe da bude tako ģivahna." 

Opruģena preko japanskog kreveta od bambusa, Erika je podigla bluzu i otkrila 

nabrekli stomak. Prizor koji je ugledao naterao je doktora Ravela da je tako snaģno 

stegne da su joj kukovi gotovo poskoļili sa duġeka. ĂVi uopġte ne nosite tako sitnu 

bebu", ushiĺeno je rekao, ne sklanjajuĺi ruke sa njenog trbuha. Lice mu se naprasno 

ozarilo, kao da je hteo da poviļe Eureka, ovde sam neġto otkrio! Njegove oļi, tamne po-

put oļiju muġkaraca sa kairskih bazara, gledale su pravo u nju. Dodir njegovih ġaka bio 

je ļvrst i samouveren. Ravel se uopġte nije snebivao da svojim snaģnim dlanovima 

energiļno opipa to nevidljivo deteġce, za razliku od nje i Pitera koji su se jedva usuĽivali 

da ga dodirnu, plaġeĺi se da bi mogli da ga povrede. 

Doktorovo lice se nadvijalo nad njom, blistavo kao sunce. U ġakama je drģao ļitavo 

telo njenog deteta, ļitav njen stomak. Ushiĺen svojim otkriĺem, delovao je kao da bi joġ 

istog ļasa mogao da izvuļe to malo veĺ potpuno formirano deteġce iz njene utrobe. On 

je bio zasluģan ġto se to dete zaļelo. Mogao je slobodno da ga uzme i da ga oseti - njeno 

dete, srediġte njenog univerzuma, srģ njenog biĺa. 

ĂOva bebica ima bar tri kilograma", veselo je objavio. ĂPre nekoliko nedelja nisam 

mogao da budem tako siguran, ali sada jesam. Sve ovo je beba. Beba zauzima praktiļno 

ļitav stomak." 
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Dok je opipavao bebu, trudila se da se ne obazire na neģne glatke pokrete njegovih 

ruku. Glava mu je bila sentimentalno nagnuta u stranu. Ali ne zato ġto mu je ona bila 

omiljena pacijentkinja, brģe-bolje se podsetila, veĺ zato ġto je bila ģena u devetom 

mesecu trudnoĺe, ģena koja je nosila dete koje je veĺ bilo spremno da izaĽe napolje. 

Ravel je sigurno smatrao da je ta dirljiva neģnost predstavljala zavrġni blagoslov koji je 

ginekolog trebalo da pruģi svojoj pacijentkinji. Ipak, izraz na njegovom licu je toliko 

podseĺao na ono posesivno oļinsko divljenje koje je Piter pokazivao joġ od samog 

poļetka trudnoĺe, na opļinjenost muġkarca koji se rastapao od miline dok se nadvijao 

nad nabreklim stomakom koji je podseĺao na pun mesec, da se nije usuĽivala da dublje 

razmiġlja o tome. Taj ļovek je sigurno imao na stotine pacijentkinja, opomenula je sebe. 

I sigurno je svaku od njih zasipao jednakom ljubavlju i briģnoġĺu dok je opipavao 

njihovu joġ neroĽenu decu. 

Uprkos tome, ģelela je da bar po neļemu bude posebna u njegovim oļima. ĂMoj muģ 

predlaģe da nekom prilikom doĽete kod nas na veļeru, pre nego ġto se porodim", rekla 

je. ĂDa li vam odgovara sledeĺi ļetvrtak?" 

ĂĻetvrtak mi savrġeno odgovara." 

 

MeĽutim, Ravel se narednog ļetvrtka tako dugo zadrģao u domu jedne porodilje da 

su morali da odloģe veļeru. Kada je neġto pre deset konaļno stigao pred njihov prag, 

izvinjavajuĺi se i otresajuĺi sneg sa ļizama, oko sebe je ġirio miris zimske sveģine a 

dugmiĺi na njegovom kaputu su ġkripali od mraza. Kada je skinuo ġeġir, kosa mu je bila 

spljoġtena a pogled iznuren. 

ĂErika bi mogla neġto da nam otpeva", predloģio je Piter, Ădok sluge ne podgreju 

veļeru."  

Kada su uġli u muziļku sobu, Erika je upitala Ravela: ĂKoliko ģena porodite u toku 

jedne godine?" 

ĂMislite, u proġeku? Rekao bih negde oko stotinu." Ravel se spustio na stolicu, tako 

izmoren da se ļinilo da bi svakog trenutka mogao da zadrema. Kada mu je Piter dodao 

ļaġu sa portom, otpio je nekoliko ģednih gutljaja. 

Piter je seo za klavir i spustio prste na dirke. ĂMocart je napisao ovu ariju pre nego 

ġto je napunio dvadeset godina", objasnila je Erika, smestivġi se pored svog supruga. 

Kako je trudnoĺa odmicala, ustanovila je da je pritisak koji je beba stvarala u njenom 

stomaku podupirao dijafragmu, ļineĺi njen glas joġ snaģnijim, ġto je bio fenomen koji 

su iskusile i druge operske pevaļice. Arija koju je odabrala bila je milozvuļna i 

jednostavna kao uspavanka. 
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Ridente la calma nell'  alma  Neka se mir digne i razgali 

 si desti, mi duġu, 

Ne resti un (piu) segno di sdegno sve dok bes i strah iz nje  

e timor....  ne odagna... 

 

Dok je pevala, Ravel je naglo okrenuo lice ka zidu, ġakom zaklonivġi oļi. Erika se 

upitala da li je zaspao ili ju je i dalje sluġao. 

ĂHvala vam", rekao je kada se arija zavrġila. Obrisao je suze sa lica, nasmejavġi se 

vlastitoj slabosti. Piter se takoĽe nasmejao Ravelovom emotivnom izlivu, dok se Erika 

samo smerno osmehnula. Ravel je umorno odmahnuo glavom, kao da je ta kratka 

pesma, nakon celodnevnog mahnitog jurcanja od vrata do vrata, predstavljala 

dragoceni kutak mira i utehe.  

Kada je sluģavka konaļno servirala veļeru, podgrejano svinjsko meso je bilo suvo i 

blago prepeļeno, ali je Ravel uprkos tome zduġno prionuo na jelo, kao da su to bili prvi 

zalogaji koje je tog dana stavio u usta. 

ĂKada se naġe dete rodi", prozborio je Piter sa svog mesta, Ăseġĺu i napisaĺu pismo. 

Medicinska zajednica mora da sazna za uspeh koji ste postigli u naġem sluļaju. Pre 

nego ġto smo doġli kod vas, obratili smo se za pomoĺ ļak ļetvorici lekara, od kojih su 

dvojica bili specijalisti za braļnu plodnost. A vi ste prvi postigli zadovoljavajuĺe 

rezultate."  

Ravel je spustio ļaġu sa portom i prislonio servijetu uz usta, osetivġi kako mu obrazi 

bukte. Odluļno je odmahnuo glavom i podigao ruku u znak protesta. 

Tada se oglasio telefon i Erika je poskoļila na stolici, upitavġi se da li ĺe zvonjava 

probudit i sluge koji su veĺ otiġli na poļinak. 

ĂPoziv za doktora Ravela", objavila je sluģavka koja je servirala veļeru. 

Ravel uopġte nije okusio pitu sa orasima koja je bila spremljena u njegovu ļast. Na 

brzinu je navukao kaput i strļao niz zaleĽeno stepeniġte, hitajuĺi ka Bojlston stritu, gde 

ga je ļekala joġ jedna trudnica koja je bila nadomak poroĽaja. 
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POSLEDNJE NOĹI u GODINI , kada su poļeli Erikini trudovi, telefon u ordinaciji doktora 

Ravela je zvonio i zvonio. Unutra je vladao mrkli mrak, ako se izuzme snop svetiosti 

koji je uliļna lampa bacala kroz prozor, obasjavajuĺi zeleni upijaļ na radnom stolu. 

Zvonjava telefona je odjekivala kroz pomrļinu, ali je niko nije ļuo. 

ĂZvao sam ordinaciju, ali se niko ne javlja", rekao je sluģbenik iz centrale 

uspaniļenom Piteru. ĂProveriĺu da li je u stanu." 

Kada ni to nije uspelo, telefonista je rekao: ĂPokuġaĺu da ga pronaĽem u bolnici." 

ĂDoktor Ravel se i dalje ne javlja", zaļuo je Piter neġto kasnije. ĂMoģda bi trebalo da 

pozovem njegovog mladog asistenta, doktora Markama?" 

Ravelu niko nije mogao da uĽe u trag zato ġto je u to vreme, prijatno iznuren i 

zadovoljen, leģao u krevetu svoje ljubavnice. Telo mu je od glave do pete bilo obliveno 

znojem. Amanda je prisloni la usne na njegove grudi, joġ jednom ga poljubivġi, i 

zahvalno ga potapġala po intimnom delu tela. 

Njen muģ je te veļeri otiġao u klub, kako bi sa svojim prijateljima doļekao novu 

godinu loļuĺi viski i igrajuĺi vist. Amanda je bila sigurna da se neĺe doteturati kuĺi pre 

tri ili ļetiri ujutru. Nakon proġlogodiġnjeg doļeka u klubu spremaļica je u ranim 

jutarnjim satima uġla unutra i zatekla dvojicu muġkaraca kako nepomiļno leģe na podu, 

pijani kao letve. Jedan od njih je bio gospodin Dģordģ Eplton, Amandin suprug. 

Sluģavka ih je par puta ĺuġnula metlom, sve dok nisu poļeli da se bude, a onda je rekla: 

ĂGospodo, treba da vas je stid!" 

Amanda je veĺ imala odraslu decu koja su ģivela na drugom mestu. Sluge su takoĽe 

bile na doļeku tako da su ona i Ravel mogli da uģivaju u miru koji je retko kad vladao u 

kuĺi koju su sada napustili svi osim njih dvoje. Ravel je, za svaki sluļaj, poneo svoju 

crnu lekarsku torbu. Ako neko zalupa na zakljuļana vrata, mogli su da kaģu da je 

Amanda pozvala doktora Ravela zato ġto je iznenada dobila nepodnoġljive grļeve u 

stomaku. 

Naslanjajuĺi glave na meke jastuke, osluġkivali su ġkripu koraka koji su promicali 

preko trotoara od cigle. Nedavna oluja je promenila pejzaģ Bek Beja tako da su krovovi 

bili prekriveni debelim slojevima s nega, a isprepletene grane brġljana su poput 

leprġavih belih mreģa visile na crvenim fasadama od cigle. Ljudi koji su se zatekli na 

ulici su se veselo hvatali za ruke i pevali pesmu Za dobra stara vremena, u ļast 

nastupajuĺe nove godine. 
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Ravel je ustao iz kreveta, navukao pantalone i koġulju i ļuļnuo pored prozora, vireĺi 

kroz zavesu iza koje se pruģao ļaroban prizor obasjan svetloġĺu uliļnih fenjera. 

Amanda je kleknula pored njega, umotana u toplu kuĺnu haljinu, i naslonila bradu na 

prozorski sims. Ġĺuĺurili su se jedno pored drugog poput dvoje dece koja oļarano 

posmatraju zimski pejzaģ. Na uzanom travnjaku koji se pruģao duģ srediġnjeg dela 

Komonvelt avenije neko je napravio ogromnog sneģnog zmaja i ofarbao njegovo 

izduģeno telo zelenom prehrambenom bojom. Duģ zmajeve kiļme visile su ledenice 

koje su podseĺale na preteļe bodlje. 

ĂĻudesno, zar ne?" proġaptala je Amanda. ĂJuļe sam gledala kako ga prave." Pod 

svetloġĺu uliļne lampe, kosa joj se presijavala poput mraza koji se sakupljao u uglovima 

prozora. Ravel nikad pre toga nije spavao sa ģenom ļija je kosa bila tako seda, ali mu to 

nije smetalo. Amandini dodiri su i dalje bili puni strasti a noge duge i jedre kao dva 

vitka stabla. 

Tada su zaļuli neku lupu. Zvuk je dolazio odozdo. Neko je stajao pred vratima 

Amandine kuĺe, iz sve snage lupajuĺi zvekirom od kovanog gvozda. Lupanje je bilo tako 

uporno da je Ravel skoļio na noge. Poļeo je uspaniļeno da prikuplja ļarape, prsluk, 

tregere, razdvojivu kragnu i manģetne, na brzinu se oblaļeĺi i vezujuĺi cipele. 

Poļelo je, naprasno je shvatio. Sigurno je to bilo u pitanju. Niko od Amandinih 

slugu, pa ļak ni njen muģ, ne bi tako lupao. Ne tako mahnito i neumoljivo. (ĂAko Erika 

fon Kesler dobije poroĽajne bolove", naloģio je doktoru Markamu, Ăsmesta mi javi. 

Moja kuĺna pomoĺnica ĺe znati gde sam." Kada je Ravel ġmugnuo kod Amande, 

njegova sluģavka je joġ uvek bila u gradu tako da joj je ostavio poruku na jastuku, 

obavestivġi je gde moģe da ga pronaĽe. 

Pete su mu jedva dodirivale stepenike dok je jurio ka prizemlju, u pravcu buke. 

Njegova sluģavka je stajala pred Amandinim pragom, sa sedom kosom koja je 

provirivala ispod vunenog ġeġira i rumenim promrzlim prĺastim nosom. ĂDoktor 

Markam vas je zvao nekoliko puta", rekla mu je. ĂNisam videla poruku na jastuku sve 

dok nisam krenula na spavanje." 

Zajedno su uġli u koļiju. Konji su zastali pred njegovom kuĺom kako bi sluģavka 

izaġla napolje, a Ravel je nastavio dalje. Dah mu je bio isprekidan a nervi uzdrhtali. 

Kolena i ramena su mu poskakivali dok je koļija jurila preko kaldrme. Ġta ako se Erika 

veĺ porodila, uspaniļeno je pomislio. Kako je mogao da napravi takvu ludost? Otkud 

mu samo ideja da tu noĺ, noĺ koja je bila tako vaģna za sve njih, provede u Amandinoj 

postelji? Ġta ako je beba izgledala isto kao on i ako se svi, joġ onog ļasa kada prekoraļi 
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prag, zapilje u njega, otvorenih usta i sablaznutih lica? Ġta ako ne bude uspeo da sakrije 

svoju izdaju? 

Kroz prozor koļije mogao je da vidi ledenice koje su svetlucale na drveĺu. Roditi se u 

trenutku u kome su se sretale stara i nova godina, u toj sveļanoj noĺi proģetoj sveģinom 

koja je krepila um i podsticala kr votok, to je sigurno bilo sreĺno znamenje. 

Koliko je joġ minuta ostalo do ponoĺi, upitao se. Zavukao je ruku ispod prsluka i 

shvatio da njegov sat nije bio tu. 

Srce mu je zadrhtalo od strepnje. Tako brzo je napustio Amandinu spavaĺu sobu da 

nije stigao da proveri da li je pokupio sve svoje stvari. Te veļeri je skinuo svoj dģepni sat 

sa lanca, nameravajuĺi da ga spusti na stoļiĺ pored kreveta kako bi povremeno mogao 

baci pogled na njega. Sat je leģao na njegovom dlanu onog trenutka kada ga je Amanda 

zaskoļila otpozadi i oborila ga na duġek. Nije se seĺao gde je zavrġio posle tog prepada. 

Ġta ako ga njen muģ pronaĽe? Ġta ako ga napipa bosim stopalom dok se bude 

uvlaļio meĽu izguģvane ļarġave? Gospodin Dģordģ Eplton bi sigurno zbacio posteljinu 

sa kreveta i zaplenio okrugli srebrni dģepni sat. Ukljuļio bi malo elektriļno svetio i 

odmerio teģinu svog trofeja u stisnutoj pesnici. Ispitao bi rimske brojeve koji su 

pokazivali sate i okrenuo ļasovnik na drugu stranu, spazivġi na poleĽini Ravelove 

inicijale izgravirane srebrnim filigranskim slovima.  

ĂOkreni se", viknuo je koļijaġu. 

Kada je mahnito zakucao na vrata svoje sluģavke, ispod njih se joġ uvek nazirala 

tanuġna pruga svetlosti. ĂMoraġ da se vratiġ nazad i da zatraģiġ da ti vrate moj sat", 

zadihano je rekao. 

Sluģavka je istog ļasa sve shvatila. Ponovo je navukla ļizme i pokupila svoj muf, ġeġir 

i vuneni kaput. Ako se na vratima ne pojavi gospoĽa Eplton veĺ neko drugi, sluģavka 

treba da objasni da je doktor te veļeri doġao da ukaģe medicinsku pomoĺ gospoĽi 

Eplton i da je kod nje sluļajno zaboravio sat. Poġto je ģurio na jedan poroĽaj, sat mu je 

bio neophodan kako bi mogao da meri vreme izmeĽu kontrakcija. Dok joj je izdavao 

uputstva, sluģavka je delovala pospano. Ravel je u glavi istovremeno ļuo glas koji je 

izdavao ģustra uputstva Amandi Eplton: Pretraģi ļitavu sobu, prevrni ļak i tepih. Skini 

ļarġave sa kreveta i dobro ih protresi. Ne smeġ da ostaviġ ni najmanji dokaz koji bi 

mogao da pobudi njegovu sumnjiļavost, ļak ni da se mrtav pijan stropoġta u krevet! 

Sluģavka je sedela pored njega dok je koļija menjala pravac i vraĺala se nekoliko 

blokova unazad, ka Amandinoj kuĺi. Kada se koļijaġ parkirao iza ugla, Ravel je ostao 

unutra, ļekajuĺi da sluģavka obavi svoj zadatak i proklinjuĺi svaki minut koji mu je taj 

previd oduzeo. 
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Kuĺna pomoĺnica se u tren oka vratila nazad, kao da je Amanda stajala pored vrata, 

ļekajuĺi da joj uruļi sat. Ravel je zahvalno prikaļio sat na lanac i ĺuġnuo ga u dģep. 

ĂPozovi doktora Markama", rekao je sluģavki kada se koļija ponovo zaustavila pred 

njegovom kuĺom, ,,i reci mu da sam krenuo." 

 

Piter je delovao iznureno kada se pojavio pred vratima. Na sebi je imao prugasti 

pedantno vezani kuĺni mantil i papuļe od ovļije koģe. ĂKonaļno ste stigli", rekao je, 

razvukavġi usne u iskrivljen osmeh. ĂDoktor Markam kaģe da su trudovi joġ uvek u 

ranom stadijumu. Rekao mi je da malo odremam, ali mi to baġ ne ide od ruke." 

U kuĺi je bilo neobiļno tiho. Sluge su pre nekoliko sati otiġli na doļek i veĺina se joġ 

uvek nije vratila sa proslave. Kada su se popeli na sprat, Piter i Ravel su se privremeno 

razdvojili. Piter  se povukao u spavaĺu sobu, koja se nalazila malo dalje niz hodnik, a 

Ravel je krenuo kod porodilje. 

Pre nego stoje uġao u mraļnu odaju u kojoj gaje ļekala Erika, svratio je do kupatila 

kako bi obukao ļistu koġulju koju je poneo u torbi. Tog jutra je skratio nokte, zbog ļega 

ih je temeljno izribao ļetkom, koristeĺi tinkturu zelenog sapuna. Potoni je spustio ġake 

u ļiniju sa alkoholom kako bi ih dezinfikovao. 

Doktor Markam, dvadesetġestogodiġnji muġkarac viģljastog stasa i deļaļkog lica, 

otvorio je vrata kupatila i uġao unutra da se posavetuje sa Ravelom. MlaĽi lekar je 

govorio napetim ġapatom - ili bar neļim ġto je trebalo da podseĺa na ġapat jer su iz 

njegovog glasa povremeno izbijali oġtri uspaniļeni tonovi. Vrata su bila odġkrinuta i 

Ravel je bio siguran da je Erika, koja je leģala samo nekoliko koraka dalje, mogla jasno 

da razabere njegovo preplaġeno mrmljanje. 

ĂPre pola sata sam imao otkucaje srca", rekao je doktor Markam, ,,a sad mi se ļini 

kao da sam naprasno ogluveo. Ne mogu ama baġ niġta da ļujem. Ni ja, ni babica." 

Ravel se mahnito progurao pored njega. Kravata mu je preletela preko ramena kada 

je utrļao u mraļnu sobu i zatekao Eriku kako leģi na boku. Babica i doktor Markam su 

ukljuļili sva elektriļna svetla koja su mogli da pronaĽu. Erika se okrenula na leĽa i 

zagledala se u tavanicu, sa stoiļkim izrazom na licu. 

ĂMislim da sam malopre osetila neko pomeranje", rekla je. ĂGde?" upitao je Ravel. 

ĂGde ste osetili to pomeranje?" Erika je pokazala na podruļje u blizini bedrenjaļe. 

Ravel je prislonio stetoskop uz njen nabrekli stomak i podigao laktove, prebacujuĺi 

instrument sa jedne na drugu stranu i pomno osluġkujuĺi. Veĺ mesecima je bez ikakvih 

problema mogao da uhvati otkucaje srca. Svakog bogovetnog puta. Pre samo dva dana 

je obavio pregled baġ tu, u toj sobi, na tom krevetu, i tada je odmah zaļuo ģeljene zvuke, 
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brze i postojane otkucaje koji su podseĺali na fijukanje biļa koji prolazi kroz vodu. Ali 

ovog puta nije ļuo otkucaje. Nije ļuo ama baġ niġta. 

Podigao je pogled ka tavanici i zatvorio oļi. Tako snaģno se ugrizao za donju usnu da 

je pomislio da ĺe je raskrvariti. 

Odseļno je odmahnuo glavom. NEĹU da obavim carski rez, pomislio je. Neĺu to da 

uradim ako nema znakova srļane aktivnosti. 

Strgao je stetoskop sa vrata i bacio ga na sto. Usta su mu bila puna pljuvaļke a lice 

zgrļeno od bola, ali je brzo naterao sebe da se uspravi i pribere. Pribliģio je pete, znajuĺi 

da je morao da odiġe smirenoġĺu i samouverenoġĺu. ĂMislim da treba da nastavimo sa 

poroĽajem", izjavio je. Ă1 to prirodnim putem." 

Babica je prislonila prste na usta, pokuġavajuĺi da priguġi jecaje. Markam se ĺutke 

okrenuo na drugu stranu. Ramena su mu podrhtavala, ġto je ukazivalo da je i on plakao. 

Samo u Erikinim oļima nije bilo suza. I Ispravila se u sedeĺi poloģaj, pribrana i 

dostojanstvena, i zagledala se pravo u Ravela. Lice joj je bilo tako tuģno da je Ravel 

odmah shvatio i la joj je bilo jasno da se desilo ono ļega su se svi pribojavali. ĂPozovite 

mog supruga", rekla je. 

Markam je otiġao po Pitera. 

Kada je Piter privukao stolicu i  seo pored kreveta, Erika ga je neģno uhvatila za ruku. 

ĂRodicu ti drugo dete", rekla je. ĂObeĺavam." 

Piter je zabacio glavu i zaurlao kao ranjena zver, nateravġi Ravela da zadrhti kao da 

je taj krik izaġao iz njegovih grudi. 

ĂBolje da ih ostavimo nasamo", rekao je Markamu i babici. Zajedno su izaġli u 

hodnik, ali je Ravel odmah pohitao jedan sprat niģe, ka Piterovoj biblioteci. Uġao je 

unutra i okrenuo kljuļ, ģeleĺi da bar nakratko bude sam. 

Zagledao se kroz prozor, u ostrva snega na zavejanim krovovima. I ,ed se caklio na 

ulici. Pre samo devet godina radio je na bostonskoj akuġerskoj klinici, u vreme kada je 

tamo bio izvrġen prvi carski rez. Carski rez je i dalje predstavljao redak i riziļan zahvat. 

A, osim toga, kakvoj je svrsi on trebalo da posluģi u Erikinom sluļaju? Proġlo je dosta 

vremena otkako su poslednji put ļuli otkucaje srca. Dete je sigurno bilo mrtvo. A on je 

veĺ priļinio dovoljno ġtete, zar ne? Zar je Eriku trebalo da izlaģe joġ veĺim mukama i 

riziku od infekcije? Zar je trebalo da kasapi njenu matericu oļajniļkim a moģda ļak i 

ubistvenim hirurġkim rezom, povrh svega ġto je veĺ uļinio? Bio je siguran da ĺe Erika 

preģiveti normalan poroĽaj. Dete je bilo dovoljno sitno. Ravel sebe nije smatrao 

religioznim ļovekom ali, dok je zurio kroz prozor, mogao je sve da vidi. Sve je bilo 

bistro i prozirno poput ledenog vazduha koji je proģimao tu prvu noĺ nove godine. Te 



78 
 

veļeri mu se obratio sam Gospod, pruģivġi mu svoj komentar o onome ġto je uradio. 

Presuda je bila apsolutna i neporeciva. Niko, a pogotovo ne ģena koja je leģala na spratu 

i koja ĺe se joġ mnogo sati muļiti kako bi iz svoje utrobe izbacila preminulo dete, nije 

smeo da otkrije kakva je bila njegova uloga u onome ġto se desilo te noĺi. 

Kada se vratio nazad, Erika je i dalje sedela na krevetu. Soba je bila obasjana oġtrom 

elektriļnom svetloġĺu. ĂKada se ovo zavrġi, hoĺu da vidim bebu", rekla mu je. ĂNe 

pokuġavajte daje sakrijete od mene." 

Bio je iznenaĽen ļvrstinom njenog glasa i ļinjenicom da je ļak i u takvom trenutku 

uspela da zadrģi kontrolu nad sobom. Drugim pacijentkinjama bi u takvoj situaciji 

morao odmah da da sredstvo za smirenjeAdrijen Makdonel 

kako bi mogle da nastave sa poroĽajem. Ali Erika nije ļak ni zaplakala. Za to je 

sigurno bila zasluģna dugogodiġnja pevaļka obuka. Ona je morala da nauļi da ukroti i 

vatru i ļelik pre nego ġto bi izaġla na pozornicu. 

ĂDajte mi neġto", rekla je Ravelu. Ļinilo se da su se poroĽajni bolovi, u meteģu koji je 

zavladao, privremeno obustavili. ĂUradite ġta god treba da se ovo obavi ġto brģe i 

bezbolnije." 

Ravel je pruģio ruku ka lekarskoj torbi. Laknulo mu je ġto je konaļno mogao da se 

usredsredi na neġto ġto je bilo izvodljivo. Kako bi podstakao trudove, dao joj je dozu 

ergota, ali ne preveliku, kako kontrakcije ne bi dostigle galopirajuĺi tempo. Kada su se 

trudovi nastavili, babica mu je dodala plitku ġiroku ļaġu. Ravel je u nju ubacio lopticu 

vate natopljenu hloroformom i rekao Eriki da stavi ļaġu preko usta i nosa. Eriki su ruke 

ubrzo klonule i ona se ponovo naslonila na jastuke. Ļaġa se skotrljala sa kreveta i pala 

na pod pre nego ġto je babica stigla da je uhvati. 

Trudovi su potrajali joġ punih osamnaest sati. Svanuo je dan, a potom se ponovo 

spustila noĺ. Kad god bi Erika osetila nov nalet goruĺih bolova, koji je nastupao tako 

naglo kao da joj je neko kresnuo ġibicu o repnu kost, pozvala bi nekog od njih - babicu, 

Pitera ili Ravela - traģeĺi da ponovo natope vatu ili maramicu hloroformom kako bi 

mogla da udiġe njegova isparenja. Ako bi zadremala izmeĽu kontrakcija i ako bi proġlo 

previġe vremena, goruĺa ġibica se pretvarala u buktinju koja joj je razdirala utrobu. 

Doktor Markam je ģurno nastavio dalje, kako bi pomogao da na svet doĽu druge ģive 

bebe, ali Ravel nijednog trenutka nije napustio kuĺu. 

 

U pola osam uveļe, prvog dana nove 1904. godine, Ravel je babici dao znak da je 

kucnuo ļas da beba izaĽe napolje. ĂDorsalni poloģaj", rekao je. 



79 
 

Pomogli su Eriki da se okrene na leĽa i da nasloni pete na dasku u podnoģju kreveta. 

Ravel je zavrnuo rukave iznad laktova. 

ĂKleġta?" upitala je babica. 

ĂIĺi ĺemo sa plitkim zahvatom", odgovorio je on.  

ĂUradite ono ġto morate", zavapila Erika, nemoĺno ispruģivġi ruke ka njemu pre 

nego ġto se stropoġtala na jastuke. 

Lice svakog od prisutnih bilo je ozbiljno i dostojanstveno dok je Ravel paģljivo 

manevrisao, okreĺuĺi i naginjuĺi ramena i glavu dok je izvlaļio ramena i glavu deteta. 

Ġta su videli, upitala se Erika. Siĺuġnog demona? Ļudoviġnu zbrku organa i udova? 

Kako je izgledalo to stvorenje koje je umrlo joġ pre nego ġto je napustilo njenu utrobu? 

Nekoliko trenutaka n iko nije ispustio ni najmanji zvuk.  

ĂMala devojļica", prozborio je Ravel bezizraģajnim glasom. 

Piter je zastao pored Erikinog ramena. ĂIma tvoj nos", rekao sa primesom 

zadivljenosti u glasu. 

To joj je pruģilo traļak nade. Moģda ĺe ugledati sreĺno ģivo dete koje podseĺa na bilo 

koje drugo novoroĽenļe, bez bilo kakvih zastraġujuĺih detalja. Tiho su preneli bebu do 

suprotnog ugla, gde su je umotali u belo ĺebence. Oh, donesite je ovde, pomislila je 

Erika. Dajte je meni. 

ĂEvo, pogledajte je. Prava lepotica, zar ne?" prozborila je babica, spuġtajuĺi 

zamotuljak sa bebom u Erikino naruļje. 

ĂPogledaj te uvojke. I ti imaġ takve", rekao Piter. ĂI ti i tvoj brat."  

Naravno, devojļica je bila mrtva. Mrtva, pomislila je Erika. A opet, ima tako slatko 

liġĺe i savrġeno oblikovano telo, baġ kao i sve bebe koje sam do sada videla. Beba nije 

ispuġtala ni glasa. Glavica joj je bila mokra od plodove vode, a tamne kovrdģice 

prilepljene uz koģu. Ispod ļvrsto zatvorenih oļiju su bila iscrtana dva duboka tamna 

polumeseca. Nos je imao visok pravilan greben i zaokrugljene nozdrve, baġ kao i Erikin. 

Ravel je izuzetno vesto uspeo da navede bebu da izaĽe iz materice. Glava siĺuġne 

devojļice se odlikovala ļudesnom simetrijom. Erika na njoj nije primetila bilo kakve 

tragove lekarskih instr umenata. 

ĂBila je tako ljupka, zar ne?" prozborila je. 

Erika je o svojoj kĺeri veĺ govorila u proġlom vremenu, verovatno pokuġavajuĺi da se 

distancira od tragedije. U belom ĺebencetu je joġ uvek bila zatoļena toplina 

novoroĽenļeta. Bebini zgrļeni prstiĺi su delovali tako debeljuġkasto i soļno da je Erika 

gotovo mogla da oseti njihovu slatkoĺu. 
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Kada je Ravel rekao Eriki da ĺe morati daje zaġije, Piter je uzeo bebu u naruļje i 

izaġao sa babicom. Ravel i Erika su bili potpuno sami dok je provlaļio konce poput 

iskusnog krojaļa, dovrġavajuĺi posao. 

ĂOprostite mi", prozborila je Erika.  

Ravel je umoļio ġake u posudu sa karbolnom kiselinom, obavljajuĺi zavrġnu 

dezinfekciju. Zadrģao je prste nad posudom, ļekajuĺi da se rastvor ocedi. ĂTraģite da ja 

vama oprostim?"  upitao je. 

ĂDa mi oprostite ġto je isprva nisam ģelela", odgovorila je Erika. ĂKasnije jesam. 

Svim srcem sam je ģelela." 

ĂNaravno", rekao je Ravel. Glas mu je bio dalek, a lice bezizraģajno dok je napuġtao 

sobu. 

Kada se Piter vratio, on i Erika su neko vreme ostali nasamo sa bebom. Odmotali su 

ĺebence, spustili svoju devojļicu na duġek i nemo se zagledali u nju. Koģa joj je joġ uvek 

bila topla od Erikinog tela. Glavica joj se nagnula unazad, a ustaġca se otvorila, 

otkrivajuĺi crvene desni. Pogledom su ispitivali njena savrġena zaobljena ramenca i 

kremastu supstancu duģ levog uha. Negde u tom siĺuġnom telu je sigurno postojala i 

minijaturna materica, mesto namenjeno za odrastanje beba koje se nikada neĺe roditi. 

Njihova ĺerka nikada neĺe iskusiti takav trenutak. 

ĂMislim da nije patila", prozborio je Piter. ĂDeluje tako spokojno." 

Bebine oļi su bile skrivene u dubokim tamnim dupljama. Kada bi ih otvorila, 

razmiġljala je Erika, sigurno bi bile krupne. Ģelela je da sazna koje su boje bile, ali je 

beba delovala tako spokojno da nije imala srca da palcem podigne maleni kapak. Nije 

ģelela da joj remeti poļinak. 

Ni ona ni Piter nisu zaplakali dok su je posmatrali. Zato ġto im je srce bilo puno 

strahopoġtovanja. Kako su minuti prolazili, devojļicine savijene noģice i ruļice su 

poļele da bivaju sve hladnije i stegnutije. Taļkice krvi na njenoj slepooļnici su se veĺ 

osuġile. 

Neko je zakucao na vrata. ĂĢelite li joġ malo da ostanete sa njom", upitala je babica, 

Ăili mogu da je uzmem?" 

ĂMoģete da je uzmete", odgovorila je Erika. 

Bebina koģa je veĺ postajala modriļasta, a Erika je ģelela da je zapamti kao toplo, 

gotovo ģivo stvorenje. Siĺuġne pesnice su veĺ poļele da se steģu, poprimajuĺi ļvrstinu 

kamena. Nije ģelela da posmatra kako to maleno telo postaje sve kruĺe i hladnije.  

Poġto nisu unapred odluļili kako ĺe je nazvati, Piter j e u tom trenutku odabrao ime 

koje mu je delovalo najprikladnije. ĂZbogom, Dorabela", neģno je rekao. 
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ĂZbogom, Dorabela", ponovila je Erika. Dorabela. To je bio lik iz jedne Mocartove 

opere koja je pala u zaborav zato ġto je bila proglaġena nemoralnom. Dorabeline arije 

su bile praktiļno nepoznate, a opet ļudesno lepe. 

Pre nego ġto je predala bebu babici, Erika je savila glavu i poljubila njene siĺuġne 

tabane. 

 

Ravel je ļekao u privatnoj biblioteci, medu kavezima sa Piterovim udavom, 

papagajem i tukanom. Donesite mi bebu, rekao je babici, kada Piter i Erika zavrġe. 

Babici je objasnio da je ģeleo da pregleda novoroĽenļe. 

Ļim je izvukao bebu iz Erikine utrobe, Ravel je primetio da je devojļica imala usta 

njegove majke. Njegova majka je umrla kada je imao devet godina i njena usta su 

predstavljala jedini deo njenog tela koji mu je ostao urezan u seĺanju. 

Dok su ljudi obilazili oko kovļega u kome je bilo izloģeno njeno telo, Ravel je upitao 

oca: ĂMogu li da ostanem?" 

ĂAko se budeġ doliļno ponaġao", odgovorio je njegov otac. 

Njegov mladi brat, koji je poļeo da se vrpolji i da plaļe, bio je smesta odveden u 

drugu odaju. Ravel nije ģeleo da se i njemu desi ista stvar. Ļila vo popodne i dobar deo 

veļeri proveo je u gotovo nepomiļnom poloģaju, ne dopustivġi sebi da ispusti ļak ni 

najmanji jecaj. Ucveljeni roĽaci 1 prijatelji, a naroļito dame, povremeno su zastajali sa 

strane, diveĺi se ileļaku koji je tako dostojanstveno sedeo na stolici. 

Tako je dobar.  

Pravi mali dģentlmen. 

Besprekorno vaspitano dete. 

Bilo je i onih koji niġta nisu govorili. Suze su im blistale na koġļatim licima dok su 

zavlaļili ruke u dģepove i vadili sklopljene maramice, prislanjajuĺi ih uz oļi. Neki bi ga 

u prolazu pomazili po kosi, a jedan stariji ļovek mu je kriġom dao ġeĺerlemu, 

pokuġavajuĺi da ga uteġi. 

U jednom trenutku, kada su rastuģeni posetioci nakratko prestali da pristiģu (da li je 

to bilo u vreme veļere?), ostao je sam sa svojom majkom. Krenuo je preko sobe i zastao 

ispred kovļega. Kako bi je bolje video, popeo sa na tapacirano jastuļe na kome su ljudi 

kleļali dok su se molili. Tako je bio viġi. Balansirajuĺi na jastuļetu, spustio je dlanove 

preko njenih sklopljenih ġaka, primetivġi da joj je telo bilo hladno. 

Nadvijajuĺi se nad majļinim kovļegom, paģljivo je osmotrio njeno lice. Bila je 

obuļena u haljinu od tamnog barġuna sa belom ļipkastom kragnom. Ruke su joj bile 

sklopljene preko grudi, a prsti isprepleteni. Iz duģena srcasta gornja usna bila joj je 
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mesnatija od donje, a krajevi usana izvijeni. Znao je da ĺe kovļeg uskoro biti zatvoren i 

iznet iz kuĺe i zato je ģeleo da ġto duģe ostane pored nje i da zapamti svaku crtu njenog 

lica. 

Savio se preko kovļega, najdublje ġto je mogao, i prislonio svoje usne na njene, 

razmiġljajuĺi da ĺe verovatno biti poslednji koji ju je poljubio. 

Tada je babica zakucala na vrata biblioteke. Pruģila je bebu Ravelu i ponovo se 

udaljila, diskretno zatvorivġi vrata. 

Ravel je krenuo ka turskoj sofi, spustio se pored toplog kamina i poloģio devojļicu 

preko svojih butina. Nadvio se nad njom, tako blizu da joj je gotovo dodirivao lice.  

Bebine grudi su bile posute crnim i plavim taļkicama, ġto su bili oļigledni znaci 

hipoksije. Dete je umrlo boreĺi se za vazduh u materici. Ali zaġto? Da li se beba na samo 

nekoliko minuta previġe iskrenula na jednu stranu? Da li se vrpca previġe zategnula? 

Stotinama puta je prisustvovao poroĽajima kada su bebe dolazile na svet sa pupļanom 

vrpcom obmo-tanom oko vrata - labavo obmotanom, kao ġto je bio sluļaj i sa ovom 

bebom - ali je veĺina njih uspela da preģivi. 

Piter i Erika ĺe ga uskoro zasuti pitanjima, a on neĺe znati ġta da im odgovori. 

Bebina kosica se osuġila otkako je izaġla iz vlaģne materice, a njene zamrġene lokne 

su, pod svetloġĺu vatre iz kamina, imale kestenjasti odsjaj, baġ kao i Erikina kosa. Ravel 

je ispruģio ruke, pribliģivġi devojļicu vatri. Njena koģa je u tren oka postala toplija i 

gipkija, kao da je naprasno oģivela. 

Neģno je opipao njene siĺuġne pete i protrljao njenu kremastu usnu resicu izmeĽu 

palca i kaģiprsta. 

Znao je da je babica stajala u hodniku, nestrpljiva da ġto pre obavi svoju duģnost. 

Sigurno je oļekivala da on svakog ļasa izaĽe. Savio je glavu i prislonio svoje ļelo uz ļelo 

siĺuġne devojļice. I, baġ kao ġto je uradio one davne noĺi kada je imao devet godina, 

poljubio je ta mala srcasta usta, usta svoje majke, u znak oproġtaja. 
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KADA JE DOKTOR OTIĠAO kuĺi, bilo je pola dvanaest. Babica je unela po-sluģavnik u 

istu onu spavaĺu sobu u kojoj se Erika porodila. Erika je na posluģavniku ugledala 

peļenu piletinu, pire krompir, slatki zeleni graġak i kiflice sa puterom. Veĺ punih 

trideset sati niġta nije stavila u usta. 

ĂHrabro ste se drģali", rekla je babica. ĂAli sada bi bilo bolje da sebi dopustite da se 

isplaļete." 

Kako je to ļudno zvuļalo. Ja sam ona koja plaļe na pozornici i koja jeca u kadi, 

pomislila je Erika. Ali u tom trenutku uopġte nije oseĺala poriv da zaplaļe. Podigla je 

batak i zarila zube u hrskavu aromatiļnu koģicu, izgladnela poput ģene koja se, 

bauljajuĺi na ġakama i kolenima, izvukla iz grada pod opsadom. Ģudela je za svakim 

gutljajem mleka i svakim zalogajem hrane koja ĺe joj povratiti snagu i pomoĺi joj da 

uspostavi onaj stari normalni poredak.  

Oko ponoĺi je stigla druga bolniļarka. Krevet je bio presvuļen sveģim ļarġavima. 

Erika je pod nogama oseĺala hladan dodir uġtirkanog platna. Bolniļarke su rekle Piteru 

da bi bilo bolje da njegova supruga le noĺi spava sama, kako niġta ne bi remetilo njen 

oporavak. Zato se Piter spustio do svoje biblioteke i stropoġtao se na sofu, gde je uskoro 

zadremao. 

Nova crnokosa bolniļarka se nadvijala nad Erikom, masirajuĺi joj stomak. ĂDoktor 

vam je prepisao sedativ", rekla je. ĂAko ga ģelite." 

ĂNe treba mi", odgovorila je Erika. Kada je bolniļarka otiġla povukla je vrpcu na 

lampi i iskljuļila svetio. A potom je naterala sebe da utone u san. Adrijen Makdonel 

Negde oko tri ujutru je otvorila oļi. U sobi je vladao mrkli mrak. Odmah se setila 

bebe koja je preminula joġ pre nego ġto je ugledala svetlost dana. 

To dete joj je bilo bliskije od bilo koga na svetu. Spavalo je odmah ispod njenog srca. 

Setila se kako isprva uopġte nije ģelela tu bebu i doġlo joj je da briģne u plaļ. Ali, poġto u 

tom trenutku nije imala snage da razmiġlja o tome, samo je sklopila kapke i nastavila da 

spava. 
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RAVEL JE, ZUREĹI KROZ staklo na kuhinjskim vratima, primetio svoju goġĺu joġ pre 

nego ġto je zastala pred pragom. Na sebi je imala elegantno skrojeni kostim purpurne 

boje, a plava kosa joj je bila gurnuta ispod oboda ġeġira. Karolina Farkar je nosila torbu 

punu ponuda - ġeri, baget koji je ispekao njen francuski kuvar, stilton sir, suġene kruġke 

i kajsije. Ravel nije video Karolinu punih ġest meseci, joġ od one letnje noĺi kada je 

banula u njegovu ordinaciju.  

ĂAmanda mi je rekla da ste vrlo utuļeni", prozborila je. ĂNisam doġla ovde da bih 

izigravala Madam de Pompadur. Doġla sam kao stara prijateljica." 

Zato ju je pustio da uĽe u stan. Na nogama je imao vunene ļarape, jer su mu se 

ļizme joġ uvek suġile pored vatre. Krenuo je preko sobe i ponovo se spustio na svoju 

koģnu fotelju. ĂDoġla sam", objasnila je Karolina, Ăzato ġto brinem za vaġe duġevno 

stanje." Spustila je torbu na okrugli sto od hrastovine i poļela da vadi namirnice. 

Izlomila je baget na krupne komade i premazala stilton preko hleba, pripremajuĺi mu 

jednostavan obrok. 

ĂNe morate da mi priļate o tom sluļaju", rekla je. ĂZnam da Amandi niġta niste hteli 

da otkrijete."  

Spustila je tanjir i ļaġu serija ispred njega, ali on uopġte nije takao ni hranu ni piĺe. 

ĂĠta god da se desilo", nastavila je Karolina, Ăne smete da svaljujete krivicu na sebe. 

Svi znaju da dete ili majka mogu da umru na poroĽaju. Svaki lekar izgubi ponekog 

pacijenta." Spustila se za hrastov sto i nasula sebi ļaġu serija. ĂMoģda je u pitanju bila 

neka mlada majka", natuknulaAdrijen Makdonel  

je, otpivġi pozamaġan gutljaj. ĂZar stvarno mislite da ste mogli da jej spasete?" 

Ravel je u mislima bezbroj puta premotao ono ġto se desilo te noĺi, ali mu se i dalje 

ļinilo da nije postojao naļin da iz Erikinog tela izvuļe ģivo dete. Pa ipak, i dalje je 

nastavljao da okrivljuje sebe. 

Samo da to veļe nisam proveo u Amandinojpostelji... Samo da nisam zaboravio taj 

glupi izgravirani dģepni sat... Te prekorne reļi su mu neprestano odzvanjale u glavi. 

Ali ļak i daje ranije stigao u Erikinu spavaĺu sobu, kao ġto je doktor Markam uļinio, 

bio bi potpuno nemoĺan da spasi svoje roĽeno dete. To je bilo najstraġnije od svega. 

Ponekad se deġavalo da se poroĽaj zavrġi smrtnim ishodom. Dovoljno ļesto je viĽao 

takve stvari. Ļak i daje on bio tamo umesto Markama, i da je na svakih dvadeset ili 
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trideset minuta rutinski proveravao stanje novoroĽenļeta, otkucaji deļjeg srca bi 

uprkos tome zamrli, naglo i potpuno neobjaġnjivo. 

Joġ niko nije uspeo da izmisli instrument koji bi tokom poroĽaja mogao da upozori 

lekara da su otkucaji deļjeg srca poļeli da jenjavaju. Nijedan lekar nije mogao da 

napravi prozor na trudniļkom stomaku i da zaviri u matericu kako bi primetio bebu u 

presudnom trenutku kada bi napravila fatalan okret i kada bi pupļana vrpca poļela da 

se zateģe oko njenog vrata; ili u trenutku kada bi mala joġ neroĽena devojļica iznenada 

zgrabila vrpcu svojom siĺuġnom pesnicom, presekavġi dotok vazduha koji ju je 

odrģavao u ģivotu. Jednom prilikom je iz materice izvadio dete koje je stezalo pupļanu 

vrpcu izmeĽu svojih siĺuġnih desni, kao da ju je ģvakalo. U takvim sluļajevima beba je 

mogla da se uguġi u materici u roku od tri minuta, pre nego ġto otvori oļi i ugleda beli 

svet. 

Ravel je duboko u sebi priģeljkivao da je mogao da se vrati u tu noĺ i da prisloni uho 

na Erikin pupak, drģeĺi skalpel pri ruci i napeto iġļekujuĺi taj presudni trenutak kada 

su otkucaji bebinog srca poļeli da se gube. Ali je njen poroĽaj trajao punih dvadeset 

sedam sati, a nijedan doktor nije mogao toliko dugo da osluġkuje svaki otkucaj srca. 

Uļinio je sve ġto je bilo u njegovoj moĺi, a opet... Karolina je naherila glavu i zagledala 

se u njega, pokuġavajuĺi da mu izmami bar neku reļ. 

,,U pravu ste", konaļno je prozborio Ravel. ĂNikoga nisam mogao da spasem." 

ĂAli zaġto onda...? Znam da je straġno prisustvovati takvim stvarima, ili vam to 

sigurno nije prvi put. Koġmarna seĺanja ĺe se postepeno raspi ġili. Jesam li u pravu?" 

Ravel je odseļno zaklimao. 

Karolina je prekorno zaļkiljila oļima. ĂPogledajte samo na ġta liļite", proġaptala je 

strogim tonom. ĂNiste se ļak ni oļeġljali. To uopġte podseĺa na vas." 

Ustala je i prstima mu doterala kosu, a potom se vratila na svoju stolicu. Podigla je 

ļaġu i promuĺkala ġeri, diveĺi se njegovoj prozirnosti. 

Ravel je olabavio kravatu i skinuo je sa vrata. Potom je skinuo uġtirkane manģetne i 

kragnu i spustio ih na poli cu iznad kamina. Reļi su mu zaġkripale u grlu, ali ih je 

uprkos tome izustio. ĂUopġte ne mogu da vam opiġem", utuļeno je rekao, Ăkoliko mi je 

ovih dana teġko da prisustvujem normalnom poroĽaju. Da u rukama drģim ģivu bebu." 

Karolina se preneraģeno zagledala u njega. ĂPod hitno morate da se odmorite. 

Moģete da odete do Kejp Koda, ili ļak da otplovite za Baden-Baden. Morate neġto da 

preduzmete kako biste se oslobodili tih straġnih oseĺanja. Kako ĺete da se bavite svojim 

poslom ako se to tako pogubno odraģava na vas?" Spustila je ļaġu i prekrstila ruke, 

prekorno zavrtevġi glavom. 
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Ravel je zatvorio oļi, pomislivġi da bi mu prijao takav predah. Opruģio se preko 

koģnog kauļa i naslonio noge na debeli naslon. 

ĂStvarno ne shvatam", promrmljala je Karolina, Ăda moģete da budete lako ranjivi i 

tako istraumirani nakon svega ġto ste do sada videli. Nakon loliko godina i tolikog 

iskustva." Mada Ravel uopġte nije okusio baget premazan stilton sirom, Karolina je 

odluļila da mu servira joġ jednu od dakonija iz svog asortimana. Iz torbe je izvukla 

valjkasti bostonski crni lileb i isekla nekoliko debelih kriġki, koje je potom premazala 

krem sirom i posula iseckanim urmama. 

Koliko je vremena proġlo otkako je poslednji put neġto pojeo, upitala ga je. 

Ko zna koliko sati, priznao je Ravel, ġto ju je navelo da mu ponudi neġto slaĽe i 

primamljivije. Ravel je konaļno prihvatio kriġku hleba sa melasom koju mu je pruģila. 

Zario je zube u hleb poput izgladnelog deļaka. Kada je progutao poslednji zalogaj, 

olizao je tragove sirupa i komadiĺe urmi sa palca i kaģiprsta. 

Karolina se osmehnula i ispruģila ruke, spremajuĺi se da majļinski privije njegovu 

glavu uz svoje grudi. Skliznula je pored njega, opruģivġi se preko koģnog kauļa. Kada se 

licem priljubilo uz njenu bluzu, udah nuo je blago nagoreli miris sveģe ispeglane 

uġtirkane tkanine. Kosa joj je bila bledoģuta, kao unutraġnjost ananasa. Na trenutak je 

zatvorio oļi i prepustio se njenom zagrljaju, zamiġljajuĺi da se Erika privija uz njega, da 

se Erika skriva iza tih zavodljivih ģenskih oblina i slapova plave kose. 

A tada se naglo otrgnuo iz njenog stiska i skoļio na noge. ĂKarolina", promucao je. 

ĂStvarno ne mogu. Ne smem to da dopustim." 

Rumena i usplahirena, Karolina se pridigla  sa kauļa. Naslonila se na zid i prostrelila 

ga ozlojeĽenim pogledom. Ravel je znao da je ima mnogo muġkaraca koji bi potpisali 

kapitulaciju veĺ pri samom pogledu na njenu lepotu. Moģda je on bio jedini koji ju je do 

sada odbio? Lagana kiġa je lupkala po prozorima. Karolina je zgrabila svoj kaput i 

zaparala vazduh vrġkom kiġobrana, izjurivġi u noĺ. 

 

ĂZnaļi, Karolina ti je bila u poseti?" upitala je Amanda Eplton. ĂReklaI mi je da je 

svratila."  

Ravel niġta nije odgovorio. Amanda je marġirala kroz njegov stan, paģljivo 

osmatrajuĺi makramu koja je bila okaļena iznad vrata, hrastov sto sa nogarama u 

obliku ġapa i debeljuġkaste jastuke koji su bili baļeni preko kreveta. 

ĂKaģe da brine za tebe", nastavila je Amanda, Ăali mislim da to nije jedini razlog." 

Ravel je slegnuo ramenima. Amanda nije traģila da joj polaģe raļune. Staviġe, ļinilo 

se da ju je ļak zabavljala pomisao da je Karolina bila tu. Ukljuļila je staklenu bordo 
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lampu i odmakla se za par koraka, zadivljeno osmotrivġi boje koje su se presijavale 

poput dragog kamenja - tirkizno -plave i narandģaste nijanse i tamnoljubiļastu boju 

groģĽa iscrtanog na svetlucavom staklu. Upitala se da li je Karolina primetila tu lampu. 

I da li je Ravel svojoj goġĺi objasnio da je tu stvarļicu dobio na poklon baġ od Amande? 

Kada ga je poljubila, na njenim usnama je osetio ukus prkosa koji prethodne nedelje 

nije primetio. Obavila je noge oko njegovog tela i privila se uz njega sa takvom 

mahnitoġĺu kao da su bili sparing partneri. Moģda je ispod oka ispitivala susedni 

jastuk, traģeĺi na njemu otiske koje je ostavila glava druge ģene. Ali, ļak i da je neġto 

sumnjala, to je samo raspirilo njenu pohotu.  

ĂSigurno sve odreda ģude za tobom", promrmljala je. ĂMislim, tvoje pacijentkinje."  

ĂĻisto sumnjam." Njena opaska ga je naterala da prasne u priguġen smeh. 

ĂSpavaju sa svojim muģevima, ali misle na tebe." 

ĂMoje ime ih podseĺa samo na muke koje su doģivele na poroĽaju", odgovorio je 

Ravel. ĂI zato se nadaju da pred svojim pragom nikad viġe neĺe ugledati moju mraļnu 

siluetu."  

Nakon toga Amanda je poļela sve ļeġĺe da dolazi. Imala je kljuļ od Itana, tako da 

Ravel nije mogao da predvidi da li ĺe ga veĺ ļekati umili a kada se nakon zavrġenog 

radnog dana popne uza stepeniġte. Jedne veļeri se vratio kuĺi i zatekao je kako sedi na 

njegovoj koģnoj fotelji. Na sebi je imala samo korset koji je bio toliko stegnut da se 

ļinilo da ĺe joj se grudi rasprsnuti i razliti se preko gornje ivice. 

ĂĻini mi se da ļekam veĺ vekovima", rekla je. 

ĂZa manje od sat vremena moram da obavim jedan poroĽaj", slagao je Ravel. ĂSamo 

sam svratio kuĺi da na brzinu pojedem par svinjskih o drezaka." 

Amanda ga je zgrabila za tregere, poļevġi da ih skida sa njegovih ramena. 

ĂZar nisi ļula ġta sam ti rekao?" Ravel je nestrpljivo odgurnuo njene ruke. ĂNemamo 

dovoljno vremena." 

Amanda je ustuknula, oļigledno povreĽena njegovim odbijanjem. ..Postala sam ti 

dosadna, zar ne? Sigurno ti smetaju moje godine." 

ĂGodine nemaju nikakve veze s tim." 

Jednog ponedeljka uveļe, u vreme kada je Amanda obiļno dolazila kod njega, ġetao 

je ulicama Bek Beja sve dok nije postalo previġe kasno da bi ona mogla i dalje da ga 

ļeka. Kada bi se spustio mrak, uliļni prolaznici su postajali nepoznati, a nizovi kuĺa sa 

osvetljenim prozorima podseĺali su na pozoriġne kulise. Niko ga nije primetio dok je 

koraļao duģ uzanog travnjaka koji je delio Komonvelt aveniju. Dok je prolazio pored 

Piterovog i Erikinog doma, uspori o je korak i zadrģao dah, posmatrajuĺi petospratno 
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zdanje sa svetlucavim prozorima. Na treĺem spratu je spazio Piterovu siluetu, u blizini 

kaveza sa tukanom. Piter je podigao lakat i ispruģio ruku, pozivajuĺi pticu da sleti. 

Ravel nije ģeleo da neko stekne utisak da ih ġpijunira. Iġao je lagano, ali nijednog 

trenutka nije zastao. Bilo mu je ģao ġto je bila zima a ne leto. Da je bio jul, njihovi 

prozori bi bili otvoreni i moģda bi kroz njih zaļuo titraje njenog glasa. 

 

Dragi Hartli, napisao je te veļeri prijatelju iz detinjstva koji je imao plantaģu kokosa 

u blizini juģnoameriļke obale. Moģda ĺu u novembru prihvatiti tvoj odavno upuĺeni 

poziv daposetim tvoj deo sveta. Moja pro fesija mije uposlednje vreme donela mnogo 

tuge i straġno mije teġko da se otrgnem od patnje kojoj sam prisustvovao. Osim toga, 

potrebe izvesnih pripadnica neģnijegpola mogu silno da iznure muġki duh... 

Tada je neko zalupao po staklu na zadnjim vratima. Spustio je penkalo, podigao 

pogled i primetio kako mu Karolina Farkar domahuje sa druge strane. Ona nije imala 

kljuļ i nije je video joġ od one veļeri kada ga je nahranila crnim hlebom sa melasom i 

seckanim urmama. Brzo je spustio glavu, preġavġi pogledom preko ispisanih pasusa i 

zaģalivġi ġto se okrenuo ka vratima i ġto ga je ona primetila. Zaġto nije navukao za-vesu 

preko stakla? 

Karolina je primetila kako Ravel okleva, oļigledno ne ģeleĺi da je pusti unutra. 

TakoĽe je primetila da nije uzvratio na njen osmeh i da je naglo spustio glavu, ġto ju je 

samo nateralo da joġ snaģnije zalupa. 

Ravel je konaļno ustao da joj otvori. Ļim je otkljuļao vrata, ona se postrance 

progurala kroz uzani otvor, okrznuvġi ga svojim telom. Primetio je kako otvara usta, 

spremna da izbljuje svoju srdģbu. 

ĂPrvo si odbio mene, a sada i Amandu." 

Ravel je proġao prstom ispod kravate, uzdrģavġi se od bilo kakvog odgovora. 

Ļuo je kako joj vazduh zastaje u grudima izmeĽu dva napeta razjarena udaha. Poļela 

je da marġira po sobi, a onda se naglo ukopala u mestu. ĂImaġ neku drugu, zar ne?" 

Besno je spustila dlan na izboļeni kuk. ĂDa to moģda nije ona pevaļica koju smo 

proġlog proleĺa ļuli u palati gospoĽe Gardner? Seĺam se kako si pojurio ka sluģbenom 

izlazu kako bi mogao joġ malo da piljiġ u nju." 

Ravel je zaprepaġĺeno oborio pogled. Raġirenim prstima je protrljao lice, kao da je 

od neļega pokuġavao da se oļisti. ĂDa budem iskren, voleo bih da u ovom periodu svog 

ģivota budem potpuno sam. I da neko vreme ostanem u celibatu." 

ĂTi da ostaneġ u celibatu?" prezrivo je odbrusila Karolina. ĂSudeĺi po onome ġto sam 

ļula od Amande, ļisto sumnjam da ĺeġ dugo izdrģati." 
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U DANIMA KOJI su usledili nakon roĽenja i smrti njenog deteġceta, Erikin um je bio 

preplavljen seĺanjima koja su se ġirila poput vatre na noĺnom nebu. Te slike su gorele u 

njenim snovima i budile je dok se mesec joġ uvek nadvijao nad gradom. Pred njenim 

oļima se iznova i iznova odvijao isti koġmar - trenutak kada je mladi viģljasti lekar 

strgnuo ste-loskop sa uġiju, izjavivġi da je sigurno ogluveo; zvuk Ravelovih koraka na 

stepeniġtu; kravata koja se poput izduģenog jezika obavila oko Ravelovog vrata kada je 

uleteo u njenu sobu. 

U mislima je ponovo videla lice male devojļice i umorne polumesece koji su se 

urezali ispod njenih zatvorenih oļiju tokom tog predugog dana u koji je stalo i njeno 

roĽenje i njena smrt. Seĺala se kako se bebina glava nemoĺno savila unazad i kako su se 

njene siĺuġne soļne usnice razdvojile. 

U Piterovom seĺanju su plamteli sliļni prizori, ġto ga je gonilo da iz noĺi u noĺ 

zaġtitniļki svija ruke oko Erikinog tela. Kad god bi se izvukla iz kreveta, istog ļasa bi se 

prenuo iz sna, a njegove ruke bi automatski krenule za njom. ĂGde ideġ?" zabrinuto bi 

upitao. 

,,U kupatilo", odgovarala je Erika. ĂSamo idem u kupatilo." 

Druge noĺi nakon poroĽaja, kada su se njene oļi otvorile u pomrļini, Erika se 

uspravila u postelji, prenuta oseĺajem koji njeno telo nikada pre toga nije iskusilo. 

Mleko je ġikljalo iz njenih bradavica a beliļaste kapljice su joj se slivale niz stomak i 

podlaktice. Ļarġavi su bili natopljeni mlekom. Opipala je nakvaġena mesta i liznula 

prste, ustanovivġi da je teļnost imala ļudan ukus - lepljiv i sladak.  

Povukla je lanac i ukljuļila lampu koja je stajala pored kreveta. Potom je probudila 

Pitera, znajuĺi da ĺe on biti jednako zadivljen tim prizoromAdrijen Makdonel 

kao i ona. ĂTo je mleko", rekla je, zureĺi u bradavice koje su izgledal kao da plaļu. 

Bele kapljice na njenom telu su se presijavale pod svetio ġĺu lampe. 

Grudi joj joġ nikad nisu bile tako zrele i tako ogromne. Mogla je se zaposli kao 

dojilja. ĂHoĺeġ da probaġ?" upitala je Pitera. 

Preko njegovog lica je preġla senka radoznalosti. Jednim prstom obrisao neprozirne 

kapi sa njene ruke i probao njihov ukus. ĂSladunjavo", rekao je. 
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Tata joj je doġao u posetu dok su seĺanja na poroĽajne uģase joġ uvek bila sveza i ona 

ga nije poġtedela nijednog detalja. Njen otac ju je pa ģljivo sasluġao, sa istim onim 

neģnim interesovanjem koje je ispoljavao prema svojim pacijentima.  

Magdalena ju je takoĽe posetila, noseĺi u rukama buket gladiola, kutiju sa 

ļokoladnim bombonama i najnoviju Karuzovu ploļu koju je gotovo odmah spustila na 

gramofon. Magdalena nikad nije rodila dete. Kad god bi Erika pokuġala da joj predoļi 

svoju patnju, ona bi je prekinula nekom zabavnom anegdotom. 

ĂJesi li ļula da je plemenita Neli Melba tuģila jedan dnevni list zbog toga ġto je 

objavio loġu kritiku njenog nastupa?" upitala je Magdalena. ĂMoram priznati da je ovog 

puta imala dobar razlog. Ispostavilo se da su te novine objavile kritiļki prikaz nastupa 

koji je bio otkazan. Kritiļar je unapred napisao tu groznu recenziju!" 

Erika je jedva uspevala da se usredsredi na Magdalenine reļi. Kako Magdalena 

moģe da priļa o tako triļavim stvarima? pitala se u sebi. Zar ona ne shvata daje pre 

samo dva dana mrtva beba bila izvuļena izmeĽu mojih nogu i otrgnuta od mog tela? 

Misli su joj je i dalje bile preplavljene tim slikama tako da u svom umu nije mogla da 

napravi mesta za bilo ġta drugo. 

 

MeĽu straġnim seĺanjima i maglovitim slikama koje su zaposele Erikine misli 

neprestano i nezaboravno je provejavao lik doktora Ravela. Bar hiljadu puta je videla 

kako crte njegovog lica postaju sleĽene od ġoka dok je uletao u sobu, pogleda uprtog ka 

njenoj postelji. Kada je privila toplo umotano deļje telo uz svoje grudi i kada je oļajno 

promrmljala: ĂAh, bila je tako ljupka", Ravel je bez reļi izaġao napolje, jer nije imao 

snage da prisustvuje tom prizoru. 

On nije postao ginekolog zato da bi iz ģenskih utroba izvlaļio mrtve pomodrele bebe. 

Poġto ga je poznavala, pretpostavljala je da se nakon joga vratio kuĺi, spustio se na ivicu 

kreveta i povio glavu, skruġeno nado nivġi laktove na kolena. 

Sledeĺeg jutra je veoma rano doġao u njenu sobu i zagledao se u nauļene zastore. Za 

dva meseca ĺu vas ponovo pregledati, rekao je, sa gotovo oļinskom briģnoġĺu. Do tada 

ĺe stvari postati jasnije, pa ĺemo moĺi da razgovaramo o koracima koje treba da 

preduzmemo u buduĺnosti. 

 

Erika se ļitavog ģivota pitala kako su se ģene oseĺale dok su prolazile kroz trudnoĺu i 

poroĽaj i sada je konaļno dobila odgovor. Iz njene utrobe je izaġlo savrġeno formirano 

dete. To ju je donekle uteġilo - spoznaja da je u njenom telu uspela da se razvije bebica 

koja je imala sve i lelove koje je jedno novoroĽenļe trebalo da ima. 



91 
 

Bilo je to pravo ļudo, uprkos ļinjenici da devojļica nije preģivela. Beba je bila tako 

ljupka i savrġena. Ġta je onda nedostajalo? Takva pitanja su je opsedala kad god bi 

izaġla u ġetnju i ugledala roditelje koji su spokojno gurali deļja kolica kroz botaniļku 

baġtu. Ġta je bila ta tajanstvena sila koja je njihovu deļicu podsticala da diġu i da se 

vrpolje? Devojļica koju su ona i Piter zaļeli izgledala je potpuno isto kao ti maliġani, ali 

u njoj nije bilo niġta viġe ģivota nego u kineskoj porcelanskoj figurici sa crnom 

praġnjavom kosom koja je stajala na polici kamina. 

Samo tri nedelje posle poroĽaja Erika je zastala ispred visokog ovalnog ogledala, 

prebacujuĺi ruģiļastu traku oko struka. Struk joj je bio jednako uzan kao i ranije. 

Moģda je trebalo da pronaĽe utehu u tome. Njena devojļica je bila milostiva prema 

njenom telu. Neko ko je nije poznavao nikada ne bi mogao da nasluti da je bila u 

drugom stanju.  

Sada je ponovo mogla da rezerviġe kartu za Italiju. (ĂDobila si novu ġansu", rekla joj 

je Magdalena. ĂZaġto je ne bi iskoristila? Treba samo da podigneġ jedra i da zaploviġ 

preko okeana.") Tokom poroĽaja, kada je prvi put shvatila da beba verovatno nije ģiva, 

tokom nekoliko sramnih sekundi bila je preplavljen a neļim ġto je podseĺalo na 

olakġanje zato ġto se na iznenadan i gotovo volġeban naļin ponovo domogla slobode za 

kojom je toliko ģudela. Ali je olakġanje potrajalo samo tih nekoliko sekundi. 

A sada, kada u njenoj utrobi viġe nije bilo deteta koje je omelo njene planove, Erika 

uopġte nije mogla da razmiġlja o Italiji. Oseĺala je samo pustoġ i ġok, kao da je bila 

napastvovana. Sudbina ju je na najsuroviji naļin liġila onoga ġto joj je podarila, 

potpuno je izbacivġi iz ravnoteģe. Znala je da nikad viġe neĺe moĺi da se oseĺa kao prava 

ģena, sve dok ponovo ne bude dobila ono ġto joj je bilo oduzeto. 

Sada je samo ģelela - strasnije i oļajnije nego ġto je ikada iġta ģelela - da krene 

ispoļetka i da sve propisno obavi. Znala je da je negde duboko u sebi imala snage da to 

uļini. Oseĺala je da bi, samo ako dobije joġ jednu ġansu, sve moglo da ispadne kako 

treba. Kako je mogla da se posveti bilo ļemu drugom dok ne dovrġi ono ġto je zapoļela, 

dok iz njene utrobe ne izaĽe zdravo, ģivo i nasmejano dete? 

 

Dok se spuġtala niz Komonvelt aveniju, ġest blokova od svoje kuĺe, zastala je na 

uzanom pojasu smrznute zemlje preko puta Ravelove ordinacije, zavideĺi ģenama koje 

su se vrzmale ispred ulaza. 

Bilo je neumesno da bane u njegovu ordinaciju, jer je njen pregled bio zakazan tek za 

nekoliko nedelja. 
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Kada se vratila kuĺi, sela je za klavir i poļela da peva Ġubertovu kompoziciju Vilinski 

kralj, iznova i iznova, kao ģena koja je izgubila zdrav razum, dok su joj prsti galopirali 

preko dirki poput pastuva koji se po mrkloj noĺi probijao kroz oluju. Pevala je o strahu 

deteta koje je iġlo u susret razjapljenim ļeljustima smrti. Toliko puta je ponovila tu 

tragiļnu pesmu da je oļekivala da sluge banu u muziļku sobu i da je odvuku od klavira, 

ali niko nije intervenisao. Svirala je i pevala sve dok je glasne ģice nisu izdale i dok joj 

ramena nisu klonula od iscrpljenosti.  

Moģda je bog bio veliki umetnik koji je smiġljao zaplete u ģivotima ljudi, pomislila je. 

Moģda ĺe, kada joj starost donese dublju i jasniju spoznaju, shvatiti zaġto je to moralo 

da se desi. Ali je sada mogla samo da nagaĽa. Moģda ĺe ta tragedija oplemeniti moj 

glas i moju umetnost, rekla je sebi kada je konaļno sklonila prste sa dirki od slonovaļe. 

U tome je bila najveĺa ironija: za jednog umetnika su ļak i najteģa i najbolnija iskuġenja 

mogla da se pretvore u dar. 
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ĻETVORICA MUĠKARACA su ĻEKALI na ploļniku ispred Ravelove ordinacije dok se on 

vraĺao sa joġ jednog poroĽaja. Bilo je neġto posle sedam ujutru i Ravel je imao joġ pola 

sata do poļetka radnog vremena. Nameravao je da se popne do svog stana i da se na 

brzinu presvuļe pre nego ġto kucne ļas da primi prvu pacijentkinju. Nadao se da ĺe stiĺi 

da pojede jednu lepinjicu sa medom, da spusti glavu na naslon koģne fotelje i da bar 

nakratko zatvori oļi. 

MeĽutim, ļim je ugledao ļudnu ļetvorku ispred svoje ordinacije, shvatio je da neġto 

nije u redu. Jedan gospodin je podigao ġtap i pokazao na Ravela, a ostala trojica - svi u 

crnim kaputima i sa crnim cilindrima - munjevito su okrenuli glavu. Razdvojenih 

stopala i ruku prebaļenih iza leĽa, ispreļili su se pred njim. Iz usta su im izbijali 

beliļasti kolutovi pare koji su podseĺali na vatru koja je kuljala iz ļeljusti aģdaje. 

Sva ļetvorica su imali drģanje ljudi koji su bili svesni svog znaļaja i druġtvenog 

poloģaja. Ġeġiri i rukavice su im bili u besprekornom stanju, a iz vlaģnih kaputa je 

izbijao miris prvoklasne vune. Najstariji od njih, ĺelav muġkarac koji je bio nadomak 

ġezdesete, imao je drhtave ruke. Izgledao je kao ļovek koji je oļajniļki ģudeo za piĺem 

koje bi mu pri mirilo nerve. Ravel je u njemu prepoznao Dģordģa Epltona, Amandinog 
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muģa, mada mu on nikada pre toga nije delovao tako neuravnoteģeno i tako bolesno. 

Ļinilo se da bi mu joġ viġe pozlilo ļim bi pogledao u Ravela. Pored njega je stajao mlaĽi 

muġkarac zalizane kose, koji je streljao Ravela razjarenim pogledima, uopġte ne 

pokuġavajuĺi da prikrije pretnju koja mu je zraļila sa lica. To je bio muģ Karoline 

Farkar. 

ĂDoktore Ravele?" Najviġi od ļetvorice muġkaraca se ustremio ka njemu. ĂĢelimo da 

popriļamo sa vama."  

Ravel je otkljuļao ulazna vrata i poveo ih kroz praznu ļekaonicu ispunjenu ustajalim 

vazduhom. Njegova pomoĺnica joġ nije stigla. Dok je prilazio svom stolu, pokazao je ka 

ļiviluku i tri stolice koje su bile poredane duģ zida. Ponudio je da donese joġ jednu 

stolicu kako bi sva ļetvorica mogli da se smeste. 

ĂHvala, ali nema potrebe", odgovorio je visoki gospodin. ĂNemamo nameru da se 

dugo zadrģavamo." Potom mu je objasnio da je advokat i da je muġkarac sa njegove leve 

strane zet guvernera savezne drģave Masaļusets. ĂDoġli smo ovde zbog stvari koja je od 

velikog liļnog znaļaja za sve nas. Supruge svih nas su svojevremeno bile vaġe 

pacijentkinje."  

ĂZato imamo osnovanog povoda da vas optuģimo da ste u viġe navrata pokuġali da 

zavedete suprugu gospodina Farkara", nastavio je advokat gotovo sveļanim tonom. 

ĂMada je Karolina Farkar odolela vaġem udvaranju, stiļe se utisak da ste se na istovetan 

naļin poneli i prema supruzi gospodina Epltona. Ġtaviġe, gospoda Eplton priznaje daje 

podlegla pred vaġim nasrtajima." 

Gornja ivica Ravelove kragne je veĺ bila natopljena znojem, ali se on nije usuĽivao 

da izvadi maramicu i da obriġe potiljak. Samo je stajao pred njima, ne progovarajuĺi ni 

reļi. Nije napravio ni najmanji pokret. 

Advokat je nastavio da govori dok je muģ Karoline Farkar odseļno klimao glavom, 

ne skidajuĺi pogled sa Ravelovog lica, zadovoljan ġto su tog drznika uspeli da sateraju u 

ġkripac. Oļigledno je smatrao da je to ġto mu se ukazala prilika da bane u tu ordinaciju i 

da posmatra reakciju optuģenog predstavljalo delimiļnu kompenzaciju za uvredu koju 

mu je Ravel naneo. 

Koliko je dugo ta ļetvorka tog jutra vrebala ispred njegove ordinacije, upitao se 

Ravel. 

Joġ pre nego ġto mu je advokat predoļio mere koje su nameravali da preduzmu 

Ravel je mogao da predvidi apsolutne i neumoljive posledice njihove optuģbe. Odmah 

mu je bilo jasno da je taj jutarnji prepad pred stavljao samo poļetak. Ļuo je samo 

nasumiļne reļi i fraze koje je advokat izgovarao strogim suvoparnim tonom: istraga... 
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cenzura... komisija za ginekologiju i akuġerstvo... Ameriļko medicinsko udruģenje... 

ukidanje dozvole za rad... moguĺnost zakonskog gonjenja... 

Joġ istog ļasa je video kako pacijenti navrat-nanos napuġtaju njegovu ļekaonicu. 

Ļak i kad bi njegove pacijentkinje ģelele da mu ostanu lojalne, njihovi muģevi bi im 

izriļito zabranili da se ikada viġe skinu pred njim. 

Ļak i kad bi se preselio u drugi grad ili drģavu, ne bi uspeo da pobegne od osvete 

pravednika na tako visokim poloģajima. 

Preteļa ļetvorka je napustila ordinaciju baġ kada su prve pacijentkinje poļele da 

pristiģu. Dok su prolazili kroz ļekaonicu, muġkarci u crnim kaputima su ih osmotrili 

zabrinutim saģaljivim pogledima - kao da nisu mogli da podnesu pomisao da bilo koja 

ģena, makar joġ samo tog dana, bude prepuġtena Ravelovoj brizi. 

Kada je ostao sam, Ravel se stropoġtao na stolicu, okrenuvġi se ka prozoru i 

zagledavġi se u nebo. Boje su poļele da blede i da se mute pred njegovim oļima. Koliko 

god da su ga ti muġkarci prezirali, oni nisu mogli ļak ni da naslute najveĺi prestup koji 

je poļinio. Ali ga je bog veĺ kaznio zbog toga. 

Odmah je pretpostavio da je Karolina, a ne Amanda, nahuġkala tu ldiku na njega. 

Karolina je bila ģena koja je sejala pustoġ oko sebe i Ravel je znao da se neĺe zaustaviti 

sve dok ne ubaci buktinju kroz prozor njegove ordinacije. 

Amandina iskrenost je oduvek predstavljala riziļan faktor. Ona naprosto nije umela 

da laģe. Kada se suoļila sa svojim suprugom i grupom inkvizitora u crnim kaputima, 

nije imala drugog izbora nego da im kaģe istinu. 

Dragi Hartli... Ravel je u mislima veĺ zapoļinjao novo pismo za svog prijatelja. 

Molim te da zaboraviġ na ono ġto sam napisao u prethodnom pismu, kako na jesen 

nameravam da te posetim, zato ġto se lako moģe desiti da me joġ ranije vidiġ na svom 

ostrvu i svojoj plantaģi. Otkako sam ti poslao ono pismo, moj ģivot se okrenuo 

naopaļke. Moja lekarska karijera se neoļekivano okonļala. Ġto pre moram da 

zapoļnem nov ģivot, ġto dalje od ovog mesta i ove profesije.  

 

 

                                          19 

 

VAZDUH U BERBERNICI J E bio proģet nesumnjivim znacima muġkog prisustva - oġtrim 

mirisom kubanskih cigara, ruma i losiona za brijanje. Peġkiri su bili paģljivo prebaļeni 

preko muġkih odela, poput velikih belih portikli. Piter je uģivao u atmosferi prisnosti 
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koju je oseĺao kad god bi kroļio na to mesto. To nije bio samo lokal gde su se muġkarci 

okupljali zbog brijanja koje je koġtalo petnaest centi. To je bilo mesto koje je bilo 

intimnije ļak i od nekog elitnog kluba za gospodu. Muġkarci su svakodnevno dolazili tu, 

spuġtajuĺi se na koģne stolice sa iskoġenim naslonima, kako bi podelili svoje misli i 

brige sa berberinom kome su verovali u dovoljnoj meri da mu dopuste da oġtrom 

preteļom britvom prelazi preko njihovih vilica i grla. 

Kada je Piter jednog jutra poļetkom meseca marta kroļio u berbernicu, primetio je 

kako jedan kli jent zadubljeno pilji u primerak Polis gazete. Drugi, priliļno gojazan 

gospodin, stajao je sa strane, prislanjajuĺi trbuh uz pult dok je odsecao vrġak cigare 

pomoĺu spravice koja je podseĺala na minijaturnu giljotinu. Teatralno je povukao prvi 

dim i spust io se na stolicu. 

Na zidnoj polici je stajalo na desetine posuda na kojima su bili ispisani inicijali 

redovnih muġterija. Brica je dohvatio Piterovu posudu, prebacio mu peġkir oko vrata i 

poļeo da ga sapunja. 

ĂPretpostavljam da ste ļuli za nevolju koja je zadesila vaġeg prijatelja, doktora 

Ravela", prozborio je, sa turobnim izrazom na licu. 

Pre nego ġto je Piter stigao da ispolji svoju zateļenost korpulentni muġkarac koji je 

purnjao na susednoj stolici se glasno nakaġljao, ispustivġi zvuk koji je podseĺao na 

hrapav podrugljiv smeh. ĂAh, taj!" rekao je. ĂDoktor koji voli da zavlaļi svoje ġape ispod 

sukanja uglednih dama iz BekBeja!" 

Muġkarac koji je ļitao Polis gazet skrenuo je pogled sa raġirenih novina. ĂNadam se 

da ĺe ga spakovati iza reġetaka. Siguran sam da ĺemo se tokom suĽenja nasluġati 

svakojakih pikanterija."  

ĂSuĽenje?" ģacnuo se Piter. ĂGovorite o doktoru Ravelu?" 

,,U ovom trenutku raspolaģemo samo pretpostavkama", natuknuo je brica. 

Dok su berberin i dvojica muġterija preģvakavali glasine koje su kruģile po gradu, 

Piter je pomislio da ĺe se uguġiti. Zaprepaġĺeno je zurio u ogledalo, posmatrajuĺi svoje 

lice i bradu zamazanu gustom belom penom za brijanje. Pridigao se u uspravan poloģaj 

i okrenuo se ka ostalim muġkarcima. 

ĂOdliļno poznajem Ravela", izjavio je, Ătako da uopġte ne verujem tim ģenama. 

Siguran sam da su to izmislile, poput onih ģena iz Sejlema koje su upirale prstom na 

veġtice... Bog zna da je muġkarac koji se bavi Ravelovom profesijom izloģen svim 

vidovima ģenske histerije." 

Berberin je odstupio za par koraka, obazrivo drģeĺi britvu i ļekajuĺi da se Ravel 

ponovo zavali na naslon. Potom je umoļio ļetkicu u posudu i nastavio da muti penu. 
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,,U svakom sluļaju", natuknuo je debeljko neġto tiġim glasom, Ănikad ne bih mogao 

da budem ginekolog. Ako mene pitate, to je profesija koja ļoveka moģe da dovede u 

ozbiljno iskuġenje", dodao je, teatralno zamahavġi cigarom. 

ĂRavel je nauļnik", nastavio je Ravel. Ă I briljantan struļnjak koji izuzetno savesno 

obavlja svoj posao. Ako smatrate da ja nisam dovoljno kompetentan da sudim o tome, 

treba da se raspitate kod braļnog para koji je punih devetnaest godina ļekao na 

potomstvo. Zahvaljujuĺi Ravelu, na kraju su dobili blizance. To nije bila posledica puke 

sreĺe veĺ rezultat saradnje sa vrhunskim struļnjakom iz te oblasti." 

Naravno, berberin je znao da su Piter i njegova supruga pre samo dva meseca 

izgubili svoju tek roĽenu devojļicu. Piter je, sedeĺi ispred ogledala, primetio kako brica 

upuĺuje strog upozoravajuĺi pogled ostalim muġterijama. Berberin je lagano i 

usredsreĽeno prelazio oġtricom preko koģnog remena koji je visio sa obliģnjeg stuba, 

oġtreĺi britvu sa dugom drġkom. Saļekao je da crvenilo i bes nestanu sa Piterovog lica 

pre nego ġto je preġao na brijanje. Dok je dovrġavao svoj posao, nije progovarao ni reļi. 

Piter je u njegovoj uzdrģanosti mogao da oseti blagu podozrivost. Taj ļovek je oļigledno 

bio iznenaĽen ġto je Piter stao u odbranu lekara koji je prisustvovao poroĽaju kada je 

njegova supruga na svet donela beģivotno dete. 
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,,JA SAM UNIĠTEN ĻOVEK", rekao je Ravel Piteru i Eriki. ĂTo sigurno i sami 

primeĺujete." 

ĂGde nameravate da odete?" upitali su ga. 

ĂMoj prijatelj sa ostrva Trinidad pozvao me je da vodim poslove na njegovoj 

plantaģi. Nameravam da tamo zapoļnem nov ģivot." 

Te veļeri su se okupili ispred kamina u Piterovoj biblioteci. Piter je uzeo izrezbarenu 

kristalnu flaġu iz otkljuļanog ormariĺa i nasuo dva viskija, jedan za sebe a drugi za 

Ravela. ĂNikako ne mogu da shvatim", rekao je, lupnuvġi ļaġama o sto, Ăzaġto bi neko 

tim ģenama dopustio da uniġte tako uspeġnu lekarsku karijeru." 

ĂU tome ima i moje krivice", odgovorio je Ravel. ĂĢao mi je ġto to moram da vam 

kaģem, ali ja nipoġto nisam svetac." 

ĂVi ste slobodan muġkarac", ukazao je Piter. ĂMislim da ostale uopġte ne treba da 

zanima da li se neġto jeste ili nije desilo." Otvorio je kutiju sa cigarama, ponudivġi 
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Ravela i uzevġi jednu za sebe. ĂAko supruga Dģordģa Epltona promiġljeno zavede nekog 

muġkarca, da li krivicu treba pripisati samo njemu? Ili moģda i njoj?" 

Erika je skinula cipele sa visokim potpeticama i spustila se na divan presvuļen 

konjskom dlakom, podvivġi noge ispod tela. ĂKoliko joġ vremena imamo?" tiho je 

upitala. ĂKada odlazite?" ĂZa ġest dana." 

Za ġest dana! Erika je oļajno zaģmurila, pokuġavajuĺi da zaustavi suze koje su joj 

navirale ispod kapaka, ali to nije moglo da pomogne ni njemu ni njima. Kada je 

zatreptala ponovo otvorivġi oļi, pogled joj je bio zamagljen. Suze su se lagano slivale ka 

uglovima njenih usana a na jeziku je oseĺala njihov slankasti ukus. Piter se odmah 

prebacio na divan, briģno je privivġi uz sebe. Ĺuġnuo joj je ļistu maramicu u ġaku i 

zagladio nabore na njenoj suknji, neģno je potapġavġi po kolenu. 

ĂTrenutno ne mogu da vam budem ni od kakve pomoĺi", rekao je Ravel. Priġao je 

prozoru i zagledao se u ulicu. ĂUopġte ne moģete da zamislite kroz ġta prolazim. I 

svakog dana postaje sve gore." Spustio se na otoman pored kamina, raskopļavajuĺi 

dugmiĺe na prsluku. 

ĂJedan muġkarac me je juļe napao na Maribora stritu", nastavio je. ĂJurio je za 

mnom kao sumanut, vitlajuĺi ġtapom." Ravel je zvuļao zbunjeno i bespomoĺno. 

ĂPomogao sam da na svet doĽe ļetvoro njegove dece, a njegova supruga je nakon 

poslednjeg poroĽaja bila u veoma loġem stanju. Puna tri dana sam dolazio u njihovu 

kuĺu i pune tri noĺi nisam oka sklopio od brige. Oboje su me u to vreme zasipali 

neizrecivom zahvalnoġĺu. A sada me taj ļovek juri po ulici sa podignutim ġtapom." 

ĂKad odete na tu plantaģu, moģemo da vam doĽemo u posetu", predloģio je Piter. 

ĂTo bi me sigurno obradovalo", odgovorio je Ravel. 

Pre nego ġto je napustio njihov dom, Ravel je obeĺao da ĺe im zapisati imena i adrese 

specijalista kojima su mogli da se obrate za pomoĺ i da ĺe im dati adresu svog prijatelja 

iz detinjstva, plantaģera po imenu Hartli. Dan uoļi plovidbe svratio je do njihove kuĺe 

kako bi im ostavio zapeļaĺeni koverat. Piter je joġ uvek bio na poslu. Sluģavka je 

sprovela doktora do muziļke seobe, gde je Erika sedela za klavirom, pevajuĺi 

Mocartovu ariju Ridente la calma, koju je tokom ļitave trudnoĺe pevala kao 

uspavanku. Melodija i reļi te pesme su ponekad imale uteġno dejstvo a ponekad su je 

tako bolno podseĺale na izgubljenu bebu da je morala da zastane na pola arije. 

Ravel joj je objasnio da ga je ļekalo joġ mnogo posla pre nego ġto krene na 

putovanje. Nije imao vremena da ostane na veļeri, pa ļak ni na ļaju. ĂSvratio sam samo 

da se oprostimo", rekao je. Napravio je poduģu pauzu, preġavġi pogledom preko 
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muziļke sobe, preko prugastih tapeta i lakiranog klavira. Ruģiļaste rese koje su visile sa 

abaģura lampe lagano su se zanjihale kada ih je okrznuo laktom. 

ĂNikada neĺu zaboraviti Piterov roĽendan." Na usnama mu je zaigrao slabaġan 

osmeh. ĂOnu noĺ kada sam vas ovde sluġao kako pevate." 

Erika je klimnula glavom, shvati vġi da je kucnuo ļas da ga isprati. Ali pre nego ġto je 

stigla do vrata Ravel je naherio glavu i prostrelio je svojim mraļnim, blago ozlojeĽenim 

oļima. ĂDa li neġto ģelite da mi kaģete?" upitao je. 

Ramena su joj klonula od bespomoĺnosti dok mu je pruģala ruku. ĂSamo bih ģelela 

da vas zagrlim", priznala je. 

On se revnosno nagnuo ka njoj, obavivġi ruke oko njenog struka i povukavġi je ka 

sebi. ĂBili ste tako divni i tako srdaļni!" proġaptala mu je na uho. Ruke su joj krenule 

naviġe, iscrtavajuĺi labavi venac ljubavi oko njegovog tela. 

Iz njegovih grudi se oteo uzdah olakġanja, ġto ju je iznenadilo. Nije valjda mislio da 

ĺe ga mrzeti i kriviti zbog toga ġto je njenu bebu zadesila takva sudbina? ĂDoveli ste me 

na ivicu suza", rekao je, diskretno se odmakavġi. Trepavice su mu zaleprġale ispod 

tamnih veĽa. Dok je tako treptao, podsetio ju je na ļetvorogodiġnjeg deļaka koji se 

snebivljivo privijao uz svoju majku, dopuġtajuĺi joj da ga zagrli. 

ĂSve vreme ste se odliļno drģali", rekla je. Ponovo mu se pribliģila. Spojila je ġake na 

njegovom potiljku, terajuĺi ga da priĽe joġ bliģe. U sebi je ponavljala da je to bio ļist 

gest saoseĺanja i ljudskosti. Bilo je sasvim prirodno da doktor u tako teġkim trenucima 

zagrli svoju pacijentkinju.  

Ravel je nakratko oklevao, a onda je neġto planulo u njemu, joġ jedan uzdah mu se 

oteo iz grudi dok je kretao ka njoj, privijaj uĺi je na svoj tamnoplavi prsluk i sako. 

Osetila je kako njegov dah miluje minĽuġe koje su joj se zaplele u kosu. ĂDobiĺete joġ 

jedno dete, obeĺavam vam", promrmljao je. Erika je bila zadivljena ļinjenicom da je taj 

muġkarac, ļije je drģanje obiļno odisalo formalnoġĺu, sebi dopustio takvu prisnost. 

Nikad pre toga nije pokuġao da flertuje s njom. A sada se odjednom ļinilo kao da su 

zajedno izgubili bebu. 

Blago ju je potisnuo unazad, kao da su se spremali da zapleġu valcer. Dok ju je drģao 

u zagrljaju, bokovi su joj se tako pribili uz njegovo telo da je ispod haljine mogla da 

oseti njegov intimni organ. Joġ nikad se nekom muġkarcu nije bacila u zagrljaj sa 

takvom straġĺu. Nikom osim svom muģu. I, ġto je bilo joġ ļudnije, nije samo ona 

pokleknula pred tim ġokantnim porivom, veĺ i njen doktor. Dok ju je rukama obavijao 

oko struka, a ona njega oko vrata, njihov zagrljaj je delovao tako prirodno kao da su 

godinama u braku. 
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Tada joj se svest naprasno razbistrila. Bilo je neļeg neprimerenog u duģini i 

gorljivosti tog zagrljaja. Mogla je da ļuje kako sluģavke glancaju srebrno posuĽe u 

trpezariji koja se nalazila taļno ispod njih. Neko je zalupio fioku i pomerio posuĽe koje 

je zazveļalo kao pregrġt razbacanih novļiĺa. Na spratu iznad njih sobarica je ļistila 

tepih u spavaĺoj sobi. Nijednom lekaru nije dolikovalo da bude tako prisan, fiziļki 

prisan, sa svojom pacijentkinjom. Doktor Ravel je svakako bio izuzetno oseĺajan ļovek, 

a opet... Sve do tada se trudio da se drģi na distanci. 

Koliko se ļesto upuġtao u takve izlete, upitala se. Koliko je ļesto imao obiļaj da se 

teatralno okrene baġ u trenutku pre nego ġto ĺe napustiti sobu i da damu koja se joġ 

uvek oporavljala od poroĽaja upita: ĂDa li neġto ģelite da mi kaģete?" I da potom saļeka 

da mu se ona svojevoljno baci na grudi? Na kraju krajeva, odabrao je savrġeno 

bezbedan trenutak, jer njen muģ nije bio kod kuĺe. Mogao je komotno da uradi ono ġto 

je naumio i da je se elegantno otarasi ļim bude izaġao na ulicu. 

Moģda su njegovi duġmani opravdano ģeleli da ga proteraju iz Bostona? 

Pa ipak, izmeĽu njih je postojao jedan krajnje specifiļan detalj: mrtvoroĽena beba. 

Uzdisao je dok ju je stezao u zagrljaj u kome su mogli tla podele svoju tugu i oproġtaj i 

ģelju i ļulno olakġanje. 

U tim toplim i mekim zagrljajima koji su se nedopustivo oduģili ona i njen lekar su 

sklopili mir, izmeĽu sebe i sa samima sobom. Ali su oboje znali da su ti zagrljaji, ako 

potraju joġ neko vreme, mogli da ih odvedu samo u jednom pravcu. 

,,A kako se drģi vaġ muģ?" konaļno je prozborio doktor, kao da je sebe ģeleo da 

podseti na ļinjenicu da je udata. ĂDa li vam pomaģe?" upitao je, pogutavġi knedlu i 

naglo ustuknuvġi. 

ĂDa, pomaģe mi." Erika se zagledala u pod, nevoljno klimnuvġi glavom. 

Ļim je Ravel pomenuo njenog muģa, naprasno su se razdvojili, ispunjeni griģnjom 

savesti. Kada se doktor odmakao od nje, napravivġi dug promiġljen korak unazad, 

osetila se tako napuġteno da joj je dah zastao u grudima. Prsti su joj skliznuli niz rukav 

ġtofanog sakoa sve dok nisu napipali njegovu ġaku i ļvrsto je stegli. 

Joġ otkako se udala za Pitera, Erika se drģala na oprezu, pazeĺi da ne napravi neki 

gest koji bi mogao da deluje zavodljivo u oļima bilo kog muġkarca osim njenog muģa. 

Ali je sada, voĽena nekim neobjaġnjivim porivom, spustila kapke i koketno zanjihala 

kukovima. Taj muġkarac ju je posmatrao dok je prolazila kroz najruģnije moguĺe stvari, 

ali ga to nije spreļilo da usnama okrzne njenu kosu. 

Pomisao da su ona i njen doktor bili na korak od toga da prestanu da se ponaġaju 

kao zdravorazumska biĺa delovala je gotovo komiļno. Slabaġno se osmehnula, 
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okrenuvġi se ka prozoru. ĂPogledajte, ponovo je poļeo sneg." Pahuljice su se vrtloģile 

pred njihovim oļima, zamagljujuĺi prizor. 

ĂDa, vidim." Ravelov ton je odjednom postao glasniji i ģustriji, poprimivġi prizvuk 

praktiļnosti. ĂTrebalo je da obujem kaljaļe." 

Kako je tom muġkarcu mogla da kaģe zbogom? Ponovo mu je priġla, gotovo nesvesno 

prebacivġi ruku oko njegovog vrata. 

Njegovo telo se istog ļasa uġtogljilo. Osvrnuo se preko ramena, pogledavġi ka 

vratima. To ju je nateralo da se prene. Znala je da jedna udata dama sebi ne srne da 

dopusti takvo ponaġanje. Dok se razdvajala od njega, kukovi su im se po poslednji put 

dodirnuli.  

ĂDobro", promrmljao je Ravel, spremajuĺi se da otvori vrata. ĂDobro." Njegov dah 

joj je okrznuo kosu, predoļavajuĺi joj da nije imao nameru da porekne ono ġto se desilo, 

ali da je ta euforiļna epizoda sada morala da se okonļa. 

Strļao je niz tepih koji je prekrivao stepeniġte, uopġte se ne osvrnuvġi, Samo 

trenutak pre nego ġto ĺe otvoriti vrata koja su vodila na ulicu i pre nego ġto ĺe zauvek 

napustiti tu kuĺu, izvadio je neġto iz dģepa i zvonkim vedrim glasom doviknuo jednoj 

od sluģavki: ĂHoĺete li biti ljubazni da ovo uruļite gospodi Fon Kesler?" 

Vrata su se zatvorila za njim, ispunivġi hodnik strujom hladnog zimskog vazduha. 

Mada je na sebi imala dugu toplu haljinu, Erika je osetila kako je obuzima jeza. 

Oġamuĺeno je stajala na vrhu stepeniġta kada je sluģavka potrļala ka njoj i ĺuġnula joj 

koverat u ruke. Isti onaj koverat koji je doktoru Ravelu posluģio kao izgovor da je joġ 

jednom poseti. Krenula je ka biblioteci, dohvatila noģ za papir sa drġkom od slonovaļe i 

otvorila koverat. Saļekala je da se vrtlog omamljujuĺih utisaka slegne pre nego ġto je 

izvadila poruku koja se nalazila unutra. 

Ravel je teļnim plavim mastilom zapisao adresu svog prijatelja Hartlija koji je ģiveo 

na ostrvu Trinidad. Piter je takoĽe zamolio Ravela da mu preporuļi nekog od svojih 

kolega, ali im Ravel nije ostavio bilo kakve podatke. Erika je spustila koverat na upijaļ 

na Piterovom radnom stolu. Priġla je prozoru i zagledala se u vrtlog snega i pomrļine, 

pitajuĺi se da li ĺe negde spaziti Ravela, ali je on veĺ nestao sa vidika. 

Naravno, bilo je ļudno ġto im nije ostavio bilo kakve preporuke. Piter ĺe sigurno 

pokuġati da pronaĽe neko opravdanje za takav previd. Sigurno ĺe ukazati da je Ravel 

morao na brzinu da napusti Boston, i to pod pretnjom progonstva i gubitka dozvole za 

rad, tako da je bilo sasvim razumljivo ġto je bio rasejan. 
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Ali je Erika drugaļije gledala na to. Moģda Ravel nije mogao da podle pomisao da 

neki drugi lekar preuzme brigu o njoj. Ģeleo je to liļno obavi i da se poġtara da naredni 

poroĽaj dobije sreĺniji ishod. Ravel I igledno nadao da ĺe njih dvoje doĺi na Trinidad. 
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TE NOĹI, PRVI PUT nakon poroĽaja, nije oseĺala nelagodnost tokom snoġaja. ĂDa li vas 

ovo boli ili vam priļinjava neprijatnost?" pitao je doktor dok ju je pregledao. Ne, niġta 

me ne boli. Opustila se, prisetivġi se njegovih veġtih ġaka. 

Dok se njen muģ pribijao uz nju, ona je vodila ljubav sa doktorom Ravelom. 

Ġakama joj je obuhvatio ļitav trbuh i dlanovima opipao dete, nadvijajuĺi se nad 

njom i gledajuĺi je pravo u oļi. Oļi su mu bile ogromne i mraļne, obrubljene senkom 

boje ugljena. 

Dok je leģala na braļnom krevetu od bambusa, raġirila je noge i otvorila se pred 

njim.  

Dok se njen muģ prepuġtao ljubavnom uģitku, ļula je kako doktor ispuġta uzdah 

olakġanja i osetila kako se njegove grudi privijaju uz njene. On je tokom svoje lekarske 

prakse dodirnuo na hiljade ģena. Ali mu je ona bila omiljena konkubina.  

Njih dvoje su bili tako sliļni. U njemu je nazrela istu ģudnju da neġto spase iz 

olupine. Neġto lepo i ljupko. Njegovo srce je kucalo uporedo sa njenim. Ģeleo je da se 

joġ devet meseci nadvija nad njom sa svojim instrumentima, sve dok potpuno ne 

poniġti njihov zajedniļki neuspeh. Ģeleo je da iz njene utrobe izvuļe novo blistavo 

deteġce koje vrca oĽ ģivota. 

Telo njenog muģa je bilo snaģno i miġiĺavo. I, ako ĺemo pravo, muģevnije od gotovo 

deļaļkog tela doktora Ravela. A opet, nakon ġto su se doktorovi dodiri stopili sa 

dodirima njenog muģa i nakon ġto se kroz njenu utrobu razlila plima zadovoljstva... 

Elektriļne sijalice su ponovo bile upaljene i ona je ponovo leģala sa podignutim 

nogama, negde pred kraj poroĽaja. Tada je u njenom umu i uijeknula straġna istina, 

konaļna presuda: dete je bilo mrtvo. 

Dok je, leģeĺi na krevetu, u naruļju stezala vlaģno beģivotno deļje telo, okrenula se 

ka doktoru. Ali on se uopġte nije osvrnuo dok je nesta-|ao iza odġkrinutih vrata. 
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Da se ranije predala doktoru, da isprva nije bila tako nevoljna da do -i lese tu bebu na 

svet, moģda se njena materica ne bi pretvorila u grobnicu. Ramena su joj zadrhtala u 

pomrļini. ĂDa li te boli?" uspaniļeno je proġaptao njen muģ.  

ĂNe", odgovorila je. Dok je vodio ljubav sa njom, doktor je uspeo da prodre do 

najtuģnije i najranjavije taļke njenog biĺa. U pomrļini je podigla rub ļarġava i obrisala 

vlaģne obraze kako njen muģ ne bi otkrio ono ļega se pribojavao - da se njegova 

supruga rasplakala u braļnoj postelji. 
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TRINIDAD  

novembar 1904 - januar 1905  

 

 

Piter je pisao: 

Moj najdraģi Ravele, 

proġlo je veĺ deset meseci od najtuģnijeg dana u naġim ģivotima, ali avaj! Otkako si 

napustio Boston, obratili smo se joġ jednom specijalisti za plodnost, ali ni on nije 

uspeo da nam pomogne. Samo si ti, dragi Ravele, bio nadomak toga da postigneġ 

ļudo... 

Zato smatram da te neĺe iznenaditi vest da Erika i ja na meravamo da rezerviġemo 

mesta na nekom brodu koji plovi za Trinidad i  da ti uskoro doĽemo u posetu. 

 

Ravel je odgovorio: 

  ... Bilo bi najbolje da svoju posetu odloģite do februara ili marta, kada klima postane 

suvlja i kada proĽu najsnaģniji tropski pljuskovi. Ja ĺu do tada ionako biti previġe 
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zauzet poslom oko krļenja zemljiġta tako da se plaġim da neĺu moĺi propisno da vas 

doļekam i da vam se svim srcem posvetim... 

MeĽutim, Piter je negde u novembru zakljuļio da viġe ne moģe da ļeka. On svakako 

nije bio od onih muġkaraca koji bi ustuknuli pred vremenskim nepogodama ili bilo 

kojom drugom prep rekom, tako da je odluļio da se ogluġi o Ravelovu molbu da odloģe 

putovanje za joġ nekoliko meseci. Samo nekoliko dana pre nego ġto se zajedno sa 

Erikom ukrcao na parobrod La Plata, Ravelu je poslao kratku depeġu u kojoj ga je 

obavestio da ĺe uskoro stiĺi. 

Joġ prve noĺi nakon ġto su isplovili iz Njujorka i krenuli ka velikom ostrvu Trinidad, 

brod je postao okovan ledom a paluba zasuta snegom. Ļitavog narednog jutra posada je 

pomoĺu lopata i ĺuskija pokuġavala da razbije led sa brodske opreme. Dok su mornari 

radili, Piter i Erika su sedeli u svojoj kabini. Piter je raġirio mape preko jastuka i ĺebadi 

i otvorio malu beleģnicu koja je stajala na stolu koji je bio prislonjen uz krevet. IzmeĽu 

zuba je stiskao penkalo ļiji je vrġak samouvereno ġtrcao naviġe, kujuĺi odvaģne planove. 

Spustio je vrh prsta na mapu, pokazujuĺi Eriki da se Trinidad nalazi u neposrednoj 

blizini juģnoameriļke obale, ġto ga je stavljalo na slatke muke. Ako bi uspeo da ubedi 

Ravela da na desetak dana napusti svoj posao, zajedno bi mogli da se otisnu ka 

unutraġnjosti. Trebalo je samo da preĽu tesnac koji je bio poznat pod nazivom Zmijska 

usta i da potom krenu duģ reke Orinoko ka divljim oblastima Venecuele. 

,,A gde nameravaġ da ostaviġ svoju suprugu", upitala je Erika, Ădok ti i Ravel budete 

u ekspediciji?" 

Piter je slegnuo ramenima. ,,U prelepom hotelu u prestonici." Ļinilo se da ga taj 

detalj uopġte nije brinuo. 

Na jednoj stranici beleģnice, ispod naslova ĂPutovanje rekom Orinoko", na brzinu je 

naġkrabao: Poseti venecuelanskog konzula u Port of Spejnu kako bi dobio vizu. Kao 

dokaz da si vakcinisan, zavrni rukav i pokaģi one upadljive oģiljke. Obavezno spakuj 

piġtolj. 

Na stranici koja je bila rezervisana za Ăprikupljanje uzoraka" napisao je: Unajmi 

nekog iskusnog mladiĺa koji ĺe te voditi kroz divljinu. Ponesi teglice i mreģe. 

Na stranici pod naslovom Ăzaļinjanje deteta" stajao je sledeĺi podset-nik: KUPI 

LED, ĠTO VIĠE LEDA, bez obzira koliko je on skup u tropskim oblastima. Ostalo 

prepusti Ravelu.  
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Nekoliko dana nakon ġto je brod isplovio iz Njujorka, mornari su podigli 

nadstreġnice od jedrenog platna, a putnici su spakovali turobna siva ġtofana odela i 

zamenili ih belom odeĺom jer su uġli u tropski pojas. Dame su raġirile svoje 

suncobrane, a muġkarci su se razbaġkarili po palubi poput morskih zvezda koje se suġe 

na suncu. 

Erika je dosta vremena provodila stojeĺi pored ograde na palubi. One noĺi kada je 

brod proġao pored Martinika, ostrvo je bilo nevidljivo od pomraļine u kojoj je tinjao 

samo jezivi crvenkasti pojas lave koji je oznaļavao mesto gde se nalazio vulkan. Kada je 

crvena izmaglica nestala sa vidika, Erika je joġ dugo stajala na palubi, oseĺajuĺi kako joj 

povetarac ni reska rubove eġarpe. Ļinilo joj se da je Ravel pored nje. On je, bar u njenim  

mislima, uvek bio tu da je sasluġa. 

Stojeĺi pored ograde, podigla je lice ka zvezdama. Poģelela je da je doktor obavije 

svojim tamnoplavim ġtofanim kaputom i da je neģno ljuljuġka u naruļju. Bila je 

uverena da je on jedini muġkarac na svetu koji moģe da shvati kroz ġta je proġla tokom 

proteklih jedanaest meseci. kada su izgubili bebu, Piter je otvoreno ispoljavao svoju 

tugu, ali je ubrzo nakon toga, poput veĺine muġkaraca koji su se zatekli u sliļnoj 

situaciji, utonuo u okorelu ĺutnju. Bolelo gaje kada bi ona pomenula bebu. Grudi bi mu 

odmah zadrhtale i obazrivo bi zadrģao dah. 

Jedne veļeri je, stojeĺi na pramcu, posmatrala nadiruĺu oluju. Kada joj je Piter rekao 

da se negde skloni, nije ga posluġala. Uģivala je u dodiru vetra i vode koja je prġtala 

preko palube. Ļinilo joj se da je u huļanju vetra mogla da razabere zvuke razliļitih 

instrumenata - oboe, violonļela, fagota - samo ako bi dovoljno naĺulila uġi. 

Potpuno sama na palubi, zapevala je usred oluje, zatvarajuĺi oļi kao da se molila. Joġ 

uvek je bila ļvrsto reġena da se preseli u Italiju, ali sve dok ne bude rodila ģivo i zdravo 

dete, nije mogla da kaģe kada ĺe se to desiti. 

Brod se nakratko usidrio kod Barbadosa, primivġi mnoġtvo novih putnika. 

Tamnoputi muġkarci, ģene i deca su poļeli da se ukrcavaju na palubu, sa ģivopisnim 

tovarom koji se sastojao od kaveza sa papagajima, grozdova banana i gomile kutija. Svi 

putnici su dobili po jednu platnenu stolicu na kojoj je trebalo da provedu ostatak puta, 

bez obzira na vremenske okolnosti i bez prilike da se presvuku pre nego ġto se domognu 

obale. U cenu njihovih karata bio je uraļunat samo prevoz i hrana iz brodske kuhinje. 

Erika je jednog jutra zastala pored skupine ljudi koji su se ukrcali na Barbadosu, 

paģljivo osmotrivġi deteġce koje joġ uvek nije prohodalo. Tamnoputa majka sa crvenom 

maramom na glavi stajala je pored devojļice, drģeĺi njene siĺuġne ruļice i pomaģuĺi joj 

da odrģi ravnoteģu. 
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Jedanaest meseci, pomislila je. Daje moja ĺerkica preģivela, sada bi se i ona 

teturala po palubi, uļeĺi da hoda. 
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KADA SU STIGLI DO Trinidada, parobrod je morao da se usidri priliļno daleko od Port 

of Spejna. Duģ rubova ostrva su se uzdizali dugi nizovi kraljevskih palmi. Dok su putnici 

ļekali ļamce koji ĺe ih prevesti do obale, na palubu je kroļilo nekoliko zvaniļnika, 

medu kojima se nalazio i dģentlmen koji je priġao Piteru i Eriki i predstavio se kao 

gospodin Hartli, Ravelov prijatelj. Poġto je medu radnicima nedavno izbila epidemija, 

Ravel nije mogao da napusti plantaģu pa je zamolio Hartlija, koji je ģiveo u blizini 

prestonice, da ih doļeka u pristaniġtu. 

ĂNedavno sam dobio poverljive informacije koje ĺe vas sigurno zanimati", rekao je 

gospodin Hartli Pit eru. ĂMogu li nasamo da porazgovaram sa vama i vaġom suprugom 

na gornjoj palubi?"  

Gospodin Hartli je bio vlasnik nekoliko krupnih zemljiġnih poseda na tom ostrvu. 

Njegovi poslovni partneri su ga upozorili da je u Port of Spejnu harala ģuta groznica i da 

su ljudi koji su nedavno stigli na ostrvo predstavljali najugroģeniju kategoriju. Osmoro 

putnika koji su doġli prethodnim parabrodom veĺ je preminulo. Njegovi douġnici su ga 

zamolili da ne ġiri tu vest kako bi izbegli paniku, objasnio je Hartli, ali su mu 

istovremeno savetovali da svoje prijatelje upozori da odloģe posetu ostrvu i da se ne 

izlaģu nepotrebnom riziku. 

ĂAko se iskrcate, sebe ĺete dovesti u veliku opasnost", rekao je gospodin Hartli. 

ĂNaroļito ako nameravate da sa svojom suprugom odsednete u prestonici. Zaġto ne 

ostanete na palubi i nastavite dalje, ka nekom bezbednijem ostrvu?" 

Hartli je bio krupan muġkarac sa riĽom kosom i brkovima izbledelim od sunca. Kada 

se namrġtio, njegove guste razbaruġene obrve su se spojile u jednu liniju, nadvijajuĺi se 

nad bledoplavim oļima iz kojih je zraļila iskrena zabrinutost. 

Piter se obreo u tako neoļekivanoj situaciji da nije znao kako treba da reaguje. Zbog 

izbijanja epidemije hotel Kvins park je bio zatvoren, ġio je bilo priliļno uznemiravajuĺe 

jer su njih dvoje baġ tu nameravali da odsednu. 
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ĂĠta misliġ, da li je pametnije da se iskrcamo ili da nastavimo dalje?" upitao je, 

skrenuvġi pogled ka Eriki. 

Ona se zagledala u njega, nemoĺna da bilo ġta prozbori. Veĺ punih godinu dana 

oboje su ģiveli za trenutak kada ĺe se ponovo sresti sa Ravelom. Piter je sanjao da doĽe 

na to ostrvo joġ duģe od nje - joġ otkako inu je Ravel opisao tamoġnje leptirove, kolibrije 

i druge basnoslovne ģivotinje i otkako je razmotao dvadeset stopa dugu anakondinu 

koģu preko orijentalnog tepiha u njihovom bostonskom salonu. 

ĂĢeleli smo da posetimo baġ Trinidad, a ne bilo koje ostrvo", rekao je Piter 

gospodinu Hartliju. ĂTakoĽe treba da se posavetujemo sa naġim prijateljem Ravelom 

oko nekih stvari liļne prirode. Zato smatram da Ireba da se iskrcamo, uprkos groznici." 

,,U tom sluļaju", rekao je gospodin Hartli, Ăinsistiram da budete moji gosti. Moja 

porodica ģivi u Takarigvi, na posedu koji se nalazi visoko meĽu brdima, na oko deset 

milja od Port of Spejna. Tamo ĺete biti izloģeni daleko manjoj opasnosti. Ovo je nizijsko 

podruļje tako da tu ima najviġe komaraca, naroļito uveļe kada se nad Port of Spejnom 

nadvije magla." 

ĂSa neizmernom zahvalnoġĺu prihvatamo vaġu ponudu", odgovorio je Piter. 

Eriki je laknulo kada je shvatila da ĺe se ipak iskrcati. Uhvatila je gospodina Hartlija 

za ruku dok joj je pomagao da preĽe na ļamac koji je plovio ka obali. U roku od 

nekoliko dana, rekao je njihov domaĺin, ostrvo bi moglo da se naĽe pod karantinom. 

Da su stigli samo dan ili dva kasnije, njihov brod bi mogao da bude vraĺen nazad. 

ĂAko ģelite da krenete u obilazak, moģete da se spustite do grada ranim jutarnjim 

vozom", objasnio je gospodin Hartli. ĂTada je najbezbednije." 

Zahvaljujuĺi Hartlijevim uticajnim poznanicima i razgranatim vezama, njihov prtljag 

je zavidnom brzinom proġao kroz carinu. Nekoliko minuta kasnije veĺ su sedeli u 

viktorijanskom fijakeru, vozeĺi se ka Hartlijevom posedu, koji je on nazvao Eden. 

Tokom voģnje je poļelo da lije kao iz kabla, tako da nisu uspeli da vide puno od 

okolnog pejzaģa, izuzev nabujalog bambusa i ogromnih balata stabala koja su rasla duģ 

puta. Pljusak nije dugo potrajao, ġto j bilo tipiļno za tropske kiġe. Kada su stigli do 

Hartlijevog otmenog doma, ispred koga se nalazio trem sa belim stubovima koji su se 

uzdizali nasuprot breģuljkastoj pozadini, vazduh je ponovo postao suv i usijan. 

Erika je odmah osetila ģacaj zavisti, ali ne zbog tog veliļanstvenog poseda niti kuĺe 

sa raskoġnim zasvoĽenim ulazima, veĺ zbog pogleda na gospoĽu Hartli, debeljuġkastu 

damu u beloj odeĺi koja je dolazila preko travnjaka da im poģeli dobrodoġlicu. Oko nje 

je cupkalo ļetvoro razigranih maliġana, a u naruļju je nosila novoroĽenļe koje je 

trebalo da bude krġteno naredne nedelje. 
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Ļim se viktorijanska koļija zaustavila ispred kuĺe, ka njima se sjatilo mnoġtvo sluga 

u sarijima koji su susretljivo zgrabili njihov prtljag. Naj veĺi procenat ostrvskog 

stanovniġtva saļinjavali su Hindusi, tako da je Erika imala utisak kao da se obrela na 

nekom seoskom posedu u Indiji. 

ĂIspruģi dlan", rekao joj je Piter kada su ostali sami u sobi i ona ga spremno 

posluġala. ĂTri grama kinina dnevno zaġtitiĺe te od groznice", objasnio je, pruģajuĺi joj 

ļaġu vode kako bi progutala tablete. 

Dok je Erika raspakivala prtljag, Piter je ġmugnuo u vrt kako bi sa Hartlijevim 

maliġanima krenuo u lov na guġtere. Kroz otvorene prozore ļula je odjek njegovog 

smeha. Izaġla je na balkon da osmotri prizor. Trojica malih deļaka i Gledis, devojļica 

koja je imala oko sedam godina, trļali su za Piterom. Devojļicina marama se odvezala, 

a dva duga repa su joj vijorila iza leĽa. 

ĂOvi guġteri su previġe brzi za nas", doviknuo je Piter razdraganoj deci. ĂMoģda 

uspemo da ih namamimo zviģdanjem." 

Deca su joġ bila previġe mala da bi umela da zviģde, tako da su za-vereniļki povili 

ramena i krenuli za Piterom, prateĺi umilne treperave zvuke koji su se slivali sa 

njegovih usana. Piter je zastao i zagledao se u zemlju, kao da je neġto hteo paģljivije da 

osmotri, a mala Gledis je oduġevljeno vrisnula i odskoļila od tla, upiruĺi prstom. 

Piter je mahnuo Eriki koja ih je posmatrala sa balkona. ĂDeluje", viknuo je. ĂGuġteri 

zastaju i menjaju boju kada poļnem da zviģdim. Viġe nisu zeleni veĺ plavi." 

Tada je neko zakucao i Erika se ustremila ka vratima. Visoka i veoma mlada 

Hinduskinja doġla je da pokupi veġ za pranje. Sluģavka, koja po svoj prilici nije imala 

viġe od sedamnaest godina, kroļila je unutra sa korpom. 

Erika je veĺ na prvi pogled bila zateļena njenom lepotom, izduģenim glatkim 

udovima i ģuĺkastosmeĽim tenom, ali je njenu paģnju naroļito privukao jedan detalj: 

devojļine zelene oļi. Nije mogla da skine pogled sa tih oļiju, kao da je bila hipnotisana 

njihovom bojo m. Kako je bilo moguĺe da devojka ļiji su preci poticali iz Indije ima 

takve oļi? Duģice su joj bile bleĽe od koģe, ġto joj je delovalo neshvatljivo. Na trenutak 

se zapitala da li su i njene oļi promenile boju zbog Piterovog zviģdanja. Ili je moģda 

tropska svetlost mogla da utiļe na boju oļiju, na istovetan naļin kao ġto je uticala na 

presijavanje opala? 

Znala je da je bilo nepristojno da tako dugo zuri u neļije lice. Zato se okrenula i 

poļela da otvara kofere. Laknulo joj je kada je u devojļino naruļje nagurala gomilu 

prljave odeĺe. Kiselkast vonj koji je platno povuklo u vlaģnim uglovima broda joġ uvek 
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je izbijao iz nabora, svedoļeĺi da je bilo krajnje vreme da ta odeĺa dospe u ruke neke 

vredne pralje. 

Mlada Hinduskinja je oko gleģnjeva nosila srebrne grivne koje su zveckale pri 

svakom koraku. Sari joj je mirisao na sandalovinu. Oko noģnog prsta joj je bila 

priļvrġĺena tanka alka. 

Kada je sluģavka skupila veġ, spremajuĺi se da napusti sobu, Erika je radoznalo 

naherila glavu. ĂKako se zoveġ?" 

ĂUma", odgovorila je devojka. 

Erika je diskretno klimnula. ĂHvala ti, Uma." 

Kada se vratila na balkon, lov na guġtere je bio okonļan. Deļaci su nekud nestali i sa 

Piterom je ostala samo devojļica. Sedeli su na kamenoj klupi. On joj je pokazivao neġto 

ġto je drģao na dlanu - laticu nekog cveta, ili moģda gusenicu. Neġto ju je steglo u 

grudima dok je posmatrala kako Piter sedi sa Hartlijevom ĺerkicom. Mada je to bio 

uobiļajen i sasvim bezazlen prizor, istog ļasa ju je obuzela duboka tuga. 

 

ĂRavel i ja smo se upoznali u jednom engleskom internatu", objasnio je Hartli tokom 

veļere, priļvrġĺujuĺi veliku platnenu servijetu ispod grla. ĂBili smo kao braĺa. Naġi 

oļevi su ģiveli u britanskim kolonijama. Ravelov otac je bio farmer u Keniji, a moj je 

ģiveo ovde, na Trinidadu." Nakon ġto se obilato posluģio svakim od serviranih jela 

zavalio se na stolicu i potapġao se po stomaku koji je bio tako pun da je morao da 

raskopļa prsluk. 

Uma, ista ona visoka Hinduskinja koja je doġla po njihov veġ, servirala je veļeru. 

Ļinilo se daje ona bila omiljena sluģavka gospoĽe Hartli. 

ĂTe oļi", prozborila je Erika kada je sluģavka nakratko nestala iza zatvorenih vrata. 

ĂTa devojka ima zelene oļi." 

ĂUma je zaista ljupka", sloģila se gospoĽa Hartli. 

ĂTo je baġ neobiļno, zar ne?" nastavila je Erika. ĂMislim, da jedna Hinduskinja ima 

takvu boju oļiju?" 

Gospodin Hartli je prasnuo L smeh, slegnuvġi ramenima i otpivġi gutljaj vina. 

ĂMoģda potiļe iz nekogod pljaļkaġkih plemena sa severa Indije." 

ĂNaģalost, Uma je imala veoma teġko detinjstvo", promrmljala je gospoda Hartli. 

Nije rekla niġta viġe od toga zato ġto se mlada sluģavka u tom trenutku vratila da pokupi 

preostale tanjire. 

Posle veļere gospoĽa Hartli je povukla Eriku u stranu. ĂHoĺete li da mi pomognete 

da odvedem maliġane na spavanje?" 
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Na Erikin im usnama je zaigrao napet osmeh, ali je iz puke uļtivosti prihvatila poziv. 

Kada je domaĺica zadigla suknju i poļela da se penje na sprat, nevoljno je krenula ZĹ 

njom,  prateĺi je od sobe do sobe. Posmatrala je kako gospoda Hartli prila zi svom 

malom sinu i  vadi nakvaġen zbrļkani palac iz njegovih usta, kako drugog razneģeno 

tapġe po zadnjici i kako svu deļicu ljubi za laku noĺ. Poġto je paģljivo zatvorila 

poslednja vrata, Hartlijeva supruga je povela Eriku do sobe koja je bila proģeta mirisom 

sladunjavog pudera, toplog daha i napola zgruġanog mleka. ĂNe volim da unajmljujem 

dojilje", objasnila je, podiģuĺi svoje najmlaĽe dete iz kolevke. Spustila se na stolicu za 

ljuljanje, raskopļala bluzu i prislonila dojku na izvijena ustaġca novoroĽenļeta. Erika je 

sedela na sofi preko puta njih. 

ĂKako ste se vi i vaġ suprug upoznali sa naġim prijateljem Ravelom?" 

ĂJa sam bila njegova pacijentkinja", odgovorila je Erika, iznenaĽena ġto je Ravel 

svojim prijateljima otkrio tako malo detalja.  

ĂIzgleda daje Ravel zavrġio sa lekarskom karijerom." GospoĽa Hartli je ispustila 

priguġen uzdah. U sobi je bilo mraļno a zidovi su se nalazili tako blizu da je Erika imala 

utisak kao da se voze u koļiji. ĂRavel je mom muģu i meni zabranio da bilo kome sa 

ostrva pominjemo njegovu profesiju."  

ĂDa li vas je on porodio?" kolebljivo je upitala Erika, skrenuvġi pogled ka 

novoroĽenļetu. 

ĂNije", odgovorila je gospoĽa Hartli. ĂNije ģeleo da prisustvuje poroĽaju. Osim toga, 

ima puno obaveza na plantaģi." 

Erika se naglo pridigla sa sofe. ĂTreba mi malo vazduha. Mislim da je bolje da se 

vratim u prizemlje." GospoĽa Hartli je delovala pomalo uvreĽeno ġto ju je njena goġĺa 

napustila. 

Kada se vratila u salon, Erika se sa olakġanjem pridruģila dvojici muġkaraca. Piter je 

stajao pored kamina, drģeĺi cigaru i naslanjajuĺi se laktom na mermerni okvir. Drugu 

ruku drģao je u dģepu trodelnog odela. Erika se smestila na divan presvuļen belim 

cicom, pored lampe sa dugim resama. Gospodin Hartli je dohvatio flaġu od 

izrezbarenog kristala i nasuo zlatnu teļnost u ļaġe koje su bile tako ļiste da su bile 

gotovo nevidljive. Zarad veĺe privatnosti, zatvorio je dvokrilna salonska vrata. 

ĂMalopre ste pomenuli Umu", prozborio je. Spustio se na jednu od stolica i prislonio 

kaģiprst uz obraz, kao da je razmiġljao odakle da zapoļne svoju priļu. 

ĂUmini roditelji su radili ovde kao sluge dok su moji roditelji upravljali posedom", 

objasnio je. ĂNjena majka je bila priliļno ļudno stvorenje. Noĺu je ļesto imala napade 

vriġtanja. Kada bih ļuo te zvuke, prestravljeno bih skoļio iz kreveta. Posle toga nikako 
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nisam mogao da se vratim na spavanje, jer sam se plaġio da ĺe to zavijanje ponovo 

poļeti. Jeste li nekad imali prilike da ļujete majmune drekavce?" 

Piter je klimnuo glavom, a Erika je odmahnula glavom. ĂĻuĺete ih kada stignete na 

Ravelovu plantaģu", natuknuo je Hartli. ĂSve u svemu, Umina majka je zvuļala kao da 

se u njoj krije bar petnaest majmuna drekavaca. Ne mogu vam opisati koliko su jezivi 

bili ti urlici."  

ĂBila je duġevni bolesnik?" upitao je Piter. 

Gospodin Hartli je klimnuo glavom. ĂJedne noĺi smo osetili dim i izjurili iz kreveta. 

Umina majka je zapalila kuhinjsko krilo. Imali smo sreĺe ġto ļitava kuĺa nije izgorela." 

Otpio je gutljaj zlatne teļnosti i napravio grimasu, kao da je u ļaġi ostao samo gorki 

talog. ĂSasvim razumljivo, nismo smeli da ostavimo duġevno poremeĺenu osobu na 

posedu, jer su njeni ispadi mogli sve da dovedu u opasnost. Zato je moj otac odveo 

Uminu majku u jednu du ġevnu bolnicu, gde je kasnije umrla." 

ĂTuģna priļa", promrmljao je Piter. 

ĂTo nije sve", nastavio je gospodin Hartli. ĂRadģiv, Umin otac, ta-koĽe nije bio 

naroļito razborit ļovek. Mnogo je zamerio mom ocu ġto je njegovu ģenu odveo u 

ludnicu. Sluge su nas jedne veļeri upozorili da je Radģiv sipao otrov u supu koja je bila 

namenjena mom ocu. Radģiv je bio glavni kuvar u domaĺinstvu, tako da mu nije bilo 

teġko da to uradi." 

Gospodin Hartli je joġ viġe utonuo u stolicu, zauzevġi ļudnu pozu. ĂNikad neĺu 

zaboraviti tu veļeru. Kada je Radģiv kroļio u trpezariju, noseĺi ļiniju sa otrovnim 

jelom, moj otac ga je upitao da li je supa ukusna. Radģiv je potvrdio. Moj otac je tada 

izvukao revolver iz dģepa, prislonio cev Radģivu na ļelo i naterao ga da on pojede 

supu." 

ĂI ġta se desilo?" Erika se nagnula unapred, naslanjajuĺi ġake na kolena. 

ĂSutradan smo ga sahranili ovde, na Edenu. Uma je tada bila veoma mala. Mislim da 

uopġte nije zapamtila roditelje, mada je sigurno ļula neke glasine. Moji roditelji su 

odluļili daje zadrģe na posedu. Moja supruga se trudi da bude naroļito ljubazna prema 

njoj."  

Erika se odmah setila Uminog ponositog drģanja, njenih izduģenih prefinjenih 

prstiju i ruku koje su bile vitk e i glatke poput ispoliranog drveta. ĂRekla bih da Uma 

uopġte ne liļi na svoje roditelje. Deluje veoma pribrano i odgovorno." 

ĂPriliļno je ĺutljiva", objasnio je gospodin Hartli. ĂNikad nije puno priļala. Ali 

izgleda da ima dobru i krotku narav. I veoma je neģna prema deci." 
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Rano sledeĺeg jutra, kada su se rojevi komaraca povukli iz nizije i kada je opasnost 

od ģute groznice privremeno splasnula, gospodin Hartli ih je poveo u obilazak. Kao ġto 

je bilo svojstveno britanskim kolonijama, Port of Spejn je delovao ļisto i ureĽeno. Bilo 

je veoma ļudno videti veliļanstvenu gotsku katedralu okruģenu kraljevskim palmama. 

Tramvaji su promicali pored hotela Kvinspark koji je sada delovao jezivo prazno. 

Putevi su bili tako vesto projektovani da bi voda otekla sa cementne podloge ļim bi 

munjeviti tropski pljusak proġao, a vlaģne ulice bi prestale da svetlucaju, osuġivġi se u 

roku od nekoliko minuta.  

Iz koļije su mogli da posmatraju Savanu, ogroman park u kome su se povremeno 

odrģavale konjske trke i gde je stoka mogla slobodno da pase. Park Savana je leģao u 

srediġtu svega, prekriven raskoġnim zelenilom. Guvernerova palata se nalazila odmah 

iznad njega, baġ kao i hotel Kvins park i najotmenije gradske rezidencije. 

ĂDajte da prvo odemo do krojaļa", predloģila je Erika. Uskoro je bio Piterov 

roĽendan, tako da je ģelela da mu odabere odgovarajuĺe poklone. 

Dok je krojaļ prislanjao santimetar uz Piterove noge, uzimajuĺi meru za pantalone, 

Erika je paģljivo pregledala izloģene svilene kravate. 

Odluļila je da mu kupi kravatu boje sleza zato ġto ju je podseĺala na onu koju je 

Ravel nosio. 

ĂMoja supruga mi uvek bira garderobu." Piter se preko ramena osvrnuo ka 

gospodinu Hartliju koji je stajao pored vrata, posmatrajuĺi iznenadan pljusak koji se 

sruļio na gradske ulice. 

ĂI to priliļno uspeġno", dodala je Erika. ĂĠtaviġe, toliko sam se izveġtila da bih mogla 

profesionalno da se bavim time." 

Piter je bio zgodan i naoļit muġkarac, tako da ga nije bilo teġko obuĺi. Erika je 

zamolila krojaļa da prebaci komad crnog prugastog platna preko njegovih grudi, kako 

bi videla kako mu stoji. Piter je bio oduġevljen cenom krojaļkih usluga. U Bostonu je 

plaĺao petnaest dolara za jedno odelo, a ovde je trebalo da izdvoji samo treĺinu te sume. 

Dok je Erika ġetala po krojaļkoj radnji, smiġljajuĺi ġta bi joġ mogla da odabere, 

gospodin Hartli je odveo Pitera do kluba Trinidad junion kako bi ga upoznao sa 

tamoġnjom gospodom. Erika je na kraju naruļila osam odela za Pitera, kao i koġulje i 

kravate. Krojaļ je obeĺao da ĺe sva odela biti brzo saġivena i isporuļena na posed Eden. 

Osam odela. Piter u ĺe to sigurno delovati kao preterivanje, ali je ona ta odela 

kupovala za vlastitu duġu, zar ne? Ona ĺe biti ta koja ĺe kliziti prstima preko svilene 

kravate, povlaļeĺi njegovo lice ka sebi. Krajem dana, kada se Piter opruzi preko 
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postelje, joġ uvek potpuno obuļen i spreman da se poigra sa svojom suprugom, ona ĺe 

zagnjuriti nos u fini prugasti ġtof njegovog sakoa. 

Otkako je izgubila dete, Erika je neprestano pokuġavala da pronaĽe utehu u telu svog 

muģa, ali to nije moglo potpuno da odagna nemir koji joj je zaposeo duġu. Ġtaviġe, 

uprkos fiziļkoj strasti, imala je oseĺaj da se iz dana u dan sve viġe udaljavala od Pitera. 

Ako je sa takvim uģivanjem dodirivala telo svog muģa, zaġto su joj misli i dalje 

bludele ka Ravelu? Erika je svakog dana, ponekad ļak i svakog sata, razmiġljala o svom 

doktoru. Zato je jedva ļekala da svane sutraġnji dan. Sutra je bila nedelja. Nakon 

krġtenja Harflijevog novoroĽenļeta na posedu ĺe biti prireĽena proslava kojoj je trebalo 

da prisustvuje i Ravel. 

Kada je platila odela, spremajuĺi se da napusti radnju, krojaļ ju je zabrinuto 

pogledao. ĂJoġ jedan strani gost je jutros preminuo u San Fernandu", rekao je 

upozoravajuĺim tonom. ĂVi i vaġ suprug bi trebalo ġto pre da obavite posao zbog koga 

ste doġli i da napustite Trinidad." 

Erika je ĺutke klimnula glavom. Nju i Pitera je tako malo delilo od najgoreg, samo tri 

grama kinina dnevno. Joġ iste veļeri ĺe predloģiti Piteru da poveĺaju dozu na ġest 

grama. 

Kada je izaġla na ulicu, u vazduhu se oseĺao miris kiġe koja je isparavala sa ploļnika. 

Sa Hartlijem i Piterom se dogovorila da se naĽu oko podneva, ġto je znaļilo da je imala 

joġ sat vremena za sebe. Probijajuĺi se kroz usijani vazduh Port of Spejna, krenula je ka 

prelepom parku Savana. Ako ĺe se komarļi kasnije obruġiti na grad, gde su se krili u to 

doba dana? Zastala je, raġirivġi suncobran iznad glave i paģljivo osluġnuvġi da li joj je 

neki komarac zujao oko uha. Niġta nije ļula. 

Stoka je slobodno ġetala po parku. Gospodin Hartli im je pomenuo da su Hindusi 

bili neobiļno neģni prema ģivotinjama i Erika je sada roĽenim oļima mogla da se uveri 

u to. Jedna krava i njeno tele su iġli ka sredoveļnoj Hinduskinji korakom koji je odisao 

gotovo ritmiļnom ljubavlju. Ģena, koja je oļigledno bila njihova vlasnica, podigla je 

ruku u znak pozdrava, kao da je te ģivotinje smatrala ļlanovima porodice. 

Kasnije tog dana, kada su se Erika i Piter vratili na posed sa gospodinom Hartlijem, 

tamo ih je saļekala Ravelova poruka. 

 

Najdraģi prijatelji, 

joġ negujem bolesne radnike na ovom kraju ostrva tako da, na moju veliku ģalost, 

neĺu biti u moguĺnosti da prisustvujem sutraġnjem krġtenju i baġtenskoj zabavi. 
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Stoga se nadam da ĺu se ovde, na plantaģi, u najskorije vreme sresti sa Piterom i 

Erikom.  

 

Erikino raspoloģenje je naglo splasnulo dok je ļitala redove ispisane Ravelovom 

rukom. Mada su ona i Piter sada ġetali po istom ostrvu na kome je Ravel ģiveo - i mada 

su oseĺali miris iste zemlje i dodir istog usijanog vazduha - i dalje joj se ļinilo da se 

Ravel nalazio na suprotnoj polovini zemaljske kugle. 

ĂPlaġim se da si dobila suparnicu", rekao je Piter sledeĺeg jutra. ĂJoġ jedna dama iz 

ove kuĺe je zaljubljena u mene." 

Gledis, sedmogodiġnja Hartlijeva ĺerkica, ļekala je na odmoriġtu kada su Erika i 

Piter napustili sobu i krenuli ka prize mlju, gde je bio serviran doruļak. Devojļica je 

sedela pored prozora, hraneĺi svog medu ļokoladnim kremom. Ļim ih je ugledala, 

skoļila je i potrļala ka Piteru, ĺuġnuvġi svoju ruļicu u njegovu ġaku. 

Tog dana nije bilo samo krġtenje Hartlijevog deteta veĺ i Piterov roĽendan. Oko 

podneva su na posed stigla zapreģna kola sa tovarom koji se sastojao od osam muġkih 

odela i drugih roĽendanskih darova koje su krojaļ i njegovi pomoĺnici u meĽuvremenu 

saġili. 

Erika je pohitala uza stepeniġte, ka vratima njihove sobe. Dvaput je pokucala, 

nestrpljivo ļekajuĺi da joj Piter otvori. Kada se Piter pojavio na pragu, ushiĺeno je 

banula unutra, noseĺi gomilu ġuġtavih paketa. 

ĂNemoj joġ da ih diraġ", upozorila ga je. Steģuĺi kutije i zaveģljaje, progurala se pored 

njega i rasporedila umotane poklone po krevetu. Kako su lepo u tom trenutku izgledale 

njegove sive oļi. Kao rastopljeno srebro, pomislila je. A tada je shvatila da je to bilo 

zbog suza. 

Ġta je podstaklo te suze? Moģda se rasplakao zato ġto je primetio deļju igraļku koja 

je leģala na stepeniġtu ili malu Gledis kako paģljivo Ļeġlja svoju lutku? Ali, joġ pre nego 

ġto je stigla da bilo ġta upita, Erika je shvatila zaġto je njen muģ plakao. Nakon svih tih 

meseci i on, poput nje, nije uspevao da se izbori sa tim iznenadnim naletima neme tuge. 

Polako se okrenula ka njemu. ĂSetio si se naġe bebe?" 

Piter je klimnuo glavom. U tim retkim trenucima je oseĺala neizrecivu bliskost 

prema njemu. 

Kada su nekoliko sati kasnije kroļili u crkvu, Piter je nosio odeĺu koju mu je 

poklonila: odelo boje slonovaļe koje ĺe mu pomoĺi da lakġe podnese tropsku vruĺinu i 

kravatu koja je blistala kao koģa srebrnaste ribe. Dok je stajao pored nje, visokog stasa i 

ġirokih ramena, primetila je da se dobro drģao. 
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U prednjem delu crkve roditelji su drģali svoju deļicu, stojeĺi u polukrugu oko 

krstionice. Erika i Piter su se spustili na crkvenu klupu, osluġkujuĺi deļji plaļ koji je 

podrhtavao u vazduhu. Piterove oļi su se ponovo ispunile suzama, blistavim poput 

njegove kravate, ali je gledao pravo u oltar, tako da to nije primetio niko osim nje. 

Sklopila je maramicu i diskretno mu je ĺuġnula u ġaku. 

Ļitavog popodneva porodice su pristizale na posed u viktorijanskim koļijama. Vrata 

koļija su se otvarala i mnoġtvo dece je izlazilo napolje, kreĺuĺi ka prostranom 

travnjaku. Deļaci su se pentrali po drveĺu, a devojļice su trļale i skakutale sve dok im 

se maġne ne bi razvezale i dok im koska ne bi pala preko ramena. Gospodin Hardi je 

stajao u vrtu, drģeĺi ļaġu sa kriġkom limete i upoznajuĺi Pitera i Eriku sa svojim 

gostima. Hardi je insistirao da mu se Piter sutradan pridruģi u lovu u severnim brdima, 

gde ĺe krenuti zajedno sa ļoporom iznajmljenih i dobro obuļenih lovaļkih pasa. 

Dve dame - gospoĽa Hartli i njena prijateljica - polako su se spuġtale niz travnjak, 

iduĺi u Erikinom pravcu. Erika uopġte nije sumnjala da ĺe joj ta nepoznata gospoĽa 

uskoro stisnuti ruku i upitati, ĂImate li dece, gospoĽo Fon Kesler?" To je bilo pitanje 

koje su joj stranci neizostavno postavljali. 

Podigla je pogled ka nebu, kao da je pokuġavala da ustanovi da li ĺe biti kiġe. A tada 

se okrenula i potrļala. 

Popela se na sprat, izaġla na balkon sobe i pozvala Pitera, nestrpljivo mu pokazavġi 

da doĽe kod nje. Parket joj je ġkripao pod nogama dok je nervozno marġirala po sobi. 

Kada se Piter uspentrao uza stepeniġte, lice mu je bilo zabrinuto. Povukla ga je 

unutra i zakljuļala vrata. 

ĂJesi li dobro? Ġta se desilo?" upitao je. 

Ona se kroz otvoren prozor zagledala u vrt pun gostiju. ĂPogledaj ih", ozlojeĽeno je 

proġaptala. ĂDa li bilo ko od njih zasluģuje decu viġe nego mi?" 

Piter se tupo zapiljio u ljude koji su ġetali po dvoriġtu. 

ĂGospodin Hartli i njegova supruga imaju ļetvoro dece, a nedavno su dobili joġ 

jednu bebu. Njima se ļak pet puta posreĺilo." 

Dok je Piter nepomiļno stajao pored prozora, stala je iza njega. Zaklanjajuĺi se od 

tuĽih pogleda, prislonila je grudi uz njegova leĽa. Skliznula je prstima preko prefinjenih 

niti na odelu boje slonovaļe i zavukla ruke duboko u dģepove njegovih pantalona, 

povukavġi ga ka krevetu. Na brzinu su skinuli cipele i opruģili se preko ļarġava. Dok je 

zadizala suknju, do uġiju joj je dopirala ushiĺena vriska dece koja su visila po drveĺu. 

Dok su se ona i Piter prepuġtali silovitom ljubavnom uģitku, poģelela je da i ona zavriġti 

poput te dece, ali je promiġljeno zatomila krike koji su joj zamorili u grlu. 
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ĂObeĺaj mi da sutra neĺeġ krenuti u lov sa gospodinom Hartlijem", rekla je. ĂReci 

mu da moramo da krenemo. Da moramo ġto pre da vidimo Ravela." 

ĂDobro", odgovorio je Piter. Zastao je ispred ogledala, doteravġi kosu i zagladivġi 

nabore na belom odelu. Potom se spustio niza stepenice i pridruģio se ostalim gostima. 

 

 

 

                                       24. 

 

ERIKA NIJE MOGLA DA poveruje da ĺe u roku od nekoliko sati ponovo ugledati Ravela. 

Dok su vozom putovali na istok, ka Sangre Grandeu, izvadila je siĺuġno ogledalo i 

doterala biserne minĽuġe. Potom je sklopila ļistu maramicu i upila znoj koji joj je 

svetlucao iznad gornje usne. Kada se voz zaustavio i kada su ona i Piter izaġli na peron, 

razoļarano je shvatila da Ravel nije doġao na stanicu. Umesto njega ih je doļekao 

Hartlijev glavni nadzornik, muġkarac po imenu Gibs, koji im je objasnio da je Ravel 

morao da ostane na plantaģi, gde je i dalje brinuo o ģrtvama ģute groznice. 

Gibs je bio tvrdokorni Britanac koji se odlikovao vojniļkim drģanjem. Nosio je beli 

ġeġir sa okruglim obodom, jahaļke pantalone i gamaġne, a kiļma mu je bila prava kao 

ġtap sa mesinganim vrhom. Pred stanicom su ugledali dve lake otvorene koļije, koje su 

bile dovoljne ļak i za neku mnogoļlanu porodicu, i teretna kola za prtljag. 

Krenuli su ka jugu, duģ obale, uģivajuĺi u nezaboravnoj voģnji preko plaģe koja je 

bila tako tvrda da su je tamoġnji ljudi koristili kao drum. Duģinom od punih petnaest 

milja, od Manzanila Pointa do  Majara, kokosova plantaģa gospodina Hartlija se 

graniļila sa morem. IzmeĽu mora i plantaģe se nalazio niz kupusnih palmi koji je 

podseĺao na graniļni zid. Kokosove palme, kojih je bilo oko trideset hiljada, bile su 

posaĽene na svom raspoloģivom prostoru koji je mogao da bude prokrļen i otet od 

praġume. 

Plima je bila visoka tako da su toļkovi koļije najveĺim delom puta gacali kroz vodu. 

Erika je ruku prebacila preko stranice koļije tako da joj je rasprġena morska pena 

kvasila prste. Podigla je ruku i probala njen ukus. Na njeno iznenaĽenje, voda nije bila 

naroļito slana. 

ĂObala Juģne Amerike nije daleko odavde", objasnio je Piter. ,,A reka Orinoko je 

tako velika i moĺna da se njena voda verovatno meġa sa nm rem, smanjujuĺi procenat 

soli."  
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ĂKako se ovo zove?" upitala je Erika, pokuġavajuĺi da nadjaļa huļanj* talasa i vodu 

koja je ġljapkala ispod toļkova. Uperila je prst ka neļemu ġto je podseĺalo na plave i 

grimizne meduze koje su poskakivale na povrġini poput balona, plutajuĺi na dugim 

uzanim trakama. 

ĂTa stvorenja ovde nazivaju 'portugalski ratni brodovi ", glasno je oil govorio Piter. 

ĂAko ih dodirneġ, gadno ĺeġ se opeci." 

Konaļno su stigli do poseda, do mesta koje se zvalo Kokal, ġto je znaļilo Ăplantaģa 

kokosa". Koļija je skrenula kada su naiġli na lagunu iza koje se pruģala velika ġuma. 

Pored lagune su spazili muġkarca sa puġkom. I on je nosio beli ġeġir sa okruglim 

obodom, tako da ga Erika isprva uopġte nije prepoznala. Delovao je sasvim drugaļije u 

toj tropskoj odeĺi. To je bio Ravel, koji je oļigledno izaġao u lov na patke. 

Spustio je puġku i krenuo ka koļiji. Dok je stajao pred njima, delovao je kao prikaza. 

Njegove tamne oļi, zaklonjene obodom ġeġira, ustremile su se pravo ka njoj. Osmotrio 

je njeno lice gorljivim prodornim pogle dom koji je prvi put spazila onog dana kada ju je 

zagrlio u muziļkoj sobi. 

ĂZdravo, prijatelju stari!" Piter je iskoļio iz koļije i ushiĺeno ga potapġao po leĽima. 

Ispruģili su ruke jedan ka drugom, srdaļno se pozdravljajuĺi. 

Dok je silazila sa koļije, Eriku je obuzela straġna nervoza. Kako bi se pribrala, 

krenula je ka laguni, diveĺi se mangrovim stablima ļije je ogromno korenje bilo 

natopljeno vodom. Gledala je na sve strane, izuzev u Ravelove oļi. 

ĂSigurno ste ogladneli od puta", rekao je Ravel, okrenuvġi se ka Piteru. ĂĢelite li 

ostrige za veļeru? Znate, one ovde rastu na drveĺu." 

Kada je Ravel ponudio da mu pokaģe kako su se ostrige sakupljale sa korenja 

mangrovih stabala, Piter je, kao ġto se moglo i oļekivati, oduġevljeno prihvatio taj 

predlog. Pre nego ġto se udaljio sa njenim muģem, Ravel je rekao nadzorniku Gibsu da 

odveze Eriku do kuĺe i da istovari prtljag. 

Jednospratna kuĺa je izgledala gotovo isto kao i ostale kuĺe u unutraġnjosti ostrva. 

Bila je prekrivena cveĺem i lozicama. Sobe su se meĽusobno stapale, kao u nekom 

lavirintu koji se neprestano ġirio. Ulazna vrata su bila otvorena. 

ĂMunga!" Gibsov glas ju je prenuo iz razmiġljanja. Ta reļ joj isprva IH i| iġte nije 

zvuļala kao neļije ime. Sluga ļije je telo bilo tanko kao trska 1 trija je koģa imala boju 

smeĽeg pergamenta priġao je vratima i napravio uļtiv naklon. Kao ġto ĺe Erika ubrzo 

saznati, u blizini se nalazilo ļitavo srlo u kome su ģiveli kuliji* koji su radili na plantaģi, 

ali je u vazduhu niijļeġĺe odjekivalo ime baġ tog sluge. ĂMunga!" neprestano je odzva-
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njalo. Munga je bio taj koji je servirao obroke, koji je ļistio ļizme, koji i<- popravljao 

brave i obavljao sve zamislive poslove. 

Munga je odmah pohitao ka teretnim kolima da ist ovari prtljag, a i >i ilom je uveo 

Eriku unutra.  

Ļim je kroļila u Ravelovu kuĺu, primetila je da ona nije podseĺala u.1 monotone i 

oskudno opremljene stanove u kakvima su obiļno ģiveli neoģenjeni muġkarci. U 

predvorju su se nalazile velike saksije sa palmama koje su vazduh proģimale mirisom 

ġume. Ravel je pre toga ģiveo na raznim krajevima sveta, gde je nabavljao unikatan 

nameġtaj sa umetniļkim primesama. U salonu se, pored uobiļajenog starinskog sata sa 

kukavicom i stolice za ljuljanje, nalazio i turski k oģni kauļ sa proġivenim prekrivaļem. 

Oklop dģinovske kornjaļe je poput kolevke stajao na pezarijskom stolu, ispunjen 

mangom, bananama i avokadom. Umesto klasiļnih zastora, iznad vrata su bile okaļene 

makrame sa kuglicama od abonosa i slonovaļe na kojima su bili izrezbareni prikazi 

afriļkih idola. 

Soba koju im je Ravel namenio imala je francuska vrata koja su izlazila na dvoriġte. 

Na prozorima su se nalazile duge bele zavese od tako lankog i prozraļnog platna da je 

soba bila izuzetno svetla ļak i kada bi se navukli zastori. Erika je iz svoje torbe izvadila 

ļetku sa srebrnom poleĽinom, na brzinu doteravġi kosu i prikaļivġi pompadur ĺeġljiĺ u 

obliku polumeseca. 

Voģnja je bila prijatna, tako da nije imala od ļega da se odmara. Ģelela je da ġto pre 

krene u istraģivanje. 

Otvorila je dvokrilna vrata i izaġla u dvoriġte. Kolibriji su leprġali oko rascvetalog 

ģbunja. Leteli su tako brzo da su im krila delovala gotovo prozirno. Poput pļela, iġli su 

od cveta do cveta. Trinidad je bio poznat kao Ăzemlja kolibrija", a od Pitera je ļula da je 

na tom ostrvu postojalo ļak dvadeset razliļitih vrsta. Vrsta koju je trenutno posmatrala 

imala je tamnocrvenu krestu i tiha vibrirajuĺa krila koja su neprestano menjala boju, 

poput vatrenog opala koji je na svetlosti naizmeniļno popriiu crvene i zlatne odsjaje. 

ĂNema potrebe da u ovoj zabiti oblaļiġ veļernju toaletu", podsetio je Piter te veļeri 

dok je otvarao svoj kofer. 

Erika se u meĽuvremenu presvukla u haljinu priguġene ruģiļaste lio sa dubokim 

namreġkanim dekolteom, koji je ostavljao utisak da su j grudi i ramena bili prekriveni  

 

* Kuli, izraz koji se u devetnaestom i ranom dvadesetom veku upotrebljavao za sluge 

hinduskog porekla. (Prim. prev.) Adrijen Makdonel  
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cvetnim laticama. Stojeĺi ispred ogledal oko vrata je stavila ogrlicu sa dvostrukim 

nizom bisera, ali ju je brģe bolje skinula, ne ģeleĺi da izgleda previġe zvaniļno. Njen 

muģ je za td vreme sedeo na krevetu, pertlajuĺi cipele. Priġla je i zagladila mu kragnu. 

Ravel ih je doļekao u salonu. Zadrģao je oļi na njoj trenutak duģe nego ġto je trebalo, 

kao da ga je pogled na njen dekolte izbacio iz ravnoteģe. Potom se promiġljeno uposlio 

sipanjem koktela. ĂDa li si za jedan zeleni ġiġtavac?" upitao je, pruģivġi joj ļaġu. 

ĂZeleni ġiġtavac?" veselo je ponovila Erika. Otpila je gutljaj i izjavila da je koktel 

izvrstan. ĂMoraĺeġ da nam otkrijeġ sastojke." 

ĂTreba da pomeġate falernum i vodu i da tome dodate malo ruma i angosture", 

objasnio je Ravel. 

ĂFalernum'? Ġta je to?" upitao je Piter. 

Kako im je Ravel objasnio, falernum je bio sladak tropski sirup koji je najviġe voleo 

sam da pravi, meġajuĺi arome badema, limete, vanile i Ľumbira. Sirup je potom 

ostavljao da mesec dana odstoji u drvetu i na kraju mu je dodavao malo mleka kako bi 

se staloģio. 

Veļera je zapoļela ostrigama koje su Ravel i Piter prikupili sa korenja mangrovih 

stabala u laguni. Ostrige su bile izuzetno meke. Pri svakom zalogaju njihovi ukusni 

sokovi bi planuli u Erikinim ustima i rastapali se pod vrelinom njenog jezika.  

Ravel je tokom obeda veoma malo priļao. Neġto ranije je primetila kako on i Piter 

ĺaskaju u vrtu i tada joj je delovao opuġteno, ali je u njenom prisustvu postajao 

neobiļno ĺutljiv. 

Sa druge strane, stekla je utisak da bi mu laknulo kad god bi ona progovorila - ali ne 

toliko zbog njenih opaski, pretpostavila je, veĺ zato ġto je tada imao opravdanje da joj se 

zagleda u oļi, da osmotri granatni kamen na njenom prstu i namreġkane kamere na 

njenom dekolteu. Upitala se koliko je vremena proġlo otkako mu se poslednji put 

ukazala prilika da popriļa sa nekom obrazovanom ģenom. ĂJesi li uvek tako ĺutljiv?" 

ġaljivo je upitala. ĂNe baġ uvek", vedro je odgovorio Ravel. 

Nakon ostriga je usledio ragu od morskih rakova, koji je Piter opisao kao najsoļnije 

jelo koje je u ģivotu okusio. Na sto su potom stigli i drugi lokalni specijaliteti - odresci 

od kornjaļinog mesa i peļena biserka. Na kraju obeda veļno prisutni Munga doneo je 

posude za pranje prstiju. Veļeru su zalili likerom od breskve. 

ĂDragi prijatelju", rekao je Piter Ravelu, Ăti oļigledno znaġ kako se ģivi! Sedimo 

ovde, petnaest milja od najbliģeg naselja, uģivajuĺi u hrani kakvu ne bismo mogli da 

dobijemo ļak ni u nekom elitnom pariġkom restoranu." 

Ravel niġta nije rekao, mada se ļinilo da mu je Piterov kompliment prijao. 
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ĂGospodin Hartli nas je nedavno podsetio da si ģiveo na razliļitim kontinentima", 

prozborila je Erika.  

ĂTako je", odgovorio je Ravel. ĂĢiveo sam na nekoliko kontinenata." Prekrstio je 

noge i okrenuo se postrance. ,,A ti? Ti oduvek ģiviġ u Bostonu?" 

ĂOduvek", potvrdila je ona, ukratko mu predoļivġi svoje detinjstvo i dugotrajnu 

bolest njene majke. 

ĂDa li je uspela da se oporavi?" 

ĂNije. Umrla je kada sam napunila sedam godina." 

Ravelov pogled se naprasno produbio. Uļinilo joj se da je taman krenuo da je joġ 

neġto upita kada ih je Piter prekinuo. 

ĂĠta kaģete da proġetamo po plaģi?" predloģio je. ĂGospodin Hartli kaģe da su noĺi u 

ovom delu sveta prosto oļaravajuĺe." 

Dvojica muġkaraca su lagano koraļala duģ obale, nadomak granice izmeĽu kopna i 

mora. Erika je iġla za njima. Noĺ je bila tako topla da su obojica skinuli sakoe, ostavġi 

samo u koġuljama sa rukavima zavrnutim do laktova. Nasuprot belini njihovih koġulja, 

tregeri su podseĺali na tamne amove. 

Neko vreme su pratili liniju vode, osluġkujuĺi talase koji su zapljuskivali obalu. 

Noĺno nebo je na tom mestu delovalo nekako izoġtrenije, preplavljeno svetlucavim 

zvezdama. Rakovi su mileli preko peska, napuġtajuĺi lagunu i seleĺi se ka okeanu. 

ĂPutuju samo pod punim mesecom", objasnio je Ravel. ,,U ovo doba godine, tokom 

oktobra i novembra,  nastupaju najveĺe migracije. Ponekad, kada se spusti noĺ, gotovo 

je nemoguĺe da proĽete ovom plaģom a da ne gazite preko njih." 

To je odmah pobudilo Piterovu radoznalost. Krenuo je ka rakovima, ali su se oni 

odmah uvukli u rupe. Ubrzo je ispustio oduġevljen pokliļ, ponesen svojim otkriĺem: 

ako bi protrljao palmino seme izmeĽu dlanova uspeo bi da namami rakove da 

radoznalo provire iz svojih rupa.  

ĂMoj muģ je radoznao kao deļak", natuknula je Erika kada se Piter udaljio od njih, 

igrajuĺi ģmurke sa ostrvskim ljuskarima.  

Okrenula se ka moru. Bila je oļarana pogledom na talase koji su neprestano ostajali 

u pokretu, silovito zapljuskujuĺi obalu i potom se povlaļeĺi, ļak i kada u blizini nije bilo 

posmatraļa koji bi se divili njihovoj predstavi. Oni su nastavljali svoju igru, sa 

jednakom snagom i poletom, ļak i kada bi svi ostali utonuli u san. 

ĂDa li se brod koji je dopremio tvoj nameġtaj usidrio ovde?" upitala je. 
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ĂNije", odgovorio je Ravel. ĂOvde ima ģivog peska, ġto moģe da bude priliļno opasno. 

Jedna ġkuna je nedavno pokuġala da se usidri ovde, ali joj je pramac za tren oka utonuo 

u vodu. Poġto nisu mogli da izvuku sidro, na kraju su morali da preseku uģe." 

Izvadio je kubansku cigaru iz dģepa i upitao je da li ĺe joj smetati ako je zapali. Erika 

je odmahnula glavom. Aromatiļan dim cigare se meġao sa morskim vazduhom, ġto je 

prijalo njenim ļulima. Ļinilo se da je Ravel, sada kada su ostali sami, postao znatno 

opuġteniji. 

ĂDa li se tvoj otac ponovo oģenio?" upitao je. 

ĂNije." 

ĂZnaļi, nisi imala bilo kakvu zamenu za majku?" 

ĂNije baġ tako. Bila je jedna starija ģena - moja nastavnica pevanja, Magdalena - sa 

kojom sam uspostavila veoma prisan odnos. U stvari, ona mi je i dalje veliki oslonac." 

Talasi su ġiġtali, povlaļeĺi se sa obale i ostavljajuĺi penu na pesku. Erika je ļuļnula, 

dodirnuvġi penuġave mehuriĺe. Kada je ispruģila ruku, u seĺanju su joj izronili dugi 

graciozni prsti njene majke.  

Tada je primetila kako se Piter vraĺa, ģustrim odseļnim korakom, ġireĺi ruke u 

pomrļini. Rukavi njegove bele koġulje su se nadimali od vetra. ĂMogao bih da ģivim 

ovde", doviknuo je Ravelu. ĂGotovo da mi doĽe da ti se pridruģim, stari prijatelju!" 

Ļinilo se da je bio spreman da se baci u zagrljaj tom noĺnom nebu i plaģi po kojoj je 

milela armija rakova. Erika je znala da je njen muģ to stvarno mislio. Piter bi, okruģen 

tom nedirnutom divljinom, stvarno mogao da bude sreĺan. 

Ravel je prasnuo u smeh, okrenuvġi se ka Eriki. Ă A ti?" upitao je. ĂTebi bi sigurno 

nedostajao grad, zar ne?" 

ĂPlaġim se da ne bih mogla da ģivim na mestu gde nema opere", odgovorila je ona. 

ĂBaġ tako", potvrdio je Piter, nabivġi ruke u dģepove ġirokih belih pantalona. ĂU 

tome je glavni ġtos. Erika nikad ne bi mogla dugo da se skrasi na ovakvom mestu." Pa 

ipak, ļinilo se da mu njena opaska uopġte nije smetala. Zakljuļivġi da mu je bilo dosta 

ġetnje, krenuo je ka kuĺi. Erika i Ravel su poġli za njim. 

Erika je otpozadi posmatrala svog muģa. Kao i uvek, koraļao je odluļno i energiļno, 

poput ļoveka koji ima jasnu viziju. 

 

Kada su se vratili u bungalov, Ravel se oļigledno nadao da ĺe joġ neko vreme ostati 

zajedno. Pozvao ih je da neġto popiju u salonu. 

ĂKasno je", primetila je Erika. ĂTrebalo bi da te pustimo da malo odspavaġ." 

ĂZa mene je joġ uvek rano", odgovorio je Ravel. ĂOsim toga, niġta mi nisi otpevala." 
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ĂPevaĺu ti sutra", rekla je ona. ĂSada sam malo umorna." 

Ravel je skinuo stakleni zapuġaļ sa kristalne flaġe i nasuo konjak. ĂKada veļeras 

krenete na spavanje, obavezno ostavite svetio. Zato ġto ovde ima vampira." 

ĂStvarno ima slepih miġeva?" ushiĺeno je upitao Piter, spustivġi knjigu koju je 

prelistavao. 

ĂPlaġim se daje tako. Proġlog leta je ovde boravio muġkarac po imenu Dģotam, koji 

se ogluġio o savet da ostavi upaljeno svetio. Kao ġto moģete da pretpostavite, kada se 

probudio, primetio je da je krevet u kome je spavao pun krvi. Tokom noĺi jedan slepi 

miġ se obruġio na njegove noģne prste. Soba je izgledala kao da se unutra odigralo 

ubistvo."  

ĂKoliki im je raspon krila?" radoznalo je izustio Piter. 

ĂKod nekih primeraka moģe da dostigne skoro pun metar." 

Piter je prasnuo u smeh. ĂPretpostavljam da nijednoj ģrtvi ne bi palo na pamet da se 

pobuni."  

Nakon nekoliko gutljaja Erika je osetila kako joj alkohol struji kroz krv i kako joj se 

muti u glavi. Smeh joj je bio glasniji a govor usplahireniji nego obiļno, jer je znala da 

ĺe, pre nego ġto zatvore oļi i ostave taj dan za sobom, Piter doĺi da vodi ljubav sa njom i 

da ĺe se Ravel potom uġunjati u sobu noseĺi svoju lekarsku torbu i svoj ġpric. (ĂNe 

smemo da protraĺimo nijedan dan", neġto ranije ju je upozorio Piter.)  

Ravel se spustio na fotelju tapaciranu debelom crvenkastom konjskom dlakom, dok 

su se ona i Piter smestili na kauļ. Erika je u jednom trenutku preġla preko sobe kako bi 

osmotrila zadivljujuĺe lepu zidnu masku iz Konga. Kada se okrenula, primetila je kako 

Ravel ispod oka posmatra njen stomak. 

Piter je primetio klavir. Impulsivno je skoļio, podigao poklopac i odsvirao jedan a 

potom i drugi akord. Zvuk je bio tako grozan daje Erika ĺuġnula glavu meĽu ramena i 

stavila ġake preko uġiju. 

ĂMolim te, prestani!" doviknuo je Ravel, prasnuvġi u smeh. 

ĂKlavir uvek zvuļi grozno u tropskom podneblju", samouvereno je izjavio Piter. ĂBaġ 

sam se pitao da li si pronaġao neki tajni recept da ovaj ostane u upotrebljivom stanju." 

ĂPokuġao sam da ga naġtimujem", priznao je Ravel, Ăali je to beznade-ģan posao. 

Znate, drvo nabubri od ovolike vlage i tu viġe nema pomoĺi." Na klaviru su stajale 

gomile operskih partitura: Rigoleto, Meseļarka, Travijata, Don ņovani. 

Neġto pre ponoĺi Ravel je doneo lampu i poveo ih kroz senoviti hodnik ka njihovoj 

sobi. Spustio je upaljenu lampu pored kreveta i napustio odaju. 
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ĂNe mogu da verujem da smo konaļno ovde", prozborio je Piter kada su ostali sami. 

Skinuo je cipelu i bacio je na pod. 

Erika je navukla tanke zavese i obukla ljubiļastu spavaĺicu. Dok je leģala u postelji, 

pomislila je da ĺe joj sigurno biti ļudno da vodi ljubav dok svetlost lampe baca 

bledunjave senke preko zidova i dok oļekuje da se krvoģedni slepi miġevi obruġe na nju 

iz sva ļetiri ugla tavanice. Ġuma iza kuĺe je sablasno ġuġtala. Vetar je mreġkao liġĺe 

palmi, a crveni majmuni drekavci su ispuġtali urlike koji su donekle podseĺali na lavlju 

riku.  

ĂĻovek bi mogao da se prestravi", rekao je Piter, Ăda ne zna da su u pitanju obiļni 

majmuni."  

Kada su majmunski urlici zamrli, Erika je promrmljala: ĂPitam se kako Ravel 

izdrģava ovde. Sigurno ģivi kao monah." 

,,Oh, ne brini", vedro je odvratio Piter. ĂSiguran sam da ovde ima dovoljno ģena za 

Ravelove potrebe." 

ĂKako to misliġ?" fascinirano je upitala Erika. 

Piter je spustio glavu na jastuk i zatvorio oļi, razvukavġi usne u osmeh. Skliznuo je 

ġakom preko njenog kolena, a potom je krenuo ka grudima. 

Dok su se njih dvoje prepuġtali ljubavnom uģitku, Ravel je ļekao u drugom kraju 

kuĺe. Zeleni papagaji su ģiveli u ġumi iza lagune i Erika je ļula njihove zvuke. 

Odgurnula je ļarġave, ĺutke se izvijajuĺi na duġeku i dopuġtajuĺi noĺnim pticama da 

vriġte umesto nje. 

Kada su zavrġili, Piter je skoļio iz kreveta i pozvao Ravela da doĽe u sobu. Erika se 

upitala da U ĺe se unervoziti ili zadrhtati ili briznuti u plaļ kada je doktor ponovo bude 

dodirnuo, ali je sve delovalo savrġeno prirodno. 

ĂRuke su mi moģda hladne", upozorio ju je, dodirnuvġi njeno bedro. 

Ġake su mu bile blage kao noĺ. U njima nije bilo ni trunke hladnoĺe. Skrenula je 

pogled ka njegovom licu - koje je bilo savrġeno uzdrģano -dok je nameġtao ġpric. Piter je 

podigao lampu i lica dvojice muġkaraca su nakratko zasjala u tami pre nego ġto su se 

ponovo stopila sa senkom. 

Kada je doktor napustio sobu, Erika je nastavila da leģi, naslanjajuĺi kolena na 

gomilu jastuka. Joġ dugo je ostala na leĽima, uopġte se ne pomerajuĺi. Piter je ubrzo 

zaspao pored nje, ġto je ustanovila po njegovom dubokom ritmiļnom disanju. U sobi se 

oseĺao isti miris kao i u vrtu, meġavina jasmina i sladunjavih cvetova ļije ime nije znala. 

Pitala se zaġto cveĺe noĺu snaģnije miriġe. Zato ġto je u noĺnim satima ļitav svet 

postajao nekako usporeniji, ġto je ljudima omoguĺavalo da budu prijemļiviji za stvari 
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koje su ih okruģivale. Kada je, opijena esencijama Ravelovog vrta, joġ snaģnije 

udahnula, uļinilo joj se da joj je taj miris gotovo oprljio nozdrve. 

Leģeĺi u pomrļini, ponovo se upitala zaġto se Ravel nije oģenio. Sigurno je veĺ 

pregurao tridesetu. Koliko je bilo verovatno da u tako udaljenom i samotnom okru ģenju 

sretne ģenu koja mu je odgovarala? Neġto ju je ģacnulo kada je pomislila da ĺe se 

gospoĽa Hartli i njene prijateljice sigurno potruditi da mu pronaĽu doliļnu nevestu. 

Setila se klavira koji je ostavila u Bostonu. Dirke od slonovaļe su bile neme dok je 

sneg poput belog paperja leprġao sa druge strane prozora. Veĺ se uģelela svoje muzike. 

Ako bi dobila ġansu, i dalje je bila spremna da sve stavi na kocku - ļak i svoj ģivot sa 

Piterom - samo da izaĽe na svetsku pozornicu i da zapeva onako blistavo kao ġto je 

umela. Ali je prvo morala neġto da dovrġi. Zasada se nije puno razlikovala od ģivotinja 

koje su se skrivale u ġumi iza Ravelovog bungalova. Samo ako namami muġkarca u 

svoje gnezdo, samo ako se svom silinom obruġi na njega i on na nju, mogla je da 

zadovolji tu neumoljivu potrebu.  

Kada je proġlo pola sata, polako je ustala iz kreveta. Nadajuĺi se da slepi miġevi neĺe 

uleteti u sobu ako nakratko priguġi lampu, priġla je prozoru i razmakla bele zavese. Na 

suprotnoj strani dvoriġta je ugledala osvetljeni prozor Ravelove spavaĺe sobe. Kroz 

proziran zastor je mogla da nazre siluetu koja je lagano koraļala po sobi.  

Mogla je da otvori francuska vrata, da proĽe kroz vrt i da mu se baci u naruļje. Ali 

ļak i sada, kada je brodom preġla preko ekvatora i kada je konaļno stigla tako blizu 

njega, taj muġkarac joj je delovao nedostiģno. Ravel se tada udaljio od prozora i pred 

njenim oļima je ostala samo be-lina leprġavih zavesa. Viġe nije mogla da ga vidi. 

 

Ravel je u svojoj sobi skinuo dģepni sat sa lanca i spustio ga na sto. Potom je seo na 

ivicu kreveta, naslonio laktove na kolena i utuļeno skliznuo prstima kroz kosu. Njih 

dvoje su doġli na drugu polovinu Zemljine kugle da bi ga videli i svim srcem je ģeleo da 

im pomogne. ĂOvo je jedino vreme koje nam stoji na raspolaganju", rekao je Piter kada 

ga je neġto ranije odvukao u stranu. Pogled mu je bio pun preklinjanja koje bi jedan 

muġkarac retko kad ispoljio u prisustvu drugog muġkarca. I Ravel je zato pristao da 

uļini sve ġto je bilo u njegovoj moĺi. Ali je sebi obeĺao da ovog puta ne srne da ih 

obmanjuje, da ne sme da prkosi bogu ni da se meġa u prirodan tok stvari. Ovog puta ĺe 

koristiti samo Piterovo seme. 

Naravno, ako tako postupi, to ĺe biti jalov posao. On nije mogao da odagna njihov 

bol, bol koji je on liļno joġ viġe raspirio i produbio. Nije mogao da podnese pomisao da 

zdrobi Piterove nade. Kako je mogao da mu objasni da u njihovom sluļaju nije bilo 
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mesta za optimizam? Piter je verovao da postoji neporeciva moguĺnost da zaļne joġ 

jedno dete na istovetan naļin kao ġto su ostali ljudi verovali u sunce ili mesec. (Zaboga, 

zar taj muġkarac nije roĽenim oļima video dete koje je zaļeo? Ako je jednom uspeo, 

zaġto to ne bi mogao ponovo da uļini?) Nakon ġto joġ jedan specijalista iz Nove 

Engleske nije uspeo da im pomogne, Piter je smatrao da je bilo sasvim logiļno da preĽu 

ekvator i da pronaĽu doktora Ravela. 

Na kraju krajeva, zaġto Piter ne bi verovao da je Ravel bio kadar da im ponovo 

pomogne? 

Ali je Ravel sada, joġ viġe nego ranije, zazirao od pomisli da Piteru prizna istinu. Da 

mu kaģe da ĺe, ukoliko stavi svoje seme ispod mikroskopa, roĽenim oļima videti da 

tamo nema baġ niļega. I da nema niġta veĺe nade da tim semenom oplodi svoju 

suprugu nego kada bi Ravel to pokuġao da uļini ġpricom punim vazduha. 

Kada se udaljila od prozora i vratila u krevet, Erika je primetila da su joj grlo i usta 

suvi od ģeĽi. U sobi nije imala vodu. Zaboravila je da kaģe Mungi da joj svake veļeri 

ostavlja ļaġu vode pored kreveta, jer nije mogla da spava kada je bila ģedna. 

Uzela je lampu sa noĺnog stoļiĺa i izaġla u hodnik. Mada je bila bosa i mada se 

trudila da hoda ġto tiġe, stari drveni parket je uporno ġkripao pod njenim stopalima. 

Prstima je kolebljivo opipala mraļni zid, ulazeĺi u kuhinju. Naravno, u kuhinji u to 

doba noĺi nije bilo nikoga. Sve sluge su otiġle na poļinak, a lonļiĺi i ġerpe su bili 

sklonjeni. Sreĺom, na stolu je i dalje stajao bokal. Napunila je limenu solju i zabacila 

glavu, tako mahnito gaseĺi svoju ģeĽ da joj se voda slivala preko prstiju, kvaseĺi svilenu 

spavaĺicu. Poġto je pila iz limene ġolje voda je imala ukus metala. 

Tada je primetila svetlost koja je zatitrala ispred vrata, postajuĺi sve snaģnija. Neko 

je dolazio. Ravel je kroļio u kuhinju, obuļen u istu onu belu odeĺu koju je nosio te 

veļeri, dok su ġetali po plaģi. Ramena su mu i dalje bila opasana tregerima. 

ĂErika?" zbunjeno je prozborio. ĂDa li ti je dobro?" 

ĂSamo sam oģednela", odgovorila je. ĂDoġla sam po ļaġu vode." 

ĂTo je kiġnica", objasnio je doktor. ĂTo je jedino ġto ovde moģemo da pijemo." 

Pronaġao je jednu bocu, napunio je vodom i pruģio je ka njoj, zajedno sa ļistom 

ļaġom. Kada se okrenuo, spremajuĺi se da napusti kuhinju, Erika je bila zateļena 

vlastitom reakcijom. Podigla je ruku i rekla: ĂĢelim da ti zahvalim za sve ġto si uļinio." 

A tada se, tako prosto i lako kao da je pred njom stajao liļno Piter, ustremila ka njemu i 

zagrlila ga, baġ kao onog dana u muziļkoj sobi. 

Ļinilo joj se daje tako prirodno da zagrli svog doktora... Prislonila je nos uz njegov 

obraz, okrznula usnama njegov zalizak i omirisala moġus na njegovom blago znojavom 
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licu. Njegovi prsti, mesnatiji i oļinskiji od Piterovih, munjevito su se prepleli sa njenim. 

Taj muġkarac, koji je bio sa njom u trenucima najveĺeg bola i patnje, ponovo ju je grlio 

sa istom divljom tugom kao i pret hodnog puta. 

A tada se prenuo, naglo ustuknuvġi. Na njegovom licu je videla grļ ļoveka koji se 

borio sa samim sobom. Mahnito se okrenuo i pohitao niz hodnik.  

Erika se vratila u svoju sobu, tiho zatvorivġi vrata. Spustila je lampu i ļaġu vode na 

noĺni stoļiĺ. Zbunjena i revoltirana onim ġto je uradila, oļajno se uhvatila za glavu. 

Piter je i dalje spavao blaģenim snom. 

 

                                                              * * *  

 

Kada ih je Ravel narednog jutra poveo u obilazak, drģanje mu je bilo ģustro i 

poslovno. Njegovi komentari su viġe bili upuĺeni njenom muģ nego njoj. 

Pokazao im je drvene suġare podignute duģ plaģe, gde su radnici otvarali kokosove 

plodove i potom ostavljali njihovo jezgro da se suġi na suncu. To osuġeno jezgro se zvalo 

kopr a, objasnio je, a ulje koje se dobijalo iz njega potom se transportovalo za Dansku, 

gde se prodavalo kao zamena za maslac. 

Erika je nekoliko puta traģila da se koļija zaustavi kako bi mogli da izaĽu. Bilo je 

toliko stvari koje je ģelela da vidi. Kuliji su mahali maļetama, veruĺi se ka pernatim 

vrhovima kokosovih palmi. Oļarano je posmatrala kako jedan muġkarac prebacuje 

ģilavu lozu oko svog struka a potom i oko stabla, vezujuĺi dve omļe. Potom je poļeo da 

se penje uz drvo, pomerajuĺi omļu naviġe. Kad god bi zamahnuo maļetom, na zemlju 

bi se sruļila kiġa kokosovih oraha. 

U ġumi je videla muġkarce koji su sekli drveĺe, krļeĺi joġ zemlje za plantaģu. 

Majmuni su im neprestano dosaĽivali, tako da su povremeno morali da prestanu sa 

radom i da ih zaspu kamenjem kako bi ih rasterali. Dok su se truckali u otvorenoj koļiji, 

posmatrajuĺi taj prizor, Piter i Erika su prasnuli u smeh. 

U ġumi su rasla stabla balate gotovo neverovatnih dimenzija. Ravel im je rekao da 

drvo balate nikad ne moģe da propadne. Oborena stabla su vekovima mogla da leģe u 

dģungli i da ne istrule. Kuliji su, kako je objasnio, verovali da ĺe lakġe savladati stablo 

balate ako se pod punim mesecom iġunjaju napolje sa testerama da ga tada obore. 

Koļija je nastavljala dalje. Kada su stigli do juģnih rubova plantaģe, Ravel im je 

pokazao nov sistem za odvoĽenje vode i ogromno prostranstvo prekriveno novim 

sadnicama. Kada bi stigli do teġko prohodnog terena, siġli bi sa koļije i nastavili peġke. 
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Ravel je obiļno ustajao u ļetiri ujutru kako bi mogao da nadzire radove. I ļinilo se da je 

bio ponosan na svoje postignuĺe. 

ĂAko se vratite ovde za tri godine", rekao je, Ăova stabla ĺe biti puna kokosovih 

oraha." 

Erika i Ravel su zajedno krenuli da osmotre mladice, dok je Piter zaostajao za njima, 

pogledom traģeĺi zanimljive ptice i leptire.  

ĂĻudi me da gospodin Hartli nije odluļio da se preseli ovde", natuknula je Erika. 

ĂStekla sam utisak da ovu plantaģu smatra svojim najlepġim posedom." 

ĂMislim da bi ģiveo ovde", odvratio je Ravel, Ăsamo da Kokal nije loliko udaljen od 

grada i kluba, gde obavlja veĺinu poslova. Osim toga, njegova supruga voli druġtveni 

ģivot. Pretpostavljam da bi se gospoĽa I lartli ovde oseĺala izolovano." 

Ă A ti se ne oseĺaġ izolovano?" upitala je Erika. 

ĂNe", odgovorio je Ravel. ĂMeni prija samoĺa." 

Nebo se naprasno smraļilo i sedefasti tonovi su ustuknuli pred bojom ugljena. Kada 

je pogledala nagore, osetila je kako joj vlaģne kapi padaju na jagodice. Kiġa je postajala 

sve snaģnija. Krupne kapi su se slivale preko Ravelovih naoļara sa ģicanim okvirom. 

Erika je zadigla suknju i oboje su pohitali ka koļiji. Kada su se sklonili od kiġe, Ravelove 

naoļari su bile zamagljene, a njena bela bluza prilepljena uz telo. Ramena su joj bila 

potpuno mokra.  

ĂZar nije ļudesno", prozborio je Ravel, Ăkako ove krhke orhideje i druge biljke koje 

rastu u praġumi uspevaju da izdrģe ovako snaģne pljuskove?" 

Erika je zavukla noge ispod sediġta, kako bi ih sklonila od kiġe koja se slivala sa 

krova. Ravel je izvadio maramicu i protrljao pokisle ovalne naoļari. Ĺuġnuo je naoļari u 

dģep koġulje, skrenuvġi pogled ka njoj. Oļi su mu bile mraļne i nedokuļive. 

Tada su iza koļije zaļuli neko pucketanje. ĂDa li je to Piter?" upitala je Erika. ĂPitam 

se gde li se sklonio? Moģda ispod nekog drveta?" 

Ravel je nastavio da je posmatra, uopġte se ne pretvarajuĺi da ga je zanimalo ġta se u 

tom trenutku deġavalo sa njenim muģem. ĂPiter kaģe tla si prestala da pevaġ." 

ĂPrestala sam da nastupam kako bismo mogli da doĽemo ovde. Ali nisam prestala da 

pevam." 

Ima starozavetno lice, pomislila je. Da li je svestan koliko egzotiļno i tajanstveno 

izgledaju njegove oļi? Verovatno jeste, buduĺi da i dalje nije vadio naoļari iz dģepa. 

Retko ih je nosio kada je bio u njenom druġtvu. 

ĂDa li ti je ģao..." zaustio je. ĂDa li se nekada upitaġ ġta je moglo da se desi da si 

otiġla..." 
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Bila je gotovo sigurna da misli na Italiju i na njene propale planove, ali nije znao 

kako to da formuliġe. Da on nije kroļio u njihov ģivot sa svojim instrumentima i s tim 

gotovo svetaļkim licem, ona bi sada bila u sobi koja gleda na Arno. Stajala bi na 

balkonu, ġireĺi muziku oko sebe. 

ĂNisam digla ruke od pevanja", odgovorila je. ĂKada sam u Bostonu, svakog dana 

sedim za klavirom i veģbam."  

ĂKako moģeġ da se pomiriġ sa pomiġlju da sa takvim glasom ostaneġ ograniļena na 

samo jedan grad?" nastavio je on. ĂI da ne dopust svom talentu da..." 

ĂJednog dana ĺu se preseliti u Italiju" odgovorila je Erika. ĂNakon ġto dobijem joġ 

jednu bebu. Nakon ġto iz ovoga izaĽem kao pobednik." 

Nastupila je poduģa pauza. Ravel je pokupio rukavicu koja je pala sa sediġta. 

ĂNadam se da ĺu te ponovo ļuti kako pevaġ", rekao je. ĂUopġle ne moģeġ da zamisliġ 

koliko sam ponekad usamljen i koliko ļeznem da ļujem glas poput tvog." 

U daljini su odjeknuli priguġeni povici koji su postajali sve glasniji i razgovetniji. 

Neki ljudi su se pozdravljali na rubu ġume. Tada se koļija nagnula na jednu stranu, 

zanjihavġi se pod teģinom ljudskog tela, i Piter se uspentrao unutra. Odeĺa mu je bila 

natopljena a tanki pokisli pramenovi kose prilepljeni uz ļelo. 

ĂJedan od kulija mi je pokazao kupusnu palmu koju su upravo oborili", zadihano je 

objasnio. ĂVrh je bio potpuno truo, a u stablu su pronaġli gnezdo makao papagaja sa 

jatom mladunaca koji joġ nisu nauļili da lete. Ponudili su mi da uzmem jednog." 

Ravel je upitno izvio obrvu. ĂZaġto ga nisi uzeo?" 

ĂNisam se usudio, stari prijatelju. Dok se budemo vraĺali u Novu Englesku, sirota 

ptica bi mogla da ugine od zime", odgovorio je Piter. Bio je tako pokisao da se ļinilo da 

je njegova koģa umesto znoja luļila kiġne kapi. 

 

Dok su se vraĺali nazad, kiġa je prestala da pada, tako da su svratili do malog sela 

koje se nalazilo na plantaģi, jer je Erika ģelela da vidi kako su ģiveli Ravelovi radnici. 

Zidovi koliba su bili ukraġeni viseĺim korpama sa hibiskusom. Ravel je povio glavu i 

uveo ih u kuĺerak u kome su dve mlade Hinduskinje ģivele sa svojom bakom. Erika je 

odmah prepoznala devojke, jer ih je viĽala u Ravelovoj kuhinji. 

Starica je imala crnu kosu sa blistavim belim pramenom koji se pruģao posred glave, 

kao pruga na nekom skupocenom krznu. IzmeĽu dlanova je stanjivala komade belog 

testa i potom ih prģila u tiganju, ģeleĺi da propisno ugosti Ravela i njegove prijatelje. 

Objasnila im je da se to prģeno testo zvalo naan. Kada je testo naraslo i nadulo se, 

izvadila ga je iz tiganja i iznela na sto. 
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Koliba je bila skromna i imala je zemljani pod, ali je bila izuzetno ļista i uredna. 

Erika se prijatno oseĺala dok je sedela meĽu tim zidovima, udiġuĺi vazduh natopljen 

mirisom nepoznatih egzotiļnih zaļina. Kada je Ravel krenuo ka vratima, klimnuvġi 

glavom i zahvalivġi ljubaznim domaĺicama, nevoljno je poġla za njim. Ģelela je da joġ 

malo ostane tu i  da osluġkuje zveckanje narukvica na prefinjenim ģenskim zglobovima. 

Ravel ih je potom poveo ka zgradi u kojoj se nalazila plantaģna bolnica. Erika je 

kolebljivo zastala pred pragom, oļigledno razmiġljajuĺi da li je bilo pametno da uĽe 

unutra.  

ĂZar ne postoji rizik od zaraze?" upitala je. 

ĂTreba viġe da se plaġite komaraca nego ovih ljudi", odgovorio je Ravel. 

Unutra su zatekli dvojicu grozniļavih muġkaraca koji su leģali na bolniļkim 

krevetima. Primetila je da im je laknulo ļim se Ravel pojavio na pragu. Doktor je 

spustio hladan dlan na ļelo jednog muġkarca, a polom je obojici opipao puls. Jednom je 

prepisao kinin, a drugom gorku so. Dok se nadvijao nad svojim pacijentima, bore na 

ļelu su im postale pliĺe i blaģe. 

Kada su napustili seosku bolnicu, priġla im je jedna starija ģena. Srdaļno je stisnula 

Ravelu ruke i stavila ih na svoju glavu. ĂSahib", rekla je, nazvavġi ga svojim gospodarom 

i duboko se poklonivġi. 

Kada su se udaljili, Ravel im je objasnio daje ĺerka te ģene imala tako leģak poroĽaj 

da je jedva ostala ģiva. ĂIz nekog razloga smatra da sam joj ja spasao ĺerku", rekao je, 

slegnuvġi ramenima i prebacivġi ruke iza leĽa. 

ĂKoliko vidim, stari prijatelju", ponosno je izjavio Piter, Ăti ovde uģivaġ veliko 

poġtovanje." 

 

 

                                        25 

 

NEĠTO POSLE RUĻKA, U najvrelijem delu dana, Erika je sedela na pletenoj sofi ļitajuĺi 

neki ļasopis. Dok je pregledala ļlanke, nikako nije mogla da shvati zaġto se oseĺa tako 

uznemireno i revoltirano. Nije imala razloga da ne uģiva u tom mirnom dokonom 

popodnevu, ali ju je neġto teralo da skoļi sa stolice i da baci ļasopis pravo Ravelu u lice. 

Na suprotnom kraju trema Ravel je sedeo na stolici, sa ļarġavom prebaļenim preko 

grudi i ramena, dok ga je Munga brijao. Ravelov drveni ormariĺ za brijanje bio je 

iznesen napolje zato ġto je, zbog povetarca koji je pirkao na tremu, tamo bilo prijatnije 
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nego u kuĺi. Munga je mekom ļetkicom napravio penu, a potom je na koģnom remenu 

naoġtrio brijaļ sa drġkom od slonovaļe. Ravel je paģljivo podigao glavu kako bi sluga 

mogao da mu izbrije vilicu. Munga je na kraju dohvatio plavu staklenu boļicu i 

ispljeskao mu lice losionom sa mirisom moġusa. Kosu i brkove svog gospodara je 

zalizao pomadom. 

Kada je taj muġki ritual bio okonļan, Munga je Ravelu pruģio drveno ruļno ogledalo 

da proveri da li je zadovoljan, a Erika je spustila ļasopis i zamarġirala ka zamraļenoj 

kuĺi. Usput je Ravela prostrelila tako srditim pogledom da se on iznenaĽeno osvrnuo za 

njom.  

Piter je za to vreme dremao u kuĺi. Bio je potpuno obuļen, a cipele su mu bile 

baļene na pod. Erika je dohvatila svoju torbu i uzela boļicu sa citronelom* Planirala je 

da proġeta do lagune, a tamo je bilo mnogo komaraca. Podigla je bradu i utrljala ulje sa 

mirisom limuna preko nosa i obraza, a potom je namazala ruke. Crvena mrlja na 

nadlanici ju je toliko  svrbela da je morala da se poļeġe. Citronela nije mogla da odvrati  

bête rouge, kako su ostrvljani nazivali tropske vaġi koje su rovarile ispod ljudske koģe, 

ali se Erika nadala da ĺe bar uspeti da je zaġtiti od komaraca. 

U mislima je ponovo ugledala Ravela kako sedi na tremu dok mu sluga sapunja 

vilicu belom penom. Kada se spustila na krevet, duġek se pomerio pod njenom teģinom 

i Piter je otvorio oļi. Podstaknuta oseĺanjem krivice, dodirnula mu je lice. Neģno je 

preġla prstom duģ njegove vilice, sve do mesta gde se ona spajala sa mekom koģom 

ispod uha. 

ĂProġetaĺu do lagune", promrmljala je. Piter je gotovo neprimetno klimnuo glavom i 

ponovo zatvorio oļi. 

Uzela je svoj ġeġir i izaġla napolje. Na povrġini jezera su se presijavala srebrnasta tela 

tarpona* a pored vode su bujala stabla mangrova, razmeĺuĺi se svojim korenjem. 

Ġuma iza lagune je odjekivala od brbljanja papagaja. 

Neki jahaļ joj je prilazio sa leĽa. Bio je to Ravel koji je krenuo da obiĽe kutije koji su 

krļili ġumu. Iskoļio je iz sedla i privezao konja za drvo. Kosa mu je joġ uvek bila vlaģna 

od pomade. Samo jedan pogled na njega bio je dovoljan da joj se leĽa ukoļe. 

ĂErika?" dobacio je briģnim glasom. ĂJesi li zbog neļeg uznemirena?"  

 

* Mirisno ulje koje se dobija od tropskih biljaka i koje se upotrebljava kao zaġtita 

protiv insekata. (Prim. prev.)  
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ĂDobro znaġ zaġto sam uznemirena." Glas joj je bio tih i ogorļen. Nastavila je da se 

spuġta ka laguni, uopġte ne gledajuĺi u njega. 

Ravel je iġao pored nje. Koraci su mu bili nervozni i duplo kraĺi od njenih. ĂZaġto se 

tako ponaġaġ? Kako mogu da znam ġta te muļi ako mi ne kaģeġ?" 

Erika se naglo okrenula ka njemu. ĂMislila sam da ti, bolje nego bilo koji muġkarac, 

moģeġ da razumeġ ģenski bol i gubitak." 

Njegove ruke su klonule sa strane. Bio je potpuno zbunjen. 

ĂMisliġ da uludo traĺim svoj talenat", procedila je Erika. ĂMisliġ daje do sada trebalo 

da se odreknem nade da rodim joġ jedno dete. Ļak ni ti ne verujeġ da bih mogla ponovo 

da ostanem u drugom stanju." 

Ravel je ispustio teģak uzdah, okrenuvġi se ka laguni. 

ĂMisliġ da je veĺ trebalo da dignem ruke i da otputujem za Milano ili Firencu. I da 

pevam svoje skale zelenoj reci koja teļe ispod Ponte Vekija."** Skinula je ġeġir i 

ispruģila ruku, teatralno zamahavġi kroz vazduh. 

Ravel je samo zurio u nju dok ga je zasipala svojom srdģbom. 

 

* Vrsta ribe koja ģivi u Atlantskom okeanu. (Prim. prev.) 

** Ļuveni srednjovekovni most preko reke Arno u Firenci, doslovno 'Stari most'. 

(Prim. prev.)  

 

ĂPoznajem joġ nekoliko ģena koje su u poslednjih godinu dana im pobaļaj ili su 

izgubile dete", nastavila je Erika. ĂNapravile smo neġto kao klub. Tamo se sreĺemo da 

zajedno popijemo ļaj i podelimo svoje mu taj Svaka od tih dama ima vlastitu priļu. Svoj 

liļni uģas. Ponekad, dok sam preko zavejanih ulica hitala da se naĽem sa njima, u glavi 

mije odzvanjalo: niko osim nas ne moģe stvarno da zna..." 

ĂZar misliġ da mene ne proganjaju takve tragedije?" konaļno je proi borio Ravel. 

Erika je dohvatila granu koja je otpala sa drveta, savila je poput biļa i poļela da 

udara po okolnom ģbunju. 

ĂImala sam jedanaest menstruacija otkako je beba umrla", proġaptala je ledenim 

glasom. ĂZnaġ li kako se oseĺam kada dobijem menstruaciju? Svakog puta mi doĽe da 

se iskidam od plaļa." 

Ravel je nervozno ġetao pored lagune. Dohvatio je jedan kamen i bacio ga preko 

vode. 

Erika se ponovo zagledala u njega, utuļeno povivġi ramena. ĂSve moje prijateljice 

koje su izgubile bebu... sve te dame su do sada ponovo ostale trudne. Sve izuzev mene." 
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Kada se okrenuo ka njoj, pramen kose mu je pao preko ļela. ĂĻinim sve ġto je u 

mojoj moĺi", skruġeno je rekao. A tada je odvezao konja i popeo se na sedlo, kolebljivo 

je osmotrivġi pre nego ġto je odjahao dalje. 

 

ĂVeļeras bismo mogli da krenemo u malu pustolovinu", rekao je Ravel posle veļere. 

Munga je veĺ sklonio tanjire, ali su njih troje i dalje sedeli za stolom, uģivajuĺi u 

zelenom ġiġtavcu koji im je Ravel nasuo. ĂKakvu pustolovinu imaġ na umu?" Piter je 

obazrivo spustio nogu koja je bila prebaļena preko kolena. 

ĂPonoĺnu voģnju koļijom." 

Voģnja pod zvezdanim nebom preko tvrde plaģe, u koļiji pod ļijim toļkovima 

ġljapka morska voda... zvuļalo je dovoljno zanimljivo. Piter je ubrzo pomogao svojoj 

ģeni da se popne na koļiju, Ravel je dohvatio uzde i Erika se obrela na sediġtu izmeĽu 

dvojice muġkarca. Vetar je duvao sa Atlantika, milujuĺi ih po vratu svojim hladnim 

dahom. 

Erika je bila uverena da ĺe joj ta voģnja pod tropskom meseļinom dugo ostati 

urezana u seĺanju. Miljama su se vozili duģ plaģe, sve dok tvrdo tlo nije poļelo da 

smekġava. 

Ġto su dalje odmicali, Ravel je postajao sve uzbuĽeniji. Zubi su mu pod meseļevom 

svetloġĺu blistali poput leda. 

ĂOvde ima ģivog peska", rekao je, pokuġavajuĺi da nadjaļa huļanje talasa. ĂMoramo 

da budemo paģljivi. Na nekim mestima ģivi pesak moģe da proguta ļitavu konjsku 

zapregu." Kada su se, uzdrhtali od strepnje, pribliģili opasnom podruļju, Ravel je 

naterao konje da ubrzaju. 

ĂSvaka ļast, prijatelju moj!" povikao je Piter kada su, sedeĺi iznad uģurbanih 

toļkova, proġli pored jednog sumnjivog mesta. ĂNije pametno da se dugo zadrģavamo 

ovde." 

Kada su se probili kroz podruļje ģivog peska, ļekala ih je naredna deonica, prolazak 

kroz ġumu. Krvoģedni slepi miġevi su kidisali na koļiju, ispuġtajuĺi jezive hrskave 

zvukove. Raspon njihovih krila je, od jednog do drugog kraja, iznosio dve do tri stope. 

ĂOvi vampiri se sigurno nadaju da ĺemo odluļiti da dremnemo pored puta", 

natuknu o je Piter. 

Erika je osetila Ravelov kuk dok su, jedno pored drugog, sedeli na crnom koģnom 

sediġtu. Kada se koļija vratila na plaģu, sablasna ġuma i slepi miġevi su ostali iza njih. 

Nedaleko od obale Erika je primetila svetl ost koja je titrala na vodi. To nije bio brod, ni 
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svitac, ni blistavi traļak meseļine. Kada je pokazala tu svetlost Ravelu, on se radoznalo 

zagledao u okean i rekao im da je joġ dva puta prisustvovao sliļnom fenomenu. 

ĂPaģljivo posmatrajte", rekao je. ĂSvetlost ĺe joġ nekoliko minuta ostati snaģna i 

postojana, a potom ĺe nestati." 

Zaustavio je koļiju. Baġ kao ġto je predvideo, pruga svetlosti koja je blistala nad 

vodom se sama od sebe ugasila i more je ponovo postalo mraļno. ĂJoġ niko nije uspeo 

da objasni tu pojavu", prozborio je. ĂPostoji joġ jedan ļudan detalj u vezi sa tom 

svetloġĺu. Kad god noĺu izaĽem na plaģu, nadajuĺi se da ĺu je videti, ona kao za inat 

neĺe da se pojavi." 

Po Ravelovoj priļi, na ostrvu Trinidad su se ļesto deġavale ļudne i neobjaġnjive 

stvari. On je tri puta video  koļije koje su naprasno iġļezle na plaģi kod Kokala. 

ĂUveravam vas da, kada su takve stvari u pitanju, na svetu nema veĺeg skeptika od 

mene. Kad god sam krenuo da trezveno ispitam podruļja na kojima su koļije nestale, 

mogao sam da primetim tragove toļkova na pesku, a onda bi ti tragovi odjednom 

nestali i iza njih viġe nije bilo niļega. Ġta ti misliġ o tome?" upitao je Eriku. Ona je samo 

slegnula ramenima i raġirila oļi. ĂĢivi pesak?" natuknuo je Piter. 

ĂOn ne moģe tako brzo da proguta koļiju. Osim toga, na Kokalu nema ģivog peska. 

Teren je izuzetno tvrd, kao ġto i sami znate." 

ĂKo onda moģe da objasni taj fenomen?" upitao je Piter, nestrpljivo zamahavġi 

rukama. 

ĂJa svakako ne mogu." Ravel je protresao uzde i koļija je nastavila dalje. Dok su se 

bliģili Kokalu, ļinilo se da je konjima prepustio da sami pronaĽu put do kuĺe, kao da 

ima potpuno poverenje u njih.  

Dok je Ravel pomagao Eriki da siĽe sa koļije, Piter je skoļio na zemlju i krenuo 

pravo napred, leĽima okrenut ka njima. Ravel je prostrelio Eriku d ugim pogledom, 

polako sklonivġi svoje prste sa njenih. 

Jedan sluga je izaġao iz senke da odvede konje i koļiju. Dok su se vraĺali ka kuĺi, 

Erika je zastala i skinula cipele. Pod stopalima je ose-ĺala krupan hladan pesak. Zadigla 

je suknju i zanjihala kukovima, tiho pevuġeĺi dok je Piter koraļao ispred, a Ravel iza 

nje. 

Kada su stigli nadomak kuĺe, razdvojila se od njih i potrļala ka svetlucavoj vodi. 

Zatvorila je oļi, oseĺajuĺi kako joj morski lahor mreġka rukave i rubove suknje. Punim 

pluĺima je udahnula slan vazduh dok su joj izvuļeni pramenovi kose leprġali oko 

slepooļnica. Ġumeĺi talasi su se pretvorili u njen orkestar dok je puġtala da joj pesma 

poteļe iz grla -vragolasta mala ĂHavanka": 
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Vente, niña, conmigo al  mar, PoĽi sa mnom, devojko, do mora,  

Que en la playa tengo un bajel; J er nas na plaģi ļeka ļamac;  

Bogaremos a dos en e7, Nas dvoje ĺemo u njemu veslati,  

Que allí sólo se sabe jer samo tamo znaju 

 amar.. .kako se voli... 

 

Ravel joj  je kasnije rekao da je pomislio da je pevala neku ariju iz opere Karmen. 

Pesma je imala gotovo istovetan ritam koji  je navodio pevaļicu da koketno zabacuje 

glavu i njiġe kukovima. Bosonoga, sa cipelama baļenim na stvrdnuti pesak, Erika je 

stajala je na strmoj obali, zaneseno pevajuĺi i pleġuĺi. 

Dok je to ļinila, oseĺala je kako joj telo ponovo treperi od ushiĺenja koje je budilo 

onu staru, dobro poznatu ambiciju. Meseļina je zasipala iskriļavu vodu dok su dvojica 

muġkaraca zaneseno sluġali note koje su je proģimale do samih kostiju. Ģelela je da 

svojom pesmom ukroti talase, da uĺutka vetar koji je ġuġtao meĽu palmama i da natera 

ribe da zastanu ispod tamne povrġine vode. 

Svim srcem je ģelela da dobije bebu, ali je istovremeno ģelela i da se preseli u Italiju. 

Bila je prestravljena suprotstavljenoġĺu te dve neumoljive ģelje. Ako bi stvarno dobila 

joġ jedno dete, silovita ģelja da se u potpunosti posveti karijeri ubrzo bi se vratila. Znala 

je da bi se to desilo, ġio bi joj samo napravilo joġ veĺe teġkoĺe. Ali nije mogla 

istovremeno da se uhvati u koġtac sa oba problema. Zasada je morala da se usredsredi 

.amo na to da ostane u drugom stanju. 

ĂKakav glas!" ushiĺeno je povikao Ravel kada je zavrġila. ĂLepġi od bilo kog glasa koji 

se ikada zaorio u Kovent gardenu!" 

Piter je ispustio par oduġevljenih pokl iļa i zapljeskao u tami. Vetar je leprġao ispod 

Erikine suknje tako da je morala da uhvati platno i d a ga pribije uz noge. Dvojica 

muġkaraca su se ustremili ka njoj. Piter ju je uhvatio za ġaku i trijumfalno joj podigao 

ruku uvis. Potom je zgrabio kavela za rukav i povukao ga ka njima. Poneseni ludim 

zanosom, sve l roje su se uhvatili za ruke i zaplesali, vrteĺi se ukrug na strmoj obali dok 

su talasi zapljuskivali pesak. Smejali su se na sav glas, poput ushiĺene dece. Tada je 

Erika naglo zastala i istrgnula svoje ġake. Napravila je joġ icdan frivolan okret i pojurila 

ka kuĺi. 
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                                       26 

 

DOK SU HODALI KROZ ġumu, noseĺi mreģe za hvatanje leptirova, Piter je odluļio da 

Ravelu konaļno predoļi ideju koja ga je veĺ dugo opsedala. Blizina juģnoameriļke obale 

i dalje ga je neodoljivo mamila. 

ĂĠta kaģeġ da mi se pridruģiġ na ekspediciji duģ reke Orinoko?" upitao je. 

ĂPlaġim se da je moja sloboda priliļno ograniļena", odgovorio je Ravel. ĂVeĺ smo 

poļeli da krļimo zemlju za proġirenje plantaģe. Ne mogu tek tako da napustim Kokal." 

Raġļiġĺavanje zemlje na kojoj ĺe zasaditi nove kokosove palme zahtevalo je mnogo 

vremena i truda. Stara stabla su ļesto imala dģinovske razmere i bila su tako obrasla 

puzavicama da ih je ponekad bilo nemoguĺe ukloniti. Ravel je stoga smatrao da je bilo 

nuģno da ostane na plantaģi kako bi nadzirao radove. 

Piter je dobroĺudno klimnuo glavom. Nehajno je doterao beli tropski ġeġir, grabeĺi 

dalje. Ravelovo odbijanje nije moglo da poljulja njegov opti mizam. Nameravao je da se 

kasnije vrati na taj predlog i da tokom ļitavog dana nastavi da ubeĽuje Ravela da ga 

prihvati. On je odliļno znao kada je trebalo da batali neku temu i kada ponovo da je 

pokrene. Znao je kako treba usmeravati sagovornika i navesti ga na zakljuļak da je ono 

ġto je predlagao bilo prihvatljivo za obe strane. Piter je sebe smatrao ļovekom koji je 

mogao da usmeri sudbinu u pravcu koji je njemu najviġe odgovarao. 

Tog jutra su nabasali na dolinu koja je vrvela od Ăvelikih plavaca", vrste leptirova sa 

zadivljujuĺom plavom bordurom koji su takoĽe bili poznati kao morfo leptirovi. Bio je 

oduġevljen ġto mu se ukazala prilika da te krupne plave leptirove vidi u letu, koji je bio 

nasumiļan i neobiļno brz. Takvi primerci u tom delu sveta nisu bili retki, ali ih je bilo 

veoma teġko uhvatiti mreģom. Ako bi poļeli da ih jure, morfo leptirovi bi pob egli u 

samo srce ġume. 

Nakon naporne potere Piter je konaļno uspeo da uhvati jednog, nakon ļega su se on 

i Ravel iznureno stropoġtali na zemlju. Zadihani  od jurnj ave, dohvatili su plj osnatu 

bocu sa vruĺom kolom i nazdravili svom uspehu, liģuĺi sa usana teļnost koja je imala 

ukus ļokolade. Iz torbe su izvukli papaju, voĺe sa kremastom pulpom ļiji je ukus 

podseĺao na bananu. Ravel mu je ponovo rekao kako mu je ģao ġto ne moģe da krene sa 

njim.  

ĂNeĺemo se dugo zadrģati", uveravao ga je Piter. ĂKad stignemo u Venecuelu, 

neĺemo iĺi dalje od prestonice, Bolivara. Idemo samo do lamo i nazad. Ekspedicija ĺe 

potrajati najduģe deset dana." 
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Ravel je odmahnuo glavom. ĂPlaġim se da bi takvo putovanje zahtevalo bar par 

nedelja." Joġ otkako je pre godinu dana preuzeo voĽenje poslova na plantaģi, Ravel je 

smatrao da je svom prijatelju Hartliju tre balo da se oduģi tako ġto ĺe uloģiti 

maksimalan trud da ġto viġe uveĺa njegove prihode. Zato je joġ jednom ponovio da sebi 

nije mogao da priuġti luksuz da u tom trenutku napusti plantaģu. 

Piter je, kao biznismen, pokazivao veliko interesovanje za brojļane podatke koje je 

Ravel podelio sa njim. Hiljadu kokosovih oraha je donosilo prihod od petnaest dolara, a 

na Kokalu se godiġnje proizvodilo pet miliona kokosovih oraha. Plantaģa je uskoro 

trebalo da dobije tri hiljade novih stabala. Ako svako stablo u proseku daje ġezdeset ili 

sedamdeset plodova godiġnje... Dok je u sebi preraļunavao moguĺnost poveĺanja 

zarade, sume su mu sevale u mislima poput prġteĺih varnica. 

Na kraju se ispostavilo daje to bio dobar dan za lovna leptirove. Krajem jutra Piter je 

spazio jednog kaliga, leptira koji je ispod leprġavog krila imao upeļatljivu ġaru koja je 

podseĺala na oko. Pa ipak, najzanimljiviji primerak koga je tog dana spazio bio je jedan 

neimenovani leptir koji je ġkljocao dok je leteo. Kada je Ăġkljocaġ" sleteo na jedno 

stablo, Piter mu je priġao na vrhovima prstiju kako bi ispitao mermerne sivo-plave ġare 

na njegovim krilima.  

Negde oko podneva Piter je rekao: ĂPoġto ne moģeġ da napustiġ plantaģu, moraĺu 

sam da krenem u ekspediciju." 

,,A ġta ĺeġ sa Erikom?" 

ĂAko nemaġ niġta protiv, mogla bi da ostane ovde. Ostaviĺu vam uzorke sperme kako 

biste mogli da nastavite sa tretmanom." 

Ravel je delovao zaprepaġĺeno. ĂNe moģeġ da ostaviġ svoju suprug na Kokalu." ĂĠto 

da ne?" 

Ravel se zagledao u vrġak svoje ļizme. Potom je podigao glavu kl vrhovima kroġanja i 

zaļkiljio na suncu. ĂZato ġto bi to moglo da deluji nedoliļno." 

ĂKome ĺe delovati nedoliļno? Mungi? Ili ostalim slugama? Znaġ da miljama naokolo 

nema nijednog naselja." 

ĂObavestiĺu gospodu Hartli daje Eriki potreban smeġtaj dok ti budeġ u ekspediciji", 

rekao je Ravel. 

Piter je nakratko zaĺutao. Skinuo je beli ġeġir i obrisao znoj sa ļela. Kada je 

odmahnuo glavom, nekoliko kapi vode mu je palo iz zamrġene kose. ĂEden otpada. 

Erika to ne bi mogla da podnese. Sigurno bi odbila da se vrati na Hartlijev posed." 

ĂZaġto?" 

ĂZato ġto imaju decu. I zato ġto imaju bebu. Zar ne shvataġ?" 
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ĂNaravno." Ravel je pokajniļki odmahnuo rukom. ĂStvarno je neumesno ġto sam to 

predloģio." 

Piter se pognuo, posmatrajuĺi armijuparasol mrava. ĂPogledaj", promrmljao je. 

Mravi su kroz travu prokrļili stazu dugu oko pedeset jardi. Obrazovali su dve paralelne 

kolone. U jednoj koloni svaki mrav je na glavi nosio siĺuġan listiĺ koji je podseĺao na 

suncobran. Druga kolona, koja se kretala u suprotnom pravcu, iġla je od mravinjaka ka 

mestu na kome su skupljali liġĺe. Mravi su usput morali da predu potoļiĺ preko koga je 

leģala sruġena grana. Jedna kolona - ona koja je nosila liġĺe - iġla je preko gornje strane 

mosta, dok su mravi koji su dolazili iz mravinjaka iġli sa donje strane. Nijedan mrav 

nije pokazivao ni trunku zbunjeno sti ili pom etnje. Kada je Piter ġtapom bocnuo njihov 

mravinjak, mravi ratnici su odmah krenuli u protivnapad, obruġivġi se svojim velikim 

ġtipaljkama na njegove prste. 

ĂOvo su vojnici", objasnio je Piter. ĂOni nemaju drugog posla osim da napadaju." 

Ravel je ļuļnuo pored njega i zagledao se u mrave, naslonivġi podlaktice na butine. 

ĂPogledaj ove ovde", rekao je, upiruĺi prstom. ĂVidiġ kako odugovlaļe? I kako ih vojnici 

poģuruju poput policajaca kako ne bi usporavali kolonu." 

Piter i Ravel su se neġto kasnije spustili do reke, gde su se smestili pored bokora 

tropskih kala i prionuli na ruļak. 

ĂMoģda sam sujeveran", prozborio je Piter, Ăali kada sam proġli put bio  na 

putovanju i kada smo primenili  taj postupak - veġtaļko osemenjavanje - uspeli smo da 

postignemo ģeljeni rezultat." U glasu mu je ilrao traļak nade. 

Ravel je u ruci drģao komad ovļetine, ali su mu te reļi pokvarile petit. Umotao je 

preostalo meso i vratio ga u torbu. ĂPitere", zaustio je, ostavġi na trenutak potpuno 

nepomiļan. Tada se okrenuo ka njemu pogledao ga pravo u oļi. 

ĂPitere", ponovio je, sa tako turobnim izrazom na licu da je Piter goji vo oļekivao da 

ĺe ga zgrabiti za ramena. ĂJa sam proteran iz Bostona zato ġto su izvesna gospoda 

zakljuļila da ne smeju da me ostavljaju nasamo sa svojim suprugama." 

ĂKao ġto vidiġ, ja imam sasvim drugaļije miġljenje, inaļe ne bih bio ovde. Spreman 

sam da ti poverim brigu  nad svojom suprugom i da stavim naġu sudbinu u tvoje ruke." 

Ravel se pridigao sa zemlje. Osvrnuo se oko sebe i zaļkiljio oļima, delujuĺi potpuno 

izgubljeno. 

ĂIzuzetno te poġtujem i imam ogromno poverenje u tebe", nastavio je Piter. ĂNikad 

nisam imao brata, ali da ga imam, mislim da ļak ni prema njemu ne bih oseĺao veĺu 

bliskost."  
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Ravel se ponovo spustio na zemlju. Stabla koja su rasla na obali reke pila su 

obavijena puzavicama. Neka su bila delimiļno potopljena, a plave bele ļaplje su stajale 

na njihovom ġtrļeĺem korenju. Dvojica muġkaraca su tada poļeli da razraĽuju svoj 

plan, zapodenuvġi razgovor o ledu. 

ĂLed je u ovim krajevima izuzetno skup", natuknuo je Ravel. ĂOn se ovde ceni kao 

suvo zlato." 

Piter je odliļno shvatao da im je led bio neophodan kako bi Ravel mogao da saļuva 

njegovo seme kada on bude otiġao na ekspediciju. 

ĂImam dovoljno novca", odgovorio je. ĂTakvi izdaci me sigurno neĺe pokolebati."  

Tada je primetio neġto neobiļno, kolonu mrava koja se verala uz Ravelova leĽa i 

preko njegovih tregera. Mravi su nestajali unutar Ravelove bele kragne i potom se 

ponovo pojavljivali, gotovo se daveĺi u znoju koji mu je oblivao vrat. 

Odjednom je osetio kako mu neġto mili po donjem veġu. Skoļio je sa zemlje i uhvatio 

se za prepone. Dlake na nogama su mu bile pune mrava. 

Ravel je ispustio priguġenu psovku.  

Tek tada su shvatili da su seli nasred mravinjaka, previġe zaokupljeni priļom da bi 

primetili taj detalj. Piter je urlao na sav glas, zapomaģuļi i smejuĺi se. Kada je preko 

glave svukao neraskopļanu belu koġulju, raj mrava mu se sruļio na kosu i poļeo da mili 

poput siĺuġnih neuhvatljivih taļkica. Kada je zatreptao, mravi su se uspaniļeno 

prikaļili za njegovi trepavice. Drugi su u meĽuvremenu nadirali ka spiralnim prevojinu 

njegovih uġiju. 

Ravel je, cupkajuĺi pored njega, takoĽe vikao i psovao i smejao se, Lupali su ġakama 

po vratu i potiljku i brisali lice maramicama. Izuli su ļizme i okrenuli ih naopaļke, 

istresajuĺi mrave. Potom su par puta udarili ļizmama o veliki kamen i ponovo ih 

navukli, pojurivġi ka jedinom mestu koje je moglo da ih oslobodi napasti. Munjevito su 

se bacili u vodu, dopustivġi da ih struja ponese ka najdubljem delu reke. 

 

Te noĺi su veļerali u pidģamama. Dvojica stranaca na konjima su stigli na Kokal baġ 

u trenutku kada su se spustili za sto. To su bili putnici koji su iz Manzanile na severu 

krenuli za Majaro. Primetili su plantaģu i svratili da zamole za malo vode. Ravel im je 

napunio ļuturice i pozvao ih da im se pridruģe za trpezom. To je bio obiļaj koji je 

vladao u tim krajevima. Kada vam stranci zakucaju na vrata, treba da im date sve ġto im 

je potrebno - obrok, prenoĺiġte, pa ļak i konja. 
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Jedan od njih, koji se zvao Smut, bio je ļovek koji se dobro snalazio u divljini. Piter i 

Ravel su nameravali da se narednog dana otisnu u samo srce tropske ġume i Smut je 

ponudio da krene sa njima. 

Eriki je veĺ dojadilo da tako dugo ne izbiva iz kuĺe tako da je zahte-vala da i ona 

krene na izlet kroz praġumu. Smutu, koji je pristao da im bude vodiļ, nije se dopala ta 

ideja. Smatrao je da neĺe daleko odmaĺi ako sa sobom povedu jednu damu. 

MeĽutim, Erika nije odustala od svoje zamisli. Sutradan ujutru su je propisno 

opremili, davġi joj beli ġeġir i stari par Ravelovih pantalona koje su bile zavrnute do 

gleģnjeva. Munga je pozajmio ļizme od jednog sluge niskog rasta i spustio ih pored 

njenih nogu. 

Polako su krenuli kroz praġumu, kreĺuĺi se u propisnoj koloni. Smut je iġao na ļelu, 

naoruģan puġkom. Svi su nosili maļete. Prelazili su milju po milju, vitlajuĺi seļivima i 

sekuĺi puzavice koje su blokirale put, prelazeĺi preko tropskog tla koje nikad nije moglo 

potpuno da se osuġi. Ubrzo su se do listova zaglibili u blato. Na opġte iznenaĽenje, 

Erika n ije bila ta koja se prva okliznula. Ta ļast je pripala Ravelu koji je izgubio 

ravnoteģu, ispruģio noge i strovalio se pravo u gustu kaljugu. Ali ga ļak ni kupanje u 

blatu nije spreļilo da prasne u smeh. 

Kako je moguĺe, pitao se Piter, da Erika uopġte ne pokazuje znake iscrpljenosti? 

Njegova supruga je bila oduġevljena praġumom. Ushiĺeno je dizala pogled ka ġumskom 

svodu i draģesno se osmehivala kada bi joj skarletni ibis proleteo ispred oļiju. Lice joj je 

bilo oroġeno znojem koji je podseĺao na kiġne kapi, a usne su joj bile nabrekle od 

vreline. Muġkarci su je posmatrali ispod oka, ļekajuĺi trenutak kada ĺe poļeti da 

posustaje i da ladikuje, ali je ona grabila pravo napred, ļila i poletna, ostavljajuĺi utisak 

da su povremene pauze njima bile potrebnije nego njoj. Piter je tog dana zakljuļio da je 

bio blagosloven ġto ima tako odluļnu i neustraġivu ģenu. 

Slapovi orhideja su padali sa ogromnih stabala, blokirajuĺi put. Piter je bio tako 

zadivljen da mu je doġlo da poviļe Ah, ekstravagantna raskoġ prirode! Smut je 

podigao maļetu i zamahnuo iz sve snage. ĂNemojte da ih seļete!" pobunila se Erika, ali 

je veĺ bilo kasno. Samo trenutak ranije pred njima se pruģala zadivljujuĺa zavesa od 

orhideja. Alije taj ļaroban prizor sada iġļezao pred fijukom Smutove maļete. 

Punih pet milja su se probijali kroz ġumu, oslanjajuĺi se na kompas. Teturali su 

preko neprohodnog tla, maļetama krļeĺi put. Trnje je visilo na sve strane, sa bodljama 

koje su ponekad bile prave kao igle, a ponekad zavojite kao vrġak ļeliļnog noģa. Smut je 

u jednom trenutku jauknuo, brzo izuvġi cipelu. Trn peġļanog drveta probio je koģni Ľon 

i zario mu se pravo u taban. 
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Oslanjajuĺi se na kompas i liļne pretpostavke, nabasali su na neku moļvaru, ali je 

bilo prekasno da se vrate. Zato su nastavili pravo napred dok su im se ļizme punile 

vodom i blatom.  

Kada su u blizini konaļno zaļuli huļanje talasa, Piter je skinuo ġeġir sa glave, davġi 

ostalima signal da uļine isto. Kada su stigli do plaģe, Ravel je otvorio kokosove orahe 

kako bi se okrepili njihovim mlekom. Pite r je bio opijen slatkoĺom koja mu se slivala 

niz grlo. Smut je sruļio kokosovo mleko preko glave. 

Bacio je praznu ljuġturu u stranu, zadovoljno huknuo i potrļao ka Atlantiku, bacivġi 

se u vodu sa sve odeĺom. Ostali muġkarci su pojurili za njim. Erika je takode krenula ka 

moru. Ļim je zakoraļila u uspenuġalu vodu, talasi su je potisnuli naviġe, a kosa joj je 

zaleprġala preko lica. 

 

                                                              * * *  

 

Te noĺi su ponovo veļerali u pidģamama. Erika je priġla stolu u svi noj spavaĺici boje 

breskve, sa raspuġtenim uvojcima koji su joġ uvek b vlaģni od kupanja. 

Dok su veļerali, Piter je znao da svi muġkarci gledaju u njegovu ģefl Oļarano su 

piljili u nju dok je spuġtala pogled ka tanjiru, vadeĺi ostrigu iz ljuġture i prstima je 

ubacujuĺi u usta. Smut je otvoreno hvalio Erikinu izdrģljivost. Ravelov pogled se 

zadrģavao na njoj duģe nego ġto pristojnost nalagala. 

Omamljen piĺem i avanturom, Piter je bio joġ zadovoljniji od ostalih zato ġto je ta 

ģena pripadala samo njemu, mada su svi muġkarci za tim stolom bili napola zaljubljeni 

u nju. 

Uļiniĺu sve daje zadrģim, pomislio je. Sve. 
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KONJUĠAR JE STIGAO u cik zore kako bi prevezao Pitera do Sangre Grandea. Piter je 

odatle trebalo da nastavi vozom do Port of Spejna, gde ĺe se ukrcati na parobrod koji ĺe 

ga prevesti do Venecuele i reke Orinoko. Za dve nedelje ĺe se vratiti nazad, obeĺao je. 

Nakon Piterovog odlaska, Erika se do poznih jutarnjih sati vrpoljila na jastuku , plaġeĺi 

se same sebe 1 onoga ġto je moglo da se desi kada ustane iz kreveta. 

Znala je daje Ravel joġ odavno napustio kuĺu. On je rano odlazio na spavanje, tako 

da je veĺ u ļetiri ili pet ujutru poļinjao da radi. Kiġa se ponovo vratila. Natapajuĺi 

tropsk i pljusak je postojano dobovao po krovu. 

Oko podneva je preġla u salon da napiġe pisma ocu i bratu. Ravel se do tada vratio 

nazad. Kao i svakog dana, negde oko jedanaest je doġao kuĺi da doruļkuje. Nakratko je 

svratio u salon, noseĺi beli tropski ġeġir i gumenu kabanicu. Uskoro je trebalo da se 

vrati na teren. Krenuo je ka njoj, smerno prebacivġi ruke iza leĽa. 

ĂPiter kaģe da si dobila menstruaciju." 

Erika je klimnula glavom, zapeļativġi pismo i krenuvġi ka stolici za ljuljanje koja je 

stajala pored otvorenog prozora. Ispred se nalazio natkriveni trem koji nije dopuġtao da 

kiġa nakvasi sims, ali je mogla da primeti da je napolju i dalje pljuġtalo i da je zavesa 

leprġala pred ritmiļnim naletima vetra. Bilo je tako uteġno ġto je, zaġtiĺena od kiġe i 

vetra, mogla da uģiva u silovitosti prirode. 

ĂDa si ostala u Bostonu, ġta bi radila po ovako kiġnom danu?" upitao je Ravel. ĂDa li 

bi sedela pored svoje viktrole* sluġajuĺi kako Karuzo peva Una furtiva lagrima ?. Ġteta 

ġto na Kokalu nemamo elektriļnu struju." 

 ĂTo mi uopġte ne smeta", tiho je izustila Erika. 

ĂPlaġim se da ĺe ti ovde biti dosadno", nastavio je Ravel blagim glasom. ĂMoģda bih 

za nekoliko dana..." Zastao je, odliļno znajuĺi kako se oseĺala. ĂMogao bih da zamolim 

nadzornika Gibsa da te smesti na voz. Moģda bi ti na posedu gospodina Hartlija bilo 

zanimljivije."  

Erika je odluļno odmahnula glavom. Zaljuljala se na stolici od hra stovine, 

posmatrajuĺi kiġu kroz uzani prorez izmeĽu ļipkastih zavesa. ĂZaġto si odluļio da 

postaneġ lekar?" upitala je.  

 

*Popularna marka gramofona s poļetka dvadesetog veka. (Prim. prev.) Adrijen 

Makdonel  
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Ravel se polako spustio na tursku sofu. Skinuo je ġeġir i poļeo da ga okreĺe u 

rukama. ĂZato ġto mi je majka umrla joġ kada sam bio deļak." 

Erika je prestala da se ljuljuġka na stolici. Kada mu je ispriļala kako je izgubila 

majku, uopġte joj nije pomenuo da se i njemu desilo isto. ĂKako je umrla?" 

ĂUmrla je od porodiljske groznice nakon ġto je rodila treĺeg sina", odgovorio je 

Ravel. 

ĂDa li je beba preģivela?" 

ĂNije." 

Erika je dostojanstveno klimnula glavom. Vetar koji se provlaļio kroz prozor, i koji je 

obiļno donosio okrepljujuĺu sveģinu, sada ju je ispunjavao nepodnoġljivom jezom. 

Osetila je kako joj ramena, ispod tankih belih rukava, postaju lepljiva od hladnog znoja. 

Joġ neko vreme su sluġali dobovanje kiġe, a tada ju je upitao da li joj joġ neġto treba i da 

li on ili neko od posluge moģe neġto da uļini za nju. 

ĂKad me veĺ pitaġ", zaustila je Erika, ustajuĺi sa stolice, Ăjutros sam otkrila neġto 

ļudno." Povela ga je ka spavaĺoj sobi koju je delila sa Piterom gde je tog jutra, na svoj 

uģas, otvorila putni kofer i ustanovila da je ļak i odeĺa koja se nalazila u sredini bila 

puna plesni. Njene ļizme su praktiļno preko noĺi postale prekrivene zelenkastim 

naslagama. ĂĻak i odeĺa koju sam okaļila na veġalice..." Otvorila je orman, pokazavġi 

mu belu haljinu sa plesnivim manģetnama. 

ĂTo je zbog velike vlage", brzo je objasnio Ravel. ĂTo je stvar sa kojom nikako ne 

moģemo da se izborimo. Narediĺu da se tvoja odeĺa smesta opere i izbeli."  

Potom je pohitao kroz hodnik, tako snaģno dozivajuĺi Mungu da se zvuk odbijao od 

zidova, kao da je prolazio kroz tunel. 

 

                                                                    * * *  

 

 

Ravel se te veļeri, kao i obiļno, oko devet povukao u svoje odaje. Erika je takoĽe 

krenula na poļinak, ali joj san nije dolazio na oļi. Nepomiļno je leģala na duġeku, 

osluġkujuĺi noĺne zvuke. Kiġa je u meĽuvremenu Brestala. Visoko meĽu drveĺem iza 

kuĺe majmuni drekavci su ispuġtali m like koji su je terali da zadrhti.  

Palo joj je na pamet da bi mogla da se uspava ļitanjem, ali se tada setila da je 

zaboravila knjigu u salonu. Uzela je lampu i krenula po nju. Dok se probijala kroz 

hodnik, umalo se nije sudarila se nekom visokom siluetom. Bila je to crnki nja koja im je 
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spremala obroke. Obe ģene su se ukopale u mestu, jednako prepadnute tim susretom. 

Crnkinja je bila visoka bar ġest stopa tako daje morala da povije glavu da bi osmotrila 

Eriku. Njena ġiroka ramena i impozantan stas ostavljali su utisak da joj je telo bilo 

isklesano od ogromnog balata stabla. U rukama je nosila pedantno ispeglanu 

posteljinu.  

Kada se vratila u sobu, Erika je nakratko ugasila lampu, zanemarivġi uobiļajene 

mere predostroģnosti protiv slepih miġeva. Drekavci su utihnuli, ali je i  dalje nastavila 

da osluġkuje. Ļula je kako tamnoputa sluģavka otvara vrata Ravelove spavaĺe sobe. Na 

suprotnom kraju vrta mogla je da ļuje njen glas i Ravelov kratak priguġen smeh. Ti 

zvuļi su je naveli da priĽe prozoru i da proviri kroz zavesu. 

Par minuta kasnije crnkinja je napustila Ravelove odaje, povukavġi francuska vrata 

za sobom. Pohitala je preko dvoriġta, vraĺajuĺi se u selo gde su ģiveli radnici sa 

plantaģe. U rukama je nosila prljave jastuļnice i izguģvane ļarġave. 

To ju je nateralo da se zapita zaġto je Ravel zahtevao da mu se u tako pozne sate 

promeni posteljina. Da li je iz nekog razloga ģeleo da njegov krevet baġ te veļeri bude 

presvuļen sveģim mirisnim ļarġavima? Da moģda nije nameravao da spava sa njom? 

Lampa u njegovim odajama je joġ uvek gorela, a zavese su i dalje bile razmaknute. 

Primetila je kako, potpuno obuļen, ulazi u sobu. Bio je sam. 

Upitala se da li ĺe se francuska vrata otvoriti i da li ĺe on pohitati preko dvoriġta da je 

upita da li ģeli da tu noĺ provede zajedno sa njim, na toj sveģoj mirisnoj posteljini? 

Slapovi blistave meseļine su se provlaļili kroz prorez izmeĽu zavesa, padajuĺi na pod. 

Erika se vratila u krevet, nadajuĺi se i iġļekujuĺi, ali Ravel nije doġao. 

Menstruacija je konaļno prestala, rekla mu je. 

ĂOnda imamo povod za slavlje", odgovorio je Ravel. ĂMore se dovoljno povuklo, tako 

da moģemo ponovo da putujemo preko plaģe. Da li bi ģelela da sednemo u koļiju i da 

posetimo fabriku kokosovog ulja u blizini Majara?"  

Sunce je plamtelo na nebu kada su napustili kuĺu. Bila je vrlo nervozna. To je bio 

prvi put da negde krene samo sa Ravelom. Na sebi je imala belu bluzu, mirisnu od 

sapuna od jasmina kojim su Ravelove sluģavke prale njen veġ. Odluļila je da obuļe 

suknju za ġetnju ļiji su joj rubovi dopirali skoro do gleģnjeva. Uġla je u koļiju, sreĺna 

ġto se konaļno oslobodila nezgrapnih lanenih uloģaka i ġto joj je vazduh slobodno 

strujao izmeĽu nogu. 

Kada je Ravel pretresao uzde, koļija je poskoļila i krenula. Primetila je da je i on 

delovao nervozno. Pogled mu je bio prikovan za tvrdu plaģu, kako da se obreo na 

potpuno nepoznatom terenu. 
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Kada su stigli do reke Nariva, zatekli su skeledģiju - muġkarca koji je bio poznat pod 

nadimkom Sreĺni Dģek - kako spava na podnevnom suncu. Ravelov glas je punih deset 

minuta grmeo i odjekivao nad vodom pre nego ġto je uspeo da ga probudi. 

Sreĺni Dģek se konaļno pridigao na teturave noge, nasmejao se na svoj raļun i 

pokazao im da se popnu na skelu, mrmljajuĺi reļi izvinjenja. 

ĂUvek je takav", objasnio je Ravel Eriki. ĂUvek vrca od sreĺe. I uvek vidi vedriju 

stranu ģivota." 

Kada su stigli do fabrike kokosovog ulja, Erika je osetila kako Ravel neģno spuġta 

ġaku na donji deo njenih leĽa, pokazujuĺi joj put. Dok su ulazili u zgradu, pogledi su im 

se na trenutak ukrstili. U njegovim oļima nije bilo ni trunke kolebljivosti. Iz njih je ovog 

puta izbijala gotovo nepodnoġljiva intimnost. Skrenula je pogled u stranu, sa 

olakġanjem primetivġi da im upravnik fabrike dolazi u susret. Upravnik je odmah poļeo 

sa svojim izlaganjem. Objasnio im je postupak koji su njegovi radnici primenjivali da bi 

iz kopre, osuġenog jezgra kokosa, iscedili ulje. Od hiljadu kokosovih oraha moglo se 

dobiti dv adeset galona ulja. Kutiji su to ulje sipali na dlanove i utrljavali ga u koģu. Ulje 

se takoĽe moglo koristiti za spremanje hrane. Kada je Erika umoļila prst u baļvu i 

liznula jednu kap, ustanovila je da ulje ima sasvim prijatan ukus.  

ĂZaġto uopġte koristimo mast", upitala je, Ăkad njen ukus ne moģe da se poredi sa 

ovim? Zaġto svi ne preĽemo na kokosovo ulje?" 

Dok su se vraĺali nazad, Ravel ju je upitao da li bi ģelela da vidi mesto gde se 

okupljaju majmuni, neġto kao majmunski logor. Erika je pristala i on je ubrzo zaustavio 

koļiju i poveo je u ġumu. Maļetom je krļio put, praveĺi neġto nalik tunelu. Palmino 

granje i puzavice i zastori od orhideja su se stropoġtavali pred njima. 

Kada su stigli do svog odrediġta, bilo je oļigledno da su majmuni i nedavno napustili 

logor, jer su po tlu bili razbacani napola pojedeni plo dovi balote. Snopovi sunca su se 

probijali izmeĽu kroġanja, ali nijedan majmun vrste cebus nije se pojavio. Dok su ġetali 

naokolo, granļice su im pucketale pod nogama. On je iġao iza nje, tako blizu da je 

oseĺala da bi njegove ġake svakog trenutka mogle da se naĽu na njenim bokovima. 

Uopġte nisu pomenuli majmune zbog kojih su doġli na to mesto. Nisu 1 azmenili ni 

jednu jedinu reļ. On je joġ uvek nije dodirnuo. Na kraju se munjevito okrenula, 

spremna da se suoļi s njim, ali je on podigao pogled ka stvorenju koje se provlaļilo kroz 

visoke ġuġteĺe kroġnje. 

Erika je imala svoj ponos. Kad sam ga poslednji put zagrlila, on me je odgurnuo od 

sebe, pomislila je. Zato on mora da napravi prvi korak.  
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Nastavili su da kruģe po napuġtenom logoru, sve dok Ravel nije prozborio, ĂZnaļi, i 

dalje nameravaġ da se jednog dana preseliġ u Italiju?" 

Erika je klimnula glavom. ĂTako je." 

Ravel se mrko zagledao u kroġnje, a onda je oborio pogled i sumnjiļavo zavrteo 

glavom. ĂAli zaġto onda pokuġavaġ da zaļneġ dete? Trebalo bi odmah da odeġ u Italiju, 

dok si joġ slobodna." 

Erikine ġnale su se olabavile tokom ġetnje, tako da su joj izvuļeni pramenovi padali 

preko ramena. Ponovo je, ģustrim odseļnim koracima, poļela da marġira po proplanku.  

ĂMoram priznati da smo po tome sliļni", natuknuo je Ravel. ĂI ja se ļesto upuġtam u 

rizik. To je istovremeno najbolji i najgori deo moje liļnosti." 

ĂZnam da to ġto ģelim deluje nemoguĺe", rekla je Erika. ĂAli me to neĺe zaustaviti. 

Na kraju ĺu smisliti neki naļin." 

Kada su krenuli nazad, poļela je kiġa. Svaka stabljika i latica koju bi okrznuli u hodu 

bila je natopljena vlagom, zbog ļega ju je spopala naprasna ģeĽ. Doġlo joj je da usisa 

malo vode sa liġĺa. Ali je umesto toga zatvorila oļi, isplazila jezik, uhvatila nekoliko kapi 

kiġe i ģudno ih progutala. Na Ravelovim usnama je zaigrao slabaġan osmeh. Ģuto-plavi 

- makao je proleteo pored njih. Dok ga je ispraĺala pogledom, Erika je na obliģnjim 

granama primetila dva ģutoprsa tukana. Ozbiljni i trezveni poput sudija, tukani su 

nadzirali deġavanja u dģungli, strogo pomerajuĺi svoje ļvrste krute kljunove. 

Kiġa je sve snaģnije padala, ġto ih je nateralo da ubrzaju korak. Sam viġe niġta ne 

moģe da se desi, pomislila je. Ġta moģemo da uradimo juni ovim slapovima kiġe? 

Proġli su pored kolonije zelenih papagaja koji sU tako grozno kreġtali daje morala da 

stavi ruke preko uġiju. Kiġa je natapala rukave bele bluze, priljubljujuĺi ih uz njene 

miġice i ramena i ļinei | platno gotovo providnim. 

Dok su se bliģili obali, pljusak je poļeo da jenjava. Ravel, koji je ko raļao ispred, 

zastao je ispod kroġanja prstenasto rasporeĽenih palmi i okrenuo se ka njoj. Kosa mu je 

bila spljoġtena od kiġe, a vlaģni pramenovi prilepljeni za ļelo i potiljak. Stajao je 

potpuno nepomiļno, teġko diġuĺi, kao da se bori za vazduh. I ponovo ju je prostrelio 

onim netre miļnim pogledom. 

Narednog trenutka njegove usne su veĺ bile na njenim. Jezici su im bili vlaģni od 

ģudnje i kiġe. Dugo su se ljubili, kuġajuĺi jedno drugo. Kada se konaļno odvojila od 

njega, pokuġavajuĺi da doĽe do daha, paģljivo je osluġnula okolne zvuke. Zvuke koji su 

delovali jednako intimno kao i ono ġto ĺe uslediti: ġuġtanje kiġe koja se slivala preko 

liġĺa, ģamor vode u siĺuġnom potoku, brujanje ġume koja je stajala u pozadini, 

uzburkanost reke koju su nedavno preġli, silovito huļanje talasa. 
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Pronaġli su mesto gde je tlo bilo prekriveno peskom i spustili se na kolena. Kroz 

kroġnje palmi su mogli da nazru bele penuġave talase. Kada je podigla suknju, primetila 

je kako on zastaje i okleva. 

ĂNisam doġao pripremljen", rekao je. 

ĂZnaġ da teġko ostajem u drugom stanju." 

ĂAli se to ipak desilo." 

ĂSamo jednom u osam godina", odgovorila je. ĂMoraĺeġ bar toliko da pokuġavaġ." 

Dok su joj se leĽa izvijala na tvrdom pesku, shvatila je da je ģivot za koji je do tada 

znala bio zauvek okonļan. Osetila je kako im se obrazi dodiruju i kako je njegovi brkovi 

golicaju iza uha dok je lizao kapi kiġe koje su se slivale sa njenog lica. Ļula je kako im 

odeĺa ġljapka dok se pribijao uz nju. Pantalone su mu bile tako prilepljene za butine da 

je morao da ih oljuġti sa koģe. Kada se njegova raskopļana koġulja otvorila, primetila je 

da su mu miġiĺi deļaļki vitki i zategnuti. Skliznula je prstima preko njegovih rebara i 

dodirnula malj e na njegovim grudima - vlaģne, tamne i ukovrdģane oko njenih prstiju. 

Dok je ulazio u nju, sunce je provirilo kroz oblake, nateravġi je da otvori oļi. Ļula je 

kako morska pena prġti i osetila kako je preplavljuje zadovoljstvo koje ju je protreslo do 

noģnih prstiju.  

Kada je sve bilo gotovo, dugo su leģali na plaģi, suġeĺi se na suncu. UroĽenici sa 

Trinidada su verovali da to donosi brzu i sigurnu smrt. Lj udi nisu smeli da dopuste da 

se odeĺa natopljena tropskim pljuskom i o suġi na njima. 

Ali ona nije marila  za to. U tom trenutku joj se ļinilo da je sve u njoj i oko nje 

blagosloveno - pa ļak i krupan pesak u njenoj kosi, njena opuġtena bosa stopala, pete 

okrenute u suprotnim pravcima, talasi koji se lome o obalu i vazduh koji joj struji oko 

tabana. 
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JAGUAR JE PLIVAO PREKO reke. 

Piter je ustao u praskozorje, ģeleĺi sve da vidi. Mali parobrod sa krmenim lopatnim 

toļkom tokom noĺi ga je prevezao preko Parijskog zaliva i Zmijskih usta tako da je 

negde oko svitanja veĺ stigao do venecuelanske delte. 

Vodeni put koji je vijugao kroz tropsku ġumu isprva je bio uzan, a vazduh je 

podrhtavao od zvukova nevidljivih ģivotinja meĽu kojima je uspeo da razazna i 

graktanje divljih svinja. Ļopori majmuna su visili sa puzavica, visoko u kroġnjama 

drveĺa. Joġ nikad nije video toliko ptica na jednom mestu. Ģdralovi i ļaplje su, zajedno 

sa vodomarima, balansirali na korenju koje je ġtrcalo iz vode. I, ġto je bilo joġ ļudnije, 

ptice uopġte nisu delovale uznemireno dok je mali parobrod promicao pored njih. Dok 

ih je posmatrao, staloģeno su mu uzvraĺale pogled. Neka usamljena izgladnela ptica 

povremeno bi se obruġila ka vodi i potom nestala sa vidika. 

Ipak, pogled na tog jaguara ga je najviġe opļinio. Bio je krupan i miġiĺav, a sve tetive 

su mu bile zategnute dok je plivao preko reke. 

Da nije bio tako uporan, pomislio je, da nije nabavio led i ubedio Ravela i Eriku da 

prihvate njegov plan, sada ne bi tako spokojno plovio preko te reke, istraģujuĺi 

kontinent na kome se nikada ranije nije obreo. Ģeleo je da upije svako raspoloģivo 

iskustvo, da zapamti svakog skarletnog ibisa koga bi spazio kroz durbin i svakog delfina 

koji je pli vao uzvodno. 

Ġuma je odjekivala od pesme i leprġanja na hiljade krila. Imao je razloga da se nada 

da ĺe se sve njegove ģelje ostvariti i da ĺe Erika ostati u drugom stanju joġ pre nego ġto 

se vrati sa puta. 

Doduġe, bilo je ļudno ġto je to uradio, ġto ju je ostavio samu sa Ravelom. To niko 

nije mogao da ospori. Ali je prethodno briģljivo razmotrio rizik u  koji se upuġtao, 

odmerio ga kao ġto ļovek na svom dlanu odmerava teģinu kamenja. 

Tada je primetio jednog Indijanca u kanuu koji je kopljem lovio ribu. Malje na 

njegovim rukama su se nakostreġile pred tim prizorom. Indijanac je bio skoro nag. Telo 

mu je bilo ļvrsto i nabijeno, a crvenkastosmeĽa koģa je blistala poput drveta sa 

oguljenom korom. U njegovom drģanju nije bilo ni trunke napetosti. Pokreti su mu bili 

tihi i skladni. Zabacio je koplje, ulovio ribu i izvukao je na ļamac. To je uradio sa 

krajnjom l akoĺom, verovatno sa istom onom lakoĺom kojom je dovukao balvan iz ġume 

kako bi od njega napravio ļamac kojim je iġao u ribolov. 
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Kada se pribliģio parobrodu, skrenuo je pogled ka Piteru i on mu je mahnuo. 

Indijanac je podigao veslo, otpozdravivġi. Nisu se nasmejali jedan drugom. Bio je 

siguran da bi taj Indijanac teġko mogao da ga shvati da je nekako mogao da mu predoļi 

svoju situaciju,  

Ļovek stremi u onom pravcu koji mu sudbina nalaģe. Hvata ono ġto najviġe ģeli, a 

ostalo puġta niz vodu. 

Kada je parobrod napustio deltu, reka Orinoko je postala ġira i ubrzo su naiġli na 

jedno indijansko naselje. Indijanci su ģiveli u nastambama koje su se sastojale od ļetiri 

stuba koji su pridrģavali krov od palminog liġĺa. Ispod su visile okaļene leģaljke, ali nije 

primetio bilo ġta drugo. Ļinilo se da je to bilo sve ġto su posedovali. 

Nakon toga su proġli pored indijanskog groblja. Tela pokojnika su bila izdignuta 

nekoliko stopa iznad zemlje i spuġtena na leģaljke. Leġevi su bili prekriveni palminim 

liġĺem. 

Piter je stekao utisak da su svi putnici na parobrodu naoruģani i da se ne libe da 

potegnu svoje piġtolje i puġke. Naravno, i on je poneo revolver. Kada su naiġli na gomilu 

aligatora koji su se sunļali na obali, leģeĺi jedni preko drugih, puġke su se podigle uvis. 

Joġ pre nego ġto je poļela paljba, aligatori su skliznuli ispod mulja. Mnoġtvo kreġtavih 

papagaja je poletelo iz visokih kroġanja, zajedno sa makaoima koji su tako silovito 

zaleprġali krilima da su svi putnici naprasno podigli glavu i spustili oruģje. 

ĂBolivar je grad u kome vlada bezakonje", rekao mu je kapetan parobroda. ĂĻitava 

Venecuela je takva." 

Poslednja revolucija se odigrala pre samo nekoliko godina. U Bolivaru, objaġnjavao 

je kapetan, na stubovima uliļnih svetiljki i na fasa dama zgrada joġ uvek su se mogli 

primetiti tragovi metaka. Nedavno je osamnaest muġkaraca podiglo nekakav ustanak. 

Nijedan od njih nije bio izveden pred sud. Po kratkom postupku su bili sprovedeni do 

jednog peġļanog ostrva na Orinokou i streljani. Nikome nije bilo dopuġteno da dodirne 

njihova tela dok su plutala niz reku.  

Bolivar je na mapi bio obeleģen velikom crnom taļkom, stoje ukazivalo da je to neko 

veliko i vaģno mesto, ali dok se parobrod bliģio obali, Piter je shvatio da je to uģasno 

bedan i turoban grad. Na obali nije postojalo ļak ni pristaniġte. Putnici su morali da 

prelaze preko dasaka da bi se domogli kopna. 

U hotelu Dekori, koji je bio najbolji u ļitavom Bolivaru, gazdarica ga je otpratila do 

sobe. Piter se zaprepaġĺeno zagledao u krevet sa golim duġekom punim fleka. 

ĂNema posteljine?" upitao je. 
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ĂZar niste poneli svoju leģaljku?" iznenaĽeno je odvratila gazdarica, pokazujuĺi 

kukice na zidu. 

Ļinilo se da su svi putnici koji su tu dolazili nosili leģaljke. 

Hotel je imao samo jedan sprat, a sobe su bile razdvojene pregradama koje su bile 

niģe od tavanice. Prozori u sobama nisu imali staklo, veĺ samo kapke. Gazdarica gaje 

potom odvela do kupatila - taļnije, do ozidane kade u zadnjem delu dvoriġta. Piter se 

tupo zagledao u vodu, upitavġi se koliko se ljudi veĺ okupalo u njoj i kada je poslednji 

put promenjena.  

Odmah je zakljuļio da ĺe biti pametnije da i dalje koristi sunĽer koji je nosio u 

koferu. 

Dok je prolazio pored kuhinje, iza vrata je primetio kuvaricu koja se nadvijala nad 

kazanom. Pramenovi duge crne kose su joj visili sa glave, gotovo plutajuĺi po jelu koje 

je spremala. Kosa joj je bila tako prljava da se ļinilo kao da ju je namazala svinjskom 

maġĺu. Dok je posuda sa ļorbom te veļeri kruģila oko stola, Piter je primetio skorelu 

masnoĺu i crne taļkice nepoznatog porekla koje su plutale po povrġini. Ne usudivġi se 

da napuni svoju ļiniju, prosledio je posudu sledeĺem muġkarcu. Stranac je lakomo 

zgrabio kutlaļu i nasuo ļorbu, uspevġi da ulovi ļitav bareni krompir. 

 

Piter je joġ iste veļeri poģeleo da napusti Bolivar, ali je ustanovio da je to bilo 

neizvodljivo. Morao je tu da provede joġ mnogo dana. U gradu nije bilo koļija niti 

puteva koji su bilo gde vodili. Ljudi su u toj zemlji mogli da putuju samo po vodi ili na 

leĽima mule. 

Kada je izaġao u ġetnju po Bolivaru, primetio je da se slivnici spuġtaju posred strmih 

ulica i da se napolju ne moģe videti nijedna ģena. Dame su sedele u svojim kuĺama, 

vireĺi kroz reġetke na prozorima. Kada bi ga primetile, njihove tamne oļi bi se naprasno 

zacaklile. Ļinilo se da su i one, poput njega, bile zatoļene u tom gradu. Nosile su toliko 

pudera da mu je doġlo da provuļe ruku kroz gvozdene reġetke i da im maramicom 

obriġe lica i noseve. 

Erika nikad ne bi mogla da podnese takav ģivot. 

Piter je znao da je svojevremeno bio nadomak toga da izgubi Eriku. D ok su bili u 

Bostonu, jednom je otvorio fioku i pronaġao rezervaciju za plovidbu do Napulja. Erika 

je sakrila rezervaciju ispod kutije sa kancelarijskim priborom, a on je sasvim sluļajno 

nabasao na nju. Negde u to vreme je takoĽe primetio da su mnoge od njenih haljina 

nestale iz ormana. Verovatno se veĺ spremala za put. MeĽutim, nedugo nakon ġto je 
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njegova supruga saznala daje trudna, Piter je jednog dana ponovo otvorio orman i 

ustanovio da su se njene omiljene haljine misteriozno vratile. 

Samo je dete moglo da je veģe za njega. Ako se to ne desi, kako je mogao da bude 

siguran da ĺe uspeti da je zadrģi u toj gradskoj kuĺi od cigala, gde ju je ļuvao kao leptira 

zatoļenog u staklenoj teglici? Ako joj ne bude podario bebu, ġta ĺe je spreļiti da potpiġe 

ugovor sa menadģerom koji ĺe je odvuĺi na drugi kraj sveta, u Teatro Kolon u Buenos 

Ajresu ili ļak u Sidnejsku operu? 

Erika je bila spremna da iskoraļi iz svojih starih cipela i da odleprġa poput ptice ako 

ne dobije bebu. 

Kada se po podne vratio u hotel Dekori, ustanovio je da je boca sa rumom koju je 

kupio bila otvorena. Neko se svojevoljno ļastio njegovim rumom - moģda sobarica ili 

hotelski posluģitelj. Kad god bi negde izaġao, u boci je ostajalo sve manje ruma, mada 

sam nije popio ni kapi.  

Poġto su sobe bile razdvojene samo pregradama, mogao je da ļuje razgovore koji su 

se vodili oko njega i da oseti miris zagorelih jela koji je dopirao iz kuhinje. U hotelu 

Dekori se oseĺao tako loġe da se to odrazilo i na njegov san. Svukao je ļizme i legao 

preko posteljine koju mu je gazdarica, na njegovo insistiranje, konaļno donela u sobu, 

trudeĺi se da ignoriġe miris tuĽih tela koji je izbijao iz ļarġava. Kod kuĺe je sebi retko 

kad dopuġtao da utone u dremeģ, ali se ovde, u tom sumornom Bolivaru, opruģio preko 

kreveta i zatvorio oļi, pokuġavajuĺi da potisni nostalgiju koju je oseĺao zbog odsustva 

svoje supruge. 

Dok je zaranjao u san, video je kako Erika razvezuje pojas svilene spavaĺice i 

naslanja se na jastuke. Savila je kolena, razdvajajuĺi svoje nage butine i ġireĺi noge. 

Jedan muġkarac je drģao svecu, nadvijajuĺi se nad njom. Bio je nag i uzbuĽen. Odsjaji 

zlatne svetlosti su poigravali ni njihovim telima. Kada se pribliģio, Erika je uzela njegov 

ud u svoju ġaku. Piter je mahnito pojurio ka strancu, proganjajuĺi ga kroz ġumu. Veĺ 

narednog trenutka muġkarac je bio potpuno obuļen. Na sebi je imao gospodsko odelo. 

Kada su stigli do nekog udaljenog mesta, Piter je poļeo da ga udara iz sve snage, sve 

dok muġkarac nije pao na kolena. Zgrabio ga je za revere i nabio ga meĽu stene. Krv je 

poļela da teļe iz stranļevog uha. Kada je konaļno okrenuo lice ka njemu, shvatio je da 

je to Ravel. 

Prenuo se iz sna, odskoļivġi od postelje. I dalje je bio u hotelu Dekori, ali mu se sada 

ļinilo da iz sva ļetiri ugla njegove sobe vreba puki uģas. 

Zaġto sam to sanjao? upitao se. Duboko u srcu, Ravela je doģivljavao gotovo kao 

roĽenog brata. 
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Ponovo se spustio na krevet. Prekrstio je ruke ispred grudi, pokuġavajuĺi da smiri 

podivljalo srce. Ravel ĺe uļiniti upravo ono ġto od njega oļekujem, teġio se. 

Podesio je stari isflekani jastuk i naterao sebe da ponovo utone u san. 

 

 

 

 

                                          29 

 

ĂKOLIKO PLANTAĢA GOSPODIN HARTLI poseduje?" upitala je Erika. 

ĂĻetiri", odgovorio je Ravel. ĂKokal i joġ tri plantaģe na kojima uzgaja kakao." 

Dok su se pod meseļinom vozili ka Esmeraldi, imanju koje je gospodin Hartli 

nedavno kupio, koļija je prolazila pored koliba u kojima su odjekivali pevuġavi glasovi 

kulija i ritmiļni zvuļi njihovih tomtom doboġa. Jedan Hindus je sedeo ispred vrata, 

prislanjajuĺi kolena uz bubanj. Glava mu je zaneseno poskakivala dok je dlanovima 

lupao po razapetoj koģi tomtoma.  

Kako samo uģiva u tome, pomislila je Erika, ponesen svojim ritmo vima i svojim 

transom. I ona je poznavala to oseĺanje. Ono joj je bilo jednako blisko kao i ritam 

vlastitog srca. 

Morali su da preĽu dug put do Esmeralde, ļak petnaest milja ka srediġtu ostrva. 

Meseļina je obasjavala put, zasipajuĺi ih snopovima mleļno bele svetlosti koji su se 

probijali kroz gusto drveĺe. 

Konaļno su stigli do imanja. Na maloj ļistini nasred ġume stajala je grubo podignuta 

kuĺa. Kada su se probili izmeĽu mraļnih stabala, ļinilo se kao da su iz ponoĺne tmine 

izaġli na jarku podnevnu svetlost jer je meseļina, zahvaljujuĺi ļistoj prozraļnoj 

trinidadskoj atmosferi, bila blistava poput reflektora.  

Kuĺa na posedu Esmeralda bila je izdignuta iznad zemlje i naslonjena na stubove od 

balate, drveta koje nikad nije moglo da istrune. Visoko stepeniġte je vodilo ka vratima.  

Jedan mladi kuli je izaġao iz ġumarka i krenuo ka kuĺi. Napravio je dubok naklon i 

spustio tanjir sa papajom na sto. Dok je sluga ļistio pod i raspremao krevete, Ravel je 

rasterao slepe miġeve iz kuĺe. Erika je ļekala napolju, tiha i nepomiļna kao drvo, sa 

tankim ogrtaļem pir ļenim preko ramena. 

Tada je mladi sluga otiġao. Potrļao je kroz ġiblje i nestao u ġumi. Kuĺa je sada 

pripadala samo njima. 
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Kuĺa je bila neobiļna, u obliku ġestougaonika. Nije imala staklo prozorima veĺ samo 

kapke prikaļene ġarkama. Kada je Ravel ġtapom odgurnuo ġarke, kapci su se rasklopili 

poput krila. Sada je ļitava soba podseĺala na verandu kroz koju je vazduh mogao 

nesmetano da struji. Poġto su pojeli hranu koju su doneli za veļeru, joġ dugo su sedeli u 

tiġini, okruģeni ġumom i simfonijom noĺnih zvukova. Osluġkivali su ļudno komeġanje 

vetra i krike usamljenih ģivotinja. Zurili su u tamu, posma trajuĺi treperenje svitaca. 

ĂKoliko dugo ĺeġ ģiveti na ovom ostrvu?" konaļno je upitala Erika, ĂNe znam." 

ĂDa li nameravaġ da se nekada oģeniġ i zasnujeġ porodicu?" 

 ĂĻisto sumnjam", odgovorio je Ravel. 

Nije ga upitala zaġto je tako mislio. Umesto toga ga je zamolila da joj ispriļa neġto o 

svojoj mladosti, koju je proveo u Africi. Kada je imao petnaest godina, Ravel je prvi put 

vodio ljubav sa jednom crnkinjom iz grada koja je volela da pije viski, da igra na stolu i 

da razbija stolice. ĂMoram neġto da ti priznam", rekao je poverljivim tonom. ĂJoġ nikad 

nisam upoznao osobu koja je u sebi imala toliko ģivota i elana." 

Pod svetloġĺu meseļine kragna mu je bila hrskavobela. Nije nosio sako, samo taman 

prsluk i belu koġulju sa zavrnutim rukavima koji su otkrivali njegove zategnute 

podlaktice, proġarane dobro razvijenim venama. Paģljivo je osmotrila njegovo lice, 

poģelevġi da sklizne prstom duģ prefinjenih blago zakrivljenih obrisa njegovog nosa. 

Ustala je i stala iza njega, spustivġi ġake na njegova ramena. 

ĂO ļemu razmiġljaġ?" upitao je Ravel, podigavġi pogled ka njoj. 

ĂO blistavoj belini tvoje koġulje." Neģno je povukla njegovu kragnu i zagladila 

povijene vrhove. ĂIma istu boju kao mesec." 

Ravel se odgurnuo od stolice. Uġtogljeno je obesio ruke pored tela i zakoraļio 

unazad. Oļigledno je ģeleo da ostane na distanci. 

ĂNe razumem", vedro je prozborila Erika. ĂPreġli smo toliki put, a sada se ponaġaġ 

kao da me ne ģeliġ." 

Ravel je prasnuo u smeh i obgrlio je oko struka. Sruļili su se na krevet i poļeli da se 

svlaļe, bacajuĺi komad po komad odeĺe na pod: prsluk, tregere, bluzu, korset, leprġavu 

suknju i podsuknju. Nozdrve su im bil e zapahnute snaģnim mirisima ġume. Dok su se 

omamljeno prepuġtali ģudnji, oboje su imali oseĺaj da se ta kuĺa na ġtulama pretvorila 

u ogromnu vrteġku pod otvorenim nebom. 

Dok je leģala pod njim, pomislila je da je sigurno dodirnuo mnogo ģena i da se sve te 

ģene sada na neki volġeban naļin stapaju u njoj - crnkinja iz Istoļne Afrike koja je igrala 

po stolu i lomila stolice i mlade H induskinje sa svetlucavim alkama na noģnim prstima. 

(ĂSiguran sam da ovde ima dovoljno ģena za Ravelove potrebe", natuknuo je Piter 
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onog (kina, sa viġe nego reļitim osmehom.) Erika je svojim ļulima mogla da nasluti i 

prisustvo njegovih progonitel jki iz Bostona - plavokose Karoline i sede dugonoge 

Amande. 

Prislanjajuĺi nos uz njegovo lice, osetila je miris moġusa i setila se 1 mog dana kada 

je Munga prekrio Ravelovu vilicu belom penom za brijan je. Zadrhtala je od 

zadovoljstva, dok su joj se prodorni krici otimali iz grudi.  

ĂTiġe", ġaljivo je promrmljao Ravel.  

ĂZaġto da budem tiha?" 

ĂZato ġto bi mogla da prestraviġ ġumske zveri", odgovorio je on, glasno se 

nasmejavġi. 

 

ĂProbaj", rekao je Ravel, nudeĺi joj oļiġĺen komad egzotiļnog voĺa. Erika je okrenula 

glavu i napunila usta slatkom pulpom papaje koju im je prethodne veļeri ostavio mladi 

sluga. To voĺe je predstavljalo odliļan doruļak, zajedno sa vruĺom kolom koja je imala 

ukus rastopljene ļokolade.  

Ravel je voleo rano da ustaje - joġ oko ļetiri ujutru - tako da je i ona usvojila tu 

naviku. Zajedno su ġetali kroz ġumu dok je mesec joġ uvek visio na nebu i dok se sunce 

pomaljalo na istoku, najavljujuĺi novi dan. Ġum njihovih koraka je budio male 

dugorepe papagaje i druge ptice. 

ĂDa je tvoj muģ ovde", natuknuo je Ravel, Ăovo bi ga sigurno zanimalo." Pokazao je 

prstom na detliĺa koji je buġio rupe u sazrevajuĺim mahunama kakaoa. ĂKada se u ovim 

rupama razviju crvi", objasnio je, Ădetliĺ ĺe se vratiti da ih pojede." 

Erika se upitala zaġto pominje Pitera. Zastoje baġ sada morao daje podseĺa na njega? 

Osetila je ozlojeĽeni grļ ispod rebara. Dok su hodali, noge su je sve viġe bolele. Joġ od 

prvih nedelja braka nije se oseĺala tako slabo. 

ĂDa li ti je dobro?" upitao je Ravel, primetivġi da je usporila koral Erika je klimnula 

glavom. Konaļno su stigli do puta gde su parkirali koļiju. 

Dok su se vraĺali na Kokal, usput su sretali ģene u sarijima i kulijc koji su odlazili na 

posao. Svi su ih ljubazno pozdravljali povicima ĂSalamu sahib" i ĂSalaam memsahib". 

Neġto pre deset sati primetili su kako neki konj juri u njihovom pravcu. U sedlu su 

spazili poznatu siluetu. To je bio Munga. Mahnit o je gonio konja, maġuĺi visoko 

podignutom rukom. Odmah im je bilo jasno da donosi neku straġnu vest. 

 

Munga ih je odveo do jednog hinduskog naselja koje je bilo priliļno udaljeno od 

Kokala. Ravel je odmah iskoļio iz koļije i potrļao preko utabane staze koja je vodila ka 
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nekoj kolibi. Erika je pohitala za njim, pitajuĺi se da li bi mogla da mu bude od pomoĺi. 

MeĽutim, dok su ulazili u kolibu, saginjuĺi glavu i provlaļeĺi se ispod viseĺih korpi sa 

hibiskusom, na vratima su ugledali krvavi otisak ljudske ġake i joġ krvi koja je bila 

razmazana preko praga. U kuĺi je jedna ģena kukala na sav glas. 

Ravel se munjevito okrenuo i zgrabio je za ramena. ĂVrati se", rekao je. ĂIdi u 

koļiju." 

Munga je dohvatio uzde i koļija je krenula. Ni on ni Erika nisu progovorili ni reļi 

dok ju je vozio nazad na plantaģu. 

 

Ravel se vratio tek kada se spustio mrak. 

ĂReci mi, ġta se desilo?" nestrpljivo je upitala. 

ĂNiġta ti neĺu reĺi", odgovorio je on turobnim glasom. ĂNema razloga da te 

optereĺujem time." 

Kako bi se smirio, Ravel je te veļeri izaġao na plaģu. Erika mu je dopustila da neko 

vreme bude sam sa svojim mislima, a potom je krenula za njim. 

Zatekla ga je kako sedi na pesku, sa kolenima priljubljenim uz grudi. Izvadio je 

pljosku iz dģepa i potegao gutljaj viskija. 

ĂBolje je ġto nisi bila tamo", rekao je. ĂPrizor uopġte nije bio prijatan." 

Vetar je mrsio Erikinu kosu, bacajuĺi joj razbaruġene pramenove preko oļiju. 

Sklonila je kosu sa ļela, spustila se pored njega i mrdnula kukovima levo -desno, praveĺi 

udubljenje u pesku. 

,, Kada sam napustio Boston, zakleo sam se da ĺu se potpuno odreĺi svoje profesije", 

rekao je, Ăali se ispostavilo daje to nemoguĺe. Zar mogu tla stojim skrġtenih ruku dok 

neka sirota ģena umire zbog nestruļnosti seoske babice?" 

Potegao je joġ par gutljaja, a potom je zatvorio pljosku i vratio je u dģep. Skruġeno je 

povio glavu. 

ĂDa li je majka..." zaustila je Erika. 

,,U Bostonu sam imao kolege sa kojima sam mogao da razgovaram o traumatiļnim 

sluļajevima", prekinuo ju je on. ĂAli sam ovde potpuno im. Potpuno odvojen od sveta." 

Erika je priġla malo bliģe, skliznuvġi zadnjicom preko peska. Znala je da Ravel u tom 

trenutku ne ģeli da ga bilo ko dodirne. ĂMeni moģeġ da kaģeġ", tiho je prozborila. 

,,U jednom selu, nedaleko odavde", rekao je, Ăjedno novoroĽenļe je ostalo bez 

majke." 

ĂIskrvarila je, zar ne? Zato se plaġiġ da mi priļaġ o tome." 
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ĂDa sam ranije stigao, poroĽaj bi verovatno protekao bez ikakvih problema." 

Ravelove usne su se izvile u turobnu liniju. Zurio je u talase koji su se lomili o obalu, 

prġteĺi poput smrskanog stakla. ĂU ovdaġnjim selima postoje babice koje su sklone da 

poģuruju stvari, ispoljavajuĺi latalno neznanje." 

ĂĠta je ta babica uradila?" 

ĂNeke samouke babice veruju da placenta mora da izaĽe napolje ļim se beba rodi. 

Nemaju strpljenja da saļekaju joġ nekoliko minuta da se posteljica izbaci prirodnim 

putem."  

Prislonio je pesnicu na usta i zatvorio oļi. Nije hteo da joj kaģe niġta viġe od toga. 

Erika je narednog dana ļula ostatak priļe. Jedna od sluģavki iz kuhinje se zatekla u 

kolibi kada je poļeo poroĽaj. Ona je poslala Mungu po doktora Ravela. Dok je 

sredoveļna Hinduskinja usplahirenim piskavim glasom opisivala prizor ostalim 

sluģavkama, Erika je uġla u kuhinju. Sluģavka je pokazivala kako je babica izvukla vrpcu 

i tako snaģno cimnula... 

Razgovor je naglo utihnuo kada se Erika pojavila. Dve mlade ģene su sedele na 

hoklicama, spremajuĺi manioku, korenasto povrĺe nalik jamu, koja ĺe biti servirana za 

veļeru. Tamnoputa kuvarica je mesila testo na drvenoj kuhinjskoj dasci, gnjeļeĺi ga 

snaģnim crnim braġnjavim prstima. Razgovor koji se vodio u kuhinji odisao je gotovo 

sestrinskom prisnoġĺu, ali su sada sve ģene naprasno zaĺutale.  

ĂĠta se desilo?" upitala je Erika, priġavġi joġ bliģe. 

Sredoveļna Hinduskinja je na trenutak oklevala, a potom je nastavila da pokazuje 

kako je babica sa takvom silinom cimnula vrpcu da je  ģeninu matericu izvukla napolje. 

Erika se uspaniļeno okrenula i izjurila iz kuĺe, potrļavġi ka plaģ Previla se u struku, 

prislanjajuĺi ruke na stomak, a potom se stropoġlald na pesak. Kosa joj je pala preko 

lica, a telo je poļelo mahnito da joj se grļi. Bila je oļajna ġto je to morala da ļuje 

roĽenim uġima. I ġto je uop ġte neġto morala da pita. 
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                                        30 

 

ĂBRINEM SE ZA PITERA", rekla je Erika. ĂProġlo je veĺ tri i po nedelje. Zar ne misliġ da 

je do sada trebalo da se vrati?" 

Ravel je izneo kalendar i paģljivo prebrojao dane. I on je bio zabrinut. Venecuela nije 

predstavljala bezbednu teritoriju za putovanje, priznao je. Bilo je ļudno ġto od Pitera 

nisu dobili bilo kakvu poruku koja bi obja snila zaġto se toliko zadrģao. 

ĂTo uopġte ne liļi na njega", promrmljala je Erika. 

Ravel je odluļio da odmah poġalje poruku gospodinu Hartliju, koji je mogao da ode 

pravo u Port of Spejn i da se raspita ġta se deġavalo. 

MeĽutim, Piter se pojavio veĺ narednog dana, krepak i poletan kao i uvek. Doġao je 

teretnim kolima. Ļim ih je ugledao, veselo je raġirio ruke i skoļio sa visokog sediġta, 

doļekavġi se na obe noge. Nakon ġto je njegov parobrod stigao do Port of Spejna, 

objasnio je, u tamoġnjem klubu je nabasao na gospodina Hartlija, koji ga je zamolio da 

provede nekoliko dana na posedu Eden kako bi zajedno krenuli u lov.  

ĂKako si gospodinu i gospoĽi Hartli predoļio naġu situaciju?" upitala je Erika kada 

su ostali sami, dok je Piter raspakivao prtljag. 

ĂKoju situaciju?" 

ĂĻinjenicu da si me ostavio ovde." 

ĂRekao sam im da ti je Ravel naloģio strogo mirovanje kako bi se smanjio rizik od 

pobaļaja." ĂRekao si da sam trudna?" 

ĂNjih se uopġte ne tiļe ġta nas dvoje radimo. To su naġe privatne stvari. Ionako 

uskoro napuġtamo Trinidad." 

Erika se lagano spustila na krevet, utuļena tom pomiġlju. Piter se nadvijao nad 

koferom, vrġljajuĺi po odeĺi. ĂEvo ga", rekao je sa prizvukom olakġanja, podiģuĺi piġtolj. 

ĂCarinski sluģbenici su mi oduzeli drugi volver kada je brod stigao u Port of Spejn. 

Oļigledno znaju da svako dolazi iz Venecuele nosi oruģje." 

ĂPitere", zaustila je Erika, Ămislim da ĺu uskoro dobiti menstruacij Piter je nakratko 

zaĺutao, skliznuvġi prstima preko brazgotine na peli. ĂTako znaļi?" tupo je promrmljao. 

Bilo je bolje da ga drģi u tom uverenju, zakljuļila je. Zato ġto nije mogla da podnese 

obmanu, ļinjenicu da je u isto vreme spavala sa dvoj com muġkaraca. Tokom tih 

poslednjih dana koje je trebalo da provede ostrvu, sve dok se ne ukrca na brod kojim ĺe 

krenuti nazad, Erika je ģel da svoje telo podari samo jednom muġkarcu. A taj muġkarac 

je bio Ravel. 
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Njen muģ je u kuĺi doktora Ravela delovao neobiļno visoko. Dok je ulazio u sobu, 

kosom je dodirivao dovratak, ġto joj je sada izgledalo nekako ļudno. Kada je legao 

pored nje, primetila je da su mu stopala hladna kao led. Tako hladna da je morala da 

pomeri noge. 

Dok se znojio meĽu ļarġavima, vazduh je bio proģet nekim neprepoznatljivim 

zadahom. Kakvu li je groznu hranu jeo u Venecueli? I kakvu li je okuģenu ustajalu vodu 

toļio u svoju ļaġu? Kada je Piter raspakovao bocu ruma koju je doneo iz Bolivara - 

jedini luksuz koji se tamo proi zvodio - otpila je siĺuġan gutljaj i napravila zgroģenu 

grimasu. Odmah je spustila ļaġu i gurnula je u stranu. 

Nije se Piter promenio, shvatila je. Ja sam se promenila. Sada mi sve izgleda 

potpuno drugaļije. 

Kada je Piter u zoru izaġao na plivanje, Ravel je uġao u njenu sobu. Stajali su 

potpuno nagi, obasjani jutarnjom svetloġĺu. Na sebi nije imala niġta izuzev ogrlice koja 

je podseĺala na nisku siĺuġnih suza od granata. Njegova ramena nisu bila niġta viġa od 

njenih. Ļak su im i oļi bile u istoj visini, kao da su bile povezane besprekorno pravom 

linijom.  

 

Onog dana kada je trebalo da napuste plantaģu, Erika se probudila i ustanovila da je 

druga polovina duġeka bila prazna. Zidovi su postajali topli od sunca, a Piter je, 

neoļekivano i neobjaġnjivo, nekuda nestao. 

Trebalo je da natovare svoj prtljag na teretna kola i da tog popodneva koļijom krenu 

ka Edenu. Gospodin i gospoĽa Hartli su ih pozvali da tamo provedu Boģiĺ, zajedno sa 

Ravelom. 

Dok se pridizala iz postelje, naprasno je shvatila zaġto se probudila. Ļitava plaģa je 

odjekivala od hitaca ispaljenih iz vatrenog oruģja. Uspaniļeno je navukla kuĺnu haljinu 

i izjurila napolje, ne stigavġi ļak ni da se obuje. Haljina joj je leprġala na vetru poput 

pelerine. Tada je zaļula joġ hitaca. Piter je ozlojeĽeno zaurlao, a onda je ponovo 

odjeknula paljba. Ļinilo joj se da joj se svaki fijuk metka zariva pravo u srce. Saplela se i 

pala na zemlju, doļekavġi se na ispruģene dlanove. Kolena su joj bila  izgrebana od 

oġtrog peska. Ustala je i nastavila da trļi, sve dok nije Ugledala Pitera i Ravela kako 

stoje na obali. Obojica su bili ģivi. Piter je msanio piġtoljem, pucajuĺi po plaģi. Kad god 

bi ispalio hitac, pesak bi poleteo uvis, rasprġujuĺi se u vazduhu. 

Kako se ispostavilo, Piter tog jutra nije uspeo da ulovi morska stvorenja koja je ģeleo 

da stavi u alkohol i da ih potom odnese u Novu Englesku. ĂPortugalski ratni brodovi" su 
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preplavili plaģu svojim blistavim bojama i izduģenim tirkizno-ljubiļastim barjacima, ali 

to nije bio plen koji je Piter priģeljkivao. Piter je hteo da uhvati ļudnu ļetvorooku ribu 

koja ga je opļinila svojom specifiļnoġĺu, vrstu koja je imala podeljene oļi koje su joj 

omoguĺavale da istovremeno gleda iznad i ispod vode. Kad god bi doġao nadomak toga 

da je uhvati, ļetvorooka riba bi mu se ponovo izmigoljila tako da je na kraju odluļio da 

upotrebi neko brģe i ubitaļnije oruģje od golih ruku. 

ĂGospode boģe!" promucala je Erika. ĂDa samo znate... da samo znate koliko ste me 

prestravili." Stavila je jednu ġaku na stomak a drugu uz ļelo, pokuġavajuĺi da se 

pribere. 

Erika je poslednjih sat vremena na plantaģi Kokal provela sedeĺi ispod palminog 

ġumarka, osluġkujuĺi pucketanje liġĺa i posmatrajuĺi mreġkanje talasa. Povinujuĺi se 

njenoj molbi, Ravel joj je doneo rashlaĽen kokosov orah. Probuġio je malu rupu na 

ljusci i ubacio slamļicu unutra. ĂVolela bih da ponovo osetim ovaj ukus pre nego ġto 

odem na nebo", rekla je Erika, prasnuvġi u smeh. Zarila je noģne prste u pesak, sve dok 

nije stigla do mesta gde je on postajao vlaģan i hladan, uģivajuĺi u slatkoĺi koja joj se 

razlivala kroz telo. Nikad viġe neĺu videti ovo mesto, pomislila je, polako srļuĺi sladak 

proziran sok iz unutraġnjosti kokosovog oraha i trudeĺi se da to zadovoljstvo potraje ġto 

duģe. 

Kada su se popeli u koļiju, spremajuĺi se da napuste plantaģu, Munga i ostale sluge 

su priġli da se oproste sa njima. Munga se duboko poklonio pred Piterom i Erikom, a 

potom ih je dohvatio za ġake i spustio ih na svoju glavu. 

 

                                                            * * *  

Prisustvo dece u domu Hartlijevih viġe nije muļilo Eriku. Toptanjc malih  stopala 

koja su jurila niz spiralno stepeniġte sada se pretvorilo u sastavni deo okruģenja, poput 

hibiskusa ili ģivopisnih kolibrija. Ļak joj viġe nije smetalo ni ġto Hartlijevi imaju bebu. 

Sada je razmiġljala samo o Ravalu. 

 Piter i Erika su ponovo dobili svoju sobu na posedu Eden, ali je Ravel odluļio da 

odsedne u hotelu Kvinspark koji je odnedavno ponovo poļeo da prima goste. 

Gospodinu i gospoĽi Hartli je objasnio da je morao da obavi neke poslove u gradu. 

Dan uoļi Boģiĺa Piter i gospodin Hartli su rano ujutru uzeli svojg puġke i napustili 

kuĺu, krenuvġi u lov na jelene. Erika je joġ uvek leģali ispod prekrivaļa kada je u daljini 

zaļula zvuk lovaļkog roga i uzbuĽeni laveģ mladih pasa iz odgajivaļnice gospodina 

Hartlija. Zagrlila je debeli jastuk i blaģeno se osmehnula, znajuĺi da ĺe tog dana uspeti 

da utekne do grada kako bi se srela sa Ravelom. 
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ĂMoram neġto da kupim", objasnila je gospoĽi Hartli. 

 

Otkako su stigli na Eden, Piter je nekoliko puta obzirno upitao Eriku da li joj je 

menstruacija prestala. Ona mu je odgovarala poluistinama. Veĺ danima joj se ļinilo da 

bi menstruacija mogla da stigne svakog ļasa, objaġnjavala je svom muģu, ali se to joġ 

nije desilo. Moģda je to znaļilo da se beba ipak zaļela, rekla je, i da sada pokuġava da se 

odrģi u njenoj materici. Zato je smatrala da nije bilo preporuļljivo da sada vode ljubav 

jer bi to moglo da umanji ġanse za opstanak ploda. 

Kada je ļuo to objaġnjenje, Piter se razneģeno osmehnuo, a nju je bilo pomalo stid 

ġto se poigravala njegovim nadama. Piter otada viġe nije navaljivao. Drģao se na blagoj 

distanci, posmatrajuĺi je pogledom koji se graniļio sa divljenjem. 

Erika je na Badnje veļe, na vlastito iznenaĽenje, bila proģeta neobiļnim ushiĺenjem 

dok je gospodinu i gospoĽi Hartli pomagala da se po mraku uġunjaju u deļje sobe i da 

ostave poklone u podnoģju kreveta na kojima su leģali usnuli maliġani. Najstariji deļak 

se samo pretvarao da ģmuri kada su se uġunjali unutra. Ļim su odrasli napustili sobu, 

probudio  je ostalu decu i ļitav sprat se zaorio od radosnih povika i veselog meteģa. 

Piter je nakon ponoĺne veļere vodio glavnu reļ u salonu, priļajuĺi o neobiļnim 

prizorima koje je video tokom plovidbe po Orinokou. Pri sutnima je, izmeĽu ostalog, 

objasnio i kako su ģene iz Venecuele ograĽivale odreĽene delove reke kako bi mogle 

bezbedno da peru veġ, bez bojazni da ĺe ih napasti aligatori, elektriļne jegulje ili druge 

opasne ribe. 

ĂSreĺom, ģivot je ovde malo civilizovaniji", izjavio je gospodin Hartli. Ispio je o statak 

groga i spustio ļaġu. ĂNa primer, na Trinidadu i na Jam ajki postoje zakoni koji 

zabranjuju ubijanje ptica dok su ptice u Venecueli ļesto izloģene pravom masakru." 

ĂZbog perja", dodala je njegova supruga. ĂZa damske ġeġire." 

Ravel se tiho izvinio i krenuo uza stepeniġte. Gosti u salonu su ubrzo zaļuli kako je 

neko pustio vodu u kupatilu na drugom spratu.  

Erika je joġ neko vreme sedela u salonu, a onda se diskretno udaljila. U  hodniku na 

spratu se susrela sa Ravelom. Zgrabila je njegove ġake i povukla ga ka mraļnoj ostavi za 

posteljinu.  

ĂJesi li dobila menstruaciju?" proġaptao je Ravel. ĂRekla si da uskoro 1 reba da 

stigne." 

ĂJoġ uvek nisam", veselo je odgovorila Erika. ĂOļekujem je, ali se joġ nije pojavila." U 

ostavi se oseĺao miris naftalina, kedra, vunenih ĺebadi i uġtirkanih ļarġava koji su bili 

poslagani po policama. Svukla je jastuke na pod kako bi im bilo udobnije i oslobodila 
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grudi iz korseta. Morali su da poģure. Mogla je samo da zadigne suknju i da se prepusti 

munjevi -I im plamsajima vreline, gutajuĺi strasne vapaje dok su joj se pramenovi kose 

izvlaļili ispod olabavljenih ġnala. 

Niko niġta nije ni video ni ļuo. Bar niko znaļajan. Ravel je prvi napustio ostavu i 

krenuo niza stepeniġte. Erika je malo saļekala, ali dok je zadizala dugu suknju, tiho se 

izvlaļeĺi iz ostave, u hodniku se pojavila sluģavka koja je u rukama nosila sklopljenu 

posteljinu. Bila je to ona zelenooka Hinduskinja, Uma. Zastala je i zaļuĽeno se zapiljila 

u Eriku, pokazavġi na njenu kosu. Kosa joj je sa jedne strane bila nepropisno 

razbaruġena. Erika je pohitala ka svojoj sobi i zastala ispred ogledala da se sredi. 

Zagladila je svoju pompadur frizuru i upitala se koliko ĺe joj vremena trebati da potisne 

rumenilo sa lica. 

 

                                                                    * * *  

 

ĂNe moģete da napustite ostrvo a da ne vidite naġe ļuvene konjske i rekao je 

gospodin Hartli Piteru i Eriki . ĂSlavlje traje puna tri dana. 

Svi stanovnici Trinidada su u to vreme napuġtali svoje domove i tali ka Port of 

Spejnu da prisustvuju velikom dogaĽaju koji je s godine organizovan odmah posle 

Boģiĺa. Dok su iġli ka gradu, Erika je opļinjeno posmatrala ljude koji su promicali 

pored njih. Dotri rasklimana kola sa svih krajeva o strva kretala su se u istom pravcu, 

prevozeĺi kompletne porodice kulija: muġkarce u beloj odeĺi i ģene i defij odevene u 

svilene tkanine na kojima su se stapale zaslepljujuĺe nijailij ametista, topaza, zlata i 

smaragda. 

U raskoġnom parku Savana, gde su se odrģavale trke, konjiļka pratnja je sprovela 

guvernera do poļasne tribine. Iza obiļnih tribina od ba busa, kulij i su prodavali kari i 

testeninu sa nadevom od krompira. 

Piter, gospodin Hartli i ostali muġkarci su oduġevljeno pozdravljali jahaļe. Uġi su im 

bile zaģarene od ushiĺenja dok su navijali za konje ni koje su se kladili. Erika je 

radoznalo prelazila pogledom preko mase posmatraļa. Nije bila toliko zainteresovana 

za same trke koliko za zaslepljujuĺi asortiman boja koje su se prelivale od jednog do 

drugog kraja parka. Dok su se ģene u sarijima provlaļile pored nje, zurila je u zlatne 

rozete na njihovim nozdrvama i brojal a minĽuġe na njihovim uġima. Na svakom 

ģenskom uhu je bilo najmanje po pet minĽuġa. Sve do jedne su bile opremljene kao 

princeze. Dok su promicale preko tribina, u ritmu njihovih koraka je mogla da ļuje 

ġuġtanje novca. Oģenjeni Hindusi su ļesto ulagali celokupnu uġteĽevinu u nakit koji su 



160 
 

kupovali svojim suprugama, u zlatne i srebrne narukvice koje su prekrivale ģenske 

podlaktice i prefi njene grivne koje su pri svakom koraku zveckale na gracioznim 

gleģnjevima. 

Sta bi se desilo kada bi neka od tih ģena napustila svog muģa, upitala se Erika. Taj 

muġkarac bi izgubio sve ġto je imao. 

Ravel se u meĽuvremenu udaljio da se pozdravi sa nekim poznanikom. Kada se 

vratio nazad, probivġi se kroz guģvu, zastao je iza nje i diskretno je stisnuo oko struka. 

U tom trenutku joj se uļinilo da na ļitavom svetu nije postojalo neġto lepġe i ushitnije 

od tog tajnog ukradenog dodira. 

Ravel je stajao odmah pored nje kada se u popodnevnom delu programa desilo neġto 

straġno. Jedan okretan dģokej, koji je u sedlu delovao gotovo kao deļak, probio se na 

ļelnu poziciju, poremetivġi sve prognoze i iznenadivġi gotovo sve na hipodromu. 

UzbuĽeni posmatraļi su zinuli od neverice. More svilenih maramica se zatalasalo u 

vazduhu, slaveĺi njegovu pobedu. Kada je ļula gromoglasno klicanje na tribinama, Eri-

pjne oļi su se zacaklile od suza. To ju je podsetilo na one nastupe kada je njeno pevanje 

teralo publiku da se podigne na noge. 

Erika se kasnije ļesto seĺala tih oduġevljenih ovacija, poslednjih uka koje je taj 

dģokej ļuo. Sigurno je uspeo da bar nakratko ļuje to |dii .inje. Zato ġto se, samo 

trenutak nakon ġto je odneo veliļanstvenu poliedu, njegov konj zakucao u jedan stub a 

dģokej je pao na zemlju i Iml.io na mestu mrtav. 

 

 

 

                                       31 

 

DOK SU NA JEDNOJ barģi plovili ka parobrodu koji je bio usidren u blizini obale, Erika 

i Piter su mahali Ravelu sve dok ih ruke nisu zabolele dok njegova silueta nije poļela da 

iġļezava u daljini. 

ĂSledeĺe godine ĺemo ponovo posetiti Ravela", rekao je Piter. Erika je primetila da 

njen muģ, poput nje, deluje pomalo tuģno i utuļeno. 

Kada su se ukrcali na parobrod Trent, dobili su najbolju kabinu, onu u kojoj je 

tokom prethodne plovidbe boravio guverner Trinidada, koji se nedavno vratio iz 

Engleske. MeĽutim, Erika nije ģelela da odmah ode u svoje odaje. Piter je, na kapetanov 



161 
 

poziv, pohitao ka mostu kako bi osmotrio panoramu Kariba dok je ona ostala na krmi. 

Proģeta oseĺanjem razdiruĺeg gubitka, zurila je u pravcu iz koga su doġli. 

Ostrvo kokosovih palmi je utonulo u more, a Ravel je nestao iza ruba zemlje, poput 

zalazeĺeg sunca. 

Prethodne noĺi, na posedu Eden, ona i Ravel su izaġli u vrt. Zastali su iza jedne 

visoke ģivice, znajuĺi da su to bili poslednji trenuci koje su mogli da provedu nasamo. U 

tami su jedno drugom obeĺali da ĺe se dopisivati. Erika je rekla da ĺe mu poslati adresu 

neke prijateljice (moģda Magdalene?) koja ĺe joj dostavljati poġtu. On ju je tako dugo i 

tako ļvrsto drģao u zagrljaju daje poļela da brine da bi oni koji su ostali u kuĺi mogli da 

se zapitaju kuda su njih dvoje nestali. Kada je pokuġala da se odmakne od njega, osetila 

je kako mu ramena drhte, pritisnuta bremenom tuge. Obrazi su mu bili vlaģni kada je 

skliznula usnama preko njegovog lica. Ļvrsto mu je stegnula ġake pre nego ġto se otrgla 

iz njegovog zagrljaja i pohitala ka kuĺi, uplaġivġi se da ĺe i ona briznuti u plaļ. On se joġ 

dugo zadrģao u vrtu. Kada se konaļno vratio u salon, na sebi je veĺ imao kaput. Ģustro 

je mahnuo u znak pozdrava i napustio kuĺu. 

Morske ptice su pratile trag koji je brod ostavljao na vodi, leprġajuĺi k i ilima koja su 

podseĺala na siĺuġne barjake zahvaĺene nevidljivim vazduġnim strujama. Erika nije 

ģelela da se okrene ka severu, tako da je i dalje stajala na krmi, ġibana naletima vetra i 

smoģdena tugom. Nakratko je povila glavu i tiho zajecala. Sreĺom, niko nije proġao 

pored nje tako da u njene suze ostale neprimeĺene. Tek kada je snaģan udar vetra 

okrenuo njen suncobran naopaļke, shvatila je da neĺe moĺi veļno da stoji tu. Sklopila 

je suncobran i polako se spustila u potpalublje.  

 

Kada su stigli nadomak Bahama, doļekalo ih je varljivo vedro jutro. Veĺ u se bliģili 

samom rubu tropskog pojasa, ali su po povrġini i dalje plutali gusti slojevi morske trave, 

a leteĺe ribe su i dalje promicale pored broda, stvarajuĺi mlazove prġteĺe vode. Svi su 

veĺ odbacili svoja tanka bela odela i poļeli da preturaju po koferima traģeĺi topliju 

odeĺu. Veĺ sutradan ĺe stajati pored ograde, drhteĺi od zime. 

Piter i Erika su sedeli za kapetanovim stolom, zajedno sa gospoĽom Bikford, 

udovicom koja je putovala sa svojom ĺerkom Prudens. Dotiļne dame su bile u poseti 

kod brata gospoĽe Bikford, koji je bio ameriļki konzul na Barbadosu. GospoĽa Bikford 

je tokom ruļka izjavila da je bila zaprepaġĺena ļinjenicom da se toliko muġkaraca 

kartalo i kockalo na palubi, ukljuļujuĺi ļak i ļetvoricu kolumbijskih sveġtenika. Zato je 

nameravala da posle ruļka ode pravo u svoju kabinu i da napiġe protestno pismo 

pomorskoj kompaniji.  
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Dok je govorila, brod se tako silovito zaljuljao da se njena ļinija sa supom od karija 

prevrnula. Supa se razlila preko stolnjaka, ostavljajuĺi fleku upadljivo ģute boje. To je 

bio prvi nagoveġtaj vremenskih neprilika koje ĺe uslediti. 

Za obliģnjim stolom je sedela skupina Nemaca. Oko guġe su imali privezane servijete 

koje su podseĺale na deļje portikle. Kada se jedan od nemaļkih putnika zavalio na 

naslon stolice, prednje nogare su se blago podigle. More se u tom trenutku ponovo 

zanjihalo i Nemac se stropoġtao na pod, uperivġi vrhove crnih cipela pravo ka tavanici. 

 

Oko tri po podne nebo se naprasno smraļilo. Stojeĺi na brodskom mostu, Piter je 

primetio kako se ogroman talas podiģe uvis i lomi lanac koji je pridrģavao platnene 

leģaljke. Polovina leģaljki je zavrġila u moru, a os su bile razbacane po palubi silovitoġĺu 

koja je mogla da ubije ļoveka. 

Mornari su se rastrļali da priļvrste vrata i da zatvore brodske otvord Oluja je 

pomerila brodski tovar - ugalj, banane, na hiljade vreĺa sa kakaom i stado herifordskih 

krava - nateravġi brod da se opasno nagne na levu stramJ Piter je mogao da oseti tu 

neravnoteģu u svojim ramenima i kukovima, kad da mu je jedna noga naprasno postala 

kraĺa od druge. Parobrod je mahnito poskakivao na talasima. Piterovo srce je takoĽe 

poskoļilo kada je primci io kako se ka njima obruġava talas koji je bio viġi od brodskog 

dimnjaka, talal koji je istovremeno delovao tako zastraġujuĺe i tako veliļanstveno. 

 

Erika se spuġtala kroz hodnik sa raġirenim rukama, oslanjajuĺi se dlanovima o 

zidove dok se brod mahnito naginjao sa jedne na drugu stranu. Jedan muġkarac je 

otvorio vrata svoje kabine i pokazao prstom na vodu koja je preplavila pod. Zinuo je od 

ġoka. 

Brodski blagajnik se teturao ka muziļkoj sobi, noseĺi svoju mando linu i nadajuĺi se 

da ĺe njeni zvuļi uspeti da smire uspaniļene putnike. Talasi su ponovo podigli brod i 

blagajnik se odbio od vrata i stropoġtao se na pod. Erika se ģacnula od prizora koji je 

usledio. Njegova mando lina, tako zaobljena i glatka kao da je bila izlivena od 

crvenkastog zlata, tresnula je u zid i njen vrat se rasprsnuo. Kada je blagajnik okrenuo 

svoj instrument, prednji deo je bio potpuno smrskan.  

Erika je spazila kako mu suze beznaĽa naviru na oļi i istog ļasa je znala ġta je morala 

da uradi. 

 

Kada je kroļila u muziļku sobu, kolumbijski sveġtenici su potrbuġke leģali na 

barġunastom tapaciru, drģeĺi glavu preko rubova izduģenih klupa. 
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Erika je priġla klaviru, grļevito se oduprevġi stopalima o pod i zape-vala na 

italijanskom. Prsti su joj brzo i odseļno udarali po dirkama, a uzavrele note su joj 

treperile u grlu, kreĺuĺi se kroz dve oktave i nadjaļavajuĺi raspomamljeno huļanje 

talasa. 

 

Agitata da due venti,    Ġibani srditim vetrovima, 

freme Ibnda in mar turbatoe 'l      talasi drhte na uzburkanom moru,  

nocchiero spaventatoa  prestravljeni kormilar  

gid s'aspetta a naufra gar  strepi od brodoloma. 

 

 

Kako je pesma odmicala, u odaju je pristizalo sve viġe putnika privuļenih divljom 

muzikom. Zateļeni na stepeniġtu, i previġe uplaġeni da bi ostali u svojim kabinama, 

kretali su u pravcu Vivaldijevih nota. Ĺerka lospoĽe Bikford, Prudens, kroļila je unutra 

i bacila se preko gomile kirġunastih jastuka, dok su se ostali grļevito pridrģavali za 

stvari koje su im se naġle nadomak ruke. 

 

Nakon ġto je dovrġila protestno pismo u kome je ļelnicima pomorske kompanije 

ukazala da je bilo nedopustivo da se putnici kockaju na brodu, gospoĽa Bikford nije 

mogla da zaspi. Strah ju je naterao da ustane iz kreveta. Njena ĺerka je veĺ otiġla u 

muziļku odaju i gospoĽa Bikford |e zakljuļila da nije ģelela da umre sama. Stavila je 

svoju najlepġu ogrlicu od smaragda i ĺuġnula u dģep dva kisela krastavca. GospoĽa 

Bikford je loliko volela kisele krastavce da ļak ni opasnost od brodoloma nije uspela da 

joj naruġi apetit. Samo trenutak pre nego ġto je zatvorila vrata kabine, iza leĽa je zaļula 

pucanje stakla i ģubor vode. Prestravljeno se okrenula, primetivġi da je ogroman talas 

probio oba brodska prozora i da more kulja unutra kao voda koja istiļe iz vatrogasnog 

creva. 

Pojurila je ka stepeniġtu, sigurna da to mora prijaviti kapetanu. Grļevito se 

pridrģavala za ogradu dok se probijala naviġe. Iz trpezarije je dopirala zastraġujuĺa 

buka, zvuk koji je ukazivao da su se tanjiri iz belog brodskog servisa pretvarali u 

krhotine.  

 

Stojeĺi na brodskom mostu, kapetan je rekao: ĂPlaġim se da su nam veze prekinute." 

ĂKako to mislite?" upitao je Piter.  
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ĂPre sat vremena", priznao jekapetan, Ăoluja je smrskala telegrafski ureĽaj." Obojica 

su imali utisak daje neki dģin podigao brod i poļeo mahnito da ga trese, nameravajuĺi 

da sve smrska u paramparļad. 

 

Pevanje je predstavljalo jednu vrstu molitve, ļesto je govorila Magdalena, njena 

nastavnica pevanja. 

Erika je ļetiri ili pet puta zaredom otpevala Agitata da due venti. Dok je bila na 

konzervatorijumu, najviġe je zazirala od te arije zbog njenih munjevitih pasaĽa. A sada 

ju je pevala kao da je to bila jedina arija koja je komponovana na ovom svetu, jedino 

muziļko delo koga je mogla dl se seti. 

Da li je to bila pesma koja ĺe sve te ljude ispratiti na veļni poļinak? 

Ravel je u tom trenutku verovatno  jahao na konju preko tvrde plae na Kokalu, 

potpuno nesvestan onoga ġto se deġavalo na puļini. Nije ma gao ni da sanja daje ona u 

to vreme mahnito lupala po dirkama klavira, podiģuĺi svoj glas ka nebu i nadajuĺi se da 

neĺe potonuti na atlantsko dno poput hitnutog kamena. 

Laneni uloģak izmeĽu njenih nogu je joġ uvek bio suv. To je verovatno bila jedina 

suva stvar na ļitavom brodu. Ġta ako se u njoj stvarni, zaļela beba, siĺuġna poput zrna 

bisera, koja se sada prevrĺe po njenoj utrobi? Da li ĺe se ģivot joġ jednog deteġceta 

okonļati joġ pre nego ġto je poļeo? 

Ako ustane od klavira i krene uza stepeniġte da pronaĽe Pitera, oluja bi mogla da je 

tresne o zid i da prekine spone koje su tu bebicu drģale u ģivotu. A opet, moģda uopġte 

nije bilo bebe. Moģda je bila sama u toj odaji punoj ljudi koji su se pitali da li su stvari 

mogle da postanu joġ gore nego ġto veĺ jesu. 

Ali, ļak ni dok su joj takve misli prolazile kroz glavu, nije prestajala da peva. 

 

Dal dovere da l'amore combattuto questo ĺore, non resiste e par che ceda e 

incominci a desperar.  

Duģnoġĺu i ljubavlju gonjeno, srce ovo posustaje, spremno da predaju prizna i u 

beznaĽe da utone. 

 

Dok je oluja besnela na puļini, bacakajuĺi brod, imala je oseĺaj da je Vivaldijev duh 

preġao u nju. Pod novim naletom silovitog vetra jedan muġkarac se stropoġtao preko 

drugog a potom su se zajedno skotrljali ka prestravljenoj Prudens koja je grļevito 

zagrlila barġunasti jastuk i ispustila uģasnut vrisak. 
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Uspenuġala voda se slivala preko prozora na brodskom mostu tako daje Piter jedva 

uspeo da razazna korpulentnu crnu siluetu na donjoj palubi. Bila je to gospoĽa Bikford 

koja je, sa tom mokrom ulepljenom kosom i natopljenim suknjama, podseĺala na 

morsku utvaru. Obazrivo se teturala ka mostu, nesumnjivo zato da bi uloģila joġ neki 

prigovor.  

ĂSvi putnici moraju da ostanu u potpalublju!" zaurlao je kapetan na leĽnog od 

mornara.  

Dok je izlazio na oluju, pokuġavajuĺi da odrģi ravnoteģu, Piter je zakljuļio da ĺe 

gospoĽu Bikford morati da nagovori da promeni kurs i da se vrati u potpalublje. Nakon 

toga ĺe potraģiti Eriku. Nadao se da je njegova supruga ostala u kabini, kao ġto joj je 

savetovao. 

Na delu palube koji se pruģao izmeĽu njega i tamne figure u natopljenoj odeĺi 

ugledao je bizaran prizor: slatka prestravljena brodska svinja je uspela da se oslobodi i 

sada je jurcala po brodu, beznadeģno pokuġavajuĺi da odrģi ravnoteģu na nogama koje 

su, svaka u svom pravcu, klizile po nakrivljenoj palubi. Ta svinja je trebalo da bude 

servirana na gozbi koju je kapetan nameravao da priredi tokom poslednje noĺi na 

moru. A sada se ispostavilo da bi ovo mogla da bude njihova poslednja noĺ, ironiļno je 

pomislio Piter.  

Svinja se iskobeljala iz naruļja tamnoputog mornara koji je svim silama pokuġavao 

da je uhvati i da istovremeno izbegne talase koji su se obruġavali na njega. Dok se sirota 

ģivotinja batrgala i koprcala, njen spiralni ruģiļasti rep je mahnito poskakivao. Na kraju 

je skliznula ka rubu palube i nasukala se na jednu ispupļenu ivicu. 

Kada bi mogao da bira, zajedljivo je pomislio Piter, bilo bi mu draģe da sa palube 

sleti gospoĽa Bikford nego ta slatka bespomoĺna svinja. 

ĂDoĽite!" viknuo je u vetar, zgrabivġi udovicu za ruku. ĂPutnicima trenutno nije 

dopuġteno da uģivaju u morskom pejzaģu." 

ĂNikad ne bih pomislio da ĺu po ovakvoj buri sluġati tako boģanstven glas!" 

doviknuo je jedan vremeġni gospodin iz ugla muziļke odaje. 

Niko se nije usuĽivao da ode odatle, ļak ni kada se sto koji je bio priļvrġĺen za pod 

raġrafio i poleteo preko prostorije. 

Svima se ļinilo da je arija Agitata da due venti predstavljala jedini po jas za 

spaġavanje koji im je bog dobacio. Sveġtenici i Prudens su joġ uvek bili opruģeni preko 

barġunastog tapacira i jastuka, Nemci viġe nisu nosili svoje portikle, a brodski blagajnik 

je tuģno privijao smrskanu mandolinu uz svoje grudi. Svi su beznadeģno ļamili u toj 

odaji, sluġajuĺi Vivaldijevu muziku, kao da ona predstavlja jedini put ka izbavljenju. 
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ĂMalo je nedostajalo da se sinoĺ podavimo", rekao je Piter za ruļkom narednog 

dana. ĂBrodski inģenjer kaģe da je brod bio na granici izdrģljivosti." 

Neġto pre zore raspomamljeno more se smirilo i mornari su ujutro poļeli da 

popravljaju brod. Ļekiĺi su fijukali kroz vazduh i udarali u drvo. Novi ekseri su zarivani 

u smrskane merdevine od tikovine. Na desnom boku broda nekoliko muġkaraca je 

popravljalo ogradu koja je popustila pred naletom visokih talasa, vezujuĺi konopce oko 

novih greda. 

ĂImamo sreĺe ġto smo uopġte ostali ģivi", natuknula je gospoĽa Bikford, prebacujuĺi 

u svoj tanjir joġ pileĺih kroketa i nezaobilazni kiseli krastavac. 

ĂDa li nameravate da pojedete tu govedinu?" upitala je Erika, okrenuvġi se ka 

brodskom blagajniku.  

ĂNe", odgovorio je on. ĂMoram priznati daje previġe ģilava za moju vilicu." Erika se 

zapiljila u njegov tanjir. ĂDa li bi vam smetalo daje uzmem?" ĂSamo izvolite", rekao je 

blagajnik.  

Na opġte zaprepaġĺenje, Erika je bez trunke ustruļavanja podigla svoju viljuġku i 

zarila oġtre vrhove u goveĽi odrezak, prisvojivġi blagajnikovo sledovanje. Potom je 

zgrabila hleb i zubima odgrizla jedan komad. Ubrzo su svi osim nje zavrġili sa jelom i 

spustil i srebrni escajg preko tanjira. 

ĂĢelite li ostatak seckanog mesa?" ljubazno je ponudio kapetan, pruģivġi joj tanjir. 

Erika je klimnula glavom, draģesno se osmehnuvġi. Samo par trenutaka kasnije njen 

noģ i viljuġka su se odvaģno obruġili i na kapetanov krompir.  

Erikin stomak je dobro podneo oluju,  ali kada je sunce ponovo zablistalo na nebu i 

kada je okean postao gladak poput jezera, spopala ju je takva slabost da je jedva mogla 

da stoji. Piter je poļeo da strahuje da je njegova supruga, uprkos redovnim dozama 

kinina, dobila ģutu groznicu tokom one kratke posete Port of Spejnu, neposredno pred 

polazak. TakoĽe je brinuo da im, zbog propisa o karantinu, neĺe biti dozvoljeno da se 

iskrcaju u Njujorku. Tamoġnji zvaniļnici su znali da su dolazili iz luke u kojoj je harala 

ģuta groznica. 

Nakon poļetnog naleta proģdrljivosti, Eriku je spopala takva iscrpljenost da viġe nije 

mogla da se drģi na nogama. 

 

GospoĽa Bikford je jednog jutra zakucala na vrata njihove kabine, Piter je veĺ otiġao 

u salon na spratu, gde je bio serviran doruļak. Kada je starija ģena kroļila u sobu, 

zatekla je Eriku kako se previja nad nokġirom, kao da povraĺa. Usta su joj bila otvorena, 

ali niġta nije mogla da izbaci. 
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ĂDoġla sam da vidim kako ste, mila." Udovica je briģno prikupila Erikinu k osu kako 

ne bi upala u nokġir. 

Kasnije joj je donela malo slanih krekera i biskvita i veliki kiseli kra stavac kako bi 

primirila ģeludac. 

 

GospoĽa Bikford je doterala ġal, ispravila ramena i ustremila se ka Piteru baġ u 

trenutku dok je napuġtao trpezariju. Ļim ju je primetio, Piter je poģeleo da utekne, ali u 

blizini nije bilo nijednog stuba ili sporednog hodnika tako da nije imao gde da se 

sakrije. Istog ļasa se setio korpulentne siluete u crnoj natopljenoj odeĺi i odbegle svinje 

koja je prestravljeno jurila preko palube. Sirota ģivotinja je izgubila glavu u onoj buri. 

Bila je toliko plaġljiva da nikome nije dopuġtala da je dodirne. Jedina osoba kojoj je 

verovala bio je kasapin koga je pratila u stopu, kao da mu je bila kuĺni ljubimac. 

Nakon oluje brodske zalihe su bile obogaĺene gomilom slanine i svinjskih odrezaka. 

Gornji deo udoviļinog trupa je iz dana u dan postajao sve korpulentniji, kao da je 

nesreĺna svinja postala sastavni deo njenog tela. Kada je priġla Piteru i ozbiljno spustila 

bradu, primetio  je kako joj se izmeĽu obrva usecaju dve duboke bore. Prikupio je 

snagu, uveren da se gospoda Bikford sprema da mu zbog neļega oļita dobru bukvicu. 

ĂZnate, postoji samo jedno objaġnjenje za slabost vaġe supruge", prozborila je tihim 

sveznajuĺim tonom. 

ĂKoje, ako smem da pitam?" 

ĂTrudnoĺa." 

Nedugo nakon ġto su stigli u Novu Englesku Erika je jednog tihog zimskog jutra 

ġetala preko belog prostranstva Bostonskog javnog parka. Dok je lagano udisala ļist 

hladan vazduh, ļinilo joj se kao da joj se pluĺa ispunjavaju oġtrim kristalnim ļesticama. 

Vrcajuĺi od radosti, ispruģila je nogu preko neugaģenog snega i vrġkom ļizme ispisala 

radosnu poruku:  

OĻEKUJEM BEBU 
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ĂJoġ NIKAD NISAM VIDEO takvu oluju", rekao je Piter.  ĂĻak i kada sam prelazio 

Atlantik i kada smo se obreli pred ledenim bregom, nisam bio toliko prestravljen." 

Mesecima nakon toga Piter je na raznim druġtvenim skupovima oduġevljeno 

prepriļavao ono ġto su doģiveli tokom te zastraġujuĺe bure. Ļak i kada je doġlo leto, 

nastavio je da vergla istu priļu, kao tog dana dok je opuġteno sedeo sa svojim 

poslovnim partnerom na njegovoj verandi na Kejp Kodu.  

Erika je mogla da ga ļuje kroz otvoren prozor dok se baġkarila u kadi na spratu. Deca 

Piterovog prijatelja su trļkarala po dvoriġtu, vriġteĺi od radosti dok su jurili prve 

veļernje sviĺe. Konaļno su doġle one noĺi za kojima je Erika toliko ģudela. Sada je 

mogla da spusti dlanove na svoj stomak i da oseti bebine pokrete. 

Pre nego ġto su krenuli u posetu Piterovom partneru, Erika je u prt ljag ubacila svoj 

omiljeni sapun od jasmina. Njeno telo se menjalo i nov ģivot se razvijao u njoj, ali kada 

bi joj nozdrve zapahnuo miris sapuna od jasmina koji se rastapao u toploj vodi, istog 

ļasa bi se setila pokislih viseĺih orhideja i isprepletenih puzavica, kuĺe na ġtulama i 

ġiġtavaca sa rumom i limetom koje su pili posle veļere. Seĺala se kako bi Ravel prislonio 

dlanove na njene obraze i neģno joj Ijuljuġkao glavu, sve dok joj se ne bi zamaglilo pred 

oļima. Kada je vodila ljubav sa Piterom, zamiġljala je da je pored nje Ravel zato ġto je 

seĺanje na njega ispunjavalo ljubavni ļin plavim varnicama, goruĺim zadovoljstvom i 

ludim zanosom. A onda bi sve bilo gotovo. Uvek je, nakon samo nekoliko minuta, bilo 

gotovo. 

Ispod prozora kupatila u kome se Erika baġkarila u toploj vodi Piter je zadovoljno 

ĺaskao sa svojim poslovnim partnerom i njegovom go jaznom suprugom. Stolice od 

pletenog pruĺa su ġkripale na tremu dok su se ljuljuġkali na njima. 

Voda u kadi je poļela da se hladi. Erika je posmatrala kako se dete u njenom 

stomaku kotrlja, glatko i lagano kao brdaġce koje menja poloģaj. Stomak joj je postao 

ispupļeniji sa desne strane, sve dok beba nije pr omenila pravac i skotrljala se ulevo. 

Pokreti tog deteġceta su bili mirniji nego pokreti proġle bebe. Dete je spokojno 

plutalo u njenoj utrobi, kao daje preplivalo okeane da bi stiglo lu. Bilo je to dete vode. 

Sada kada je bebica porasla, Erika je ushiĺeno obuhvatala stomak i kruģila prstom 

oko podrhtavajuĺih mesta. 

ĂMisliġ da treba da poġaljemo pismo Ravelu i da mu javimo da ļekamo bebu?" 

upitala je Pitera. 
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ĂMislim da je bolje da saļekamo da se beba rodi", odgovorio je Piter. ĂManje ĺe 

brinuti kada bude ļuo da je sve dobro proġlo." 

 

Krajem avgusta, kada se rodio mali Kventin, doktor gaje trijumfalno po digao uvis, 

tako da se ļinilo kao daje maliġan, blistav i svetlucav, upravo iskoļio iz mora u njenoj 

utrobi.  

Erika nijednog ļasa nije mogla da skine pogled sa svog sinļiĺa. Mogla je satima da 

zuri u njega i da uvek primeti po neġto novo. Kosa mu je bila tamna, poput Ravelove. 

Imao je prefinjene crte lica, siĺuġne zbrļkane nozdrve i sitna ustaġca iz kojih je 

provirivao siĺuġan ruģiļasti jezik, nalik jeziku maļeta. Sklapao je ruļice i sa 

zadivljujuĺom preciznoġĺu preplitao prstiĺe. 

Jedne veļeri kada joj je Magdalena doġla u posetu, Kventin se probudio u Erikinom 

krilu, traģeĺi veļeru. Dok je razgovarala sa svojom nastavnicom, njegove male oļi su 

zurile u prazno, crne i odsutne kao oļi hrļka. Nije gledao oļima veĺ ustaġcima. Jezikom 

je liznuo njen rukav i krenuo naviġe. Kada su se siĺuġne desni sklopile oko njene 

bradavice, osetila je kako je obuzima slatka jeza. 

Kada se Kventin naruļkao, glavica mu je pala unazad a ruļice se raġirile u stranu. 

Zatvorio je oļi dok mu se tanuġni mlaz mleka slivao uz uglova usana. Izgledao je kao 

muġkarac opijen rajskim uģitkom. 

Kako su nedelje odmicale, Kventin je sve ļeġĺe bio budan i pokazivao je sve viġe 

interesovanja za svet oko sebe. Jednog dana, kada je imao oko dva meseca, Erika i 

dadilja su ga kupale nad ġirokom kuhinjskom sudoperom. Maliġan je podigao pogled, 

zadivljen ġiġtanjem vode koju je tekla iz slavine. Zalutale kapi su mu pale na ustaġca i 

on ih je rado* znalo liznuo.  

ĂĠta misliġ", upitala je Erika dadilju, ,,ġta ĺe prvo reĺi kada nauļi d govori?" 

Kada su umotale sveģe okupanog maliġana u veliki beli peġkir, Erika ga je uzela u 

naruļje i odnela kod Pitera. Kventinova koģa je bila vlaģn.i a lice okruģeno frotirskom 

kapuljaļom, zbog ļega je podseĺao na nekog minijaturnog kaluĽera. Njihov sinļiĺ nikad 

nije delovao savrġenije nego u tim trenucima neposredno nakon kupanja. 

Piter je zadovoljno prislonio maliġana na grudi. ĂMoja mala topla veknica", 

razneģeno je rekao. ĂMiriġe kao da je upravo izaġao iz peĺnice." 

Ļak i nakon ġto je rodila bebu Erika i dalje nije pisala Ravelu, zatd ġto je strahovala 

da bi sve moglo naprasno da se sruġi - da bi Piter pre stao da bude zaljubljen u tog 

deļkiĺa tamne kosice i prefmjenih udova i, ġto je bilo joġ strasnije, da bi time mogla da 

ugrozi Kventinov polo ģaj u svetu. Ako bi sela za sto da napiġe pismo Ravelu, plaġila se 
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da viġe ne bi mogla da se zaustavi i da bi na papir izlila sve ġto joj je leģalo na duġi. A sa 

svakom reļenicom koja bi se otrgla sa vrġka njenog penkala ispala bi po jedna cigla iz 

kuĺe na Bek Beju u kojoj je ģivela zajedno sa Piterom. Palo joj je na pamet da bi njen sin 

mogao da zavrġi na ulici, prezren i prognan zbog njenog prestupa. On je tako mali i 

bespomoĺan, opominjala je sebe. Ne smem da dopustim da Piter prestane da ga voli. 

Moram da ga zaġtitim. 

Kada bi im Ravel za Boģiĺ ili nekom drugom prilikom poslao pismo ili ļestitku, 

Piteru je prepuġtala da mu odgovori. Mada nikada nije pitala Pitera ġta je pisao Ravelu, 

pretpostavljala je da mu je javio da su dobili dete. 
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BOSTON 1905-1910 

KADA SE JEDNE VEĻERI vratila iz opere, Erika je nastavila pravo ka deļjoj sobi. U sobi 

je bilo mraļno, ali je njen sinļiĺ, obuļen u belo flanelsko odelce, prosto blistao kada ga 

je podigla iz kreveca. Privila je njegovo toplo telo uz satensku haljinu i spustila se na 

stolicu, naslonivġu njegovu glavicu na svoj vrat. 

Ļitave te veļeri - oļarana svetlucavim kostimima i operskim arijama, virtuoznim 

orkestrom i raskoġnim lusterima - priseĺala se onih dana kada je maġtala o sasvim 

drugaļijem ģivotu. Kada je kovala planove koji bi u oļima drugih ljudi predstavljali 

ļisto svetogrĽe. 

Neģno pridrģavajuĺi bebu, disala je duboko i ujednaļeno, pokuġavajuĺi da se smiri. 

Slobodnom rukom je izvukla ġnale i raspustila kosu. Prislonila je usne na Kventinovu 

glavicu, opijajuĺi se njegovim mirisom i nadajuĺi se da ĺe je to naterati da potisne tu 

ustreptalost iz svog srca i da se usredsredi na vaģnije stvari. Ovo dete je pravi dar. Ono 

je sve ġto sam ikada mogla da poģelim. A opet... Suze su joj tekle ispod sklopljenih 

kapaka, kvaseĺi bebine uġi. Savila se ka svom sinļiĺu, sve dok im se glave nisu 

dodirnule i dok se njegovo liġĺe nije zagnjurilo u njenu kosu. 

 

Jedne zimske noĺi u Bostonu vruĺ vazduh je kuljao iz gvozdene reġetke na podu. 

Prozorska stakla su bila zamagljena od pare. U tami spavaĺe sobe ona i Piter su 

ushiĺeno plesali, klizeĺi bosim stopalima preko ġkriputavog poda. On se upravo vratio 

sa putovanja i, kao i uvek, po pno su se obruġili jedno na drugo. Tokom dana Erika se 

pretvarala dfli njen maliġan zaista Piterovsin. Alije noĺu, kada bi im se lica raspi i n u 

pomrļini, zamiġljala da je ponovo bila na plantaģi Kokal.  

Dok je u tami grlila svog muģa, njeni prsti nisu milovali izvije obrise Piterove kiļme 

veĺ fine ukovrdģane malje koje su rasle na blago udubljenju u dnu Ravelovih leĽa. 
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Kada bi se ona i Piter stropoġtali na krevet, znojavi i zadihani od Iju bavnog ļina, 

zamiġljala je da ĺe, ako otvori prozor, zaļuti kako palmin liġĺe ġuġti na vetru. I da ĺe 

ugledati svetlucave pruge koje su titrale na vodi, a ne ledom okovane trotoare od cigle. 

Ģene koje su uzimale ljubavnike ļesto su se suoļavale sa jednim krupnim 

problemom: nakon ġto bi se jednom upustile u takvu romansu, ljubavnik je zauvek 

ostajao u njihovoj postelji. Ali ona nije mogla da ostane sa Ravelom na plantaģi Kokal. 

Koliko dugo bi mogla da izdrģi na toj strmoj samotnoj obali, pevajuĺi operske arije 

talasima i ribama? 

Kada je svanulo jutro, maliġan se uspravio na svom krevetiĺu i zagledao se u nju 

Ravelovim tamnim oļima. Upitala se kako se njen ģivot pretvorio u tako nerazmrsivo 

klupko. Zarad svog sina, nikome niġta nije smela da kaģe. Kventinova sreĺa i buduĺnost 

su zavisili od njenog ĺutanja, od plemenite laģi ļije ĺe breme zauvek morati da nosi.  

Kada bi ostala sama sa svojim klavirom, zabacila bi glavu unazad, zatvorila oļi i 

pustila da se to oseĺanje izlije kroz njenu pesmu: oļajanje koje je proģimalo svaku poru 

njenog biĺa i njenog ģivota. 

Piter je jedne veļeri krenuo sa njom u koncertnu dvoranu. Dok je, sa visokim 

svilenim ġeġirom na glavi i uġtirkanom kragnom oko vrata, domahivao svojim 

poznanicima, delovao je jednako poletno kao i uvek. A ona je pomislila: Kada smo bili 

na medenom mesecu, odveo me je da vidim piramide. Zahvaljujuĺi njemu, ġetala sam 

kroz nabujale tropske ġume. Dao mije baġ sve. Sada smo ļak dobili i dete, a opet... 

U spavaĺoj sobi su nastavili da se ponaġaju poput dvoje tenisera ļija su gipka tela 

jedva ļekala da odmere snage. Ali ļim bi se njihova tela razdvojila, Piter je postajao 

zaokupljen drugim stvarima. Uzeo bi list papira sa noĺnog stoļiĺa i pribeleģio podsetnik 

za neki poslovni sastanak ili prituģbu koju je nameravao da uputi kompaniji koja mu joġ 

nije isporuļila maġine koje je naruļio. 

Ona je ģivela u svetu koji za njega nije imao nikakav znaļaj. Te veļeri i u koncertnoj 

dvorani odsutno je sedeo pored nje, zraļeĺi gotovo opipljivom ravnoduġnoġĺu. Kada je 

orkestar zasvirao uvertiru, lice mu je bil o ukoļeno i bezizraģajno. Spavao je otvorenih 

oļiju i ļekao da se predstava zavrġi. Uopġte nije ļuo muziku. 

 

Tokom prvih godinu dana otkako je nj ena beba stigla na svet, Erika je retko 

nastupala u javnosti. Talenat koji joj je priroda podarila bio je Ailomljen u njenom grlu, 

poput bolne knedle koja je iz dana u dan sve viġe rasla i oticala. Bila je oļajna ġto joj je 

glas zatoļen unutra, uĺutkan 1 beskoristan. 
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A onda joj se jednog popodneva, dok je njen sinļiĺ dremao na svom krevetiĺu i dok 

se ona odmarala na svojoj naslonjaļi, vid toliko zamutio da viġe nije mogla da razazna 

ļipkastu zavesu od sneģnih pahulja koje su padale sa druge strane prozora. Ļvrsto je 

zatvorila oļi i zadrģala dah, boreĺi se sa mrtvilom koje joj je zaposelo duġu. Zbacila je 

lagano pleteno ĺebe kojim je prekrila noge, skoļila sa naslonjaļe i poļela da marġira po 

sobi. Kako je mogla da dopusti da zbog svog malog slatkog sinļiĺa stavi taļku na svoje 

snove? Zar je Kventinu podarila ģivot samo zato da bi joj njegovim roĽenjem bilo 

oduzeto ono ġto je smatrala jedinom moguĺom stvarnoġĺu? 

Ponovo je sa grozniļavom odluļnoġĺu poļela da pohaĽa ļasove pevanja. Odrģala je 

jedan veliki recital. Kada je izaġla na pozornicu, ljudi su istog ļasa prestali da kaġljucaju 

i da prelistavaju novine. Kada je zapevala, primetila je da su svi u publici nakratko 

zadrģali dah. To su oduvek bili trenuci kojima se prepuġtala sa najveĺom straġĺu. Javni 

nastup ju je ispunjavao tako dubokim zanosom daje paģnju svoje publike doģivljavala 

gotovo kao dodir ljubavnika. Samo dok je vodila ljubav mogla je da oseti neġto nalik 

zadovoljstvu koje bi je obuzelo kada bi izaġla na pozornicu. 

ĂTvoj glas je joġ raskoġniji nego ranije", rekla joj je Magdalena nakon koncerta. 

ĂMislim da je dostigao maksimalnu zrelost za pevaļicu tvojih godina."  

Piter joj je nakon toga doneo novine sa kritiļkim prikazom koncerta. Kritiļar je 

hvalio njenu pevaļku tehniku, istiļuĺi daje njen glas Ăpo svojoj slatkoĺi i tamnom 

koloritu podseĺao na rastopljeni ġeĺer". 

Ponesena tim recima, potrļala je uza stepeniġte koje je vodilo ka deļjoj sobi. Kventin 

je do tada veĺ nauļio da hoda. Kleknula je pored njega i privila njegov siĺuġni grudni 

koġ uz svoja nedra. Zagrlila ga je tako snaģno kao da ga je molila za oproġtaj, kao da je 

maliġan mogao da ļuje njene misli. 

Toliko dugo je ļekala da dobije dete da je bila postiĽena vlastitom nezahvalnoġĺu. 

Kako je mogla da se zanosi ambicijama koje bi svaka savesna majka unapred odbacila? 

Zasula je deļakove obraze kiġom pokajniļkih poljubaca. Kako je slatka i meka bila 

njegova koģa. Tako nova i tako sveza. 

Bilo je nemoguĺe da ga napusti. I da, na krilima svog glasa, odleti daleko od njega. 

 

ĂNeĺu, mama! Neĺu!" vriġtao je Kventin, otimajuĺi cipelu koju mu je upravo oduzela. 

ĂObuvaġ cipelicu na pogreġnu nogu", objasnila je Erika. 

ĂNeĺu!" Dvogodiġnji deļkiĺ ju je srdito pljesnuo po ġaci. 

Sita sam ovih triļavih svaĽa, zakljuļila je. Ne mogu u nedogled da obuvam i 

izuvam deļje cipelice. Ļini mi se kao da uopġte nisam ģiva. Samo otaljavam dan po 
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dan, ļekajuĺi da moj sin dovoljno poraste da prepozna koja je leva a koja desna 

cipela. 

Bilo je uģasno zamorno i monotono po ļitav dan trļkarati za malim detetom, mada 

nijedna ģena koju je poznavala to nije htela da prizna. Kada bi im dojadile majļinske 

duģnosti, bostonske dame bi samo uzdahnule i utrapile dete dadilji.  

I ona je ubrzo usvojila taj metod. Po podne bi ostavila dete dadilji i posvetila se 

uveģbavanju arija za predstojeĺe nastupe i recitale. Gledala je sve opere koje su se 

nalazile na bostonskom repertoaru. Ponekad je veļerala sa Magdalenom, uģivajuĺi u 

prisnim razgovorim a u ļetiri oka. Ļesto se vraĺala kuĺi tek nakon ġto bi dadilja stavila 

Kventina na spavanje. 

Poġto je kasno odlazila na spavanje, kasno je i ustajala. Kada bi Pi-ter otiġao na put, 

zamolila bi sluge da prebace Kventina u njenu sobu, na mali krevet koji se nalazio 

odmah pored njenog. Jutra su pripadala samo njima. Deļkiĺ je spavao dokasno, baġ 

kao i ona. I nije ustajao sa svog duġeļiĺa sve dok ne bi ļuo kako se ona meġkolji u 

krevetu. Tada bi joj priġao, zajedno sa svojim medom. Spustio bi medino pliġano telo na 

njen duġek i zastao pored kreveta, glasno diġuĺi i ļekajuĺi da ona potpuno otvori oļi. 

ĂMama? Hoĺu mleka", rekao bi. 

ĂDobro", odgovorila bi ona, povukavġi ga na krevet. Tada bi poļela da grli njegova 

mala debeljuġkasta ramenca i da ga glasno cmaļe u potiljak. Maliġan bi se ushiĺeno 

zakikotao i zagnjurio glavicu meĽu ramena, kao (la ga je golicala, a kada bi prestala 

strpljivo bi saļekao da nastave sa tom veselom igrom. Kada bi oboje ostali bez daha i 

kada bi ih grlo zabolelo od smeha, pozvala bi dadilju da maliġanu donese mleko i 

ovsenu kaġu. 

 

Jedne veļeri dok se Erika presvlaļila, spremajuĺi se za odlazak u po-zoriġte, Kventin 

je stajao u njenoj spavaĺoj sobi. Na sebi je imao meku deļju pidģamu i papuļe od ovļije 

koģe. Ona je upravo oblaļila sveļanu haljinu sa koralnim dezenom. Ġofer je trebalo da 

doveze automobil za petnaesetak minuta, tako da je morala da poģuri. 

Kada je navukla haljinu, razmiġljajuĺi ġta je joġ trebalo da obavi, mali Kventin je 

poģeleo da igra ģmurke. Dok se okretala da dohvati ļetku za kosu, podigao je njenu 

suknju i sakrio se ispod platna, veselo se kikoĺuĺi i pridrģavajuĺi se za njene noge. 

ĂKventine!" viknula je, zvonko se nasmejavġi. ĂIzlazi odatle!" Joġ nikad joj se nije 

desilo da joj se neko zavuļe pod suknju. Dvogodiġnji deļkiĺ je joġ uvek bio dovoljno 

mali da moģe uspravno da stoji izmeĽu njenih nogu. Dok je pokuġavala da se pomeri, 
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primetila je kako njegova glavica ġtrļi ispod glatke suknje. ĂĠta radiġ tu? Zamiġljaġ da 

ponovo izlaziġ iz stomaka?" upitala je, ponovo prasnuvġi u smeh. 

 

One nedelje kada je dadilja privremeno napustila kuĺu kako bi se starala o bolesnoj 

majci Erika je morala sama da preuzme brigu o Kventinu. Dok su jednog popodneva iġli 

ka botaniļkoj baġti, zaprepaġĺeno je primetila kako se njen dvogodiġnji sinļiĺ saginje ka 

pseĺem izmetu koji je stajao na ploļniku, ģeleĺi da ga ispita. 

ĂNe!" vrisnula je, zapanjeno shvativġi da ĺe morati da mu pruģi dovoljno razumljivo 

objaġnjenje zaġto ne sme da dodiruje takve stvari. 

Kada je doġlo vreme za veļeru, maliġan je napunio ġaku iseļenim kolu-tovima 

banane i oduġevljeno ih bacio ka tavanici, viļuĺi: ĂZDRAVOOOO!" Erika je prasnula u 

smeh, umalo se ne zagrcnuvġi. Naravno, to je maliġana podstaklo da se joġ zduġnije 

prepusti novootkrivenoj zabavi.  

Kada su zavrġili veļeru, Kventin je sa njom krenuo u salon. Uskoro je trebalo da im 

doĽu gosti, tako da su sluģavke veĺ iznele srebrne posude sa slanom zakuskom. Kventin 

je odmah poļeo da grabi hranu, znajuĺi da ĺe, ako ne bude dovoljno brz, odrasli 

osujetiti njegove namere. Nagurao je punu ġaļicu krekera u usta, drobeĺi ih zubima i 

rasipajuĺi mrve na sve strane. 

Na sredini trpezarijskog stola je veĺ stajala torta od kokosa. Kventin se popeo na 

stolicu i nadvio se nad tortom. Da ga Erika nije munjevito uhvatila i podigla uvis, dok je 

on ozlojeĽeno mlatarao ruļicama i noģi ļama, pao bi pravo preko bele glazure. 

Erika je iz dana u dan postajala sve umornija od silnih svaĽa, prepirki i 

objaġnjavanja. Alije svake veļeri, taļno u osam sati, Kventin postajao miran kao bubica. 

Tada joj je bilo lako da izaĽe na kraj sa njim, jer su se deļaku oļi veĺ sklapale od 

pospanosti. Erika bi navila drvenu muziļku kutiju u obliku ovce i zamraļila sobu. Sela 

bi na stolicu, stavila ga u krilo i ĺuġnula mu gumenu cuclu u usta. Dok je maliġan pio 

mleko, neģno ga je mazila po kosi. Potom bi ga poljubila u ļelo i promrmljala: ĂZnaġ 

koliko te mama voli... to ġto se svaĽamo nema nikakve veze... znaġ koliko mama voli 

njenog malog Kventina... i da ĺe ga zauvek voleti..." 

Maliġan bi nakratko odvojio usne od flaġice i odgovorio: ĂZnam, mama." A tada bi 

zajedno zaklimali glavom. 

 

Kventin je ģeleo da stalno bude sa njom. Koristio je svaku moguĺu priliku da 

pobegne od dadilje i da krene u potragu za svojom mamom. Jedva je uspela da mu 

objasni da ne moģe da ide sa njom u kupatilo zato ġto odrasli te stvari obavljaju 



176 
 

nasamo. Dok je ona u toaletu, rekla mu je jednog dana, on treba da stoji iza zatvorenih 

vrata i da je ļeka. Kada je uġla unutra, deļak je potrbuġke legao na pod i provirio kroz 

otvor izmeĽu vrata i praga, pokuġavajuĺi da vidi mamine cipele. 

ĂZdravoooo", viknuo je. Potom je zavukao siĺuġne prstiĺe ispod vrata i poļeo da joj 

maġe. Mogao je da provuļe skoro ļitavu ruļicu kroz pukotinu. Ona je podigla Ľon 

cipele, praveĺi se kao da je nameravala da mu stane na prste. Siĺuġna ġaka se naprasno 

povukla, a Kventin je prasnuo u veseli kikot. Samo trenutak kasnije njegovi prstiĺi su 

ponovo poļeli da se migolje ispod vrata. 

ĂZdravo, mama", ponovio je glasom punim nade, naslanjajuĺi obraz uz pod i 

prislanjajuĺi ustaġca uz pukotinu. 

ĂZdravo, majmunļiĺu moj", odgovorila je ona, polako otvarajuĺi vrata. 

Jedne veļeri, dok su sa svojim gostima sedeli pored kamina, Piter je poļeo da 

pripoveda o stvarima koje je video i doģiveo tokom nedavnog putovanja u Maroko. 

Nakon ġto bi naruļio nove koliļine pamuka od trgovaca iz Aleksandrije, Piter je 

nastavljao da skita za svoju duġu, poseĺujuĺi udaljena i egzotiļna mesta. Jednog dana je 

napustio Tanger, jaġuĺi na muli sa vodiļem po imenu Hadģ. Lutali su po liticama koje 

su se nadvijale nad Atlantskim okeanom, zureĺi u ogromno zeleno more. 

ĂTamo smo nabasali na jednu signalnu postaju", priseĺao se Piter, ,,gde smo zatekli 

nekog Engleza koji je podseĺao na pustinjaka. Ģiveo je u kuĺici sa vrtom smeġtenoj iza 

bele kapije. Na kapiji je stajala tabla sa natpisom LOJDOVA AGENCIJA. Pustinjak je 

bio oduġevljen ġto mu je neko doġao u posetu. Objasnio nam je da je njegov posao bio 

da zuri kroz teleskop i da posmatra brodove na horizontu." Kako im je Piter objasnio, 

taj Englez je svakodnevno slao telegrafske poruke u London, obaveġtavajuĺi svoje 

poslodavce o svakom brodu koji bi proġao pored obale Maroka. 

ĂSamo nekoliko dana nakon ġto sam ga upoznao", nastavljao je Piter, Ăobreo sam se 

na brodu koji je prolazio kroz Gibraltarski moreuz. Podi gao sam dvogled i zagledao se u 

litice i tamo sam primetio siĺuġnu belu mrlju. Mahnuo sam rukom jer sam bio uveren 

da me moj prijatelj posmatra iz svog skroviġta." 

Svi gosti u salonu su bili oļarani Piterovim iskustvima. Dok ga je sluġala, Erika se 

poigravala rubom velike ġpanske marame koju joj je Piter doneo sa tog putovanja. 

Upitala se zaġto je njemu, kao muġkarcu, dopuġteno da nedeljama, a ļesto ļak i 

mesecima, bude na putu, daleko od svoje ģene i deteta, dok ona ļami u toj kuĺi u Bek 

Beju kao da je okovima privezana za nju. Zaġto je uvek morala da ostane tu i da ga ļeka 

Ľok je on bio slobodan da ide gde god i kad god hoĺe? 
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Ako i dalje bude pristajala na takav aranģman, shvatila je, i ako ostane u zabiti kao 

ġto je Boston, nikada neĺe ostvariti pravu karijeru.  

Erika je jednog dana rekla muģu da je skovala plan. Plan se sastojao u tome da se 

zajedno sa Kventinom i dadiljom preseli u Firencu. Kad god ga put nanese u taj deo 

sveta, Piter bi mogao da svrati do Firence i da im se na neko vreme pridruģi u 

iznajmljenom stanu koji ĺe biti dovoljno prostran za sve njih. 

ĂJesi li pri zdravoj pameti?" Piter se spustio na krevet, zaprepaġĺeno se zapiljivġi u 

nju. Bio je tako ġokiran da su ļarape koje je drģao u ruci pale na pod. ĂKoliko nam je 

godina trebalo da dobijemo dete? A ti sada hoĺeġ da ģivimo odvojeno? Hoĺeġ da 

odvedeġ mog sina od mene?" 

ĂTi ionako nikad nisi tu. Odlaziġ i dolaziġ kad ti se prohte, zar ne?" 

ĂKako drugaļije mogu da izdrģavam svoju porodicu? Taļno je da ļesto putujem, ali 

najveĺi deo posla obavljam ovde, u Bostonu." 

Piter je podigao ļarape i navukao ih na stopala. Potom je ustao, uzeo sako sa naslona 

stolice i na brzinu ga obukao. 

ĂNe mogu da verujem da uopġte moģeġ da razmiġljaġ o tome", nastavio je. ĂKventin 

nije kuļence koje moģeġ da spakujeġ ispod miġke i da sa njim skitaġ po belom svetu. 

Uskoro treba da krene u ġkolu. A najbolje ġkole za njega su upravo ovde, u Novoj 

Engleskoj." 

ĂMislim da bi mu viġe koristilo da odraste u inostranstvu, na mestu gde..." 

ĂNjegova porodica je ovde. Njegov deda i tetke i ujaci i roĽaci... Zar nameravaġ da ga 

odvojiġ od svih njih? Neĺu to dopustiti", odluļno je rekao. ĂNeĺu dopustiti da uniġtiġ 

ģivot ni Kventinu ni meni." 

Posle doruļka Piter je krenuo u kancelariju. Erika je stajala pored prozora na spratu, 

posmatrajuĺi ga kako odlazi. 

Piter je otputovao za Englesku, u obilazak fabrika u Manļesteru, kada je Kventin 

dobio difteriju. Maliġan je tada imao ļetiri godine. Isprva se ģalio da ga boli grlo i da ne 

moģe da priļa, ali kada je poļeo oteģano da guta hranu i kada je vrat poļeo da mu otiļe, 

Erika je shvatila ġta je bilo u pitanju, joġ pre nego ġto je lekar postavio dijagnozu. 

Svesna opasnosti, svake noĺi je deģurala pored njegove postelje. Umor bije ponekad 

toliko savladao da bi zadremala na stolici. Znala je da je taj bacil toliko opasan da 

oboleli maliġani mogu da se uguġe. Bolest je mogla da izazove jaku upalu i da oslabi 

deļje srce. Bio je mesec mart i napolju je joġ uvek bilo hladno, tako da je Erika 

nareĽivala sluģavkama da joj donose komade ļistog platna koji su se na ģici ukrutili od 
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mraza. Potom je obmotavala poluodmrznuto platno oko deļakovog usijanog vrata kako 

bi ublaģila otok. 

ĂDa li ti je bolje?" mrmljala je, nadvijajuĺi se nad svojim sinom. Tamni pramenovi na 

deļakovom ļelu su leprġali dok ga je rashlaĽivala svojim dahom. 

Mada nije otvorio oļi, Kventin ju je ļuo. Slabaġno je klimnuo glavom jer mu je grlo 

bilo tako stegnuto da nije mogao da priļa. 

ĂPopij ovo", neģno mu je rekla, podiģuĺi ļaġu sa napitkom napravljenim od tople 

vode, ekstrakta limuna i meda. ĂOvo je dobro za grlo. I ima lep sladak ukus." 

Dok je njen sinļiĺ nemoĺno naslanjao glavu na jastuk, posmatrala je njegove vlaģne 

sklopljene kapke i crte lica koje joġ nikad nisu izgledale tako delikatno i savrġeno. Ļinilo 

joj se kao da gleda portret deteta koji je naslikala ļetkica nekog starog majstora. Imao je 

istu bradu i iste usne kao Ravel. 

Jednog jutra se prenula iz sna, primetivġi da jutarnja svetlost veĺ prodire kroz prozor 

i da se Kventin bori za vazduh. 

ĂZovi doktora!" uspaniļeno je doviknula sluģavki. ĂZovi mog oca i mog brata! Reci 

im da odmah doĽu!" 

Kventin bi mogao da umre, oļajno je pomislila, pre nego ġto se Piter vrati. 

Kada je ļula kako se automobil zaustavlja pred kuĺom, pritrļala je prozoru, podigla 

roletnu i ugledala kako trojica muġkaraca izlaze napolje. Otvorila je prozor i pozvala ih. 

Njen otac i brat su podigli pogled i mahnuli. Sluģavka je veĺ ļekala ispred ulaznih vrata. 

Setila se kako je njen sinļiĺ ponosno paradirao po botaniļkoj baġti, podiģuĺi noģice 

visoko uvis. Zaġto su deca dolazila na ovaj svet ako im je bilo suĽeno da umru i da 

nestanu poput zimskog snega? 

Srce joj se stezalo od strepnje dok je ļekala da trojica muġkaraca uĽu u sobu. Dah 

njenog maliġana je poprimio neobiļan neprijatan miris. Dok se specijalista nadvijao 

nad njim, ubacujuĺi neku cevļicu u njegovo siĺuġno grlo, Erika je drģala deļakovu ruku. 

Lekar, koji im je veĺ dvaput bio u poseti, prepisao je pojaļanu dozu antitoksiļnog 

seruma. 

ĂMoja supruga se svakodnevno moli za njega", tiho joj je rekao njen brat Dģerald. 

Pre nego ġto je napustio kuĺu briģno joj je stegao ġaku, ġto je bio gest koji mu uopġte 

nije bio svojstven. Nekoliko sati kasnije, tokom popodneva, Kventin je poļeo lakġe da 

diġe. Kada je palo veļe, pridigao se u sedeĺi poloģaj i promuklim glasiĺem upitao moģe 

li da dobije malo sladoleda. Erika je skoļila sa stolice i pozvonila sluģavki. 

Kasnije je Piteru napisala: Kventin se oporavlja. Hvala bogu, uspeo je da preģivi. 

Dok je pisala te reļi, suze su joj lile niz obraze. 
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                                                                * * *  

Dok se Kventin oporavljao, Erika je provodila duge sate pored njegove postelje. Kada 

bi sluģavka doġla daje nakratko odmeni, otiġla bi do svog kreveta, ali ļak ni tada nije 

mogla da zaspi. Piter je neġto ranije nabavio novog tukana. Ptica je u susednoj sobi 

ispuġtala grozne kreġtave zvuke, mlatarajuĺi krilima i lupajuĺi po reġetkama kaveza. 

Kada je Erika podigla vratanca, tukan je iskoļio napolje, poleteo pravo ka okviru 

kamina i tresnuo  glavom u ogledalo. 

Jednog dana je otvorila oba prozora u Piterovoj radnoj sobi i spustila nesreĺnu pticu 

na sims. Tada je veĺ granulo proleĺe i temperatura je bila blaga. Reĺi ĺu Riteru da je 

neko sluļajno ostavio otvoren prozor, pomislila je. Dopustila j e tukanu da izleti kroz 

prozor i da zaleprġa pravo preko krovova Bek Beja. Dok je tukan podizao krila, 

hvatajuĺi vazduġne struje, uļinilo joj se da se i ona vinula nebu pod oblake. Stajala je 

pored prozora i posmatrala kako ptica postaje sve manja i manja, sve dok se nije stopila 

sa plavim prostranstvom. 

 

Kada je Kventin potpuno ozdravio, Erika ga je, zajedno sa jednim drugarom, odvela 

u Bostonsku javnu biblioteku. Deļaci su odabrali knjige i pohitali niz raskoġno 

mermerno stepeniġte. Zastali su na zavojitom odmoriġtu pored skulpture velikog lava i 

skliznuli ġakama preko njegove uglaļane mermerne zadnjice, baġ kao ġto su hiljade 

drugih posetilaca uļinile pre njih. 

Kada su stigli u botaniļku baġtu, Kventin i njegov drugar su poļeli da skakuĺu i 

jurcaju daleko ispred nje. Dok ih je posmatrala, osetila je kako je ponovo obuzima ona 

stara neumoljiva ģudnja da se preseli u Italiju. Zaġto moram joġ osamnaest godina da 

trļkaram za svojim sinom? upitala se. Kventin je tog leta trebalo da napuni pet godina. 

Viġe mu nije bila onako potrebna kao ranije. Uskoro ĺe najveĺi deo dana provoditi u 

ġkoli. Na kraju ĺe - poput svih drugih sinova - prerasti svoje roditelje, ĺuġnuti ih u 

stranu i krenuti svojim putem.  

Za razliku od toga, muzika je pripadala samo njoj. Ona je nikada neĺe napustiti. 

Da sam se samo rodila bez ovakvog glasa, pomislila je, to bi svima pojednostavilo 

ģivot. 

 

                                                                     * * *  
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 ĂDopusti mi da budem iskrena", rekla je Magdalena. ĂAko ozbiljno nameravaġ da 

stekneġ meĽunarodnu reputaciju, ne smeġ dugo da ļekaġ. Ģenski glas dostiģe svoj 

vrhunac tokom tridesetih ili poļetkom ļetrdesetih, a nakon toga..." Magdalena je 

prebacila ruku preko naslona divana i zagledala se kroz prozor, verovatno se priseĺajuĺi 

pozornica na kojima je nekada nastupala i trijumfalnih veļeri u Sankt Peterburgu i 

Milanu koje se nikada viġe neĺe vratiti. 

ĂProblem je u tome", zaustila je Erika, Ăġto nemam vremena da ļekam dok moj sin 

poraste, a Piter neĺe da mi dopusti da ga povedem sa sobom." 

ĂDa li bi mogla da opstaneġ bez Pitera? Mislim, u finansijskom smislu?" 

ĂImam neke prihode od imanja koje sam nasledila od majke. Ta suma bi mogla da 

podmiri ģivotne potrebe jedne osobe. Ali ne bih imala sredstava da unajmim sluģavku 

ili da izdrģavam dete." 

Magdalena je ispustila teģak uzdah. ĂNema ġanse da neġto napraviġ u Italiji ako 

istovremeno moraġ da se staraġ o petogodiġnjem detetu." Zamiġljeno se zavalila na 

pliġane bordo jastuļiĺe na svom divanu. Uzela je kutiju sa marcipanom i pruģila je ka 

Eriki, a potom se i sama posluģila. 

ĂNajviġe me brine to ġto glas koji mi je podaren ne moģe veļno da potraje", nastavila 

je Erika, potapġavġi se po grlu. 

ĂGlas, poput svih drugih stvari, ima rok trajanja", odgovorila je Magdalena. ,,S 

vremenom stari i puca i gubi gornji registar. Kod nekih se to deġava ranije, a kod nekih 

kasnije, ali je to neizbeģno." 

Vreme, neumoljivo vreme. Pritisak vremena ju je gonio da neġto preduzme, 

ispunjavajuĺi njen um mahnitim neprestano cirkuliġuĺim mislima. Ako saļeka joġ deset 

godina, njen glas do tada moģe da izgubi svoj sjaj. 

Jedne veļeri, sat vremena nakon ġto je stavila Kventina na spavanje, Erika se na 

vrhovima prstiju uġunjala u deļju sobu i zagledala se u svog sina. Niġta nije izgledalo 

svetije od usnulog deteta. 

Kapa od rakunovog krzna bila je okaļena na stubiĺu pored uzglavlja. Uzela je zeļju 

ġapicu koju je njen sinļiĺ stiskao u sklopljenoj ġaci i spustila je na prozorski sims. Na 

njegovom licu nije mogla da nazre niġta ġto je nasledio od nje. Naļin na koji bi zbrļkao 

nosiĺ, naļin na koji je puĺio usnice, pa ļak i njegovi gestovi i pokreti, neodoljivo su 

podseĺali na Ravela. Piter to sigurno vidi, ļesto joj je prolazilo kroz glavu. Zar je bilo 

moguĺe da u tim crnim talasastim pramenovima koji su padali sa Kventinovih 

slepooļnica ne prepozna Ravelovo nasleĽe? 
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Ponekad, kada bi pogledao njihovog sina, Piterove oļi bi se ispunile takvom tugom 

da bi pomislila: On zna. Sigurno zna, samo ġto to ne ģeli da prizna. 

Polako se osvrnula, osmotrivġi stvari koje su stajale u deļjoj sobi. Trinaest stopa 

dugaļak preparirani krokodil vijugao je preko parketa, ispunjavajuĺi skoro pola sobe. 

Piter je kupio tog krokodila od jednog uliļnog prodavca na stepeniġtu hotela Ġepards u 

Kairu tokom jednog poslovnog putovanja. To je bila stvar na kojoj su sva deca koja bi 

kroļila u Kventinovu sobu najviġe volela da sede, tako da je krokodilova koģa za veoma 

kratko vreme postala dotrajala i ofucana. 

MeĽutim, ako se zanemari fiziļki izgled, Kventin je u svojoj petoj godini bio sav na 

Pitera. Piter je u Kventinovim oļima bio najzanimljiviji i najhrabriji muġkarac na 

ļitavom svetu, ļovek koji je nezamislivo ļesto prelazio Atlantski okean i vraĺao se nazad 

sa koferima punim basnoslovnih stvari koje su njegovog sina terale da poskoļi od 

ushiĺenja i da zadivljeno raġiri svoje malene oļi. Piter je Kventinu ļitao priļe, vodio ga 

na pecanje, pokazivao mu kako da ulovi ģabu i daje drģi izmeĽu palca i kaģiprsta. Kada 

bi negde seli da se poļaste sladoledom, Kventin bi skli znuo iz majļinog krila i prebacio 

se kod Pitera. 

ĂSamo hoĺe da se zagreje", uteġno bi objasnio Piter, ,,a ja imam veĺu telesnu masu." 

Pre nego ġto je napustila deļju sobu Erika je briģno pokrila svog sinļiĺa, podvivġi 

prekrivaļ ispod njegove brade kao malu uġuġkanu kragnu. 

Potom se vratila u svoju sobu, spustila se za toaletni stoļiĺ i pognula ka ogledalu, 

uznemirena onim ġto je videla. Uzela je pincetu, iġļupala nekoliko srebrnkastih vlasi iz 

kose i nanela ruģ na obraze. U poslednje vreme je primeĺivala da, uprkos raskoġnim 

kostimima i svetlucavim draguljima, na pozornici viġe ne izgleda onako zanosno kao 

ranije. Lice joj je postalo bleĽe i starije. Pa ipak, glas joj je i dalje bio blistav i raskoġan, 

svi su je uveravali u to. Njeno pevanje je bacalo u zasenak triļavu fiziļku lepotu. 

Dok su ostale stvari bledele, njen glas je postajao sve bolji. Njen glas je joġ uvek 

mogao da se vine ka nebu. 

 

                                                                  * * *  

Erika je predloģila Piteru da preĽu u muziļku sobu, nadajuĺi se da ĺe fino osvetljenje 

i nameġtaj neģnih beģ tonova donekle uspeti da olabave tenziju, ali se ubrzo ispostavilo 

da ļak ni taj uteġan ambijent nije mogao da ublaģi Piterovu reakciju. Dok se spremala 

da zapoļne razgovor, u uġima je ļula tutnjavu vlastite krvi. 

ĂSmatram da je potpuno moguĺe", zaustila je, Ăda dete ima sreĺan ģivot iako ne ģivi u 

istoj kuĺi sa majkom." 
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ĂOzbiljno?" Piter ju je oġinuo zaprepaġĺenim pogledom. 

ĂAko se seĺaġ, i ja sam odrasla bez majke. Mama mi je umrla kada sam imala sedam 

godina. Uprkos tome, otac je uspeo da mi podari svu ljubav koja mi je bila potrebna." 

Piter se joġ viġe namrġtio. ĂKventin nema sedam veĺ pet godina." 

Zaģarenog lica i vrata, poļeo je da marġira po sobi. ĂTvoja majka nije mogla da bira 

kada ĺe umreti, zar ne?" Razjareno je zastao, obrisavġi kap pljuvaļke sa brade. ĂĠta 

misliġ, da li ĺe naġem sinu biti lako da ģivi sa spoznajom da je njegova majka odluļila da 

ga napusti?" 

ĂNeĺu ga napustiti", tiho je odgovorila Erika. 

ĂNego ġta ĺeġ da uradiġ?" odbrusio je Piter. ĂDa se trajno preseliġ na drugi kontinent, 

bez namere da se vratiġ nazad?" 

Ona mu je brģe-bolje objasnila da je nameravala da se vrati, ali joj on nije verovao. 

Planirala je da ode samo na godinu dana, rekla je, moģda na dve ili tri, a za to vreme ĺe 

dolaziti u duģe posete, kad god bude mogla. Ako se njeni planovi ostvare, moĺi ĺe da 

ģivi izmeĽu dva kontinenta. U meĽuvremenu ĺe svom sinu slati poklone i pisaĺe mu 

dvaput nedeljno. Deļak ĺe preko leta moĺi da doĽe kod nje. Sve opcije su bile otvorene. 

Niko koga je poznavala nije pokuġao da uradi neġto nalik tome, tako da su njene mape 

joġ uvek bile neiscrtane a putevi neosvetljeni. Bila je svesna da se upuġtala u veliki rizik, 

priznala je. 

ĂAko nas napustiġ", upozorio ju je Piter, Ămoraĺu da zatraģim razvod. I da preuzmem 

starateljstvo nad naġim sinom." 

Da li je Piter zaista govorio tako glasno ili je ona bila toliko uznemi rena da se ton 

sam od sebe pojaļao u njenoj glavi? Morala je ġto pre da prekine taj razgovor, shvatila 

je, zato ġto su njeni planovi u njemu budili poriv da postane neġto ġto nikad nije bio - 

muġkarac koji je bio nadomak toga da joj nanese zlo. Dok je Piter razjareno paradirao 

po tepihu, dodirujuĺi rukama duge draperije, oļekivala je da svakog ļasa strgne tkaninu 

sa garniġne. 

ĂOnda je izliġno da dalje razgovaramo", rekla je, napuġtajuĺi sobu. Potom je ġtrcala 

niza stepeniġte i zakljuļala se u kupatilu. Priġla je kadi i odvrnula slavine, sluġajuĺi 

grmljavinu vode i pripremajuĺi najtopliju kupku koju je mogla da podnese. 

Dok se para dizala nad kadom, zamagljujuĺi ogledalo i kondenzujuĺi se na zidnoj 

oplati, pomislila je na sve godine tokom kojih su ona i Piter, priljubljenih leĽa, zajedno 

tonuli u san, ali se ispostavilo da njen muģ uprkos tome i dalje nije mogao da je shvati. 

Tada je pomislila na Ravela, na onu noĺ koju su proveli na posedu Esmeralda, sedeĺi 

na visokim stepenicama ġestougaone kuĺe. Dok mu je te veļeri pevala, Ravel ju je slu-
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ġao paģljivije nego ġto ju je iko ikada sluġao. On je mogao da ļuje ono ġto ju je pokretalo 

i ono ġto ju je sada teralo da ode daleko od vlastitog doma. On se ne bi suprotstavio toj 

potrebi kao ġto je Piter uļinio. Ravel bi samo klimnuo glavom, znajuĺi da je to joġ 

odavno bilo predodreĽeno, a onda bi zajedniļkim snagama skovali nekakav plan. 

 

Erika je nakon tog razgovora shvatila da viġe ne voli Pitera. Naravno, njena ljubav je 

joġ ranije poļela da jenjava, ali je sada bila zauvek uguġena, zajedno sa svim oseĺanjima 

koja je nekada gajila prema njemu. Dok bi uveļe sedeli u trpezariji, jedno preko puta 

drugog, meĽu njima je lebdela napeta tiġina. Kada bi se zagledala u svoj tanjir, ļula je 

kako Piter glasno ģvaĺe komad govedine ili srļe sok iz zagrizene kruġke. IzmeĽu njih se 

otvorio jaz ĺutnje koji ju je ispunjavao takvom nelagodnoġĺu da bi joj doġlo da se izvuļe 

iz vlastite koģe. 

Kako su dani odmicali, njen nemir je postajao sve snaģniji, poprimajuĺi razmere 

bolesti. Kada bi negde izaġla, strepela je od trenutka kad ĺe se vratiti nazad i krenuti 

stepeniġtem koje je vodilo ka vratima kuĺe u kojoj je provela toliko godina. Ako bi se 

Piter zatekao u blizini, poļela bi da ĺaska sa slugama ili bi pobegla u deļju sobu, gde bi 

ļuļnula pored Kventina i mazila ga po kosi dok je on otvarao svoje male pesnice da joj 

pokaģe klikere sa maļjim oļima koje je pronaġao u travi u botaniļkoj baġti. Ako bi se na 

stepeniġtu srela sa Piterom, okrenula bi se u stranu, pazeĺi da se ne okrznu u prolazu. 

Jedne veļeri Piter je uġao u muziļku sobu i spustio se na divan, kao da ima 

apsolutno pravo da bude tu. ĂRanije si bila opsednuta ģeljom da dobijeġ bebu", rekao je, 

,,a sada fanatiļno ģeliġ da pobegneġ u Italiju. Oļigledno ti je dosadilo da budeġ majka." 

Zabacio je glavu unazad i poļeo da ġara oļima po tavanici, dok mu je Adamova 

jabuļica ġtrcala na vratu. ĂPodarila si ģivot jednom malom deļaku, a sada si ļak i njega 

prestala da voliġ", jetko je procedio. 

Njegove reļi su je dovele na ivicu suza. ĂNisam prestala da ga volim!" zavapila je. 

Ushodala se po tepihu, udarajuĺi pesnicama po suknji. ĂZaġto se svi zajedno ne 

preselimo u Italiju?" oļajno je upitala. 

Piter ju je podsetio, kao da sama nije bila svesna toga, da veĺ punih osamnaest 

godina razvija mreģu poslovnih interesa izmeĽu vlasnika fabrika u Novoj Engleskoj, 

proizvoĽaļa tekstilnih maġina iz engleskog grada Bredforda i prodavaļa pamuka iz 

Aleksandrije. ĂNe vidim kako bi Italija mogla da se uklopi u taj obrazac", natuknuo je 

ledenim glasom. 

Potom se odgurnuo od sofe i zastao ispred nje. ĂZaġto ne moģeġ ovde da pevaġ? 

Boston je muziļki grad." 
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Erika je napravila grimasu.  

ĂDao sam ti ovu kuĺu", nastavio je blagim, gotovo moleĺivim tonom. ĂPriuġtio sam ti 

lep ģivot. Tvoj sin ĺe..." 

ĂTo i dalje nije ono ġto ģelim", odgovorila je. 

Piter je na trenutak delovao potpuno bespomoĺno, kao da je bio smoģden njenim 

recima. A onda je odluļno stisnuo usne. ĂI ġta sada oļekujeġ? Da uniġtim posao koji 

sam godinama razvijao zbog tvojih... zbog tvojih iluzija da ĺeġ onog ļasa kada stigneġ u 

Firencu steĺi status operskog boģanstva! Odliļno znaġ da u Italiju svake godine pristiģe 

na hiljade pevaļa iz inostranstva koji..." 

Erika ga je prostrelila srditim pogledom. ĂNadaġ se da ĺe se moji planovi izjaloviti?" 

ĂDa", odgovorio je on. ĂNadam se da ĺe se izjaloviti, zarad Kventinovog dobra." 

 

Jednog ļetvrtka je rezervisala kartu za plovidbu do Napulja, ali ju je u roku od sat 

vremena obuzeo tako nepodnoġljiv oseĺaj krivice da se vratila nazad i zamolila 

sluģbenika da joj vrati novac. Nikad ne bi oprostila sebi ako bi napustila Kventina. Nije 

to mogla da uļini. 

Te veļeri, kada se Piter vratio kuĺi iz kancelarije, njegova crvenkasto-smeĽa kosa je 

bila posuta kapima kiġe. Joġ pre nego ġto je skinuo kaput, priznala mu je ġta je uradila. 

ĂMrzim samu sebe ġto sam tako neodluļna", dodala je, pokazavġi mu pocepanu 

priznanicu. Kasnije se upitala zaġto je to morala da mu kaģe. Da se moģda nije nadala 

da ĺe ga time navesti da je izbaci iz kuĺe? 

On ju je prostrelio ledenim izazivaļkim pogledom. ĂAko toliko ģudiġ za tim, zaġto se 

ne spakujeġ i ne odeġ?" 

Negde oko ponoĺi Piter je banuo na vrata njene spavaĺe sobe. Ona je sedela na 

krevetu i ļitala. Dok joj je prilazio, oļi su mu plamtele tako divljim sjajem da se upitala 

da li ĺe nasrnuti na nju, mada to nikad ranije nije uļinio. Telo joj je postalo napeto kao 

puġka, a ruka joj je krenula ka zvonu za poslugu. Bila je spremna da povuļe vrpcu i da 

razbudi sve u kuĺi. 

ĂTi ne voliġ nikog osim sebe!" zaurlao je Piter. Oļi su mu bile pune suza. 

Erika je bila sigurna da se grmljavina koja se razlegala iz njene sobe ļula do 

poslednjeg sprata. Veĺ je mogla da zamisli kako se sluge bude i skaļu iz svojih postelja. 

Iz sobe koja se nalazila direktno iznad njih ļuli su joġ jedan zvuk. Kventin se 

probudio i zaplakao. Slabaġan odjek njegovih jecaja je oboje naterao da zaĺute. 

Piter je odgurnuo vrata i pojurio uza stepeniġte, ka Kventinovoj sobi. 
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Ona je iskljuļila lampu, zagnjurila lice u jastuk i zaplakala u pomrļini. Moram da se 

ukrcam na prvi brod i da prestanem sa ovim pretnjama, pomislila je. Moja 

neodluļnost samo produzava agoniju. 

 

Odluļila je da saļeka do septembra. Znala je da ĺe Piter tada otiĺi na poslovno 

putovanje i da neĺe moĺi da osujeti njene namere. Kada je Piter napustio Boston, jedne 

veļeri je uġla u Kventinovu sobu da mu poģeli laku noĺ. Neģno je skliznula ġakama 

preko prekrivaļa i prislonila svoje lice uz njegovo. ĂSutra kreĺem na put", rekla je. 

ĂGde?" upitao je deļak. 

ĂNa dugu plovidbu preko okeana. U Italiju. Tamo ĺu pevati u operi." 

Deļak je delovao tako uznemireno daje naprasno podigao glavu sa jastuka. ĂKada se 

vraĺaġ?" 

ĂNeĺu se skoro vratiti", odgovorila je. ĂAli ĺeġ mi ti slati pisma i priļati mi kako ti je u 

ġkoli i kako se slaģeġ sa drugarima. Naravno, i ja ĺu tebi pisati. Slaĺu ti i razne poklone." 

ĂDa li tata ide sa tobom?" 

ĂNe. On ĺe ostati ovde." Osim kad nema preļa posla, pomislila je. Osim kad ponovo 

ne ode na neko visemeseļno putovanje kako bi kupio nove koliļine pamuka u Egiptu i 

nove tekstilne maline u Manļesteru. Ali mu to nije pomenula kako se ne bi joġ viġe 

rastuģio. 

ĂĢelim da nauļim da joġ lepġe pevam", objasnila je. ĂU Italiji ima mnogo pozoriġta i 

opera. Italijani straġno vole muziku tako da moram da odem tamo kako bi me i oni 

ļuli." 

ĂZnam. Hoĺeġ da postaneġ slavna. I tata mije to rekao." 

ĂHoĺeġ li da ti otpevam joġ jednu uspavanku?" 

ĂKada polaziġ?" 

ĂUjutru." 

Kventin se podigao iz postelje, prebacio ruke oko njenog vrata i ļvrsto je stegao. 

Priljubio je svoj obraz uz njen, tako grļevito da je osetila kako joj se njegove male oġtre 

kosti utiskuju u koģu. Da li je hteo da je zagrli ili da je povredi? 

ĂOtpevaj mi joġ neġto, mama", zamolio je. Kada je otpevala jednu neģnu pesmu, 

zatraģio je joġ jednu, neku veseliju, a potom i sledeĺu. Ģeleo je da ġto duģe ostane pored 

njega i da mu peva. Kada je konaļno krenula ka vratima, podigao je ruku i pokazao joj 

da ponovo sedne pored njega. 

ĂMama? Hoĺeġ li biti ovde kada se probudim?" 
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ĂHoĺu. Ujutru ĺu biti tu, ali ĺu krenuti pre nego ġto se vratiġ iz ġkole. Moj brod 

isplovljava u podne." 

ĂMama? Kada ĺeġ se vratiti?" ponovo je upitao. 

U ovu kuĺu? pomislila je. Nikad se neĺu vratiti u ovu kuĺu. Nikad viġe neĺu ziveti sa 

tatom. Zato ġto se zakleo da ĺe se razvesti ako ga napustim. Ali nije imala snage da mu 

to kaģe. 

Koliko dugo neĺe videti svog sina? Koliko ĺe vremena proĺi pre nego ġto joj se 

ponovo ukaģe prilika da pomiluje tu draģesnu rupicu na njegovoj bradi? Ni sama nije 

znala. Niġta nije smela da mu obeĺa. 

Kventin je pribliģio usnice njenom uhu, zapahnuvġi je svojim toplim dahom. ĂMolim 

te, ne idi." 

Malo je nedostajalo da u tom trenutku izgubi svu hrabrost ko ju je mesecima 

prikupljala. Oļi su joj postale vlaģne, ali nije smela da dopusti da Kventin to primeti. 

Zato je prstima potapkala suze i obrisala ih o ļarġav. ĂMoģda ĺeġ..." nemoĺno je 

zaustila. ĂMoģda ĺeġ nekom prilikom doĺi u Italiju da ļujeġ kako pevam." 

Pre nedelju dana odvela je Kventina na plaģu, na njihov poslednji zajedniļki izlet. 

Drģeĺi se za ruke, trļali su duģ same granice izmeĽu mora i kopna. Kad god bi se 

osvrnula da osmotri otiske stopala na pesk otiske majke i sina, primetila bi kako voda 

ispunjava udubljenja koja s ostavile njihove pete, spirajuĺi tragove. 

Prislonila je nos na deļakovo teme i duboko udahnula, pokuġavaju da zadrģi njegov 

miris duboko u sebi. Kada se maliġan ponovo spusti na krevet, joġ jednom ga je 

poljubila, prislanjajuĺi ĺebe uz njegova maç lena ramena kao da je veĺ bila zima. 

ĂNemoj nikad da zaboraviġ koliko te mama voli", proġaptala je. ĂĻak i kada nije pored 

tebe. Mama te uv voli. I zauvek ĺe te voleti." 

ĂDobro", rekao je deļkiĺ. A onda su poļeli zajedno da klimaju glavom, ponovo i 

ponovo, sve dok se Kventinove oļi nisu sklopile. 
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ĻETVRTI DEO 

 

 

 

                                       34. 

 

ITALIJA 1910-1911. 

 

JEDNE NOĹI, DOK JE mesec zasipao puļinu snopovima oġtre blistave svetlosti, brodski 

posluģitelj je tiho zakucao na vrata njene kabine kako bi je obavestio da prolaze pored 

jednog od Azorskih ostrva. Ne ģeleĺi da propusti taj prizor, Erika je u kuĺnom mantilu i 

papuļama pohitala ka palubi. Pod dareģljivom meseļinom ugledala je siluetu ostrva 

Piko i usamljeni vrh visok sedam hiljada stopa. Zamislila je kako Ravel stoji pored nje. 

Poput njega, i ona je napuġtala svoj dom u kretala u neki novi svet. Mogla je da oseti 

njegovo prisustvo u slankastom mirisu morskog vazduha, u Ijuljuġkanju broda koji se 

probijao preko puļine, u mreġkajuĺoj teģini talasa. 

Proġli su pored Gibraltara, ļiji stanovnici nisu mogli da piju vodu iz stena na kojima 

su ģiveli veĺ samo kiġnicu koju su skupljali u ogromnim rezervoarima. Neġto kasnije je 

ugledala obrise afriļke obale, a potom i obrise Sardinije. 

Kada su konaļno stigli do Napuljskog zaliva, hiljadu i ļetiristo Italijana iz 

meĽupalublja je podiglo ruke ka nebu i veselo zapevalo, slaveĺi okonļanje duge 

plovidbe. Putnici su pohitali ka rubovima palube, sa sve bebama i zaveģljajima, 

nestrpljivo se naslanjajuĺi na ogradu. Kada su naiġli na jato pliskavica, Italijani su 

poļeli ushiĺeno da viļu i da upiru prstom. Kada se na vidiku pojavio veliļanstveni 

zadimljeni Vezuv, svi su izgubili poslednju trunku kontrole i poļeli da divljaju po 

palubi, mlatarajuĺi poskidanim koġuljama i pleġuĺi sa takvim zanosom da im se kosa 

vijorila poput barjaka. Adrijen Makdonel  

Dok se sablasna magla spuġtala nad brodom, zavlaļeĺi joj se u kosu, Erika je 

posmatrala kako obrisi italijanske  obale postaju sve bliģi. Pomislila je na Lilijan 

Nordiku i Dģeraldinu Farar, ameriļke dive koje su svu jevremeno takoĽe zaplovile ka 
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Evropi, u potrazi za operskom karijerom Obe su bile tako mlade da su u Italiju krenule 

zajedno sa svojim ma] kama, koje su preuzele ulogu njihovih pratilja i poslovnih 

menadģei. Ġtaviġe, njihove majke su liļno skovale ambiciozne planove za njihovu 

buduĺnost, ļvrsto reġene da njihove kĺeri jednog dana zapevaju u naj uglednijim 

evropskim operskim kuĺama. 

Dotiļne jenkijevske dive su bile mnogo mlaĽe od nje kada su se upu stile u tu 

avanturu. One su mogle da se oslone na snagu i podrġku svoj majki, a ona je sama 

morala da prokrļi put. 

 

Ļudan pogrbljeni muġkarac joj je krenuo u susret na Stadom ļentral. u Firenci. Taj 

ļovek je sigurno po vasceli dan i noĺ ġpartao po ģelezniļkim peronima, traģeĺi neku 

izgubljenu strankinju poput nje. Sigurno je primetio kako zbunjeno okleva kada je njen 

pozamaġan prtljag konaļno bio istovaren iz voza. 

ĂTraģi hotel? Ja pronaĽe", rekao je na loġem engleskom, krenuvġi ka njenim 

koferima.  

Nije odustao ļak ni kada je ona odluļno odmahnula glavom, ne ģeleĺi da ima bilo 

kakvog posla sa tim jezivim stvorenjem ļiji su je dugi poģuteli zubi podseĺali na mumiju 

sa sparuġenim usnama. Sudeĺi po njegovom tamnom pohabanom odelu, taj ļovek bi 

teġko mogao da joj pronaĽe sobu sa pristojnim duġekom i ļistom posteljinom. 

Domahnula je nosaļu i zamolila ga da ponese njene stvari ka skupini fijakera koji su 

ļekali na ulici. 

Dronjavi pogrbljeni Italijan je i dalje nastavio da je saleĺe. ĂHoĺe neġto lepo, skupo? 

Ili hoĺe jeftino? Samo kaģe, ja pronaĽe", verglao je dok se probijala ka fijakeru. 

Osetila je neko stezanje u grudima, meġavinu iscrpljenosti i strepnje. Napolju je veĺ 

bila mrkla noĺ. Da samo nije tako kasno krenula iz Napulja... Trebalo je da se strpi i da 

ujutru nastavi put. Ļinilo se da je pogrbljeni muġkarac koji je i dalje koraļao sa njene 

desne strane naļuo njene misli. Uperio je prstom ka svojim grudima i zaleprġao 

rukavima kroz vazduh, poput nekog insekta. 

Ģeleĺi da ġto pre utekne od njega, popela se na prvi fijaker i okrenula Ig ka koļijaġu. 

ĂBianchi, Piazza dell' Indipendenza", promrmljala je na ii.ilijanskom. Bilo je to ime 

nasumiļno odabranog pansiona koji se po-minjao u turistiļkom priruļniku. Kada je 

proġli put sa svojim muģem I n iselila Firencu, odseli su u luksuznom hotelu Savoja, ali 

je sada morala ila skreġe troġkove tako da viġe nije mogla da odseda u tako skupim i 

otmenim zdanjima.  
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Kada se fijaker zaustavio ispred pansiona, ģena u suknji sa cvetnim .lezenom 

pojavila se na odmoriġtu na treĺem spratu. Ļinilo se da je iznenaĽena ġto pred njom 

stoji Amerikanka u tako otmenoj garderobi.  

Vlasnica pansiona je odriļno odmahnula glavom. Ne, kod nje nije l.ilo slobodnih 

kreveta. U tako pozne sate, ozlojeĽeno je razmiġljala Krika, u svakom krevetu u Firenci 

sigurno je veĺ leģalo telo nekog usnulog stranca. Svi hotelski sluģbenici su veĺ ugasili 

svetio na recepciji i stavili rezu na vrata, jer su njihovi kapaciteti za to veĺe bili 

popunjeni.  

Kada se njen fijaker zaustavio ispred narednog pansiona, ustanovila je da je i on 

pun. Zar su svi turisti koji dolaze u Firencu nosili isti bri tanski priruļnik? U grad je 

tokom dana sigurno stigla horda stranaca koji su okupirali sve raspoloģive sobe i 

krevete. 

Ako joj je bilo za utehu, bar Kventin n ije morao da prolazi kroz to. Sigurno bi se 

grozno oseĺala da je u tom trenutku morala da ga vodi za ruļicu ili da ga nosi u naruļju, 

prislanjajuĺi njegovu usnulu glavicu na svoje rame i bezuspeġno traģeĺi krevet u kome 

ĺe provesti noĺ. Da je Kventin te noĺi bio sa njom, sigurno ne bi mogla dugo da ga nosi 

kroz le mraļne ulice. A ako bi ga spustila na zemlju, ulepljenog od znoja i ġeĺerleme 

koju je lizao u vozu, on bi odmah skliznuo na kolena, spreman da utone u san. 

Kada je koļijaġ skrenuo u neku uzanu bezimenu ulicu, iza staklenih vrata je 

primetila crveni tepih i palme u velikim saksijama. Bilo je to predvorje nekog malog 

hotela. 

ĂOstala nam je joġ samo jedna soba", rekao je sluģbenik na recepciji. ĂMoģete da je 

iznajmite za..." Naveo je neku pozamaġnu svotu u lirama. Dok je stajala pred njim, 

pokuġavajuĺi da na brzinu preraļuna koliko bi to iznosilo u dolarima (a nikad se nije 

naroļito dobro snalazila sa ciframa), recepcionar je bacio olovku i prepolovio tarifu.  

ĂUzeĺu je", rekla je Erika, preplavljena olakġanjem. Duġek je imao veliko ulegnuĺe 

na sredini, a slavina u susednoj odaji je neprestano kapala, ne dopuġtajuĺi joj da zaspi, 

ali je bila sreĺna ġto je pronaġla makar i kav smeġtaj. 

 

U turistiļkom priruļniku je pronaġla ime gospodina preko koga je m gla da iznajmi 

opremljen stan u ulici Via dei Pekori. Kada je otiġla naznaļenu adresu, on ju je sproveo 

do zgrade u ļije hodnike nikada nlj prodrla sunļeva svetlost. Usamljena plinska lampa 

je gorela po ļitav ti i noĺ, obasjavajuĺi turobno stepeniġte koje je vodilo do ļetvrtog 

sprat Apartmani za iznajmljivanje su bili s meġteni ispod samog krova i proģeti vonjem 
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zagorelih ruļkova i drugim ustajalim mirisima koje su za sobom ostavili prethodni 

stanari. 

Erika je dugo stajala u jednom od stanova, pokuġavajuĺi da zamisli ģivot na takvom 

mestu. Otvorila je ģaluzine, zagledavġi se u uzanu uliļicu i prozor kuĺe koja se nalazila 

direktno preko puta. Kroz prozor je dopirao nepodnoġljiv laveģ psa koji je zvuļao kao 

nemaļki ovļar. Upitala se da li ĺe svake noĺi morati da sluġa taj laveģ, na samo nekoliko 

metara od svog jastuka. ĂPlaġim se da mi ovo ne odgovara", rekla je posredniku i 

utuļeno napustila zgradu. 

Muġkarac koga je zatekla na recepciji hotela u kome je privremeno odsela bio je 

debeljuġkast i pedantno odeven. Kosa mu je bila tamna i gusta oko uġiju, ali se ispod 

tankih proreĽenih pramenova na temenu veĺ nazirala okruglasta ĺela. Dok je unosio 

podatke u hotelski registar, primetila je da mu je rukopis tako briģljiv i precizan da ga je 

upitala da li je on vlasnik hotela. 

ĂKamo sreĺe!" odgovorio je on, prasnuvġi u smeh. Odmah joj je palo na pamet da 

kod kuĺe verovatno ima malu decu. 

Bio je izuzetno strpljiv prema njenim nastojanjima da razgovara na italijanskom. 

ĂPerfavore..."rekla je. ĂKako bih mogla da pronaĽem opremljenu sobu u Firenci?"  

ĂMislite, sobu u kojoj ĺete plaĺati meseļnu kiriju?" upitao je recepcionar. Erika je 

klimnula glavom. ĂNeġto pristojno, ali po pristupaļnoj ceni. Doġla sam ovde da bih 

pronaġla uļitelja..." Bila je zateļena ļinjenicom da se gotovo moleĺivim tonom obraĺa 

za pomoĺ jednom strancu, ali nije imala drugog izbora. 

Recepcionar je bio zaprepaġĺen kada mu je rekla koliku je svotu onaj posrednik 

traģio za stan koji je neġto ranije pogledala. ĂTo je obiļan lopovluk", izjavio je. Dok su 

razgovarali, primetila je kako mu se na ļelu nireġkaju sitne bore. 

Narednog jutra dok je doruļkovala u dvoriġtu hotela, usput prelila vajuĺi udģbenik 

italijanskog jezika, r ecepcionar se ustremio pravo ka njenom stolu.  

ĂĻuo sam za jedan stan", rekao je. ĂNalazi se odmah pored Ponte Vekija i gleda na 

reku. Veoma je lep." 

 ĂDa li je skup?" 

ĂNije", odgovorio je recepcionar, uperivġi oba kaģiprsta ka grudima kako bi je uverio 

u svoju iskrenost. ĂSamo ļetrdeset lira meseļno, plus pet lira za poslugu. Stan je 

osunļan i lepo opremljen, baġ onakav kakav traģite." 

ĂNa kojoj adresi se nalazi? Mogu li da ga pogledam?" 

Recepcionar se naprasno usplahirio, kao da nije znao ġta da joj odgovori. Naļuo je 

da taj stan iznajmljuje stara gospoĽa koja je priliļno probirljiva i koja nerado prima 
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strance, objasnio je, tako da je moģda bolje da on ode tamo i da se zauzme za nju. Samo 

trenutak kasnije je zgrabio svoj ġeġir i izmarġirao kroz vrata, zamolivġi deģurnog 

kelnera da preuzme recepciju. 

Erika je ostala u dvoriġtu, gde je nastavila da prelistava svoj udģbenik i da uļi 

italijanske glagole. Recepcionar se ubrzo vratio, sa utuļenim izrazom na licu. 

ĂRekla bih da vam se nije posreĺilo." 

Recepcionar joj je ukratko objasnio ġta se desilo. Kada je zakucao na vrata, pred 

pragom se pojavila sluģavka koja je svojoj gazdarici prenela poruku da jedan gospodin 

ģeli da iznajmi sobu za jednu damu, ali je stanodavka odbila da ga primi. 

ĂJeste li pomenuli da sam Amerikanka?" 

ĂNisam. Samo sam rekao da ste ugledna dama i da ste uļiteljica po profesiji."  

Uļiteljica. Sigurno je to smislio kako bi je predstavio kao osobu dostojnu poverenja, 

ali je vremeġnoj gazdarici moģda bilo sumnjivo ġto dotiļna dama nije liļno doġla veĺ je 

pokuġala da iznajmi stan preko tog muġkarca. 

ĂMoģete li da mi date adresu?" 

Erika je odluļila da saļeka do popodneva pre nego ġto liļno ode do kuĺe u ulici 

Lungarno Aļajuoli. Moraĺe da se pretvara da nema nikakve veze sa anonimnom 

damom koja je tog jutra pokuġala da iznajmi stan.  

Kada je fijaker proġao pored kuĺe, nije mogla da poveruje da se stan nalazi na tako 

veliļanstvenom mestu. Fasada je imala oker boju, a kuĺa je bila visoka i uzana. Sobe na 

gornji m spratovima su imale balkone od kovanog gvoģĽa, sa pogledom na reku i 

graciozne mostove ļiji je odi svetlucao na vodi. Samo jednu ulicu odatle nalazile su se 

juvelirske ra nje koje su bile naļiļkane sa obe strane prastarog mosta Ponte Vekio. 

Koļijaġ se parkirao na ploļniku, pokazavġi joj da su stigli. Odmah j je obuzela 

strepnja da joj je neko pre samo sat vremena oteo stan ispra nosa. Hvala bogu daje tu 

doġla u najotmenijem moguĺem izdanju. Na sebi je imala plaviļastosivi kostim sa 

plavom barġunastom kragnom i plavu toku ukraġenu nojevim perom. Napolju je bilo 

priliļno toplo. Do se spuġtala niz ploļnik, poļela je da brine da ĺe joj lice postati 

znojavo 1 zajapureno dok stigne do kuĺe. Moģda je vremeġna stanodavka pretpostavila 

da hotelski sluģbenik ģeli da useli svoju ljubavnicu, razmiġljala je. Moģda zato nije htela 

da ga primi. Ili je naprosto iz ne kog razloga zazirala od muġkaraca pa je smatrala da je 

pametnije da se drģi po strani. 

Kako bi osveģila dah, usput je pojela pomorandģu koju je kupila od jednog uliļnog 

prodavca. I odmah se pokajala zbog toga, jer su joj ġake postale ulepljene od 

pomorandģine kore i soka. 
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Kuĺa je imala prefinjeni zvekir na ulaznim vratima. Podigla je veliku metalnu alku 

koja je bila proturena kroz nos mesinganog lava i lupila po drvetu. Pred pragom se 

pojavila debela sluģavka koja nije nosila korset. Erika joj je objasnila da se nedavno 

doselila iz Amerike kako bi uļila opersko pevanje u Firenci i da joj treba soba. Sluģavka 

ju je paģljivo odmerila i nestala na dugom stepeniġtu. Sa ulaza je mogla da ļuje bat 

njenih koraka. Nakon par minuta sluģavka joj je sa odmoriġta doviknula da doĽe. 

Uġla je u kuĺu, paģljivo posmatrajuĺi crvene podne ploļice u predvorju, raskoġnu 

ogradu na ġirokom stepeniġtu i besprekorno ļiste zidove. Bilo je oļigledno da su 

sluģavke koje su odrģavale tu kuĺu, ģene sa grubim ġakama i energiļnim laktovima, 

revnosno obavljale svoj posao. Kada se popela do drugog sprata, prozor na odmoriġtu je 

bio otvoren. Popodnevna svetlost koja je zasipala Arno bila je tako blistava da je gotovo 

oļekivala da na izglancanom podu ugleda iskriļavi odraz reke. 

Nastavila je dalje, sprat po sprat. Dok je sa sluģavkom prolazila pored zatvorenih 

vrata, sa strepnjom je pomislila da je soba za izdavanje okrenuta ka uliļici iza kuĺe, gde 

su bile razapete ģice za prostiranje veġa. Moģda se iz te sobe uopġte nije videla 

oļaravajuĺa gradska panorama. 

Isprva je mislila da ju je korpulentna sluģavka vodila da pogleda sobu. Ali je 

pogreġila. Gazdarica je prvo htela da popriļa sa njom. 

Vlasnica kuĺe u ulici Lungarno Aļajuoli ģivela je u skupom apartmanu koji je 

zauzimao ļitav gornji sprat. Erika je bila iznenaĽena ġto je jedna vremeġna dama 

odabrala da ģivi na ļetvrtom spratu. Verovatno je tako odluļila zato ġto je odatle imala 

najlepġi pogled. Kada je sluģavka podigla rezu na vratima i pokazala joj da krene za 

njom, Erika je bila zapljusnuta talasom svetlosti i  prozraļnosti. Imala je oseĺaj daje 

kroļila 1 ta mesto koje je bilo blizu neba i oblaka. Stan se nalazio dovoljno visoko tla 

bude poġteĽen buke koja je dopirala sa ulice. 

Vremeġna stanodavka se uopġte nije osvrnula kada je Erika kroļila unutra. Sedela je 

na stolici, okrenuta iz profila, kao na portretu Visler ove majke.* Ispred nje su se 

nalazila izduģena balkonska vrata, koja su log toplog septembarskog popodneva bila 

otvorena prema reci. Imala je krhku graĽu, a udovi su joj bili tanki i viģljasti, poput 

nogara i naslona prefinjenih antikvitetnih stolica kojima je opremila svoj dom. Erika je 

u salonu primetila veliļanstveni klavir, raskoġne tepihe i tamna slikarska platna takvog 

kvaliteta da je morala da se zapita da lije ta dostojanstvena dama potomak neke stare 

bankarske porodice iz Firence. 

Zadivljeno je posmatrala njen kraljevski profil i malo koġļato ispupļenje na hrbatu 

nosa. Tek kada je starica okrenula glavu shvatila je da je ġlepa. 
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Njene vremeġne smeĽe oļi su bile nefokusirane i prekrivene koprenom. Suoļena sa 

tim saznanjem, Erika je shvatila da je bilo gotovo smeġno ġto se uoļi tog susreta toliko 

optereĺivala svojim izgledom. Uopġte nije bilo bitno ġto na sebi ima taj otmeni kostim i 

ġto joj je ļelo oroġeno graġkama znoja. 

ĂVi ste operska pevaļica?" upitala je stanodavka na engleskom. ĂMoģete li neġto da 

mi otpevate?" 

ĂAh, vi govorite engleski", prozborila je Erika. ĂGde ste ga nauļili?" 

ĂNekad davno, dok sam bila devojka, ģivela sam u Londonu." 

Proġlo je mnogo dana otkako je Erika poslednji put zapevala, ali je ipak priġla 

klaviru. Prsti su joj bili utrnuli kada ih je spustila preko dirki. Isprva je zapevala tihim 

laganim glasom. (ĂAko ģelite da privuļete paģnju", govorio je njen profesor sa 

konzervatorijuma, Ăpevajte tiho.") 

 

* Aluzija na ameriļkog slikara Dģejmsa Abota Vislera i njegovo ļuveno delo 

Umetnikova majka, poznatije pod kolokvijalnim nazivom Vislerova majka. (Prim. 

prev.) 

 

Znala je da je zvuļala slabaġno dok je napola glasa pevala Rosinijev ariju. Ali, kako je 

pesma odmicala, njen ton je postajao sve sigurniji. 

Kada je zavrġila ariju, stara dama iz Firence je dugo nepomiļno sedela na svojoj 

stolici, kao da je u vazduhu joġ uvek mogla da ļuje treptaje Erikinog glasa. Slepa starica 

je bila okrenuta ka Arnu. Nije mogla da vidi reku, ali je  verovatno oseĺala njenu 

svetlucavost i mreġkanje talasa. 

Starica je naloģila sluģavki da goġĺu iz Amerike otprati niza stepeniġte i da joj pokaģe 

sobu koja je bila smeġtena direktno ispod tog ogro mnog salona. 

Soba je bila prazna i savrġeno osvetljena, dovoljno prostrana da u nju stane klavir i 

sve ġto joj je bilo potrebno. Pod je bio poploļan crvenim ploļicama koje su se 

presijavale pod svetloġĺu. Dok je ġetala, mogla je da ļuje oļaravajuĺi odjek svojih 

koraka. Sluģavka joj je objasnila daje njena gazdarica viġe volela da stanari donesu 

vlastiti nameġtaj i da prostoru u kome su boravili daju vlastiti peļat. Erika se uopġte 

nije zabrinula zbog toga kako ĺe opremiti stan. 

Sluģavka je skinula rezu sa dvokrilnih vrata sa ģaluzinama i blago ih odgurnula. 

Erika je kroļila na balkon i zadivljeno se zagledala u Arno. Prizor je bio potpuno isti kao 

onaj koji je mogla da vidi iz stana svoje gazdarice, koji se nalazio direktno iznad njene 
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sobe. Zamiġljala je kako ĺe jednog dana pokazati taj stan Ravelu i kako ĺe mu srce 

poskoļiti od ushiĺenja. 

ĂDakle", zaustila je ġlepa dama kada su se vratile na sprat. ĂKako vam izgleda stan? 

Ģelite li da ga uzmete?" 

ĂNaravno", odgovorila je Erika. ĂMislim da ĺu se ovde divno ose-ĺati." Nije mogla da 

poveruje da njena gazdarica za taj stan traģi samo ļetrdeset lira meseļno. 

ĂOdliļno. Imam samo jedan zahtev." 

ĂRecite." 

ĂDok budete veģbali, ako je napolju dovoljno toplo, volela bih da otvorite prozore i 

ģaluzine kako bih mogla da sluġam vaġ glas." 

ĂBiĺe mi zadovoljstvo." Erika je pretpostavljala daje ġlepa starica mogla da ļuje 

osmeh u njenom glasu. Kada se neko smeġio, usne su poprimale drugaļiji oblik, ġto je 

donekle menjalo zvuk koji je izlazio iz grla. ĂAko smem da primetim, joġ mi niste rekli 

kako se zovete." 

ĂKako se zovem?" Starica se na trenutak zamislila. ĂMoģete me zvati dona Ana."  

ĂKao lik iz Don ņovanija." 

ĂBaġ tako." 

Stan je bio preplavljen cveĺem, primetila je. Krupni cvetovi su plutali bo ļinijama, a 

ģute ruģe sa visokim drġkama i gladiole plamteĺih boja su li rļale iz vaza. Ļitav stan je 

blistao od raskoġnih i ljupko aranģiranih boja. 

Kada je krenula u prizemlje, sluģavka joj je objasnila da njena gazdarica provodi 

mnogo sati svirajuĺi za klavirom. To joj je bila najveĺa u uteha pod stare dane. 

ĂTakoĽe primeĺujem da voli cveĺe", natuknula je Erika. Njen italij anski joġ uvek nije 

bio dovoljno dobar da bi mogla da izrazi tu tananu misteriju, ironiļnost ļinjenice da je 

ta ġlepa dama iz Firence provodila svoje bezbojne dane okruģena morem ģivopisnih 

cvetova. 

ĂNe moģe da ga vidi, ali moģe da oseti njegov miris", odgovorila je sluģavka, kao da 

joj je proļitala misli. 
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ĂJoġ JEDNOM VAS PODSEĹAM da sam veoma zauzet", stajalo je u rukom ispisanoj 

poruci koja je bila prosleĽena na Erikinu adresu, Ătako da mogu da vam posvetim samo 

deset minuta." 

Najtraģeniji uļitelj pevanja iz Firence, bar po tvrdnjama jedne Magdalenine 

prijateljice, bio je izvesni Mario Brasi. Gospodin Brasi je imao jato uļenika i odliļno je 

vladao engleskim jezikom. 

Sluģavka je zamolila Eriku da se izuje pre nego ġto je kroļila u maestrovu kuĺu. Erika 

je joġ ranije naļula da maestro Brasi pokazuje ogromnu strast prema svemu ġto potiļe 

sa Orijenta. Ģeleo je da svi posetioci koji kroļe u njegov dom imaju utisak da su se 

obreli u nekoj mandarinskoj palati. Kada je skinula cipele sa teġkim potpeticama, 

sluģavka je uperila prstom ka bogatom asortimanu kineskih papuļa svih moguĺih 

veliļina, koje su stajale u predvorju. Erika je trebalo da odabere par koji ĺe nositi sve 

dok ne napusti maestrovu kuĺu. 

U skladu sa kineskom tradicijom, zidovi su bili tamnozlatni, a vrata i ukrasni reljefi 

imali su plamteĺu crvenu boju. 

Eriki je bilo objaġnjeno da treba da saļeka u hodniku dok je maestro ne primi. Dok 

je sedela na drvenoj klupi, mogla je da ga vidi kroz otvorena vrata studija. Gospodin 

Brasi je bio muġkarac niskog rasta, zaokrugljenog tela i iznurenog lica. Drģao je ruke 

prekrġtene. Dok je razgovarao sa svojim uļenicima, povremeno bi prasnuo u smeh, 

nadmeno cimnuo ramenom i prezrivo odmahnuo glavom.  

Erika je pola jutra provela ispred otvorenih vrata, osluġkujuĺi kako maestro sprovodi 

mlade sopranistkinje kroz kadence koje su vrvele od nota koje su podseĺale na repove 

kometa. Gornji registri njegovih uļenica su drhtali i pucali, proizvodeĺi grozne zvuke 

koji su Eriku podseĺali na ptice koje bi se zaletele pravo u prozor i zavrġile sa 

okrvavljenom glavom. OzlojeĽen njihovom izvedbom, maestro bi pesnicama tresnuo po 

dirkama ili bi sklonio ġake u stranu i kaznio neuspeġnu koloraturu dugom prekornom 

ĺutnjom. 

Prema svojim tenorima je bio neġto blaģi. ĂKada se kupam", objaġnjavao je jednom 

studentu, Ăuvek zamraļim kupatilo i zapalim jednu svecu i miriġljavi ġtapiĺ. To je 

odliļan metod za opuġtanje, naroļito pred nastup." 

Dok je ļekala u hodniku, Erika je primetila otvorena vrata koja su vodila u 

trpezariju. Nameġtaj je bio uvezen sa Dalekog istoka. U sredini prostorije se nalazio 
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nizak sto istesan od tamnog nauljenog drveta, oko koga su bili rasporeĽeni jastuļiĺi za 

sedenje. Maestro Brasi je oļigledno oļekivao goste na ruļku, jer je sto veĺ bio 

postavljen za osam osoba. 

Puna dva i po sata je ļekala na toj klupi. Uļenici su dolazili i odlazili, prislanjajuĺi 

partiture uz grudi.  

Negde oko podneva kuĺu su proģeli mirisi soje, prģene svinjetine i povrĺa koje je 

ġiġtalo na ġporetu. U vazduhu se oseĺao daġak Ľumbira. Erika je pretpostavljala da je 

maestro Brasi unajmio nekog kuvara iz Pekinga ili Ġangaja. Miris hrane joj je naprasno 

otvorio apetit.  

Neġto kasnije, kada se pribliģilo vreme ruļka, maestro je konaļno izaġao u hodnik. 

Podigao je prst i pokazao joj da uĽe u studio. ĂSaļekajte me ovde. Moram neġto da 

proverim sa svojim kuvarom. I zapamtite da nemam puno vremena."  

Potom je pohitao niz hodnik brzim koracima. Eri ka je imala utisak da ĺe, ako mu na 

putu iskrsne bilo kakva prepreka, naprosto zamahnuti rukama i zgromiti je svojim 

dlanovima. 

Proġlo je joġ pet minuta. U sobi je dominirala crvena boja, ġto se odrazilo na njeno 

raspoloģenje. Zastala je pored klavira i odluļila da otpeva najfuriozniju ariju koju je 

znala. 

Na zidovima su visile uramljene fotografije japanskih kabuki glumaca. Maestro se 

oļigledno trudio da i sam izgleda kao lik iz kabuki pozoriġta, shvatila je. Zar malopre na 

boļnim stranama njegovog nosa nije primetila neki beli prah, nalik braġnu? Moģda je 

ļak utrljavao sok od cvekle u obraze. 

Brasi je, uprkos niskom rastu, bio hirovit, nadmen i opak ļovek. Zar mu nije 

unapred poslala ono pisamce, zamolivġi ga da joj zakaģe formalan susret? I zar joj on 

nije naġkrabao onu poruku, rekavġi joj da doĽe kod njega u pola deset? Kako se samo 

usuĽivao da joj zakaģe sastanak i da se potom pravi kao da nema vremena za nju? 

Mrzela j takvu pretencioznost. 

Kada se vratio u studio, Brasi je nosio mali tanjir sa kineskim predjelima. Jedan 

mladi pijanista je uġao za njim i seo za klavir dok se maestro Brasi smeġtao na stolicu, 

spuġtajuĺi tanjir na kolena. Uopġte mu nije palo na pamet da i njih ponudi hranom. 

Oļigledno je oļekivao joġ jednu monotonu audiciju, tako da je doneo tu hranu kako bi 

neļim mogao da se zabavi dok bude sluġao njene arije. 

Pre nego ġto je zapevala, spustio je komad hrskavog paļjeg mesa na tanku belu 

palaļinku koju je potom smotao u rolnu. Braonkasti preliv je curio sa jednog kraja 
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nadevene palaļinke dok je ģvakao zalogaj. Maestro je bez trunke ustruļavanja podigao 

ruku i olizao zamazane prste. 

Erika je pijanisti pruģila partituru koju je donela sa sobom. ĂZapoļeĺu arijom 

Ah,fuggi U traditor iz Don ņovanija", izjavila je. ĂPotom ĺu otpevati Mi tradi."  Nije 

ģelela da izbor arija prepusti Brasiju. 

Primetivġi odluļnost u njenom glasu, Brasi je samo klimnuo glavom. S obzirom na 

njeno raspoloģenje, savrġeno joj je odgovaralo da svoj nastup zapoļne tim strastvenim 

stihom, muziļkim urlikom koji dona Elvira ispuġta dok peva o preljubi voljenog 

muġkarca. Ah, bilo je tako uzbudljivo pevati o muġkoj izdaji! Osetila je kako joj uzavreli 

bes nadima grudi, razlivajuĺi se kroz njeno grlo i dijafragmu. 

Prve note su zaparale vazduh poput svetlucavog maļa. Nastavila je u istom maniru, 

snaģno i ubojito, ļak i kada je preġla na sledeĺu ariju. I sama je bila zadivljena tonovima 

koji su potekli iz nje. Njena ozlojeĽe-nost je uspela da rasprġi poslednji traļak nervoze. 

Baġ me zanima da li ĺe imati obraza da porekne daje ovo ubedljivo najbolji glas koji je 

jutros ļuo, razmiġljala je. 

Ļim je poļela da peva, Brasi je prestao da spuġta ruku ka tanjiru sa kineskom 

zakuskom. Ļula je kucanje na ulaznim vratima i odjek uģurbanih koraka u hodniku. 

Brasijevi gosti su oļigledno poļeli da pristiģu na zakazani ruļak. Vrata studija su bila 

odġkrinuta tako da je mogla da oseti tiġinu koja je zavladala u kuĺi - tiġinu koja je 

odisala strahopoġtovanjem koje su ljudi ispoljavali u crkvi, zato ġto je njen glas tako 

nalagao. Znala je da Brasijevi gosti sede kao ukopani, pitajuĺi se ko to peva u njegovom 

studiju. Kada je zavrġila, na maestrovom licu je zaigrao prepreden osmeh. 

ĂImate snaģan i prirodan glas", priznao je. ĂĠteta ġto niste naiġli na uļitelja koji bi 

mogao da vam pruģi bolju obuku", dodao je saģaljivim lunom. ĂMislim, pre nego ġto ste 

doġli kod mene." 

Govorio je promiġljeno glasno, verovatno zato da bi ga ļuli oni koji Nii se zatekli u 

hodniku. Tada je krenuo ka njoj.  

ĂIzgovorite glas h", naredio je. ĂNe zaboravite da je to aspiratal"  

Posluġala gaje. 

,,A sada ponovo otpevajte prvu frazu arije Ah,fuggi U traditor."  

Erika je ponovo zapevala, a Brasi je usred traģene fraze podigao ruku 11 resnuo je 

bridom dlana pravo u stomak. Udarac ju je tako presekao da joj se zamutilo pred oļima. 

Nije mogla da se seti da ju je bilo ko u ģivotu lako snaģno i bezoļno udario. 

ĂHajte, ponovo." 

ĂNeĺu." 
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ĂAh, draga moja", podrugljivo je procedio Brasi, Ănaravno da hoĺete." ĂAko me joġ 

jednom dodirnete", upozorila ga je, Ăuzvratiĺu vam ravnom merom."  

Maestro je ustuknuo par koraka. Odmah mu je bilo jasno da je to stvarno mislila. 

ĂUradio sam to samo zato da bih vam ukazao na greġku koju pravite", rekao je, 

pokuġavajuĺi da se opravda. ĂDa je vaġe disanje bilo pravilno, uopġte ne biste osetili bol. 

Miġiĺi dijafragme moraju da budu ļvrsti kao kamen. Ako ģelite da postanete moja 

uļenica, to je prvo ġto morate da nauļite", objasnio je, nadmeno isturivġi bradu. 

Mada je Brasi navodno bio jedan od najslavnijih uļitelja pevanja u Firenci, Erika je 

istog ļasa shvatila da ĺe to biti njihov prvi i poslednji susret. Uopġte je nije zanimalo 

koliko je impresarija dolazilo u njegovu kuĺu da bi degustirali pekinġku patku. Maestro 

je dohvatio kineski kiġobran i poļeo da ga otvara i zatvara poput meha, duboko 

povijajuĺi kolena i karikirajuĺi tehniku disanja koju je ona navodno upraģnjavala. 

Potom je visokim vrskavim glasom dovrġio prvu frazu arije koju je Erika neġto ranije 

otpevala. 

Erika je odmah prozrela njegov metod. Na osnovu detalja koje je prikupila tog jutra, 

uspela je da stvori izvestan obrazac. Brasijevi studenti su bili ģrtve koje je on 

naizmeniļno hvalio i ismevao. Ģeleĺi da ih drģi u ġaci, trudio se da ih impresionira 

svojom superiornoġĺu, istovremeno pothranjujuĺi njihove sumnje i oseĺaj manjkavosti. 

ĂNakon ovoga ġto sam jutros videla", odgovorila je, Ănije mi ni na kraj pameti da 

postanem vaġa uļenica." 

Izvadila je jedan zlatni novļiĺ iz taġne i spustila ga na klavir. Potoi se sjurila niz 

hodnik, kroz tunel senovitih figura, i napustila kuĺu. Kad je izaġla napolje, osetila je 

kako je sunce ġtipa za oļi. Dok je hitala prek pjace, zaļula je kako neko otvara vrata i 

kako metalni novļiĺ pada n ploļnik. Tada su se vrata sa treskom zatvorila. 

Ponos ju je spreļio da odmah spusti pogled, ali se tada predomislili Novac joj je bio 

preko potreban. Podigla je zlatni novļiĺ koji se joġ uve kotrljao preko kaldrme i briģljivo 

ga vratila u svoju torbu. 
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loġ JEDAN POTENCIJALNI U ĻITELJ pevanja - koji se, moģda iz sentimentalnih razloga, 

nalazio na vrhu Magdalenine liste - bio je ļovek koji je njenoj nastavnici pomogao da 

izbrusi svoj glas kada se nekada davno istim povodom obrela u Italiji. Ali, koliko je 

godina on sada imao, pitala se Erika. Sigurno je pregurao osamdesetu. Kuĺa u kojoj je 

ģiveo maestro l'iva gledala je na trg ukraġen bugenvilijama i prelivajuĺom fontanom. 

Onog jutra kada je krenula na audiciju, Erika uopġte nije morala da gleda brojeve kuĺa 

da bi ustanovila iza kojih je vrata on ģiveo. Prozori su mu bili otvoreni tako da je ļak sa 

druge strane trga mogla da ļuje kako maestro svira neku melodiju iz Verdijeve Aide. 

Svirao je sa takvom veġtinom i prefinjenoġĺu da se muzika slivala preko trga poput 

graciozne bujice zvukova koji su je vukli ka njemu. 

Na njeno iznenaĽenje, uopġte mu nije smetala kakofonija koju je stvarala grupa 

staraca koji su zapodenuli kartaroġku raspravu na kaldrmi ispod prozora. Toptanje 

lopte koju su deļaci iz komġiluka tapkali o zid takoĽe nije moglo da prekine maestrovu 

svirku. Draģesni zvuļi su provejavali kroz priguġen ġapat starica koje su sedele na 

klupama, a arije iz Verdijeve Aide su nastavile da se razleģu preko trga ļak i kada je 

brujanje crkvenih zvona oznaļilo da je proġao joġ jedan sat. 

Po trgu se vrzmalo toliko golubova da je Erika poļela da strepi da ĺe neki od njih 

zavrġiti pod njenim stopalima. Ili, joġ gore, ispod njene suknje. Poģelela je da potrļi i da 

ih rastera, baġ kao ġto bi njen sinļiĺ uradio, ali je shvatila da to ne bi delovalo naroļito 

dostojanstveno. 

Kada je stigla do kuĺe, pred ulazom se pojavila gospoĽa obuļena u crno koja se 

predstavila kao ĺerka maestra Pive. Oko njenih ustaje primetila grļ ozlojeĽenosti. 

Adrijen Makdonel  

ĂOļe, jedna Magdalenina prijateljica ģeli da te vidi", povikala je I sav glas, ustremivġi 

se ka salonu, ali njeno dozivanje nije uspelo da pr kine maestrov trans. 

Stari sedokosi gospodin je i dalje svirao, uopġte ne obraĺajuĺi paģnju na njih. 

Njegova ĺerka je sklopila svoje krupne koġļate ġake ispred stomaka i promrmljala, 

ĂViġe ne prima uļenike." Tek kada je priġla klaviru i spustila ruku na starļevo rame, on 

je prestao da svira i skrenuo pogled ka njima. 

Da li je sam maestro odluļio da viġe ne prima uļenike ili je to bila ģelja njegove 

ĺerke? Verovatno ovo drugo, zakljuļila je Erika. Maestro Piva je delovao kao ljubazan i 

susretljiv ļovek. Vesela rumen mu je oblila obraze kada je ugledao tu mladu ameriļku 
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damu koju mu je poslala njegova najslavnija uļenica. Erika nije znala da li se Pivina 

koģa raste-gla ili su se njegove kosti skupile, ali te dve stvari uopġte nisu delovale 

usklaĽeno. Na donjem kraju grla, odmah iznad kljuļne kosti, nalazila se ġupljina koja je 

bila dovoljno duboka da u nju stane ļitav kesten, ġto je bio joġ jedan od pokazatelja 

njegovih godina. 

Maestro je srdaļno stegnuo ruku Eriki, pustivġi je tek kada se spustila na sofu. ĂĠta 

ĺete da mi otpevate?" nestrpljivo je upitao. 

Ona je nabrojala nekoliko arija, upitavġi koju bi najviġe voleo da ļuje. Maestro se 

osmehnuo, ne skidajuĺi svoj veseli zacakljeni pogled sa nje, ali niġta nije odgovorio. 

ĂOļe!" zareģala je njegova ĺerka. ĂDama ļeka da joj kaģeġ koju ariju ģeliġ da ti 

otpeva. Dakle, ġta si odluļio? Hoĺeġ li da ļujeġ Caro mio ben ili Voi che sapete7 Ili 

moģda neġto iz Meseļarke7 Recimo Care compagne7" Lice maestrove kĺeri je delovalo 

umorno, a glas joj je postajao sve brģi i glasniji. Oļigledno joj je dojadilo da mu 

neprestano suflira. 

Da li je maestro postao senilan, upitala se Erika, nervozno se promeġkoljivġi na 

starinskoj barġunastoj sofi. Koliko je godina proġlo otkako je Magdalena poslednji put 

videla svog uļitelja? 

ĂPiva je svojevremeno bio proslavljeni tenor", rekla joj je Magdalena. ĂMoģe 

napamet da ti odsvira svaku operu koju poģeliġ." 

Sedokosi maestro je sedeo na sofi prekrġtenih nogu, naginjuĺi se ka njoj kao da mu 

niġta nije priļinjavalo veĺe zadovoljstvo od prisustva te ameriļke dame koja je doġla u 

postojbinu bel kanta kako bi izbrusila svoj glas. ,,U roku od ġest meseci govoriĺete naġ 

jezik kao maternji", rekao je. ĂNakon godinu dana veģbanja sa mnom znaĺete pet 

kompletnih  operskih uloga, i to perfettamente. Ne samo arije, veĺ i ġlagvorte i 

reļitative. Sve ĺe do tada biti ovde", rekao je, skliznuvġi prstima preko svog srca . 

Erika je smatrala da je preuranjeno da maestro iznosi prognoze o njenom 

napredovanju. Kako je bilo ġta mogao da kaģe kada uopġte nije ļuo kako peva? Da li je 

Magdalenina preporuka bila dovoljna da ga u veri u njene kvalitete? Ili se pod stare 

dane naprosto prepuġtao svojim snovima, poistoveĺujuĺi njenu sudbinu sa sudbinom 

svoje najuspeġnije uļenice? Briljantna uļenica je uznosila reputaciju  svog maestra, ili je 

bar jedna poslovica tako govorila. 

Sve troje su se sloģili da je najbolje da audiciju zapoļne arijom Caro mio ben. Dok se 

maestro Piva vraĺao za klavir, njegova kĺer se zavereniļki pognula ka Eriki. Zaklonila je 

usta ġakom i proġaptala: ĂZnate, on je izgubio sluh." 
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Dok je Erika ustajala, spremajuĺi se da zapeva, srce joj je siġlo u pete. Ako je Piva bio 

previġe gluv da bi mogao da proceni njene pevaļke sposobnosti, zaġto ju je uopġte 

pozvao na audiciju? Glasne ģice su je izdale joġ pre nego ġto su potekle prve note. 

Maestro je svirao. (Kako je mogao lako dobro da svira? Da li se oslanjao na ļulo dodira? 

Ili na seĺanje?) Maloduġno je pevala dok je njegova ĺerka, nepomiļno sedeĺi na stolici, 

ļekala da se arija okonļa. Ļim je zavrġila, poklonila se pred maestrom, zahvalivġi mu na 

ljubaznosti, a potom je pohitala ka izlazu, znajuĺi da se nikada viġe neĺe vratiti u tu 

kuĺu. 

 

Kasnije tog popodneva Erika je, utuļena i obeshrabrena, otiġla da popije limonatu u 

ļuvenom Donijevom kafeu. Tamo je primetila decu - englesku decu - koja su jela 

kanole, palacajuĺi malim gipkim jezicima preko duguljastih ġupljih tubica ispunjenih 

slatkim kremom od rikote. Zamislila je blaģenstvo koje bi preplavilo lice njenog sinļiĺa 

kada bi probao tu poslasticu. , 

Poġto Kventinu nije mogla da poġalje italijanski Ľelato ili pana kotu, kupila mu je 

pakovanje tvrdih ġeĺerlema koje ĺe, svim srcem se nadala, uspeti da mu prenesu bar 

deliĺ njene ljubavi. TakoĽe mu je kupila anĽela od terakote, koji je bio dovoljno mali da 

mu stane na dlan, i koģni kavez za ptice koji je pronaġla na Ponte Vekiju i koji je bio kao 

stvoren za Kventinovog malog dugorepog papagaja. Paģljivo je spakovala sve te stvari i 

poslala ih za Boston. 

MeĽutim, iz Bostona nije stigla poruka zahvalnosti za poklone koje je poslala. Kven 

in je joġ uvek bio previġe mali da bi mogao sam da j Ă naprse prsmo tako da je neko 

trebalo da ga podstakne i da mu pomogne. Ali ni ko oļigledno nije bio voljan da to uļini.  

 

 

 

                                      37 

 

ONOG JUTRA KOJE JE provela u hodniku ispred studija maestra Brasija, ļekajuĺi da je 

on primi na audiciju, Erika je pokupila vizitkartu koja je bila ostavljena na stolu u 

predvorju. Neki klavirski pratilac, koji je imao englesko ime, reklamirao je svoje usl uge. 

Kada je otiġla do naznaļene adrese i zakucala na ulazna vrata, niko se nije pojavio. 

Dotiļni pijanista je ģiveo u kraju pretrpanom uzanim kuĺama izmeĽu kojih su visili 

konopci sa mokrim veġom koji je kapao na glave prolaznika. Donji deo vrata je bio 
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ulubljen i izgreban, ġto je bio oļigledan znak da su ļesto bila otvarana nogom. Zato je 

odluļila da krene pravo uza stepeniġte. Na posetnici je bilo naznaļeno daje pijanista 

ģiveo na petom spratu, ispod samog krova. 

Mada je bilo veĺ dva po podne, Kristofer Vajz je joġ uvek nosio kuĺni mantil i 

papuļe. Erika je isprva pretpostavila da je bio bolestan. 

ĂOprostite ġto vas uznemiravam", rekla je. ĂDoġla sam da se raspitam za klavirsku 

pratnju. Kada sam pokucala na vrata u prizemlju, niko se nije pojavio, pa sam 

pomislila..."  

ĂNema potrebe da se izvinjavate", rekao je on, srdaļno je pozvavġi da uĽe. ĂPlaġim se 

da sam danas malo okasnio sa oblaļenjem." 

Kako se ispostavilo, Kristofer Vajz je imao dvadeset pet godina i bio je Amerikanac. 

TakoĽe je bio prvi plavokosi muġkarac koga je Erika srela otkako je stigla u Italiju. Kada 

se osmehnuo, primetila je kako mu se nozdrve ġire i kako mu se na levom obrazu 

pojavljuje rupica koja je podseĺala na polumesec. 

Njegov stan se sastojao od samo jedne sobe. Kada su uġli unutra, ljubazno ju je 

zamolio da ga saļeka dok se presvuļe, a potom je nestao iza obojenog drvenog 

paravana. Dok je ļekala u sobi, ļula je pljuskanje vode. Mladi Amerikanac se oļigledno 

umivao nad lavaboom, usput sa izvinjavajuĺi preko drvene pregrade zbog toga ġto mu 

je stan u takvom neredu. 

Krevet, koji je istovremeno sluģio kao divan, joġ uvek je bio nenameġten. Po njemu je 

bilo razbacano toliko knjiga i partitura da Erika nije imala gde da sedne. Upitala se da li 

taj mladiĺ preģivljava iskljuļivo na hlebu i hladnoj ļorbi koja je svakodnevno putovala 

od prizemlja do petog sprata. 

ĂSigurno ģelite da proverite kako se uklapamo", rekao je. ĂOdaberite neku ariju, a ja 

ĺu vas pratiti." 

Kristofer Vajz je odliļno ļitao note, svirajuĺi pravo sa partiture. Odrģavao je ļvrst 

ģivahan tempo, ali joj je istovremeno ostavljao dovoljno prostora da diġe. Njegove ġake 

su pokazivale iznenaĽujuĺi raspon, izvijajuĺi se poput gracioznih mostova i silovito se 

vraĺajuĺi na dirke. 

ĂImate straġno dobar glas", rekao je. ĂMoģda mislite da vam laskam, ali nije tako." 

Odmah je mogla da primeti da je njegov entuzijazam bio iskren. U njemu je bilo 

neļeg spontanog i bezazlenog. Stresao se od slatke jeze, kao da ga je upravo zadesio 

nalet neoļekivane sreĺe. 

ĂIskreno sam iznenaĽen", ponovio je, Ăveliļanstvenoġĺu vaġeg glasa." 
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Njegova reakcija ju je toliko omamila da joj se ļinilo daje soba poļela da se okreĺe. 

Odjednom je imala utisak da je prema Kristoferu Vajzu oseĺala veĺu bliskost nego 

prema bilo kome koga je upoznala otkako je stigla u Firencu, pa ļak i bilo kome koga je 

srela nedeljama unazad. Leptir-maġna mu je bila nakrivljena, a jedan kraj je imao 

magareĺe uvo. Impulsivno je ispruģila ruku, baġ kao ġto bi uļinila sa svojim sinom, i 

doterala mu maġnu. 

ĂJoġ nisam prenela klavir u novi stan", rekla je. ĂDa li bi vam smetalo da u jutarnjim 

ļasovima dolazim ovde?" 

Odmah su se dogovorili da ona svakog jutra oko pola jedanaest dolazi u njegov stan. 

On ĺe je pripremati za nove uloge koje je ģelela da pridoda svom repertoaru, obeĺao je. I 

uļiĺe je da prepozna poļetne i zavrġne delove u rolama drugih izvoĽaļa. 

ĂNe snalazim se baġ dobro sa ļitanjem nota", priznala mu je. 

Kristofer Vajz ju je uveravao da nema razloga za brigu. Ako zatreba, sve ĺe ponavljati 

po hiljadu puta, ļak i najsitniji parlando,  sve dok ne postane kadra da se gotovo 

instinktivno stopi sa svojom ulogom.  

Svetlost se razlivala preko sobe. Njegova zgrada je bila za sprat viġa od okolnih 

uzanih kuĺa tako da su prozori gledali na firentinske krovove od terakote. Provirila je 

preko simsa, oļarano osmotrivġi prizor i gotovo poģelevġi da se vine ka nebu. Sa ulica 

starih nekoliko vekova dizala se meġavina oļaravajuĺih mirisa - miris praġine i 

ļempresa, ruģa i vlaģnog kamena. 

Kristofer ju je upitao kada je stigla u Firencu. ĂJeste li bili u kafeu u vrtovima Boboli? 

Ako ste raspoloģeni, moģemo odmah da odemo tamo i da neġto prezalogajimo." 

Vrcajuĺi od entuzijazma, Kristofer Vajz se sjurio niza stepeniġte, tako brzo da je 

Erika pomislila da ĺe pasti i nastaviti da se kotrlja sve do prizemlja, ali kada je stigla do 

sledeĺeg odmoriġta, primetila je da je on spokojno ļeka. I tako su u identiļnom maniru 

nastavili dalje, sprat po sprat. 

 

U kafeu su se zadrģali do poznih popodnevnih sati. ĂZnaļi, imate muģa i sina", 

ponovio je Kristofer. ĂDa li vam je bilo teġko da ih napustite?" 

ĂTo je bila najbolnija odluka koju sam u ģivotu donela', rekla je ona. Obuzeta 

naprasnom tugom, po prvi put u poslednjih nekoliko dana sebi je priuġtila luksuz da 

prolije nekoliko suza. Dohvatila je platnenu servijet u i obrisala oļi. 

Kristofer ju je sluġao sa takvom paģnjom i saoseĺanjem da je stekla utisak da je pred 

sobom imala muġkarca kome bi se svaka ģena rado poverila. Ili ga je moģda doģivljavala 

kao mlaĽeg brata? Nije mogla da kaģe jer nikad nije imala mlaĽeg brata. 
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Pokuġavajuĺi da je oraspoloģi, mladi Amerikanac je podigao tri de-beljuġkaste 

jagode sa tanjira i spustio ih na njen dlan. Erika ih je prvo omirisala, a potom ih ubacila 

u usta. Fragoli, pomislila je, setivġi se kako se to voĺe zove na italijanskom. 

Iz kafea koji je podseĺao na veliku baġtensku kuĺicu pruģao se divan pogled na Arno, 

na kupolu San Fredijana i zvonik Santo Ġpirita, na firentinsku katedralu i puġkarnice 

na kuli Stare palate. Kristofer Vajz nije imao novca ali je posedovao uroĽenu 

prefinjenost zbog koje je delovao savrġeno leģerno dok je pio suvo belo vino i odgrizao 

vrġke divljih jagoda svojim ujednaļenim belim zubima. Viġe mu je priliļilo da sedi u 

tom kafeu nego da boravi u onoj otrcanoj sobi. 

Kada su stigli do njegove ģivotne priļe, Kristofer joj je objasnio da je pre devet 

meseci napustio Ļikago kako bi se preselio u Firencu. Hteo je da se posveti muzici, 

mada joġ uvek nije odluļio da li je ģeleo da postane kompozitor ili dirigent. 

Kada joj je otkrio svoje ambicije, Erika se gotovo saģalila na njega, mada nije mogla 

taļno da kaģe zbog ļega je imala oseĺaj da su njegovi snovi unapred osuĽeni na propast. 

I zaġto ju je obuzela slutnja da ĺe Kristofer Vajz, uprkos svom ġarmu i prefinjenosti, 

kroz dvadeset ili trideset godina i dalje biti samo siromaġni klavirski pratilac. Samo ġto 

ga tada niko viġe neĺe smatrati mladim i talentovanim pijanistom ļije lice blista od 

smelih nada i ambicija. Do tada ĺe se pretvoriti u tuģnog bledunjavog muġkarca u 

izguģvanom odelu koga u ģivotu odrģava samo vlastito i krajnje specifiļno poimanje 

kulturnog nasleĽa. Da li je i on potajno verovao daje njena ģudnja za grandioznim 

postignuĺem takoĽe beznadeģna? Zaġto tako ģarko verujemo u vlastite snove dok nam 

tuĽi deluju suludo i apsurdno? 

ĂSvakog jutra posle veģbanja", odluļno je izjavio Kristofer, Ătreba da odemo u neki 

novi kafe na Via Tornabuoni ili da istraģimo druga zanimljiva mesta. Recimo, mogli 

bismo da obiĽemo par starinarnica koje sam pronaġao u gradu. U roku od nekoliko 

nedelja mogao bih da vam pokaģem sva blaga Firence koja sam ja morao da otkrivam 

punih devet meseci." 

Erika je ispustila priguġen uzdah. ĂZnate, joġ uvek nisam uspela da pronaĽem 

dobrog uļitelja pevanja." 

ĂMaestro Valenti", rekao je Kristofer. ĂOn je pravi ļovek za vas. Valenti sigurno 

poznaje sve impresarije od Napulja do Milana. Mogu da vas odvedem na audiciju kod 

njega." 

Kristofer je to izjavio sa takvom samouverenoġĺu da je Erika u tom trenutku shvatila 

da je njegov krug profesionalnih poznanstava bio daleko ġiri nego ġto je pretpostavljala. 
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Kasnije je saznala da Kristofer radi sa velikim brojem talentovanih pevaļa. Moģda je bio 

siromaġan, ali mu ambicija nipoġto nije nedostajala. 

Dok su se vraĺali nazad, prolazeĺi pored ļempresa koji su se nadvijali nad stazom i 

skulptura koje su krasile vrtove Boboli, Erika je osetila neizrecivo olakġanje ġto je 

ponovo mogla da razmenjuje duge teļne reļenice sa jednim Amerikancem, umesto da 

stalno muca i zastajkuje, traģeĺi odgovarajuĺe reļi na italijanskom. ĂDa li se ponekad 

oseĺate usamljeno?" upitala je. 

ĂNe", odgovorio je on. ĂImam dvojicu bliskih prijatelja. Oni su takoĽe iz Amerike. 

Doġli su u Firencu negde u isto vreme kada i ja. Ļesto se viĽamo. Kako stoje stvari sa 

vama? Da li se vi oseĺate usamljeno?" 

Priznala mu je da je veoma usamljena. 

Kada je poļeo da se spuġta mrak i kada se rastala sa Kristoferom, Erika je krenula ka 

svom stanu. Usput je zastala i zagledala se u skupinu deļaka razliļitih godina koji su 

ġutirali loptu na jednom trgu. Kventinov glas ĺe se jednog dana produbiti i poļeti da 

mutira kao glas onog deļaka, razmiġljala je. Ali, da li ĺu ja u to vreme biti pored njega 

da posmatram kako mu se listovi izduģuju i kako mu ruke postaju miġiĺave? Drugi 

deļak je protrļao tako blizu klupe na kojoj je sedela da je mogla da oseti sirov, gotovo 

ģivotinjski miris njegovog tela. Uhvatio je loptu i bacio je ka svojim saigraļima. Kosa 

mu je bila vlaģna od znoja. Kada se savio da zaveģe pertlu, mogla je da vidi kako mu se 

teme presijava na vrelini.  

Kako se bliģilo vreme za veļeru, druģina je poļela da se osipa. Lopta je letela sve 

dalje, jer nije bilo dovoljno deļaka koji bi je presreli. Primetila je kako jedna nestrpljiva 

majka dolazi na igraliġte, prebacuje ruku oko vrata svog sina i odvlaļi ga kuĺi. 

Na kraju su trg napustili svi osim Erike, koja je i dalje sedela na klupi. Deļaci viġe 

nisu vikali, a lopta je prestala da poskakuje po kaldrmi. Kroz otvorene prozore je 

dopirao miris prģenog mesa. U tim trenucima, dok su se porodice okupljale za trpezom, 

Erika je osetila kako kamena klupa postaje sve hladnija. Te tople jesenje veļeri u ļitavoj 

Firenci nije bilo ni koga ko bi je ļekao da se vrati kuĺi. 
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                                        38 

 

OTKAKO JE STIGLA U Italiju, seĺanje na Ravela ju je ohrabrivalo da istraje. Onog jutra 

dok je hitala na audiciju kod maestra Valentija, noseĺi hrpu partitura ispod ruke, 

zamiġljala je da Ravel koraļa uporedo sa njom. U mislima je veĺ sastavljala pismo koje 

ĺe mu poslati. Sada sam sama i ģivim u Firenci. Poput tebe, napustila sam Boston. 

Ostavila sam proġlost za sobom i zapoļela sasvim nov ģivot. 

Erika je u Italiji retko pominjala svog sina. Bila je uverena da samo Ravel moģe da 

shvati njenu patnju i njenu borbu. On je bio je dan od retkih muġkaraca koji bi mogli da 

joj oproste to ġto je uradila. 

Bilo je priliļno rano kada je stigla do Kristoferove zgrade. Njih dvoje su se 

prethodnog dana dogovorili da zajedno odu do Valentijevog studija. Na stepeniġtu se 

srela sa njegovim ameriļkim prijateljima, koji su delovali kao da straġno ģure. Kada su 

je ugledali, zastali su u pola koraka, pokuġavajuĺi da prikriju svoju oġamuĺenost. 

ĂVi ste madam Fon Kesler?" upitao je jedan od njih, koji se predstavio kao Mark. 

Drugi se zvao Edmund. Obojica su proveli noĺ kod Kristofera, nalivajuĺi se vinom i 

vodeĺi beskrajne razgovore, tako da su tek tada krenuli kuĺi. Markova kravata je visila 

iz dģepa poput razmotane zmije a Edmund je prebacio prsluk preko ramena, 

pridrģavajuĺi ga savijenim palcem.  

ĂKristofer kaģe da imate zakazan susret sa maestrom Valentijem, nastavio je Mark. 

Kosa mu je bila duga i meka poput ġapata, a ispod poluzakopļane koġulje su se nazirale 

lepo izvajane muġke grudi. Drģanje mu je bilo leģerno, a teģina prebaļena na jednu 

nogu. Oļigledno je bio svestan svog dobrog izgleda. 

Niģi mladiĺ, Edmund, bio je ruģnjikav poput nekog habzburġkog monarha. Imao je 

uzanu glavu, otromboljenu vilicu i rumenu izbaļenu donju usnu. 

Erika je osetila blagu odbojnost prema obojici. Za razliku od Kris tofera, delovali su 

joj nepodnoġljivo mlado. I bili su preterano snishodlji vi. Bilo je oļigledno da su u njoj 

videli samo poslodavku svog prijatelja. Njihovo prisustvo ju je podsetilo da njen 

pijanista ipak nije tako usamljen kao ona.  

 

ĂJutros ste priliļno ĺutljivi", rekao je Kristofer dok su prolazili kroz Ol-I rarno, 

hitajuĺi pored prastarih stabala koja su bila postrojena duģ ulice koja je vodila ka 

maestrovoj kuĺi. 

ĂNeġto sam se zamislila", odgovorila je Erika. 
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ĂO ļemu?" 

ĂSigurno smatrate da sam prestara za ovo. Ġta mislite, koliko godina i mam?" 

ĂDvadeset devet", odgovorio je Kristofer kao iz topa. ĂVeĺ sam zagazila u tridesete." 

ĂSavrġene godine za jednu mecosopranistkinju", rekao je on. 

Ona se slabaġno osmehnula, pokazavġi na leptir maġnu koja je ponovo dobila 

magareĺe uġi. Uprkos gracioznim ġakama i finim manirima, kod Kristofera je neġto 

uvek bilo iskrivljeno ili izguģvano, kao daje imao obiļaj da potpuno obuļen zadrema na 

sofi. 

Kristofer je savio bradu i spustio pogled ka kragni. ,,Oh, boģe", rekao je, 

pokuġavajuĺi da zagladi leptir-maġnu. 

Bilo je tek neġto posle sedam ujutru. Joġ nikad nije tako rano krenula na audiciju 

kod nekog maestra. Po Kristoferovoj priļi, maestro Valenti je bio najrevnosniji uļitelj 

pevanja u ļitavoj Firenci. Opera je bila njegova religija. 

ĂValenti ne traci vreme na triļave razgovore", objasnio je. ĂNemilosrdan rad, to je 

jedino ġto njega zanima. Valenti nikad ne priļa o liļnim ili trivijalnim stvarima, 

izuzev..." 

ĂIzuzev?" 

ĂZnate, Valenti pati od neke vrste hipohondrije. Sa neverovatnom straġĺu pokuġava 

da dokuļi tuĽe boljke. Uporno ĺe se raspitivati za sve ġto vas muļi, a potom ĺe vam 

poveriti kako je nedavno primetio ļudan osip na najintimnijem delu svog tela. Kuĺa mu 

je puna svakojakih prai kova i pilula. I neki h ruļno spravljenih napitaka." 

Sluģavka ih je otpratila do studija ļiji je pod bio prekriven ploļicam boje ĺilibara. 

Unutra su zatekli maestra - koji je, po svoj prilici, imao oko ġezdeset godina - kako se 

nadvija nad klavirom, svirajuĺi neġto iz Pu ļinijevog modernog opusa. Kada su uġli, nije 

skrenuo pogled ka njima 

Maestro Valenti je na sebi imao belo letnje odelo. Srebrnasta kosa mu je bila 

zabaļena unazad, sa talasastim pramenovima koji su se spuġtali preko zadnjeg dela 

kragne. Nasuprot toj belini, oļi su mu bile tamne a ten zagasit. Potpuno crne obrve su 

ukazivale na nekadaġnju boju njegove kose. 

Sluģavka je bez reļi pruģila Eriki ļaġu vode i napustila odaju. Erika je otpila nekoliko 

gutljaja, oseĺajuĺi kako joj se hladan mlaz sliva niz grlo i nastavlja dalje ka stomaku koji 

je veĺ krļao od gladi. Pomislila je na hleb i ļokoladu koje je ostavila na stolu u svojoj 

sobi. Zaġto sebe nije naterala da neġto pojede pre nego ġto je doġla tu? Oġamuĺena i 

obuzeta iznenadnom nervozom, poģelela je da sedne. 
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ĂKoju ulogu najbolje znate?" doviknuo je maestro Valenti, nastavljajuĺi da svira i 

uopġte ne gledajuĺi u nju. 

ĂUlogu Amine", odgovorila je. ĂIz Meseļarke." Meastro je pevuġio dok je svirao, 

stvarajuĺi muziku koja gaje okruģivala poput uzavrele koġnice. A tada je naglo prestao. 

ĂCare compagne? Moģete li da krenete odatle?" Dohvatio je partituru sa police i 

pokazao Kristoferu da izaĽe, stavivġi mu do znanja da je nameravao da je liļno prati na 

klaviru.  

Maestro je imao ten boje masline, protkan primesama ugljena, a ispod oļiju su mu 

lebdela dva tamna polumeseca. Kada se vratio za klavir i razgibao ġake, uļinilo joj se da 

su nabori na zglobovima njegovih prstiju poprimili tamnosivu boju.  

ĂCare compagne..." promrmljala je. To je prvi put otpevala na Novoengleskom 

konzervatorijumu kada je imala ļetrnaest godina. Kad god je pevala tu ariju - ili bilo 

koju drugu - nije mogla da bude potpuno sigurna kakvi ĺe tonovi poteĺi iz nje. U njenim 

uġima glas joj je isprva zvuļao bledunjavo, ali kada je zajedno sa maestrom Valentijem 

preġla na narednu deonicu (Come per me sereno) , njene fraze su postale sigurnije i 

konaļno je mogla da dopusti da je ponese ļarolija Belinijevih nota i njihova legato 

lepota. 

Ģaluzine na prozorima su, poput raġirenih ruku, bile otvorene ka toplom j esenjem 

jutru. Duģ senovitog bulevara ptice su leprġale sa grane na granu. Dok je pevala, 

primetila je usamljenu ruģu u izduģenoj vazi na obliģnjem stoļiĺu. Zamislila je kako 

udiġe njen miris i kako se opija obeĺanjem koje se skrivalo u tajnim pukotinama izmeĽu 

njenih latica.  

Tog jutra je obukla haljinu sa dekolteom, jer se oseĺala sputano kada |u je visoka 

kragna stezala oko grla. Balzamasta jutarnja svetlost joj je milovala vrat i gornji deo 

grudi. Puf rukavi su je terali da se ponovo oseĺa kao devojka i da se rastopi u sreĺi koja 

je bujala u srcu mlade seljanļice Amine. 

Kada je zavrġila ariju, usledila je kratka nema pauza, a tada su se maestrovi prsti 

ponovo spustili na dirke. Valenti je mahnuo rukom, ohra brujuĺi je da nastavi sa ulogom 

Amine i da preĽe na narednu deonicu, Sopra U sen la man miposa. Usput je pevuġio i 

svirao i objavljivao ulaske, izlaske i ġlagvorte za druge imaginarne ļlanove operskog 

ansambla, kao da se njegov studio naprasno ispunio nevidljivim seljanima. Erika je 

shvatila da Valenti ģeli da proveri njenu izdrģljivost. Nije traģio da mu otpeva samo par 

arija veĺ ļitavu operu. 

Dok je navodio stihove i svirao skraĺenu verziju melodija koje su povezivale Aminine 

deonice, ona bi zgrabila ļaġu sa vodom. Kako su scene odmicale, voda je gubila svoju 
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hladnoĺu. Pila je zatvorenih oļiju, kao da se prepuġtala brzoj molitvi, dopuġtajuĺi da joj 

teļnost okvasi jezik i grlo pre nego ġto bi nastavila da peva. 

Na kraju je popila svu vodu. Kada je spustila praznu ļaġu na policu, kroz odaju se 

razlegao ġupalj odjek. Valenti je pozvonio sluģavki i pokazao joj da ponovo napuni ļaġu, 

a potom je nastavio da svira. 

Povremeno, kada bi Erika loġe izgovorila neku italijansku reļ, maestrova leĽa bi se 

ukoļila, a prsti bi mu poskoļili sa dirki. ĂVaġ italijanski nije tako loġ", objasnio je, Ăali 

kada izaĽete na pozornicu, svaka reļ mora da bude savrġena. Ponovite za mnom: 'Sono 

inoccente!" 

ĂSono innocente." 

ĂBaġ tako. Innocente. Treba da zvuļi kao da ste zagrizli srednji deo reļi. Tako mi to 

izgovaramo." Lagano je zavrteo glavom. ĂVi uopġte ne moģete da shvatite koliko 

italijanska publika moģe da bude okrutna prema greġkama stranaca. Ako neġto 

pogreġno izgovorite, smejaĺe vam se sve dok vas ne oteraju sa pozornice." 

ĂJasno naglasite svaku notu!" povikao je neġto kasnije. ĂOtpevajte D a potom, kao 

ġto je kompozitor ģeleo, elegantno skoļite na C." 

Naterao ju je da ļak dvanaest puta ponovi jednu frazu. I ļinilo se d uopġte nije mario 

koliko joj je vremena trebalo da taj stih dovede d savrġenstva. 

Nakon toga je viġe nije prekidao. Dok je pevala, nastavio je da ispuġta one ļudne 

pevuġave zvuke. U njima je ļula arije drugih nevidljivih operskih likova koji su bili tako 

ģivi u njegovoj glavi. 

Bila je baġ glupa ġto niġta nije stavila u usta. Do tada je veĺ bila toliko iscrpljena da 

joj se ļinilo daje, poput glavne junakinje Amine, i sama po stala meseļarka. Vid je 

poļeo da joj se muti, a ĺilibarski pod maestrovog studija je postajao sve zamagljeniji. 

Ļula je svoj glas, ali je imala utisak daje on dolazio izdaleka, poput tonova koji su 

odjekivali ispod poklopca klavira. Da li ĺe uspeti da izdrģi do kraja? Ĺuġnula je jedan 

uvojak iza uha i primetila da su joj prsti bili vlaģni od znoja. 

Paġĺu u nesvest, htela je da mu kaģe, ali su veĺ stigli skoro do samog kraja tako da 

nije mogla da odustane. Ramena su poļela da joj se njiġu, a noge su joj postale klecave, 

kao da ĺe se svakog ļasa rastopiti. Samo ju je muzika gonila dalje. To je bio jedini 

preostali izvor iz koga je crpla snagu. 

Kada je konaļno zavrġila poslednju deonicu - Ah, non giunge - iscrpljeno se 

stropoġtala na crnu satensku sofu. 

Maestro Valenti isprva nije rekao apsolutno niġta o njenom pevanju. Samo je lupnuo 

prstima po stranicama partiture i uzdahnuo, zaneseno promrmljavġi neġto o Belinijevoj 
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genijalnosti - kao da mu je kompozitor, koje je umro pre osamdeset godina, bio blizak 

prijatelj.  

ĂDa li biste sada mogli da mi otpevate par arija iz Seviljskog berbe-rinaT upitao je. U 

Erikinim oļima je sigurno spazio pogled ģene koja je bila na izdisaju, ġto ga je nateralo 

da veselo zabaci glavu i prasne u smeh. 

ĂOperska diva mora biti kadra da zadrģi snagu i sveģinu", naġalio se, prekorno 

zavrtevġi prstom. ĂNe srne da dopusti da ostane smoģdena nakon nekoliko arija. Ļak i 

kada otpeva ļitavu operu, mora biti spremna da pruģi joġ - joġ mnogo viġe." 

Erika se upitala da li maestro Valenti namerava da je uzme za uļenicu. Njena 

izdrģljivost oļigledno nije zadovoljila njegove kriterijume. Ali je u tom trenutku bila 

tako iznurena da joj se ļinilo da ne bi marila ļak ni kada bi je odbio. 

Kada mu je otvoreno postavila to pitanje, on se zaprepaġĺeno zagledao u nju. ĂZar 

mislite da bih vas ļitavog jutra drģao ovde", rekao je, Ăda ne smatram da imate lep 

glas?" 

Erika nije imala snage ļak ni da se osmehne. Samo se joġ dublje zavalila na crnu 

sofu, potpuno bezizraģajnog lica. 

ĂMudro ste postupili ġto ste doġli u Italiju", nastavio je Valenti. ĂDve godine ļestitog 

rada i imaĺete karijeru." 

ĂOprostite, ali moram do toaleta", priznala je Erika. 

Valenti je pozvonio sluģavki koja ju je sprovela niz mraļan hodnik, do ļetvrtaste 

odaje u kojoj je bledunjava plinska lampa tinjala poput boģanskog prsta na nekom Da 

Vinļijevom platnu. 

Erika je zadigla suknju i spustila se na toaletnu ġkoljku, pridrģavajuĺi glavu ġakama i 

naslanjajuĺi laktove na kolena. Kako je mogla da izdrģi tla svakog dana dolazi u tu kuĺi i 

da tako naporno radi sa maestrom? Bila je postiĽena svojom povrġnoġĺu i 

nedisciplinom. Tek tada je shvatila koliko su laki i frivolni bili njeni ļasovi sa 

Magdalenom. Viġe nije mogla tla nadoknadi te izgubljene godine. Kako je ona, obiļna 

diletantkinja sa lepim glasom, mogla da izdrģi da satima stoji na pozornici, znojeĺi se 

pod teġkim haljinama i ogrtaļima. Valenti ju je upozorio da je morala da izdrģi petnaest 

klavirskih i pet orkestarskih proba p re nego ġto bude mogla da nastupi u svojoj prvoj 

pravoj operi na italijanskoj pozornici. Zar ĺe ona to moĺi da podnese? 

I kako ĺe godinama da izdrģava takav tempo? I da to prihvati kao naļin ģivota? 

Kada se vratila iz toaleta, maestro se namrġtio i priġao bliģe, zapiljivġi se u nju. ĂNije 

vam dobro?" ĂOseĺam se vrlo slabo." 
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ĂDa li vam srce ubrzano lupa?" Njegove razbaruġene crne obrve su se radoznalo 

izvile. Potapġao se po grudima, kao da je hteo da joj demonstrira da dobro poznaje taj 

oseĺaj. 

Njegova briģnost ju je naterala da se osmehne. Poģelela je da Kristo-fer u tom 

trenutku moģe da vidi Valentija. Tek tada je primetila da je sedokosi uļitelj na simsu 

pored klavira drģao zbirku starinskih staklenih boļica koje su bile ispunjene nekom 

plaviļastom teļnoġĺu, ruģiļastim kristalima i rastvorima odbojnog izgleda. 

Maestro Valenti je privukao stolicu ka njoj. ĂEvo, ovo ĺe vam pomoĺi." Pokazao joj je 

kutijicu koju je drģao na dlanu i ponudio joj jednu od belih tableta koje su se nalazile 

unutra, kao da je bio uveren da ĺe se njena agonija, ļim proguta tu pilulu, pretvoriti u 

pastoralni spokoj.  

ĂDa li oseĺate drhtavicu?" upitao je. Ă I suvoĺu na jeziku?" 

ĂSamo sam gladna. Jutros sam preskoļila doruļak." 

Maestro je odmah naloģio sluģavki da donese groģĽe, masline, debele kriġke hleba. 

Paģljivo je posmatrao kako Erika podiģe veliki grozd ubacuje krupna rashlaĽena zrna u 

usta, drobeĺi ih zubima. ĂDa li v je sada bolje?" upitao je, pokuġavajuĺi da ustanovi 

dejstvo hrane kao lekar pokuġava da ustanovi efekat prepisanog leka. 

ĂZar danas ne oļekujete joġ nekog uļenika?" upitala je Erika, osetivġi kako joj se 

snaga vraĺa. 

ĂĻetvrtkom pre podne ne primam uļenike. Baġ zato sam i rekao sinjor Kristoferu da 

vas dovede u to vreme." 

Maestrovo drģanje je postalo nekako prisnije i opuġtenije nakon ġto je sebi dopustila 

da kolabira pred njim. ĂErika fon Kesler", ponovio i njeno ime, zureĺi kroz prozor iza 

koga se nalazilo veliko razgranate drvo. 

Ona je prstima otkinula komad hleba  i nastavila da jede dok je on planirao njenu 

buduĺnost, objaġnjavajuĺi joj ġta sve treba da postignu u narednih godinu dana i kojih 

sedam uloga za to vreme treba da savlada - glavne ģenske uloge u operama Meseļarka, 

Figarova ģenidba, Nina, Seviljski berberin, Karmen, Pepeljuga i Rigoleto. 

Ona je za to vreme spuġtala maslinu po maslinu na svoj jezik, lagano ih ģvaĺuĺi i 

izbacujuĺi koġticu pre nego ġto bi progutala zalogaj. Dok je sluġala njegove ģivopisne 

planove za usmeravanje i unapreĽenje njene operske karijere, stekla je utisak da moģe 

istinski da se osloni na njega. Valenti je bio sliļnih godina kao i njen otac. Njegove reļi 

su imale isti onaj smiren odmeren ritam kao i reļi njenog tate. I tada je pomislila: Ako 

ispustim njegovu ġaku, biĺu potpuno izgubljena. Ali ako nastavim da je drģim i ako 
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prihvatim njegovo vodstvo, on ĺe me odvesti do mesta na koje tako ģarko ģelim da 

stignem. 

Kristofer nije bio kod kuĺe. Poġto se nije pojavio kada je pokucala, na brzinu mu je 

naġkrabala poruku i ĺuġnula je ispod vrata. ,,Un colpo di fortuna, ļudesni nalet sreĺe! 

Veliki Valenti je pristao da me uzme za uļenicu." 

Ģeleĺi da proslavi svoj uspeh, otiġla je do restorana i naruļila svoj omiljeni dezert, 

millefoglie alla crema. Zarila je zube u ljuspaste slojeve testenine i olizala ulupanu 

pavlaku sa usana, osetivġi kako je preplavljuje neka unutraġnja slatkoĺa. Mada je pred 

njom bio dug i naporan put, njeni snovi su konaļno poļeli da deluju dostiģno. 

Bio je to dan za veselje, ili je bar u tom trenutku tako mislila. Ali, kada se vratila u 

svoju sobu u blizini Ponte Vekija, tamo ju je doļekala liiiobna poruka koju joj je otac 

poslao iz Bostona. 

Mila moja kĺeri, 

Piter me je zamolio da ti prenesem da pokloni i pisma koje si poslala Kventinu, 

uprkos tvojim najlepġima namerama, imaju krajnje neģeljeno dejstvo na vaġeg sina. 

Kad god na njihovu adresu stigne neġto ġto podseĺa na tebe, siroti maliġan briģne u 

plaļ. Liļno sam bio prisutan kada je otpakovao koģni kavez za ptice koji si mu poslala. 

Poklon mu se na prvi pogled veoma dopao, ali je nakon poļetnog oduġevljenja poļeo 

gorko da jeca i da se raspituje gde si i kada ĺeġ se vratiti. On je joġ previġe mali da bi 

mogao da shvati zaġto njegova majka ne moģe da bude sa njim. 

Piter te stoga moli da se ubuduĺe uzdrģiġ i da Kventinu prestaneġ da ġaljeġ bilo 

kakve poklone ili pisma. Siguran sam da ni ti ne ģeliġ da rastuģiġ svog sinļiĺa. 

Voli te tvoj tata  

 

Oļevo pismo ju je ispunilo takvim nemirom da nije mogla da ostane u sobi. Na 

brzinu se obukla i izjurila napolje, provevġi ostatak popodneva u besciljnoj ġetnji preko 

firentinskih ploļnika. Iz ulice Lungarno Aļajuoli ponovo je krenula ka Oltrarnu, sve dok 

se nije obrela u kraju grada koji uopġte nije poznavala. 

U jednoj uliļici je proġla pored jednog sirotog maliġana ļija su kolena i cevanice bili 

tako prljavi kao  da ih je premazao ugljenom. Deļkiĺ je gorko plakao. 

U njegovim jecajima je mogla da ļuje patnju koju je nanela svima oko sebe, a najviġe 

svom malom Kventinu. Po raskrvavljenim krastama na deļakovom licu mogla je da 

zakljuļi da niko ne vodi raļuna o njemu. Gde mu je majka? Da li ga je ostavila i otiġla 

svojim putem? Ili ga je moģda poslala na ulicu da prosi, naredivġi mu da se ne vraĺa 

nazad bez para? 
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Na deļakovom laktu se presijavala mrlja sveģe krvi. Stopala su bila crna od 

prljavġtine i praġine. Doġlo joj je da ga uzme u naruļje, ga odvede u svoj stan i da ga 

ļestito okupa. 

Ali je umesto toga otvorila taġnu i dala mu jedan novļiĺ. Deļak je trenutak zaustavio 

dah i prestao da jeca, sklapajuĺi svoje prljave prst oko novļiĺa. Potom je potrļao preko 

kaldrme, beģeĺi sa svojim pleno ali dok je skretao iza ugla, i dalje nije prestajao da 

plaļe. 

Kada se vratila u svoju sobu, Erika je navukla ģaluzine i potpuno obuļena se spustila 

na krevet, utuļeno prekrstivġi ruke na grudi. 

To ġto je napustila Kventina bilo je neġto najstraġnije i najģalosnije ġto je u ģivotu 

uradila. Olabavila je bluzu i spustila ġake na svoj glatki stomak, baġ kao ġto je ļinila dok 

je bila trudna, klizeĺi prstima odmah iznad pupka. Na tom mestu je nekada mogla da 

oseti kako se njena beba meġkolji ispod koģe. Jedne noĺi, kada je bila u ġestom mesecu 

trudnoĺe, devedeset puta je osetila identiļan siĺuġan grļeviti pokret, pre nego ġto je 

prestala da broji. Beba je sigurno ġtucala, pomislila je. A sada joj se ļinilo kao da joġ 

uvek moģe da oseti te pokrete, samo ġto to nisu bili Kventinovi pokreti veĺ ubrzani 

otkucaji njenog pulsa. 

Dnevna svetlost je jenjavala iza navuļenih ģaluzina, najavljujuĺi spuġtanje noĺi. Glad 

ju je naterala da se skotrlja sa kreveta. U sobi je bilo tako mraļno da je morala da 

napipa put do stola i da kresne ġibicu, paleĺi svecu. Drhtavi odsjaj plamena je preplavio 

zidove toplim oker nijansama. Iz kredenca je izvadila komad fokaļe* i kriġke prġute, 

tanke kao papir, i spustila ih na sto. 

Soba je zbog oskudnog nameġtaja delovala gotovo prazno. Malo pesme ili bar malo 

pevuġenja, to je bilo ono ġto joj je trebalo da bi odagnala turobnost. Ali te veļeri nije 

mogla da zapeva, niti da zaboravi ubogog maliġana koga je srela u onoj uliļici. Upitala 

se da li ĺe iz svojih misli ikada moĺi da potisne odjek njegovih jecaja. On je u njenom 

srcu i dalje nastavljao da plaļe. 

 

* Pogaļa. (Prim,  prev.) 
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                                        39 

 

Mila moja kĺeri, 

... Piter kaģe da ĺe se sredinom maja nakratko iskrcati u Na pulju, gde treba da 

saļeka brod kojim ĺe nastaviti putovanje. Namerava daposeti Pompeju i Vezuv pre 

nego ġto zaplovi ka Aleksandriji kako bi nabavio nove koliļine pamuka... 

 

ERIKA NIJE ZNALA ZAĠTO joj je otac u svom pismu prosleĽivao takve informacije. 

Moģda je hteo da je upozori. Piter je bio odluļniji i istrajniji od bilo koje osobe koju je u 

ģivotu upoznala. Da li je nameravao da se u Napulju ukrca na voz i da krene na sever, ka 

Firenci? Da li ĺe neke veļeri zastati ispred kuĺe u kojoj je ģivela, zgrabiti mesinganu 

alku proturenu kroz lavlji nos i zalupati na vrata?  

Kako su dani odmicali, bila je sve uverenija da ĺe Piter stvarno doĺi. Tokom sedam 

meseci koji su protekli od njenog odlaska Piter joj liļno nije poslao ni najsaģetiju 

poruku. Sa njom je komunicirao iskljuļivo preko njenog oca, prosleĽujuĺi joj razne 

dokumente koje je trebalo da potpiġe. Znala je da mu je ponos bio povreĽen, ali je 

njegova razjarenost u meĽuvremenu sigurno splasnula. Ne bi je zaļudilo da joj stvarno 

bane na prag. To bi liļilo na njega. Upitao bi je da li moģe da uĽe u njenu sobu kako bi 

na miru porazgovarali. Poġto bi se zajedno popeli uza stepeniġte, zastao bi pored 

prozora, zadivljen pogledom na Arno. Potom bi, potpuno uveren u ispravnost svojih 

motiva, poļeo da joj objaġnjava kako je besmisleno da ostane u Firenci jer tokom svih 

tih meseci nije ostvarila bilo kakav vidljivi napredak. Naġiroko bi joj priļao o Kventinu, 

sve dok u njenim oļima ne bi zablistale pokajniļke suze. Na kraju bi krenuo ka vratima, 

kao da se sprema da napusti sobu, a tada bi zastao u pola koraka i munjevito se okrenuo 

ka njoj, pokuġavajuĺi daje stegne u zagrljaj i da je vrati pod svoje okrilje.  

Kada je doġao maj, Erika je bila gotovo sigurna da ĺe Piter uskoro stiĺi. A onda je 

jednog popodneva, dok je ġetala preko trga Pjaca dri Sinjorija - koji je ļesto bio 

preplavljen turistima jer se u blizini nalazilo mesto gde je pre mnogo vekova bio spaljen 

kaluĽer Savonarola - ko naļno spazila svog muģa. 

Videla ga je joġ izdaleka. Piter je nosio odelo od tvida sa dezenom riblje kosti i 

izgledao je kao roĽeni Britanac. Ļim ga je ugledala, srce joj je tako poskoļilo da je jedva 

uspela da potisne krik koji joj se umalo nije oteo iz grla. 

Osmotrila je njegov profil dok je zamicao iza obliģnjeg ugla. Obazrivo je krenula za 

njim, ģeleĺi da se uveri da je to stvarno Piter. Njegova izduģena zategnuta leĽa su joj 
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bila zastraġujuĺe poznata. Mada joj je otac nagovestio da bi Piter mogao da je poseti, to 

nije moglo da ublaģi njen ġok kada ga je ugledala kako koraļa preko firentinskih 

ploļnika. 

Za manje od jednog minuta se uspaniļeno okrenula i pojurila ka svojoj sobi. Navukla 

je ģaluzine i spustila se na krevet, joġ uvek obuvena, ģeleĺi da se sakrije od njega. 

Odmah se pokajala ġto mu je poslala svoju adresu. Ako zaļuje zvono i ako se sluģavka 

popne do njene sobe da je obavesti kako joj je neki gospodin doġao u posetu, ġta bi 

trebalo da joj kaģe? Ġta bi ģelela da se desi? 

Plaġila se da bi, ako Piter kroļi u njenu sobu, usamljenost mogla da je preplavi poput 

plime i da je povuļe nazad. Njegovo prisustvo bi moglo da poniġti sve ġto je do tada 

postigla. 

Dok je leģala na krevetu, krv joj je mahnito strujala kroz vene a koģa joj je bila 

oroġena graġkama znoja. Da li je ģelela da ga vidi ili je bilo bolje da izbegne taj susret? 

Konaļno je ustala i skinula bluzu. Platno je veĺ bilo natopljeno znojem. Prebacila je 

bluzu preko naslona drvene stolice i dohvatila bokal. Nasula je malo vode u posudu i 

oprala se ispod pazuha. 

Ako bane ovde, razmiġljala je, odvuĺi ĺu ga pravo u krevet i potom ĺu zahtevati da 

ode. Njegovo telo, muġko telo. To je ono ġto mi najviġe nedostaje. 

Tek napola obuļena, priġla je prozoru i razmakla ģaluzine, gotovo oļekujuĺi da na 

ulici ugleda Pitera. Ali se on tog dana nije otelotvorio pred njom.  

Ipak, u tim trenucima napetog iġļekivanja, dok je u njenim mislima izranjala 

spoznaja da se Piter ipak neĺe pojaviti, zatekla je sebe kako tuguje za proġlim 

vremenima. Pred oļima su joj prohujala sva ona jutra kada su se njihova stopala 

dodirivala u krevetu i kada se, blaģena od sreĺe, budila pored njega. Ona viġe nije volela 

svog muģa, niti je ģelela da ģivi sa njim, ali uprkos tome nije mogla da podnese pomisao 

da je to vreme bilo bespovratno izgubljeno i da se nikada viġe neĺe vratiti. Samo je sa 

njim mogla da se priseĺa svog medenog meseca i onog dana kada su se na leĽima 

kamile otisnuli kroz egipatsku pustinju. Samo je sa njim mogla ponovo da proģivljava 

onu straġnu buru i da se smeje gospoĽi Bikford koja je ļak i u tako fatalnom ļasu bila 

opsednuta kiselim krastavļiĺima. 

Kako je mogla da izbriġe Piterove tragove iz svog seĺanja? A opet, sada kada je 

prestao da joj bude muģ, morala je da uļini upravo to kako bi mogla da nastavi dalje. 

Kasnije tog leta dobila je joġ jedno pismo od oca. 

 



216 
 

Mislim da  je prava ġteta ġto Piter na proġlom putovanju nije posetio Firencu. 

Oprosti mi ġto to kaģem, ali sam se iskreno nadao da biste vas dvoje mogli da 

pronaĽete naļin da se izmirite. Da ti je zakucao na vrata, bar bi mogao da me uteġi 

veġĺu daje moja voljena kĺer dobro i daje zadovoljna ģivotom u Firenci.  

Tvoj stari sentimentalni tata  

 

Znaļi, ļovek koga je onog dana videla na Pjaci dela Sinjorija uopġte nije bio Piter. 

Ļim je spazila muġkarca u odelu sa dezenom riblje kosti, uspaniļeno je pobegla, 

prestravljena njegovom blizinom, ali se sada ispostavilo daje to bila samo obmana 

njenog uma. 

Pa ipak, postojao je jedan muġkarac koji je neprestano koraļao pored nje ulicama 

Firence, prateĺi je kao senka. Ali to nije bio Piter veĺ Ravel. Svake noĺi kada bi otvorila 

prozore on bi, noġen tananim vazduġnim strujama, ujezdio u njenu sobu. 

Kada bi se nekog turobnog jutra izvukla iz kreveta i navukla cipele, u dodiru hladne 

koģe je nasluĺivala njegovo prisustvo. Kada bi uġla u kupatilo i napunila kadu, Ravel se 

zajedno sa njom spuġtao u toplu vodu. 

Otac joj je u jednom pismu poslao crteģ konja izraĽen neveġtom deļjom rukom. Bio 

je to Kventinov crteģ. Joġ otkako se doselila u Italiju, nije dobila nijednu poruku od 

svog sina. Niġta osim tog malog creģa. Kada je pored slike konjiĺa ugledala reĺi Ăza 

mamu" suze su joj navrle na oļi. Kventin je svojom malenom ġakom tako snaģno 

stiskao olovku da se papir zbrļkao na mestima gde je previġe revnosnim potezima 

obojio grivu i rep. Pogledaj ġta je nacrtao, ģelela je da ġapne Ravelu. Pogledaj ġta je naġ 

sin nacrtao.  

Pokuġala je da sebe zamisli na Ravelovom ostrvu, ali i dalje nije shvatala kako bi 

mogla da ģivi na takvom mestu. Njen glas bi bio izgubljen pod baldahinom tropskog 

rastinja, a njene arije bi se stopile sa kreġtavim zvucima makao papagaja i skarletnih 

ibisa. 

Ako se u Bostonu oseĺala skuļeno, koliko dugo bi mogla da biul sreĺna na tom 

ostrvu, usred one nedirnute divljine?  

 

Njen ģivot je u meĽuvremenu postao ureĽeniji i disciplinovaniji nego ikada ranije. 

Svakog jutra u devet sati iġla je na ļas kod maestra Valentija. IzmeĽu pola jedanaest i 

dvanaest je veģbala sa Kristoferom, savlaĽujuĺi note novih opera. Potom je sledila 

pauza za ruļak, jedini frivolni i opu ġteni period u ļitavom danu. Tada bi zajedno sa 

Kristoferom otiġla n neki kafe na Via Tornabuoni ili u neki restoran gde bi ona poruļila 



217 
 

svoje omiljeno jelo, coscia di vitello con maceheroni, dok bi Kristofer odabrao petto di 

polio ili ribu.  

On bi veĺ oko jedan pohitao dalje, jer su ga ļekale druge ambiciozne operske 

pevaļice kojima je takoĽe pruģao svoje usluge. 

Popodnevne ļasove je, gotovo po pravilu, provodila sama. Jedna ļaġa kjantija ili 

vino bjanko aġuta koju bi popila uz ruļak bila je dovoljna da je omami, ġto bi je 

nateralo da se opruzi preko svoje tamnocrvene sofe i da se polusklopljenim oļima 

zapilji u udģbenik italijanske gramatike. Kada bi joj knjiga skliznula iz ġaka i tresnula na 

pod, prenula bi se iz dremeģa. Reġena da se savesnije posveti svojim obavezama, 

navukla bi ģaluzine kako bi zaklonila popodnevno sunce koje je dodatno produblji valo 

njenu letargiļnost. Naterala bi sebe da sedne za sto i ispravi leĽa, a potom bi, stih po 

stih, poļela da prevodi libreto na kome je trenutno radila. Valenti ju je zduġno 

podrģavao u tome. ĂZnaļenje svake reļi mora da vam bude savrġeno jasno", govorio je. 

ĂRadnja opere mora da vam bude poznata kao vlastita ģivotna priļa." 

Nakon duge ġetnje po firentinskim ulicama u sumrak bi se vratila nazad, udiġuĺi 

primamljive arome koje su  se ġirile preko stepeniġta kuĺe u kojoj je ģivela: miris 

dinstanog crnog luka prelivenog sosom od crnog vina koji je spremala sluģavka dona 

Ane. Od pet do sedam uveļe Erika se zatvarala u svoju sobu i pevala. Kada bi vreme bilo 

lepo, otvarala je prozore, kao ġto ju je njena slepa stanodavka zamolila. 

Ļim bi poļela da peva, zaļula bi kako starica vuļe stolicu preko poda na gornjem 

spratu, pribliģavajuĺi se otvorenim balkonskim vratima. Saznanje da je la padrona di 

casa, gazdarica dona Ana, sluġala njene arije, podsticalo ju je da sa joġ veĺom 

usrdnoġĺu i nadom pusti svoj glas. 

l 

Jedne veļeri Erika i dona Ana su zajedno sedele u apartmanu na najviġem spratu 

kuĺe, sluġajuĺi Karuza na viktroli. Bio je suton. Nebo nad Firencom je podseĺalo na 

akvarel na kome su raskoġne pruge slezove boje postepeno poprimale tamnije nijanse 

purpura.  

,,Obe smo imale privilegiju da uģivo sluġamo Karuza", rekla je dona Ana. ĂNaravno, 

ovo se teġko moģe porediti sa ģivim nastupom." 

Dok se glas velikog tenora razlegao kroz levak deluks gramofona, zvuļi prateĺeg 

orkestra su podseĺali na udaljene odjeke cirkuskog benda. Na tonskom zapisuje zvuļalo 

kao daje Karuzo pevao kroz odvodnu cev. 

ĂPa ipak", nastavila je dona Ana glasom punim strahopoġtovanja, Ămoguĺnost da na 

ovaj naļin prisvojimo makar traļak Karuzovog glasa..." 




